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PROLOGUS 


PROLOGUS 
IN LIBRUM JOANNIS LYDI 


DE MAGISTRATIBUS ROMANIS, 


T 
COMMENTARIUS 
DE JOANNE LAURENTIO PHILADELPHENO 
LYDO, 


EJUSQUE SCRIPTIS, 


Y. Qvo» jamdudum percrebruit,non modo in * 
Gallia, sed in Germania quoque, et in tota pene comme 
Europa litterata, fore ut Joannis Lydi inedita puis. 
adhuc opera ex vetusto Codice Constantinopoli 
deportato in lucem prodirent: quodque et proba- 

tum maxime a viris doctis compluribus est , et 
optatum : id nunc prestatur. Cumque vir ille 
nobilissimus , cui ea opera inventionis jure pro- 
pria.sunt facta, quique illa nunc vulganda cu- 

rat, rogavisset adolescentem litterarum greca- 

rum studiosissimum , Dominicum Fuss, ut 
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textum hujus operis quam diligentissime cor- 
rigeret , Latinaque interpretatione illustraret : 
pergratum mihi accidit, ut ex mea quoque fa- 
cultate aliquid in hoc. opus conferre, nomen- 
que meum tam laudabili incepto ascribere pos- 
sem. Electus enim a Codicis domino eas partes 
suscepi, ut prefarer , quc lectores scire maxime 
referret. Quare qui in. mentem veniebant cum 
librum perlegissem, ea scriptura persequi, et in 
quinque partes dispertire coepi. Harum primam 
tribui historie auctoris : secundam fatis scrip- 
torum Lydi , medio evo : tertiam, elencho frag- 
mentorum ejus, passim in bibliothecis extan- 
tium. In quarta dixi qui quippiam ejus edide- 
rint , vel] instituerint edere : in quinta, quo in- 
sperato casu opera ejus in Grecia nuper reperta 
sint, inque Gallia nunc vulgeri coepta. A Lydi 
vita igitur , ut prepositum est , ordiar : ai pxius 
tamen lectores oravero, ut patiantur non solum 
magistratuum dignitatumque nova nomina, sed 
vocabula etiam cadentis jacentisve latinitatis 
(quibus nunc ideo utimur, quod iis nullum fere 
apud probatos auctores prorsus respondeat) a 
me quoque, ne eui videar im verbis esse curio- 
sior, hic duntaxat, ubi nihil periculi est, tan- 
quam propria et usitata usurpari. 
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II. Tametsi de vita quidem auctoris brevior "un 
esse potero : quod que ad se pertinerent, ea rei 
in libro de Magistratibus fuse ipse persecutus est. A 
Ideo, relegatis studiosis Lydi ad librum illum , "P s" 
adque Indicem rerum et verborum , pag. 506 edi- 
tionis nostree, hic summas rerum tantummodo ca- 
pitulatimattingam , maxime, quantum fleri potest 
in re spinosa, temporum ratione constituta , ex 
Huberti Giphanii Commentar. de Justiniano Imp. 
Noriberge, 164o, 12. p. 178 sqq. 7Egidii Perrini 
Vita Justiniani Paris. 1576, 8. Hardoini Nu- 
mismatibus seculi Justinianei in Opp. Var. Am- 
stelod. 1755, fol. pag. 461 — 547 : inprimis vero 
ex Joann. Petr. de Ludewig Vita Justiniani Ma- 
gni, Hale Salice 1251, 4. Franciscique Balduini 
Justiniano, sive de Jure novo Commentariorum 
libris rv. Hale 1238 , 8. et ex Nicolai Alemanni 
Excutsu de Prefectorum Pretorio sub Justi- 
niano temporibus , iu notis ad edit. Historie 
arvcanee Procopii Lugdun. 1625, fol. pag. 95. 

— 08 : qui recusus est in edit. Reg. Procopii 

Tom. II, Parte poster. pag. 159 — 161. Joan- 

NES igftur Laurentius , ἃ patria Lydus dictus, 

quod cognomen apud scriptores fortuito magis 

quam ratione invaluit, natus est Philadelphiee 

in Asia proconsulari, Fl. Longino, Fl. Faustg 
aij 
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Juniore V V. CC. Coss., anno a Christo nato qua- 
dringentesimo nonagesimo : parentibus, quan- 
. tum conjici potest, inter municipes suos locuple- 
tibus et generosis. Primo et vigesimo statis anno, 
Christi 511, Felice Gallo, Fl..Secundiano ( ut 
fortasse scribendum est pro Secundino in P. Re- 
landi Fastis, Traject. Batav. 1715 , 8. pag. 679. 
itemque apud reliquos eum consequentes : Lydus 
certe de Magistrat. iJ. 20, pag. 192. habet Z«- 
χουνδιανοῦ) Coss. Constantinopolin demigravit , in- 
que sacro palatio inter Memoriales esse ccepit : et 
. (quod tum otio abundabat), philosophis precep- 
tore uti Agapio Atheniensi, Procli discipulo: de 
quo Suidas, edit. Kuster. tom. 1, pag. 23. Neque 
diu tamen mansit in hocstatu. Etenim per idem 
tempus Anastasius Imp. Prefectum Pretorio 
jussit Zoticum Philadelphenum: cujus persuasu 
et inductu aliam in rep. viam secutus est : initiis 
quidem tam prosperis , ut in cohortem sive Offi- 
cium patroni receptus circa annum 512 ( ut vi- 
detur ), celeriter non ad notarios modo prefec- 
ture perveniret, sed ad pecunias etiam perma- 
gnas, solidosque aureos conficeret e munere 
suo unius anni spatio ad mille : idque juste ac le- 
gitime, quemadmodum ipse asseverat II. 27, 
pag. 194. Nec minus commode ei cecidit, quod 
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in eodem officio tum agebat patruelis ejus Am- 
mianus, cujus consilis atque officüs et alias 
seepe nsus est, et maxime in ducenda uxore: tum 
copiosa ( dotis videlicet C. librarum auri ) : tum 
etiam probata, qua π|. 38 , pag. 198. negat quic- 
quam Íuisse castius. Ascendit interim ad primi 
Chartularii locum, magno honore, neque un- 
quam, ut i1. 27, p. 196. scribit , ulli habito: 
quod Adjutores Actuarii, ad hunc gradum pro- 
moventes , eum ultro elegerunt , stipendiumque 
annuum constituerunt solidorum xxiv : adlectis 
duobus àliis , iisque senibus , qui pecunia oblata 
idem munus obünuerant. Idque, sive Zotiti 
PP. P., sive alius cujuspiam Lydi patroni gratia 
tributum ei est, quod suspicor: seu vere, quod 
ipse vult intelligi, ob lingue latine perfectam 
scientiam , de qua precipue gloriatur: et omnino 
ob multiplicem ejus doctrinam : non solum ho- 
norabile ei fuit, sed etiam quistuosum. Nam 
preter Personalia, Quotidiana , Suggestiones , 
quas conscribebat nomine Adjutorum , operas et 
Notariis , et in secreto Prefecture Exceptoribus 
magnas dedit : vid. ibid. 111, 27, pag. 196: sicque 
el minus publice , familiari certe rei compen- 
dioque suo maxime serviit. 


111. 
Lydi senectus 
calamitosa. 
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III. Αο hactenus quidem emnia ei ex sen- 
tentia : verum videtur conditiqnie ejus commu- 
tatio esse facta post a. 518, quo Anastasius Αὐ- 
gustus mortem obiit : vel propter patronorum 
mortem recessumve a rep. : vel quod apud po- 
tentes homines suboffendit : vel quod sub Jus- 
tiniano universa Prefectura concursu calamita- 
tum malaque quorundam administratione labe- 
factata est, atque convulsa. ]ta cursum qui- 
dem officiorum recte tenuit , sub Preefectis Preet. 
his, Marino Syro a. 519, Appioree 7Egyptio a. 
bso, Demosthene a. 541 (quem laudat 111. 43. 
pag. 226), Theodoro et Archelao a. 524, Mena 
a. 538, Atarbio a. 529, Julianoet Joanne Cappa- 
doce a. 550, Phoca et Basso a. 555, Joanne Cap- 
padoce iterum a. 554, Theodoto a. 541, Petro 
Barsame, Fl. Cyro , Areobindo, Gabriele, Dio- 
mede, Hephesto, aliisque permultis: quod Justi- 
nianus (ut fere fit) exhausto erario remedium, 
quod in moderatione erat, ac parsmionia, in 
crebra quaerebat Presfectorum commutatione : ad 
Augustalitatem quoque, atque adeo progrediente 
scale ad Corniculum pervenit, qui erat militan- 
tium in scriniis gradus cum amplissimus, tum 
etiam, florente Pretorio , maxime fructuosus. 
Tribuebatur enim per annuum spatium, pro mi- 
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norum officiorum honeste decursorum premio , 
homiriibus bene meritis, ac veteranis. Sed Lydus, 
cum circa a. Christi 551 eo emersisset, preter 
spem amisit totum illud , quod erat spe devora- 
tum, corniculerium ]ucrum. Incidit enim in mi- 
serabilem eversionem officiorum, maximamque 
perturbationem discipline veteris, ac diminu- 
tionem vectigalium : eo usque, ut cum antea 
Cornieularius suo auno ex sola actorum subscri- 
püone caperet non minus M. solidos, Lydus 
confirmet IU. 35. pag. 192. se nihil post diutur- 
nos labores quam vanum nomen consecutum : 
neque a Principe, neque ex completionibus (ques 
erant pars stipendii Corniculariis constituti) acce- 
pisse numum ullum : denique omnem fere vite 
superioris fruetum perdidisse. Ita librum de 
Magistratibus conscripsit summo cum stomacho, 
atque iracundia incredibili, querelisque totum 
refersit : vid. 11. 12. pag. 168. 14, pag. 172 et 174. 
Nec ita multum videtur luctus levatus esse ejus 
illo solatio, quod, si minus stipendio, gloria 
certe ac laude auctus est : cum a collegis officio- 
rum 1H. 97. pag. 196 ima. 50. pag. 200. tum a 
Prefectis, ipsisque Imperatoribus : idque ma- 
xime duobus decretis : altero pragmatico Justi- 
niani. III. 29. pag. 198. quo exjollitur Lydi do- 
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ctrina eximia , poética suavitudo, eruditiolatina: ᾿ 
conferuntur beneficia qusedam, plura promittun- 
tur: addito hortatu , ut pluribus civibus porrige- 
ret lucem ingenii : qua laude incensus per aliquod 
tempus est publice nescio quid professus, lin- 
guam latinam , opinor, vel grecam. Altero ho- 
nesto» missionis. III. 50. p. 202.anno 552., sedente 
in suggestu Hepheesto P. P., cum post annorum 
xL mensium 1v militiam, transacto Corniculo cin- 
guloque deposito, sexagesimo secundo setatis anno  , 
in palatium transiret, juribus annonisque emeri- 
torum fruiturus. Quo in otio ad scribendum totum 
se contulit, fere tempore eodem , quo Procopius 
Ceesariensis : imperante etiamtum Justiniano. Cui 
an superstes fuerit, Justinumque juniorem (qui 
successit a. 565 ) attigerit, haud scio : fuisset tum 
annorum LxXxv : que quidem sub ejus nomine ser- 
vata sunt, ea certe omnia sub Justiniano scripsit. 


τγὰ ρα ΓΝ: Profecto enim in hujus principis eetatem 
"Pau accommodare aliquis possitillud , poéte inediti 
et admodum elegantis: 
ὡς ϑὲ ϑαλασσαίοισιν ἐν οἴδμασι νῆσος ἀνίσχει, 
Δαιδαλέη ςαχύεσσι καὶ ἀμπελόεντι χορύμδῳ, 
Καὶ ϑαλερῷ λειμῶνε,, xai εὐδένδροισιν ἐρέπναις" 
.. Τὴν δὲ παραπλώοντες ἐπολδίζονσιν odirat, 


ἄλγεα βουχολέοντες ἁλιιμήτοιο μερίμνης. 
Cujus 
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Cujus imaginis sepe mihi venit in mentem, 
tam in hoc tempus intuenti , quod tanquam insula 
fortunata in mari infesto eniteat, quam in hi- 
storie Byzantine studiosos, ex luce Justinianei 
sseculi in Herachani caliginem subito incidentes. 
Etenim , ut sit quamvis vituperabilis Justi- 
niani etas aliis rebus, oculos tamen perstringit 
objecto splendore quodam non modo rei milita- 
ris, sed etiam literarum : habuit poétas tolera- 
biles, philosophos non omnino delirantes, rerum 
scriptores etiam luculentos. Quorum omnium in 
numero Lydum fortasse reponi oportet : quan- 
quam quee carmine scripserit non superant : scri- 
psisse tamen constat ex edicto Imperatoris, edit. 
pag.200, laudante snavitatem ejus in poéticis. 
Verum que feliciter interciderunt, aut latent, 
ea sinamus quiescere. Philosophiam Lydus certe 
attigit : vid. edit. pag. 194. An scriptis editis 
illustrarit, ambigi potest. Nam quod illi ascri- 
bitur Commentarius in Theophrastum de sensu et 
phantasia , sive potius in locum ex libro quinto 
Physicorum Theophrasti (vid. Harles. Bibl. 
Grec. Vol. 111. pag. 444. et Catalog. Biblioth. 
Reg. Paris. 1759 fol. Part. II pag. 424) , id aperte 
falsum est. Commentarius enim ille, qui extat in 
Cod. notsro Regio 1954, (estque primo cusus a 
| b 
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., . Victore Trincavello Venet. 1556. fol. una cum 


AM xandri Aphrodisiensis Questionibus), referri 
debet, non ad Lydum nostrum, sed ad Priscia- 
num Lydum : qui simul cum Isidoro, Damascio, 
Simplicio, aliisqüeantique religiónis philosophis, 
Athenis et imperio Justiniani excessit , estque 
demum a. 5535 a Chosroé Persarum rege in orbem 
Romanum reductus : vid. Gibbon History of the 
decline and fall etc. V ol. IV London 1788. Á.pag. 
118. sq. Isque Priscianus Lydus , quanto facilius 
cum Lydo nostro confundi possit , quippe equali 
| suo, et populari, hoc accuratius est ab eo distin- 
guendus. Venio ad historica scripta Lydi nostri, 
quorum duo sunt genera. Altera, que-senex 
edidit, adhuc ex parte extantia. Altera ab ado- 
lescente composita, que penitus evanuerunt: nec 
fortasse sunt unquam in vulgus prolata. Et ado- 
lescens quidem scripsit 1.) Laudationem Zotici , 
' P. P. circa a. 513., patrono tam probatam, ut 
pro singulis versibus singulos solidos aureos de 
mensa Prefecture Lydo numeraret. vid. 111. 25. 
pag. 194. renovata Caracalle in Oppianum, | 
Octavieque (ut ferunt) in P. Virgilium liberali- - 
tate. Deinde 2.) Orationem in laudem Justiniani 
fug. habitam coram legatis amplissimi ordinis ex 
Urbe ad Comitatum missis. 11. 28, pag. 198. Ab 
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Imperatore etiam scribere jussus est 5.) Historiam 
prioris belli Persici : quod susceptum, vel potius 
instauratum sub Justino post insignem Peroze ad 
Daram oppidum cladem ( vid. Procop. Persic. 
Lib. I. cap. 15. sq. Edit. Reg. Paris. 1662. Tom. I. 
pag. 55-42 ) pace aperanto illa (eo enim Greco 
nomine a Latinis quoque auctoribus nominatur) 
a. 525 terminatum est. Quanquam non explora- 
tum habeo, executum eum esse principis man- 
data, illiusque belli historiam revera perscrip- 
sisse. Nec, cum in aliis scriptis suis comme- 
morandis quamvis multus sit, hujus certe us- 
quam meminit. Nec hercules tantopere eam de- 
siderainus (si modo mediocre potest esse ullius 
antique historiz desiderium): quod nobilis nobis. 
scriptor preesto est'Procopius, qui libro Persi- 
corum primo prolixe satis eodem de bello nos 
edoceat. Átque heec quidem Lydus etate ineunte, 
ac media : provecta vero, et extrema, scripsib, 
vel certe confecit illa :- 


V. Dre MzNsisuslibrum:utipseloquitur, — v. 
τὴν περὶ μηνῶν συγγραφήν infra pag. 116 lin. 32 sive 174} «iP 


genuina qus 
τὴν περὶ μηνῶν πραγματείαν p. 2 lin. 7. pag. 98 lin. 15: ennt. 

3 4 a" . . 1. Liber de 
τὰ περὶ μηνῶν p. 126 lin. 32. p. 260 lin. penult: τὰ ibo. 
tpi μηνῶν γραφέντα p. 24. lin. 2, pag. 114. lin; τά: 

: δ ij 
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τὰ περὶ μηνῶν τεϑέντα pag. 94 lin. 21. τὸ περὶ μηνῶν 
pag. 128 lin. 2. Hunc distinxit (quantumezx epito- 
mis judicamus , quee sole supersunt) quatuor 
tomis , id est, segmentis : inscripsit, ut Suidas 
auctor est edit. Kuster. Tom. IL, pag. 131, Ge 
brieli P. P. vide supra pag. vj. Hoc in libro, de- 
curso totius anni spatio, festos pop. Bomani dies, 
quo quisque modo quamve ob causam agitatus 
esset, ab initio rerum Romanarum usque ad 
Justinianum  Áugustum diligenter persecu- 
tus est, idque ex idoneis auctoribus, eum 
Grecis permultis, tum Latinis : Gavio Baseo, 
Fontejo , Aquilino, Cincio , M. Varrone , Ma- 
ximo , Visellio, Apulejo , M. Messala , Corn. 
Labeone , Seneca, Valente, Mummmio , aliisque 
nunc vel omnino vel magna ex parte perditis. 
' Quem si superstitem esse fortuna voluiaset, 
non minus probaremus opinor in eo copiam, 
et litteras , et scientiam rerum veterum , quam 
in Fastis P. Ovidii, qui argumentum sibi simile 
sumsit, varietatem , etacumen , et suavitatem 
ingenii. Sed ille quidem liber totus interit, ex- 
tra duo in Codice Casoolino servata folia, epi- 


tomasque prwterea item duas in Bibliothecis. 
passim extantes , Lipsieque a. 1794. 8. ex apo- 


grapho Nicolai Schow , amplissimi viri , atque 
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doctissimi , typis descriptas. De quibus omni- 
bus planius posthac dicam : itemque de secundo 
Lydi opere, DE MAGISTRATIBUS REIPUBL. 
RoMANA, Περὶ ἀρχῶν τῆς ϑωμαίων πολιτείας li- 
bris tribus post Commentarios de Mensibus 
vulgato. ld opus , antequam hac editione typis 
mandatum est, per annos fere Dcc delituit in 
uno solo ( opinor) eoque male affecto Codice , 
nec quicquam propius est factum quam ut pror- 
sus occideret. Tertium autem opus est post illa 
duo scriptum, Dx OsTENT Is, Περὶ διοσημειῶν, eque 
ineditum , preeter panca queedam : quo quicquid 
de aruspicina fulguralique pop. Homani disci- 
plina, et universe de scientia augutatus doctri- 
naque T'usca tempore Justiniani disci scirique 
poterat , quantumcunque erat, illud totum Ly- 
dus contulit. Qui liber , quo est magis abstrusa- 
rum novarumque rerum plenus, adque priscas 
pop. Romani crerimonias religionumque sancti- 
tates intimas noscendas utilis , eo majorem desi- 
derat in legentibus dubitationem , et acumen, 
quo nove post D. Augustum per gentes fusce 
superstitiones ab antiquissimis reip. institutis 
Etruscorumque preceptis recte distinguantur. 
Nec dissimulo, omnino me dolere, quod tam sero 
Lydus ad soribendos hos libros se applicaverit, 


« 
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annos natus ampliusrx, labefactata jam ac vacil- 
lante memoriola. Cujus imminutio cum inomni 
scriptore est incommoda, tum maxime in eo, qui 
reconditas inque vulgus ignotas.res unus tra- 
ctet. Adde illud , veteres , si quando in scribendo 
aliorum verba afferrent , memoriter plerumque, 
nec ullo evoluto volumine, ea loca esse in sua 
transferre scripta solitos , sententie multo magis 
quam vocabulorum habita ratione. Quse consue- 
tudo , tametsi sepe trepidationem doctis pertur- 
bationemque attulit, tamen ut universe summa 
codicum inopia et caritate, totaque studiorum et 
vite ratione excusari , ita in iis presertim aucto- 
ribus absque magno metu ferri potest, qui mente 
acri et vigente libros ediderunt suos. Lydum au- 
tem , obliviosum ac desperatum senem, fateor 
passim ea admisisse , quee relectó Virgilio, Luca- 
no, Persio accuratius poni aptiusque potuissent. 


"X ; | 

niet VI. Agnovit tamen et ipeius seculum id quod 
Liber de 
Osenisa €St in illo, magnum studium rerum veterum , 


Th h l t . : . . 5 
Sims Inultam industriam, orationem litteratee senectu- 


Asp tis plenam : et Theophylactus Simocatta, qui 


bii P» posta. 628 de rebus Mauricii Cesaris scripsit, au- 


latine versus. 


ctoritatem jam quandam videtur libro de Osten- 
tis adjungere. Verba ejus luec sunt , Hist. edit. 
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Reg. pag. 186. B. Περὶ δὲ τῶν ἀνθρωπομόρφων xal Νιειλῴων 
ξώων «αἱ τοῖς πάλαι ἱς όρηται. τίνος δὲ σημαντοιὸν ἡ τούτων 
ἐνδημέα " καθίξυρεν. εἰπεῖν ἐθάῤῥησεν ὁ Λυδὸς., τῶν ἄλλων 
λέαν νεώτερος καϑες ὡς, ὃς κατὰ τοὺς χρόνους ἐγνωρίζετο 
Ἰους σιανοῦ τοῦ αὐτοχράτορος. Ad quem locum in Cod. 
grec. Vatican. 977. nuper Parisios translato , in 
quo Theophylacti historiacontinetur cum scholiis 
ineditis , hic leguntur : Σημείωσον, ὅτι ὁ Λυδὸς, ὁ περὶ 
πομητῶν., καὶ ἴριδος , καὶ λοιπῶν περὶ τὸν ἀέρα παϑῶν ἑρμη- 
γεύσας,, ἐν τοῖς χρόνοις ἦν ἰους:νιανοῦ τοῦ αὐτοχράτορος. ἂς 
sub finem ejusdem seculi vel trans oceanum 
usque penetrasse Lydi volumina, Beda V'enera- 
bilis in Britannia argumento est, qui partem li- 
bri de Ostentis contractam latineque versam ante 
ἃ. 755 sub titulo edidit : Libellus de tonitruis , ad 
Herenfridum , Opp. omn. edit. Colon. Agripp. 
T'om. I. 1612, fol. column. 587 — 590 : quem 
Herenfridum in prwfatione rogat, ut ancora sancti 
sermonis vestri , fideliumque vestrorum , hoc opus- 
culum ex sermone a fideli vestro in latinum tranae- 
latum, ornnimodis ab invidorum inimicorumve de- 
tractionibus stabilitum atque illesum permanere 
faciatis. Quo in loco pro verbis, ex sermone, 


scribe, ex greco, sive , ex groco sermone. De- 
prompta autem ea esse ex libro de Ostentis, quod 


jam J. A. Fabricius conjecerat Biblioth. Latin. 
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med.et inf. etatis, edit. Mansi Tom.I. Patav.1754. 
4. pag. 186. ipsemet cognovi , instituta collatione: 
item animadverti, opuscula prexime sequentia , 
Pronostica temporum , et , De pracognitione copia 
aut paupertatis future , Opp. Bede 'lom.i 
col. 590 — 591. indidem manare : preter pauca, 
que vel male intellexit, vel aliunde cursim ar- 
ripuit Beda. Sed hec alias pluribus : nunc, que 
Lydo medio evo fortuna obtigert, porro vi- 
deaius. | 


vit. VII. Successerunt enim Heraclio Áugusto 
Quare szculo ; ] ; 

νην OXüncto turbulenta illa ac deplorata secula, 

aede oum subito coorti Arabes Syriam , /Egyptum , 

Lii eodice- Africam , Siciliam armis obtinerent , reliquas- 

| que pop. Romani provincias incursibus factis 

exinanirent. Quem gravissimum literisque no- 

Btris prope fatalem casum summi homines judi- 

cioque eruditissimi, J. J. Reiske, J. Th. Buhle, 

aliique, Califarum Sultanorumque liberalitate 

80 beneficentia quodammodo levatum esse opi- 

nati sunt, idque scriptis editis exposuerunt : De 

principibus Muhamedanis , qui aut ab erudi- 

tione , aut amore literarum et literatorum clarue- 

runt, Lipsic 1747. 4. De studii grecarum li- 

terarum apud 4rabes initiis et rationibus. Com- 

| : ment. 
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ment. Societ. Scient. reg. Gottingens. Vol. IT. 
pag. 216. Verum ut jam maxima fuerit in quibus- 
dam Mohamedanorum regibus benignitas, ma- 
xima rerum suarum scientia , sicut fuit : tamen 
studia et artes , que erant Grecis monumentis 
disciplinisque tota Asia jam ab Alexandri M. 
temporibus tradita ac conservata , necessario 
novis religionibus , studiis , moribus inductis 
graviter sunt affecta : quibus semel sublatis, et 
Arabica lingua indies latius fundi, et Greca 
primum ex optimatum , post etiam omnino ex 
usu consuetudineque hominum evanescere , 
inque pauca Palestine , Phoenices , Syrie 
interamnis monasteria compingi coepit. Fit 
enim hoc in victis nationibus, ut ad vincen- 
tium sermonem libentius se applicent, neo 
magis in lingua qnam in libertate patria tuenda 
acres videantur. Qua in conversione magnam 
librorum Grecorum factam jacturam accurate 
explicaverunt A. H. Heeren , | Geschichte des 
Studiums der classischen Ditteratur V ol. 1. Got- 
tinge 1797. 8. pag. οὗ : et ἡ. G. Eichhorn, Ge- 
. echichte der Litteratur, V ol.I. Gottinge 1805. 8. 
pag. 562 : idemque uno Joannis Epiphaniensis 
exemplo potest demonstrari. Is Joannes, qui 
fuit Àgathie Scholiaste Evagriique Epiphanien- 


c 
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sis equalis, ab isto laudatur in extremo libro 
quinto Histor. Ecclesiast. edit. Vales. pag. 442. D. 
quo ex loco patet, sub a. 595, cum hec scriberet 
Evagrius, Agathiam ac Joannem nondum vul- 
gasse suos libros. Edidit tamen postea historiam 
Joannes, qua fugam Chosrois II., illius quem 
Cosru Pervis barbare appellant , ejasque redu- 
ctionem in regnum a. 5g1 a Mauricio Cesare 
factam , subtiliter erat persecutus : eamque hi- 
storiam 'l'heophylactum Simocattam suspicor 
secutum esse libro IV et V , in digressione de 
Chosrois fuga ac reditu. Atenim evenit Joanni 
id quod Lydo, aliisque multis: ut Arabibus in 
eos ipsos tractus effervescentibus , ubi pleraque 
ejus exemplaria extitisse credibile est, illa fere 
omnia interirent : accedit, quod copiosa excerpta, 
in Theophylacti historiam ex Joannea tralata, 
homines ad hanc describendam segniores red- 
dere debuerunt. Ita ejus codices paulatim eva- 
nuerunt, preter duos : horum alterum sec. xii 
Constantinopoli inter Ánne Comnene manus 
fuisse video, que interdum totos locos Joannis, 
ut est sententiosus scriptor, usurpavit, eosque 
€otidem verbis in narrationem furtim transtulit 
suam : alterum ipse deprehendi inter Vati- 
canos codd. grecos Parisios transvectos , charta 
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cariosa sec. XIII scriptum. Quo in cod. quem 
solum atque unum superesse arbitror, zgre fero, 
nihil quam primum operis τόμον superare, nec 
illum quidem integrum. Ipsum auctorem alii cum 
Joanne Antiocheno Scholastico Patriarcha Con- 
stantinopolitano confuderunt, alii cum. loanne 
Malela, alii aliter : nec reperire potui qui dis- 


tinctius de illo agere quam. Henr. Vales. edit. - 


Evagrii Annotat. pag. 122 : quippe Fabricius ipse 
Biblioth. Grec. Vol. VI pag. 686, eum Joannem 
Antiochenum nominat : quasi vero Evagrius 
(qui in loco ibi a Fabricio allato Joannem ap- 
pellat civem suum ) Antiochia fuerit, non Epi- 
phania. 


VIII. Verum hec de Joanne breviter per- 
strinxi, ut, quemadmodum Orientalium pro- 
vinciarum sec. vit amissione libri complurimi 
synul evanuerint, uno exemplo explicarem. 
Nec minus Lydi multa exemplagia eodem in- 
cendio conflagrare nepesse fuit : presertim si re- 
putamus, Syriam et /Egyptum, tum semper, tum 
maxime sexto septimoque seculo, receptacula 
fuisse magice fatidiceque discipline , philoso- 
phisque et astrologis refertas, certatim conquiren- 
tibus mathematicos ac fulgurales libros. Ita rari- 


c i 


VIII. 
Photii 
Patriarches 
testimonium 


de Lydo. 
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tatis codicum Lydi Arabicus tumultus videtur 
una esse causa : altera fortasse, quod auctor su- 
spectus esset de religione : capita énim ejus ex 
Bruspicina scientiaque augurali petita offendisse 
hominum animos , infra patebit pag. xxij et 
xxiv e Photii Leonisque Cesaris locis : que qui- 
dem invidia quosdam , qui in monasteriis codi- 
ces describebant , promtio»es fortasse reddidit ad 
extinguendam ejus memoriam , quam ad propa- 
zandam. Tertia causa raritatis codicum Lydi est 
excerpendi stadium, quod invaserat Greecos : ut, 
quo quis esset magis varius et qusiestionum plenus 
liber, eo majorem breviantium turbam allectaret : 
qui quanta literis nostris detrimenta importarint, 
cum factis deflorationibus (ut illorum verbo 
ütar ) ipsa opera negligerentur , post Justum Lip- 
sium Var. Lect. Lib. III cap. 27. Opp. edit. Ant- 
verp. Fol. 'T'om. I pag. 65. multi sunt conquesti. 
Sed priusquam recognoscam , quot epitome ex 
tribus Lydi Hbris sec. 1x et deinceps confectae 
nostris in bibliothecis passim extent : ut magis 
appareat, quo pacto una cum «eetatibus homi- 
num Lydi scripta sensim evanuerint : aucto- 
res grecos, qui etiam post tumultum Arabi- 
cum Lydi mentionem fecerunt ,  conservatis 
temporibus uno in conspectu hic ommes po- 
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nam. Sunt autem opinor hi sex : Photius, Leo et 
Constantinus Cesares, Suidas, Scholiasta Ve- 
netus 1n Homerum, et fortasse Codinus. Horum 
Photius , cum a Michaele Cesare ejus nominis 
tertio ante a. 858 Bagdadum ad Arabes missus 
Bibliothecam ibi scriberet suam , in ea, Cod. 
cLxxx edit. Hoeschel. Geneve Paul. Stephan. 
1611. col. 405. trium librorum Lydi meminit: 
loco nobili , jam a Fabricio Biblioth. Latin. 
Tom. III edit. Ernest. Lipsie 1774. 8. pag. 105 
laudato. Verba Photii hec sunt : ἀνεγνώσϑησαν 
( Cod. Reg. 1226 Sec. xiv , nondum collatus , 
item Codex Biblioth. 8. Marci No. 451, nunc 
ad nos translatus, habent Áveyvóc9n' Reg. autem 
1266, omnium quos habemus optime note, est 
hac parte mancus ) Ἰωάννου Λαυρεντίον Φιλαδελφέως, 
τοῦ Λυδοῦ, πραγματεῖαι τρεῖς" περὶ Διοσημείων᾽ (810), περὶ 
Νηνῶν, περὶ Ἀρχῶν πολιτικῶν. ἀλλ᾽ ἡ μὲν περὶ Διοσημείων, 
ὅσα γε κατ᾽ ἐμὴν κρίσιν καὶ πεῖραν, οὐδὲν ἢ ἐπ᾽ ὀλέγον διενήνοχε 
μύϑων᾽ ἡ δὲ περὶ Μηνῶν, εἰ καὶ πολὺ τὸ ἄχρης:ον ἔχει , ἀλλ᾽ 
οὖν πρὸς τὴν τῆς ἀρχαιότητος μάϑησιν ἐπίχαρί τε (E. τι) καὶ 
λίαν χρειῶδες. Ἡ δὲ περὶ πολιτιχῶν ἀρχῶν τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα 
μαλιςα φιλοτιμουμένοις οὐχ ἄκομψον παρέχεται τὴν ἱς ορίαν. 


IX. Idem Photius, postquam de Lydi dicendi 
genere judicium subjunxit suum , pergit in hunc 


IX. 
Quere 


asperius de 
Lydo Photius, 


"- 
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modum, col. 408 : Ezpereicaxo δ᾽ οὗτος ὁ ἀνὴρ ὑπὸ τοῖς 
ὑπάρχοις, ἄγων ἡλικίας χα' ἔτη δὲ p. δικολόγος ly , εἶτα καὶ 
ματρικουλάριος (f. κορνικουλάριος )" μεθ᾽ ὃν χρόνον καὶ τὰς 
εἰρημένας λέγει συγγράψαι πραγμαϊείας, καὶ τῆς Baadodic αὐ" 
λῆς ψήφω βασιλέως ἀξιωθῆναι. Χρόνος 0b, καϑ᾽ ὃν οὗτος ἐδίω, 
Αναςασίου ἥπτετο τῆς θασιλείας., καὶ τὴν lovcóvov értpaiov, 
μετρῶν xai τοῦ pec ἐχεῖνον ἰους νιανοῦ. Τὴν δὲ ϑρησκείαν 
ὁ ἀνὴρ ἔοικε δεισιδαίμων εἶναι" σέδεται μὲν τὰ Ἑλλήνων, καὶ 
Sewer ϑειάξει δὲ καὶ τὰ ἡμέτερα, μὴ διδοὺς τοῖς ἀναγίνώσκου» 
σιν ἐκ τοῦ ῥάςου συμθαλεῖν, πότερον οὕτω νομίζων ϑειάξει.. 
ἢ ὡς ἐπὶ σχηγῆς. Quod universum judicium si cui 
durius videatur , reputet is secum, Photium , ut 
erat natura asper atque invidus, ne patribus 
quidem pepercisse : multum esse in 8. Joannis 
Chrysostomi criminibus percensendis : S. Ireneo 
falsas argumentationes, Gregorio Nysseno distri- 
butionem parum aptam , aliis alia objecisse , eo- 
que nomine jam a theologis seculi superioris mi- 
nus esse probatum. Potuisse denique eum, qui 
grandes ac perfectos scriptores integros legeret , 
Ctesiam , Theopompum, Agatharchidem , Mem- 
nonem, Polybium, Diodorum Siculum, Diony- 
sium Halicarnassensem , Appianum , Árrianum, 
in tenta optimorum copia eos , qui sunt secundo 
loco, despicere. Nos autem , qui ahtiquis illis 
aut omnino aut magua ex parte caremus , utinam 
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quomodo nunc Lydi, sic mox Nonnosi , Julii 
Africani , Praxagore , Cephaleonis, Eunapii, 
Malchi , Candidi Isauri , Olympiodori , Dexippi ; 
Phlegontis Tralliani , Pamphile , Cononis , Hel- 
ladii eruditas uberrimasque historias insperato 
casu in lucem proferri videremus : profecto et 
magna esset nostra in illis legendis voluptas, nec 
desideraretur moderatio in judicandis. 


X. Leonis autem de Lydo locus extat in Tasti- 
cis illius, ter impressis. Primo latine tantum , ex 
versione Checi , Basilee, 1554, 12. Ibiin extremo 
epilogo operis, pagina non notata ( quod paginis. 
editionis sue nullos adjecit numeros Checus), vi- 
detur libri de Ostentis mentio fieri. Post eadem 
Tactica grece edidit Joannes Meursius, Lugduni 
Batav. 1612, 4. adjuncta Checi latina versione : 


X. 
Leonis 
Sepientis 
testimonium 
de Lydo. 


ibi tamen nomen mentioque Lydi plane e greco . 


excidit. Postremo eadem vulgavit Joannes Lami 
sexto Opp. Meursianorum volumine, Florentie, 
1745, fol. ex Laurentiano Bibliothece Medicese 
cod., multis quidem locis emendata, minus tamen 
in nostro: is ibi, col. g17, sic se habet : Τὴν δὲ 
depovopay οἱ περὶ τὰ μετέωρα σχολάξονται (T. exoXizovtes) , 
σοφίᾳ τε καὶ ἐπιςήμη τῆς τῶν ἀςέρων ψηφοφορίας διαφέρονται 
(f. διαφέροντες ), περί τε τὸν Πτολεμαίου κανόνα, καὶ περὶ 


ΧΙ. 
Latina versio 
Checi 
emendata. 
Constantini 


Porphyrogen- 


netus 
testimonium 
de Lydo. 
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τὴν αὑτοῦ λεγομένην Τετράδιδλον, καὶ περὶ ἕτερά τινα τῶν 
'χαλδαϊκῶν παρασημειώσεων., προσέτι δὲ xai τὴν τοῦ ἀράτου 
περὶ τῶν Φαινομένων διαγόρευσω"-- Ἰωάννου τοῦ Λυδοῦ καϑη- 
μερινήν τε καὶ μηνιαίαν παρατήρησιν, Τὰ δὲ τῆς γενεϑλιαλογίας 
ὅσον ἐν τοῖς εἰρημένοις παρέσπαρται, ὡς ἀπόδλητα τῆς τοῦ 
Θεοῦ ἐκχλησίας ἡ ἡμετέρα ἀποτρέπεται βασιλεία. Cul textui 
adjecit Lami antiquam illam jem a Nicolao Ri- 
galtio Antapioque Possevino (Harles. Bibl. Gr. 
Vol. VII, pag. 702) vituperatam Checi versio- 
nem, ejusmodi : 7n astrorum ratione) supple, 
consuli debent , aut tale aliquid) qui caelestia cor- 
pora scrutati sunt , quique in astrorum ortu atque 
obitu , convereionibus: planetarury operam suam 
collocant , qui Ptolemaum diligenter cognoscunt, 
et Chaldaicas quasdam observationes , J4rati Φαι- 
νόμενα, Joannis Lydi diurnam menstruamque ob- 
eervationem tenent. Genethlialogias autem , que 
üis in libris sparse sunt , et ab Ecclesia Dei reji- 
ciuntur , nos nostro quoque regno expellimus. 


XI. Que sunt , ut levissime dicam , mire ver- 
8a : debuissent sic : Zn astrorum ratione , qui ca- 
lestibus rebus operar dant , doctrinaque et scien- 
4ia siderei computi praestant , et in Expedito Pto- 
Jemei Canone, in Quadripartito quod «ocant 
ejus , in certis aliis Chaldaeorum notationibus , 

ad 
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ad hee ,. in rati Jpparentium descriptione 
( hic aliquid deest, ut Lami indicat ) : Joannis 
Lydi quotidiana menstruaque observatione. Qua- 
cunque vero ex genethliologia ( 81c enim hanc vo- 
cem Vitruvius , lib. IX , cap. 4, edit. Rod. Bero- 
lini, 1800. 4. pag. 319) sunt in Ais quos diximus 
libris aspersa , ea , ut rejecta ab Ecclesia Dei , 
aversatur Majestas nostra. Etenim recte obser- 
vavit Joannes Suicerus in Thesauro Ecclesiasti- 
co , Tom. I, Amsteled. 1682. Fol. column. 669, 
vocem βασιλεία jam inde a Constantinianis tempo- 
ribus usque ad perditam Greciam propriam fuisse 
Impp. Orientalium appellationem : ita ut ipsi.de 
8e , ἡ ἡμετέρα βασιλεία, Sive ἡ βασιλεία μοῦ" alii ad 1llos, 
ἡ βασιλεία σοῦ. Sic ( ut omittam exempla a Suicero 
eitata ) S. Cyrillus Hierosolymitanus ad Constan- 
tium Ces. Cateches. edit. Prevot. Paris. 1608. 4.,. 
pag. 549: et 8. Chrysostomus de statuis Opp. edit. 
Savil.Tom. VI. Etone. 1615. Fol. pag. 602, lin. 15, 
πρὸς τὴν σὴν (jacüuiay: item Georgius Alexandrinusin 
vita Chrysost. Opp. Chrysost. edit. citet. T. VIII, 
pag. 321 , lin. 5 : τῷ προςάγματι τῆς σῆς βασιλείας. Alia 
exempla habet Ducangius Glossar. G rec. 'T'om. I. 
Lugd. 1688, Fol. col. 179. Quam significationem 
verbi βασιλεία miror multis non in mentem venisse 
interpretibus : velut Checo, hoc loco: item 
d 
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Conrado Rittershusio in versione S. Isidori" Pe- 
lusiotee Lib. IV, epist. 145, edit. Paris, 1658. Fol. 
pag. 495. B. ubi verba ,. xai τὴν ἐν κυρίῳ ὑγείαν xai 
σωτηρίαν τῆς εὐσεδοῦς ὑμῶν βασιλείας, hoc est , integram 
in Domino valetudinem salutemque pice Majesta- 
£is vestree , reddidit : necnon sanitatem et salutem 
pii vestri imperii. Item Richardo Montacutio in 
celebrata epistola, quam Divi Juliani volunt esse, 
Opp. S. Basil. T'om. I1. Paris. 1618, Fol. pag. 995. 
A. ἅπερ τῇ ἐμῇ βασιλείᾳ ἁρμόζει: sive, ut in Bene- 
 dictin. edit. legitur Opp. S. Basil. Tóm. III. 
Paris. 1750. Fol. pag. 125. B. ἅπερ τῇ ἐμῇ πρέπει βα- 
| Süsiz. Sed ut revertar ad Leonis locum , videor 

mihi inde perspicere primum , Lydi librum de 
 Ostentis Constantinopoli apud mathematicos.ne- 
que improbatum fuisse illis temporibus, neo for- 
tasse tantopere infrequentem : nam nominatur 
communiter cum Quadripartito Ptolemei, Pbhe- 
nomenisque Arati, frequentissimis sane in biblio- 
thecis, tum cum hec scriberet Leo : qui impe- 
rator factus est anno 886. Neque sequenti szculo 
librum de Magistratibus ex usu manibusque ho- 
minum prorsus evanujisse , auctor est Leonis fj- 
lius , Constantinus Porphyrogenneta , qui impe- 
ravit ab anno 9195 ad annum 959. Namque ejus 
aneminit in libro de Thematibus, novissime edito 
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in Ánselmi Banduri Imper. Orientali, Tom. I. 
Paris. 1711. Fol. pag. 5. B. lib. I. cap. a : Οἱ € 


λεγόμενοι Tovpudpyat εἰς ὑπουργίαν t&v ςρατηγῶν ἐτάχϑησαν — 


σημαίνει δὲ τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα τὸν ἔχοντα ὑφ᾽ ἑαυτὸν. ςρα- 
τιώτας τοξοφόρους πενταχοσίους, xai πελταζἃς τριαχοσίους, 
καὶ δεξιολάδους ἑκατόν" οὕτως γὰρ χεῖται ἐν τῇ δίδλῳ ἰωάννου 
Φιλαδελφέως τοῦ καλουμένου Λυδοῦ. Ad quem locum vi- 
de Banduri notas Imper. Orient. 'T'om. IH. pag. 6. 
Locum autem ex libto de Magistratibus deprom- 
ptum esse nihil dubito : quanquam hodie ibi non 
supersit : verum suspicor fuisse in duobus foliis 
illis, que in Cod. inter fol. 45-44, post descri- 
ptionem legionis, edit. p. 84, resecta sunt. 


XII. Venio ad Suide testimonium de Lydo, edit. : 


Kuster. Cantabrigie. 1708. Fol. pag. 151 : quod 
cum Scholiaste V eneti Codinique loco huc rejeci, 
quoniam Photio , Leoni, Constantino definitum 


XII. 
Suidzm 
testimonium 
de Lydo. 


tempus est, quo quisque scripserit, saeculum Ix. 


et x : Suide; Scholiaste Veneto ac Codino non 
item. Nam Suidas ut extiterit x , vel x1, vel x11, 
vel quolibet seculo, illud certum est ,'cumipsius, 
tum reliqua magna lexica, que sunt generis ejus- 
dem, a tot possessoribus progressu temporuni 
aucta, suppletà, confusa esse , ut jam in illis quem 
constet a primo lexici auctore proficisci locum , 
d ij 


L 


xxvii COMMEN'TTARIUS 


vix inveniamus. Quando igitur relata est in Sui- 
dam hec de Lydo glossa ? utique ante sec. xu: 
nam habemus in Bibliotheca Codicem Suide id 
setatis, ubi hiclocus legitur : qui Codex est preesstan- 
tissimus ille a Kustero nobilitatus, olim No. 1852. 
nunc inter mss. Grecos 2625. Locus autem est in 
edit. Kuster. ad hunc modum : ἰωάννης di Ue 
Λυδός. οὗτος ἔγραψε περὶ μηνῶν βιδλίον ὁ" καὶ περὶ Διοσημειῶν 
ἕτερον. καὶ ἄλλων τινῶν ὑποθέσεων μαθηματικῶν. προσομιλεῖ δὲ 
ταῦτα Γαδριήλῳ τοὶ ὑπάρχῳ. V ertit Kusterus : Joannes 
 Philadelphensis Lydus. Hic scripsit de Mensibus 
librum unum 5; et de Tempestatibus, ventis ete, 
alterum ; itemque mathematica varia. Ea autem 
dedicavit Gabrieli cuidam Profecto. Quo ex loco 
duo intelligi licet. Primo, librum de Magistra- 
tibus jain tum ccepisse evanescere, Nam auctor 
hujus glosse, quisquis est, eum ignorat. Deinde, 
ut nunc certe legitur, Lydo, preter librum de 
Ostentis, tribui alia quedam Mathematica, de 
quibus auctores czteri omnes silent. Átenim sus- 
picor primo scriptum fuisse, καὶ περὶ Διοσημειῶν 
ἕτερον, nec quicquam amplius : postea, ut sunt 
glossei iste inultis e centaunculis consutis nate, 
respicientem aliquem ad argumentum multi- 
plex hbri de Ostentis, supra verba περὶ Διοση» 
puéy , ascripsisse , xei ἄλλων τινῶν ὑποθέσεων μαθη- 
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ματοιῶν" ea posthac annexa glossule esse : locum 
autem esse sic vertendum ; Seripsit de Mensibus 
librum unum : deque Ostentis , et de aliis rebus 
mathematicia alterum. Verum hec conjectura : 
illad manifestum est, Kusteri in nota esse erra- 
tum ibid. pag. 321 : Zn Cod. Ms. 34322 [πιο 2581) 
Bibliothece Regie Parisiensis .varia  Joarinia 
hujus Philadelpheneis opuscula inedita conti- 
neniur; veluti de Sortibus ; de Terre motibus ; 
Diarium , seu Ephemeris, indicans per totum an» 
num ortus et occasue signorum , es libris Claudii 
Tusci ad verbum grace versa; περὶ Meonystóv , et 
&ha. Nam que leguntur in Cod. nostto 3581. 
fol. 70 recto ^79 verso , de sortibus, de texgre mo- 
tibus, ceeteraque alia, ea nec varia opuscula sunt, 
nec e pluribus, sed e solo de Ostentis, hoc est, 
περὶ Διοσημειῶν, Lydi libro hausta. Quanquam, 
quia sunt mirabiliter confusa, Kustero, qui di- 
versa opuscula credidit, venia facile dari potest. 


XIII. Homerum edidit vir immortalis memo- χει. 
rite Joannes B. C. d'Ansse de Villoison, V enetiis liie in 
1788. Fol. cum scholiis ex duobus Venetis uno- venei. 
que Hamburgensi codice. Ibi pag. 551 ad Iliad. 2. 

617. hoc Scholium legitur, descriptum ex cod. 


Venet. ccocLur a Villoisone litera B. siguato, qui 
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codex nunc üna: cum altero ccocLiv Parisios : 

translatus est : ἔνϑα, λίϑος περ ἐοῦσα, θεῶν ἐκ κήδεαι 

πέσσει ] ἀκύρως. πῶς γὰρ ἡ Aoc πέσσει ; Φιλήμων dió 

: Kopuxóc φησίν [sequuntur senarioli apud Villoiso- 
nem sic confusi] Ἐγὼ λίϑον. μὲν τὴν Nim, μὰ τοὺς 
Θεοὺς, οὐδέποτε ἐπείσθην, οὐδὲ νῦν πείθομαι, ὡς τοῦτ᾽ ἐγένετο 
[hic perperam «ΣΟΥ ΠΥ verba, καὶ xjdt« πέσσει 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν καχῶν τῶν συμπεσόντων, xai τοῦ συμόάντος 
πάθους, οὐδὲ λαλῆσαι δυναμένη πρὸς οὐδένα, προσηγορεύθη, διὰ 
τὸ μὴ φωνεῖν, λίϑος. O δὲ Λυϑός φησιν, ὅτι ἀσωνίδης, € ἐρασ- 
ϑεὶς αὐτῆς, μὴ πεισθεὶς, [ leg. πεισϑείσης Ἴ τὸν οἶκον ἐνέ- 

E πρῆσεν. ἡ δὲ φεύγουσα εὔξατο λιϑωϑθῆναι, καὶ ἐλιϑώϑη- 
Istum Lydum Villoiso Prolegomen. ad Iliad. 
pag. X&vr not. (1), nostrum putat : probabiliter 
sane. Is enim Lydi locus, etsi hodie non superat, 
tamen in libro de Mensibus potuit esse, cum 
aliquodpiam Niobes Constantinopoli collocatum 

' . Sifnulacrum describeretur. In Scholiaautem Vil- 
loisoniana fac recentissime illatum esse illum lo- 
cum : certe est ante sec. x1, quo est is Codex. 
CCCCLIII peraratus. 


τοῖν ΧΙΝ Verum quo tempore in Codini Antiqui- 
Codmi tates insertum sit Lydi nomen, id quidem multo 
minus potest firmari. Habemus nimirum duos a 


variis varie interpolatos libros , quilhuic Codino, 
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incerte etatis homini, tribuuntur : alterum de 
Officiis palatii, alterum de Originibus antiquita- 
tibusque. Constantinopolis. His in Originibus , 
edit. Lambec. Paris. e typographia Reg. 1655. 
Fol. pag. 19. A. N. 56. mentionem Lydifieri multi 
putant. In narratione enim de statua , quie ruens 
Himerium Chartularium  oppresserit ,. afferri 
Joannis alicujus philosophi auctoritatem , quod is 
scriptum invenisset , claruni quendam hominem 
sub hoc signo (vel, per hoc signum) vita functu- 
rum : idcirco postea Philippicum Cesarem (18 
imperavit a. 712 et sq.) signum id eodem looo 
in terram defodisse. Grece sic est : ἰωάννης δέ τις 
φιλόσοφός φησιν, ὅτι εὗρεν , ὑπὸ τούτον τοῦ ξωδίου ἔνδοξον 
ἄνδρα τεϑνηξόμενον. ὑφ᾽ οὗ Φιλιππικὸς ὁ βασιλεὺς πληροφορηθεὶς 
ἐκέλευσε τὸ αὐτὸ ξώδιον ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ καταχωσθῆναι. Nec 
mehercule, si sic locum interpretamur, sicut 
fortasse possumus, nempe Codinum hic pro te- 
stimonio aliquem laudare Lydi locum: non, in- 
quam, illud me movet, quod in superstitibus 
; hodie Lydi scriptis ea predictio nusquam legitur. 
Erat forsitan in illis partibus libri de Ostentis, 
. quze interciderunt : erat in libro de Mensibus : 
nec quicquam profecto magis convenit in .Ly- 
dum, religiosum, et historicum, et in statuis 
describendis copiosum hominem, .quam ejus- 


᾿ς 
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modi vaticinatio. Sed ecce auctor recentior ille, 
et barbarus, cujus fragmentum in Collectaneis ad 
calcem Codini extat , edit. citat. pag. 9o No. 18a 
et 185. quique istam ipsam historiam suo inodo 
retractavit, longe aliter rem intellexit : Joannem 
aliquem philosophum presentem fuisse : cumque 
exclamasset, apud Demosthenem se reperire vati- 
cinium de clari cujusdam hominis sub hoc signo 
interitu, e vestigio ipsi esse a Philippico Cesare 
imperatum, ut id signum eodem loco defoderet : 
itaque esse factum, signum alía ratione non po- 
tuisse deleri. ἰωάννης δέ τις φιλόσοφός quas, ὅτι μὰ τὴν 
θείαν πρόνοιαν οὕτως εὑρίσκω ἐν τοῖς Δημοσθένους συγγράμμα» 
σιν, ὑπὸ τούτου τοῦ ξωδίου ἀποχτανθῆναι ἔνδοξον ἄνδρα. ὃς 
καὶ παρευθὺ τῷ βασιλεῖ Φιλιπποιῷ πληροφορήσας κελεύεται 
καταχῶσαι τῷ αὐτῷ ξωδίῳ [ Lambec. Animadvers. 
pag. 215 emendat, τὸ αὐτὸ ξώδιον ] ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ. ὃ 
καὶ γέγονε, διὰ τὸ μὴ δέχεσθαι καταλύσεως. [d omne 
quam recte sic intellexerit iste auctor, aliorum 
sit judicium : mec res est tanti. Hoc solum dico: 
si in loco hoc nostri non fit Lydi mentio, fit 
multo minus in reliquis, quoties aliquem Joan- 
nem Codinus laudat : nec ea, que leguntur Col- 
lectan. pag. 102. No. 205 de Joanne Διαχρινομένω" 
χαϑὼς ἰωάννης ὁ Διακρινόμενος λέγει" qui alibi pag. 97, 
No.19.et pag. 99 No. 199. 0misso Joannisnomine 


€ 
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ὁ Auxpoóutyos duntaxat vocatur ( de quo scriptore 
extat docta Lequieniü Dissertatio in Bandur. 
Imper. Orient. Tom. 11. pag. 794.) in nostrum 
Lydum apte quadrant. 


XV. Restat postremo locus Joannis Scylitze, 
in quo Lydi mentionem fieri suspicati sunt non- 
null. Is Scylitza historiam reliquit, editione du- 
plici : priorem vulgatam post a. 1057, cum pre- 
fectus esset sacre vesti : alteram circa a. 1081, cum 
ageret palatii curam. Ác priorem illam ferme 
integram retulit in compendium suum histori- 
cum : vid. Harles Bibl. gr. Vol. VII. pag. 72^: 
alterius nihil est adhuc cusum , preter eam par- 
tem , quee prioris editionis continuationem con- 
tinet, impress. Paris. 1647. Fol. ad calcem Ce- 
dreni. Preterea Montefalconius Biblioth. Coislin. 
Paris. 1715. Fol. pag. 307. ex Cod. Coisliniano 
preefationem vulgavit, a Scylitza huic alteri edi- 
tioni prefixam. Ibi primum improbantur ab au- 
ctore Joannes Siculus, Michael Psellus , aliique 
scriptores setatis illius, ut exiles, et infantes, et 
qui res majoris momenti in historiis suis pre- 
termiserint. Postea pergit Scylitza hünc in mo- 
dum, Bibl. Coislin. pag. 208 : ὦ γὰρ Δαφνοπάτης 
Θεόδωρος, Nooitas ὁ Παφλαγὼν, ἰωσὴφ ὁ Τενέσιος καὶ 


d e 


X V. 
Àn Joannes 


Scylitza egerit 


de Lydo 
nostro. 
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Μανουὴλ οἱ Βνξάντιοι, ἽΝιχηφόρος ὁ dtdxoyog [Cod. N o9. 
διάκ. sine articulo ] ὁ Φρὺξ, ὁ ἀσωὸς [1]. ᾿ἀσωνὸς] 
Αέων, Θεόδωρος ὁ τῆς Σίδης γενόμενος πρόεδρος, καὶ ὁ 
τούτου ἀνεψιὸς καὶ ὁμώνυμος ὃ τῆς ἐν Σεθας tla καθηγησάμενος 
ἐχκλησίας, καὶ ἐπὶ τούτῳ Δημήτριος ὁ τῆς Κυνξύκον, καὶ ὁ μονα- 
χὸς Ἰωάννης ὁ Λυδὸς οἰχείαν ἕχαςος ὑπόθεσιν προσθησάμενος 
[l. προςησάμενος 7" ὁ μὲν ἔπαινον δασιλέως, ὁ δὲ ψόγον πα- 
τριάρχον, ἕτερος δὲ φίλου ἐγκώμιον, καὶ ἐν ἱςορίαρ σχήματι τὸν 
ἑαυτοῦ ἕκαςος ἀποπληροῦντες σχοπόν" πόῤῥω τῆς τῶν εἰρημένων. 
ἀνδρῶν πεπτώκασι διανοίας. Vertit Montefalconius : 
Nam Theodorus Daphnopates, Nicetas Paphlago, 
Joseph Genesius et Manuel. Byzantii ,  Nice- 
phorus Diaconus Phryx, Leo sinus [| l. 4sia- 
nus], Theodorus qui fuit Side praeses , ejusque 
consobrinus et cognominis qui Sebastenc profuit 
ecclesi , insuperque Demetrius Cyzicenus ac 
Joannes Lydus monachus, suum singuli sibi pro- 
, ponentes argumentum : alius Imperatoris lau- 
dem , alius Patriarche vituperium , alius amici 
encomium etc. Quo in loco viri docti in Joanne 
Lydo monacho nostrum sibi Joannem visi sunt 
agnoscere. Verum haud scio quam recte. Mitto 
de monachi nomine, cum Lydus noster quidvis 
potius fuerit quam monachus : sit hoc error 
Scylitzee. Ceteri vero omnes, quos una. memo- 
rat, de quorum quidem etate constat, quo 
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fempore flormerunt? nempe omnes post impe-- 
rium dignus Isaurice : Tbasodorus Daphnopata. 
seculo rx aut posterius ^ nam scripsit etiam 
vitam Theodori Studite a. 826 mortui : Ni- 
cetas Paphlago paulo post a. 88o : Genesius 
circa a. gáo : LeoxAsianus post 940 : ut non sit 
probebile, inter hos tamque reoentes poni scri- 
ptorem temporis Justinianei. Dein , que ait 
Scylitza, nonne ea in ejusmodi scriptores po- 
tius cadere videntur, qui prinoipis alicujus viri 
vitam, in qua elaborarent , sibi seposuerint , ut 
Constantinus Cesar Basilii Macedonis avi, ut 
Anna Comnena Alexii petris: quam in Lydum, 
qui antiquitates Romanas multo est magis quam 
res Justiniani ex proposito persecutus? Quare vel 
locum vitiatum esse , vel agi suspicor de quodam 
seculi x scriptore Joanne, et Lydo illo, et mona- 
cho : hunc autem esse aut omnino perditum! 
aut certe adhuc et ineditum, et ignoratum. 
X VI. Post Constantinopolim a. 1204 a nostris S 1 

hominibus captam, cum multis repentinis regnis nior libri de 

Mensibus. 
undique exortis Grecia diuturnis dimicationibus 
flagraret , quemadmodum complurium aliorum, 
ita Lydi quoque reliquos in Oriente codd. ab- 
sumtos esse eredibile est : preter pauca ejus et 

eu 
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jejuna excerpta : quibus, postquam urgentibus 
Turcis literata Grecia in Occidentem tagnsfudit 
8686, Bibliothecae nostrae postremum perfugium 
prebuerunt. His de excerptis singulatim nunc di- 
cam. Suspiciosum sane, et multis multorum erro- 
yibus pertuxbatum negotium : sed neque alienum 
a re, et cui jam nunc quotidianis sum studiis as- 
suefactus. Horum igitur Excerptorum , que qui- 
dem passim ab eruditis commemorantur ( nam 
siqua forte adhuc delitescunt, de his agere non 
possumus), quemadmodum ex tribus Lydi scri- 
ptis manaverunt, sic trja omnino in codd. 
passim genera supersunt : ex libris de Mensibus, 
de Ostentis, de Magistratibus. Libri de Men- 
sibus Epitomsw , seu Chrestomathisz ( ut vocat 
'V. S. Harles. Bibl. gr. Vol. XI. pag. 440) due 
sunt, una longior, ab ignoto aliquo, altera bre- 
vior a Maximo Planude confecta. Illa longior 
tributa est in partes 1v : prima docet de tem- 
pore, generaliter : altera de die : tertia de luna 
et mensibus, generaliter : quarta menses suo or- 
dine persequitur. Hac Epitome incipit a verbis, 
idera Ὀρθῶς ἄρα οἱ μυθικὰ [sic] τὸν Κρόνον' desinit, ὁ δὴ- 
μιουργικὸς ἀριθμὸς ὀνομάζεται. Extat, vel certe extitit 
sec. xvii et xvin, in apographis quinque his: 
3.) in Cod. crxxvir Bibliothece Barberine ( Bar- 
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berinianàm vocat bibliopola in prefat edit. 
Schowiane pag. v1) seculo xv scripto : ex hoc 
exemplari reliqua omnia videntur manasse. 2.) 
in Cod. manu Leonis Allatii ante a. 1669 pera- 
rato : nam statuerat Allatius istam Epitomen in 
Symmictis edere. suis : sed ante quam consi- 
. lium exequi potuit, ex hac vita migravit, ést- 
que instrumento ejus literario Collepum Gre- 
corum Home potitum : ex illo autem Alla- 
tiano exemplari descriptum est Marinianum, 
de quo post. 5. ) In codice nostro Parisiensi 
No. $084, olim Hegio, Emerici Bigoti manu 
perarato : vid. Catalogum Manuscript. Biblio- 
thec. Reg. edit. Paris. e typographia Reg. 1759. 
Fol. Part. II. pag. 606. Ab ho€6 Emerico Bigoto, 
Rotormagensi, vita functo a. 168g, viro varia 
laude cumulato , qui exquisita sacrarum greeca-- 
rumque rerum scientia floruit , tota pene est 
Itala in literato labore peragrata : ita ut pluri- 
mos tum parum notos auctores e codicibus Am- 
brosiane , Medicee , Romanarumque Bibliothe- 
carum describeret : que exemplaria ejus manu 
perarata apud nos etiam nunc extant. Quare, 
quanquam in Cod. 30Bá nota originis nulla sit, 
nihilo eum minus Rome descriptum esse suspi- 
. cor, ex Birberino illo, quem No. 1. dixi : ne- 
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quemajormulto videturinter eumet Allatianum, 
quem fere Schowius in editione expressit , di- 
Screpantia , quam que esse solet inter duo 
exemplaria , a duobus eruditis viris ex eodem 
sed mendoso codice descripta. 


XVII. 4.) In exemplari aliquo a Petro Liam- 
becio facto , cum circa a. 165o in Italia morare- 
tur, item, ut opinor, ex Codice Barberino. 
Nam certe assiduis Lydi laudationibus locis- 
que ex illo transscriptis Lambecius animad ver- 
siones in Codinum suas refersit Paris. e typo- 
graphia Reg. 1655. Fol. pag. 152 No. 26 et 
27. pag. 155 No. 28 et 29. pag. 154 No. 21. 
pag. 155 No. 5a. pag. 172 No. 65. pag. 208 
No. 154 : unde patet, eum in manibus habuisse 
Lydum. Et cum in Epistola ad Franciscum Bar- 
berinum Cardinalem , eidem edit. prefixa , Bi- 
bliothecam ipsam Barberinam celebret pag. rir, 
qua post F'aticanam nihil Roma perfectius habeat, 
aut magnificentius , seseque ipsum pag. v Rome - 
per integrum biennium in aula Cardinalis com- 
morantem plus in luce illa et. strepitu. aulico , 
quam in ullo academic recessu et umbra , profe- 
cisse testetur , nonne admodum credibile fit , ibi» 
dem eum in Barberina Bibliotheca ilum Lydi 
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codicem offendisse? presertim cum haud sciam, 
an usquam alibi hujus Epitome Lydiane exem- 
plar, unde suum sumeret , invenisset. Etenim 
quod tradit virsummus Nicolaus Schow in speci- 
mine operis Περὶ μηνῶν, Bibliothek der alten Lit- 
teratur und Kunst, herausgegeben von T. C. Tych- 
sen und 4. H. L. Heeren, Fascic. vit. Gottinge 
1790. 8. inter Znedita pag. 33. et ex illo Harle- 
sius Biblioth. graec. Vol. IV. pag. 157 lin.7 : ex 
Ms. Regio Parisiensi insernisse Lambecium in 
Animadversiones ad Codinum loca illa : qui po- 
tuit a. 1655 ? quod eo. tempore nullus omnino 
erat Regius Codex, qui contineret hzc fragmenta: 
nam Bigotinus No. 5084 quem dixi, illatus in 
Bibliothecam Regiam a. 1706 est , una. cum aliis 
codd. amplius cpr ejusdem originis : vid. 7Mé- 
moire historique sur la Bibliothéque du Roi , in 
Catalogue des livres imprimés de la Bibliothéque. 
du Roi. Premiére partie. 44 Paris , de l'imprime- 
rie Royale. Fol. pag. xlv. multis annis post edi- 
tum Codinum. 5.) in exemplari quod ex literario 
instrumento Allatii descripserat cl. abbas Mari- 
nius, interque schedas suas a. 1709 servabat. 
Advertit primum ad hunc Lydum, ait vir cl. Ni- 
colaus Schow loco cit. Bibliothek der alten Lit- 
feratur eic. pag. λό. animum meum exemplar ex 
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relictis llatii chartis descriptum , quod Claris- 
simus et eruditissimus abbas Marinius , archivi 
F'aticani pra fectus , mihi perlegendum dedit. 
Idque exemplar , cum insignem ejus valorem ac 
utilitatem perspiceret, cum Codice cLxxvirt Bi- 
bliothece Barberine (quem pag. xxxvj. No. 1 po- 
sui) contulisse sese Schowius ibidem ait. Ita ma- 
jorem hanc epitomen , de qua jam dudum loqui- 
mur , quinque in exemplaribus extare , vel exti- 
tisse , intelligi potest. 


XVIII. Venio ad minusculam : quam in solis 
duobus superesse puto. Uno Cod. Palatino Bi- 
blioth. V aticane No. cxrr , aSchowio loco citat. 
Bibliothek der altem etc. pag. 35 memoreto ; 
altero nostro Regio No. 1409. (olim worxxxv. 
1299. 5567.) fol. 77 recto - 84. recto Ex hoc Re- 
gio Codice Salmasius locum de tribus Eryli ani- 
mis hausit, ὦτι ἔρυλον τὸν περὶ ἰταλίαν - οἷον τῆς ὕλης, 


- ἐστίν" vid. Not. et animadvers. in Epictet. et Sim- 


plic. Lugduni Batav. 16/0. 4. pag. 355 : ex eodem 
Boivinus Chaldaica oracula, inserta in notas ad 
Nicephorum Gregoram edit. Reg. Paris. 1702. 
Fol. Est autem hec Epitome in Cod. Regio ano- 
nyma, in Palatino ascribitur Maximo Planudi. 
Incipit, ὅτι ἔρυλον τὸν περὶ ἰταλίαν" desinit in capite de 

fulgurum 
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fulgurum vi et causa, Τῶν μέντοι κεραυνοθλήτων τὰ 
σώματα ἄταφα κατελίμπανον΄ οἱ πάλαι, ἀδιάφθορα μένοντα" 
τῆς ydp ἐν αὐτοῖς ὑγρότητος ἀναρπαξομένης ὑπὸ τοῦ πυρὸς, 
ὥσπερ ἀποπτηϑέντα διαμένειν πέφυκενν Quam quidem 
Epitomen haud scio an recte Schowius ibid. 
pag. 25 scripserit cuim prooemio operis finiri , hoc 
est , ex priore sola libelli parte hausisse Planu- 
dem, reliquam omnino non attigisse. Etenim , 
ut hoc utar , quis non videt , minoris Epitomes 
eaput illud de fulgurum vi, ὅτι τοὺς κεραυνούς φασι 
yéeo3ai , ὅταν ῥῆξις νεφῶν γένηται' τῆς γὰρ παραχειμένης 
αὐτοῖς γεώδους οὐσίας ἐξαφϑείσης x. τ. . quod in pag. 55 
editionis Schowius sue retulit, excerptum esse 
non ex prima, sed e postrema libelli parte, ubi bre- 
viator prior anonymus habet edit. Schow. Part. 
IV mens. Decembr. cap. 2, pag. 127 : Τοὺς κεραυνοὺς 
οἱ φιλόσοφοί φασι γενέσϑαι, ὅταν ῥῆξις νεφῶν γένηται' τῆς γὰρ 
παρακειμένης αὐτοῖς x. t. . Ex quo apparet , non con- 
tinuisse sese in excerpendo principio libelli Pla- 
nudem , sed ad media quoque, vel ad extrema 
potius , processisse : sic tamen , ut excerpta sua 
tum breviora sint quamaltera, tum multo etiam | 
magis perturbata. Ex ambabus autem Epitomis 
editionem libel de Mensibus, de qua mox , 
Schowius confecit. | | 
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rue XIX. Fragmenta ex libro de Ostentis, que 
Fragmenta : 


sueten Hind quidem doctorum mentionibus enituerint , qua- 
Herum dmo tuor invenio : de tonitribus in dies singulos, 
"^ de terre motibus, de ortu siderum , de tonitri- 
bus generatim. Horum priora duo edita sunt. 

fü». Primum de tonitribus in dies singulos , primo 
commemoratum ab Joanne Meursio iu notis ad 
Leonis Tactica edit. Lugdun. Batav. 1612. 4. est 

pars de fulgurali P. Nigidii Figuli libro, quam 

Lydus grece versam in medium libellum de 
Ostentis transtulerat : inscribitur in ipso Lydo: 
Ἐφήμερος βροντοσχοπία τοπικὴ πρὸς τὴν σελήνην, κατὰ τὸν Po- 

μαῖον Φίγουλον, ἐκ τῶν Τάγητος, καϑ' ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν. 

" Inc. Εἰ ἐπὶ πάσαις τῆς διοσημείας παραδόσεσι τὴν σελήνην 
φαίνονται" des. Ταύτην τὴν ἐφήμερον βροντοσκοπίαν ὁ Νιγί- 

διος oU καϑϑολικὴν , ἀλλὰ μόνης εἶναι τῆς Ῥώμης ἔχρινεν. De 

hoc fragmento vide virum cl. de Burigny, De vita 

et scriptis P. Nigidii Figuli, Histoire de I 4ca- 

démie des Inscriptions ,'Tom. X XIX. Paris 1764. 

4. pag. 197. Extat , quantum comperi, in codd. 
duobus : altero Palatino , unde descripsit Meur- 

8ius , ante annum 1612 Heidelberge moratus : ut- 

que video ex catalogo Mss. Grecorum in Biblio- 

theca Palatina Electorali, a Friderico Sylburgio 
confecto, in Miegii Monument. pietat. et litte- 

rar. Francofurti ad Moenum , 1701. 4. pag. 93 
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866. codex iste tum erat trecentesimus duodeci- 
mus inter Palatinos : eum arbitror adhuc alicubi 
latitare inter Palatinos bibliothece Vaticang. 
2.) Altero Veneto cccxxiv , fol. 384 eerso - 387 
verso: vid.«Grec. D. Marci Bibliothec. Codd. 
mss. per titulos digest. presid. Laurent. Theupol. 
Venetiis 1740. Fol. pag. 149 : is nunc Parisios 
translatus codex est. Hoc autem P. Nigidii Figuli, 
quicquid est, Rutgersius edidit, ut mox dicetur: 
secundum fragmentum libri de Ostentis, de Ter- sais 
ra motibus, Schowius vulgavit, ad calcem libri ^E» 
de Mensibus, pag. 150 : incipit : Ταῦτα piv ἄν τις πρὸς — Orient, 
τὰς φυσοιάς ἐννοίας ἐνορῶν᾽ des. ibid. pag. 154, ἀναλόγως 

"τοῖς καχοῖς εὐφροσύνη. Id fragmentum ex postrema 
parte libri de Ostentis sumtum extat in codd. 
item duobus : 1.) uno Bibliothece Angelice in 
coenobio S. Augustini alla Sapienza Rome: vid. 
Jugler Biblioth. litterar. Tom. I. Jene, 1754. 8. 
cap. 5, $. xix , p. 289g. Montefalcon. Diar. Italic. 
Paris. 1702. 4. pag. 249. quo ex codice hoc frag- 
mentum edidisse sese Schowius ait edit. Jibri de 
Mensibus , pag. 120. 2.) altero Veneto ccexxiv 
quem supra dixi: ibi legitur fol. 387 gerso — 
488 verso. 


fu 
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PLN XX. Tertium fragmentum libri de Ostentis, 
. geece inedita, d que grece ineditum , Kalendarium est , de re- 
cessu reversionibusque siderum , illi non dissi- 
mile, quod Ovidii Fastis prefigi solet. Id Kalen- 
darium:subjecerat Lydus extremo euo libro : ut- 
que fulgurum notationem ex Nigidio Figulo , ita 
stellarum ex Claudio Tusco illo sumsit, qui a 
Servio ad Z7Eneid. xir, 647, edit. Burmann. 
oom. IV. Amsteledam. 1746. 4. pag. 75, Clo- 
dius T'uscus nominatur. Kalenderium inscri- 
bitur sic : Ἐφήμερος τοῦ παντὸς ἐνιαυτοῦ σημείωσις ἐπε- 
τολῶν τε xai δυσμῶν. τῶν ἐν οὐρανῷ φαινομένων, 6x τῶν 
Κλαυδίου τοῦ Θούσκου, xa9? ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν. Incipit: 
Javoudptoc. ἀ. ὦ ὥλιος ὑψοῦται" des. in ultimo anni die, 
xpugía ταραχὴ xad ἀνεμώδης" ἄρχεται ἀνίσχειν δδὲ ( f. ὅ, τε) 
δελφὶν xai ὁ ἥλιος, εἰς ὕψος. Idque Kalendarium grece 
quidem ineditum est , ut dixi : latine, a Leonico 
Thomseo translatum, sspe vulgatum est. Pri- 
mum ex officina Hervagii ad calcem Julii Fir- 
mici atque Quadripartiti Ptolemei latine versi , 
Basilee , 1555. Fol. pag. 79 — 84, sub titulo CI. 
Ptolemei (sic ) inerrantium stellarum significa 
4ones. Posterius in Uranologio Dion. Petavii, 
Lutet. Paris. 1650. Fol. pag. 93 — 101." Postre- 
mum in nova editione Doctrine temporum Pe- 
taviane, Tom. III. Antverp. 1705. Fol. pag. 


LU 
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δά — bg. Extat autem id Kalendarium in Codd. 
bene .multis 1.) in. Cod. Parisiensi No. 2581, 
olim Regio 2422, fol. 25 recto — 76 verso. vid. 
Catalog. impress. Part. II pag. ág2. Kuster. ad 
Suidam Tom. II. pag. 151. item supra pag. xxix: 
is Codex est seculi xiv , videturque antiquior 
quam subsequentes omnes. 3.) in Codice crx xvir. 
Biblioth. Barberine, de quo supra pag. xxxvj. 
Harles. Bibl. Grec. Vol. IV, pag. 157, lin. 5o. 
5.) in Codice Regio 1991 fol. 17. verso - 24 verso, 
laudato sub No. 2157. a Ducangio Glossar. Gre- 

citat. Tom. IL Lugdun. 1688. Fol. in indice - 
auctor. column. 27. 21. ὅδ etc. Is Codex cum 
hoc Kalendarium continet, tum alia multa 
astronomiica : neque tamen opus Lydi de terre 
motibus , eorumque signis, quod Villoiso Pro- 
legomen. ad lliad. pag. xrvr, nota (1) in hoe 
codice esse scribit, in errorem inductus opinor 
a Catalogo impresso nostro codd. Grecorum, 
pag. 429, ubi Lydo nostro perperam tribuitur 
anonymi alicujus fragmentum de terre motibus, 
incipiens, Καϑόλου toluvy περὶ τῶν ἐν τῇ γῇ γωομένων σεισ- 
μῶν. Qnod autem supra, pag. xliij, dixi fragmen- 
tum Lydi de Terre motibus , ταῦτα μὲν dy τις πρὸς 
τὰς φυσοιᾶς ἐννοίας, id illo ex codice omnino abest : 
Cl. vero Tusci Kalendarium inest, inque Catalogo 
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impresso ibid. pag. 429 ima, No. 4., his vezbis - 
commemoratur : ;Znonymi Kalendarium , sive 
 ephemerides , in quibus astrorum ortus et occa- 
sus etc. 4.) In Codice Parisiensi No. 5084, 
olim Regio , a Bigoto Italiam lustrante ( vide su- 
pra pag. xxxvij. ) ita perarato, ut epitomen majo- 
rem illam libri de Mensibus Kalendario hoc no- 
stro subjecto terminaret. 5.) In exemplari Mari- 
niano superius memorato pag. xxxix. Harles. loco 
citat. Vol. IV, p. 157. lin. 32. Quibus ex quinque 
codicibus quamvis duos Schowius Rome in 
manibus habuit, Narberinum videlicet, et Ma- 
rinianum , tamen ad suam editionem Kalenda- 
riuni Tusci non adjunxit : credo quod videret , 
ad librum de Mensibus nihil pertinere. Quartum 
fragmentum libri de Ostentis , de tonitribus ge- 
neratim , eque ineditum illud quidem , in codd. 
inscriptum esse solet: ἰωαννου Λαυρεντίου Aude), 
Φιλαδελφέως, ἐπὶ τῆς βασιλείας ὄντος ἰους οἱανοῦ τοῦ μεγώ- 
λου, καὶ ἀναςασίον, περὶ βροντῶν' inc. Πολλῶν καὶ ὑπὲρ 
ἀριϑμὸν ὄντων ὅσα τοῖς φυσικοῖς περὶ βροντῶν ἐδόκει" des. ἀνὴρ 
δυνατὸς καὶ βαρὺς τοῖς πράγμασιν. Invenitur in codd. 
duobus 1. ) in nostro Regio 2581 , fol. 70 verso— 
71 recto. 2.) in Veneto ccoxxiv, fol. 282 verso — 
284 verso: verum ibi titulo ita evanido , ut con- 


fectores Catalogi Codd. Grec. Biblioth. D. Marci 
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loco supra citat. pag. 149 lin. 21, ultra priora 
septem verba nihil potuerint extricare : isque ti- 
tulus sic mutilus, ἰωάννου Λαυρεντίου Φιλαδελφέως Av- 
δοῦ, ἐπὶ τῆς βασιλείας.... , ab Harlesio etiam Biblioth. 
Grec. Vol. IV pag. 158 lin. 29 repetitus, quo 
dixi modo ex Cod. Regio 2581 supplendus est. 


XXI.Inlibrodenique deMagistratibus preclare QM 
. ent 
animadverti potest, plus temeritatem et casum , 2mm libri de 


quam ullam aliam causam, ad scripta veterum iq γένη 
conservanda valuisse. Nam libri de Mensibus , 
ut uodo exposuimus, Epitome due extant, li- 
bri de Ostentis fragmenta quatuor. Operis. vero 
de Magistratibus adeo nihil per fragmenta epi- 
tomasque ad nos pervenit, ut nisi qua singu- 
laris fortuna Caseolinum. Codicem ex intima 
Grecia eruisset, tertio isto ex Lydi scriptis fere 
toto careremus. Neque enim audiendus Ducan- 
- gius Glossar. med. et inf. Grecitat. sub v. Σιλεντιά- 
proc column. 1571. ubi fragmentugn affert ex libro 
περὶ ἀρχῶν πολιτικῶν. Istum enim locum ( opinor) ex 
Lambecii animadversionibus ad Codinum edit. 
Reg. pag. 208 No. 154. sumsit : ubi hac leguntur: 
Ratio autern nominis Silentiariorsm in Excerptise E 
ex Joannis Lydi libro περὶ ἀρχῶν πολιτικῶν hoc ha- 

betur: Ἐδόχει μὲν μηχέτι ἐπὶ ἀγορᾶς, ἀλλ᾽ ἐν τῷ παλατίῳ : 
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τὴν Θουλὴν συνάγεσθαι" τὴν δὲ τοιαύτην σύνοδον κομθέντον ἔθος 
Ῥωμαίοις καλεῖν, ἀντὶ τοῦ, συνέλευσιν. Σιγῆς δὲ τοῖς πολλοῖς δου- 
λευομένοις δεῖ. Διὰ τοῦτο ἐκ τῆς περὶ τὴν σιγὴν σπονδῆς (σιλέντιον 
δ᾽ αὐτὴν πατρίως καλοῦσι ) Σιλεντιαρίους ἔχριναν ὀνομάξειν αὖ- 
τούς. Αἱ vero ille locus non libri de Magistratibus, 
sed libri de Mensibus est , edit. Schow. pag. 11. 
cap. IX : unde suspicor, insperato eo repentino- 
que libri de Magistratibus titulo preter verita- 
tem ae jactasse L&mbecium: neque magis illi quam 
reliquis mortalibus hujus libri potestatem tunc 
esse factam. Glosse autem quadam , a Ducangio 
in Lexicon Grecitatis recepte, aque V. cl. Fussio 
in notis. pag. 22 et 214. commemorate, vere qui- 
dem ex libro de Magistratibus manant : verum 
eas qui scire potuit, inde, vel omnino Lydi esse ? 
quoniam nullum auctoris nomen additum iis 
est. Nec preterea in nostris Grecis codicibus 
( sunt autem omnino ad quatuor millia), neque 
in ullis aliarum Bibliothecarum quamvis stu- 
diosé tractatis f'atalogis, Lydo inveni tribui 
quicquam, quod. quidem ad librum de Magistra- 
tibus pertineret : preter paucos versiculos in Cod. 
Reg. 1650 ( olim. 2216 et 5502), fol. 100 verso , 
inscriptos : Ἐκ τῆς ἱς ορίας Ἰωάννου τοῦ Φιλαδελφέως" qui 
sunt hujusmodi : Φασὶ γὰρ τὴν Νέμεσιν τὰ γλαφυρὰ τῶν 
πραγμάτων εἰς τὸ ἔμπαλιν τρέπεω,, ταῖς ὑπερβολαῖς τῆς τύχης» 


ὥς 
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ὡς qnot Νουμήνιος, τῷ ἑαυτῆς τροχῷ τὴν ἰσότητα ἐπάγουσαν. 
Οθεν ὁ Μεσόδμης οὕτω πως πρὸς αὐτήν" Ὑπὸ σὸν τροχὸν, 
ἄςατον, ἀςιθῆ, Χαροπὰ μερόπων ςρέφεται τύχα. Quorum 
locorum priorem Numenii Pythagorici arbi- 
tror, de quo Harles. Bibl. gr. Vol. I, pag. 854 
et Vol. III, pag. 179. à Lydo etiam de Mensib. 
Part. III, cap. xi, pag. 40. commemorati. Po- 
stremi versus ex Mesomedis, sive Mesodemi , 
sive Mesimedis , sive Mesodme ( tot enim modis 
scribitur, Harles. Bibl. gr. Vol. II. pag. 150) car- 
mine nobilissimo in Nemesin sunt, in Cod. Reg. 
2553. olim 2221. cum modorum musicorum 
signis extante. Totum autem hoc fragmentum a 
Boivino sibi communicatum Burettus Actis Paris. 
Acad. Inscript. Tom. V. Paris. 1729. 4. pag. 189. 
e Cod. 1650 quale ante retulimus tale vulgavit : 
nisi quod pro οὕτω πως legit, vel correxit, οὕτω που. 
Idque fragmentum , si modo fuit, in parte per- 
dita libri de Magistratibus fuisse necesse est : certe 
in his, que hodie extant, non invenitur. 


XXII. Ad hec igitur septem tam disjuncta 
tamque lacera fragmenta renatis literis quinque 
potissimum eruditi viri, eo consilio ut ederent 
( non loquor de απὸ, qui vertere voluit ) , acces- 
serunt. Nullus tamen ad omnia conjuncta, sed 


8 


XXLI. 
Qui editio- 
nem horum 
fragmento- 
rum adhue 

aggressi sint. 
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i» fere ad singula singuli. Primus Joannes Meur- 
sius, ut erat reconditarum literarum amator, ante 

a. 1612 Heidelberge ex Cod. Palatino ccoxir. 
descripsit Nigidii Figuli ephemeridem , de qua 
superius dixi. Verum cum aliis rebus abstra- 
heretur, consilium ejus edende abjecit, inque 
notis ad Leonis Tactica Lugd.-Batav. 1612. 4. 

pag. 44g. ita ait: Checi Codex hic citas etiam . 
Joannis Lydi Diurham menstruamque observa- 
tionem. Zntelligit vero eo nomine Nigidii Figuli,, 

de tonitruum per singulos menses et dies significa- 

tione librum , quem Lydus hic e latina lingua in 
Groecam transtulit. Extat ipsum opus in Biblio- 

2heca Palatina , ubi nos ante quinquennium, cum 

illic ageremus inter peregrinandum , descripsi- 

mus , et edendum dedimus Jano Rutgersio , pre- 
stantissimi ingenii, et multarum literarum juveni. 

Jes Autge- Neque diu post Rutgersius; etsi erat publicis ne- 
""- " gotiis distentissimus, traditas a Meursio sibi par- 
tes egit. Namque in libros sex Variarum lectio- 

nem, Lugdun. Batav. 1618. 4. editos, Gustavoque 

alteri Suecorum regi (hoc est Gustavo Adolpho 

illi, quia. 1652 in Germania proelians oppressus 

est , cui erat a consiliis Rutgersius ) inscriptos , to- 

tam Nigidii ephemeridem. pag. 347 - 260 retulit, 

e Meursiano apographo expressam. Quanquam 
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neque in ipso opere, neque in libro de vita 


sua , Lugdun. Batav. 1646. 4. unde epheme-- 


ridem eam sumserit indicavit. Meursianum au- 
tem apographum nihil minus videtur fuisse, 
quam emendatum. Nam Rulgersii certe textus 
innumeris repletus est erroribus : statim ab ini- 
tio pag. 247 lin. 1. pro ἐπὶ πάσης scribendum est, ἐπὶ 
πάσαις. Lin. 5 legitur, τὴν σελήνην οἶκον ἐπιλέξατο" emen- 
dà , τὸν σελήνης οἶκον ἐπιλέξαιτο. Lin. 4 et 5, ὥςε ἀπὸ τοῦ 
€$ καὶ ἐνταῦθα τὴν ἐφήμερον ἀπὸ τῆς σεληνιακῆς νουμηνίας 
xatd τοὺς σεληνιακοὺς μῆνας λειψόμεθα τῶν δροντῶν ἐπίσκεψιν" 
emenda, ὥςε ἀπὸ τοῦ χαρχίου xai ἐνταῦθα τὴν ἐφήμερον 
ἀπὸ τῆς σεληνιακῆς νουμηνίας διακοσμήσαντες, κατὰ τοῦς ce 
ληνιακοὺς μῆνας ληψόμεθα τῶν Θροντῶν τὴν ἐπίσκεψιν. Nec 
saniora-sunt que sequuntur : ut Ephemeris illa, 
quemadmodum est apud Rutgersium, non tam 
vera Lydi nec germana, quam vitiata prorsus et 
adulterina esse merito sit putanda. 


XXIII. Tertius autem ad vulgandum Lydi xxur 


aliquid se applicayit acerrimus ineditorum li- 


brorum investigator, Leo Allatius Chius, cum . 


Alexandri vi pontificatu Bibliothecam V atica- 
nam custodiret. Is et majorem Epitomen libri de 
Mensibus in Cod. Barberino cLxxvir ( vid. supr. 
pag. xxxvj)in manibus videtur habuisse: et, post- 
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V 


quam Bibliothecam Palatinam Heidelberga in ur- 
bem ipse transtulerat, minorem a Planude factam 
in Cod. Palatino cxrLt :nec minus primum et ter- 
tium fragmentum libri de Ostentis : nimirum 
Ephemeridem Nigidii Figuli in Palatino cccxn, 
Kalendarium Cl. Tusci in Barberino crxxvir. 
Que an omnia edere voluerit, non constat : ma- 
jorem Epitomen libri de Mensibus voluisse indi- 
cat Indiculus Συμμόιτων ejus, ab Andrea Peschiul- 
lo Rome 1668. 4. foras datus, a Fabricioque 
recusus Bibl. gr. Vol. XIV. pag. 1-21 : ubi inter 
ea, quibus librum quartum Symmictorum ter- 
minare statuerat Allatius, reperiuntur pag. 6, 
No. 46 « ex Joanne Philadelphiensi excerpta; inc. 
Ορθῶς ἄρα οἱ τὰ μυθοιὰ τὸν Κρόνον τοὺς ἑαυτοῦ «παῖδας" 5 
quod esse initium majoris illius Epitome p. xxxvj 
demonstravimus. Sed Allatio a. 1669 post labo- 
riosissime actam vitam extincto, rursus crassa 
quedam Vaticane Bibliothecz offusa caligo est : 
» quod qui ei proxime successerunt, si minus a 
doctrina, certe abindustriaejus multum aberant: 
nec illa in octo posteriores Symmictorum libros 
referenda ad cLxxv tam greca quam latina opus- 
cula, quorum pleraque ne hodie quidem lucem 
viderunt, nec unquam videbunt, tum sunt e 
scriniorum tenebris ab eo eruta. Item instru- 
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mento literario ejas, inchoatisque commentariis, 
qui erant magno numero, infesta posthec fortuna 
fuit, nisi si quos literati viri ab interitu vindi- 
caverunt: velut apographum Epitome Lydianc 
ab eo factum : quod et vidit Rome vir eruditus 


. Nicolaus Schow, et ad editionem libri de Mensi- : 


bus recte adhibuit. 


XXIV. Fuit etiam qui animum ad Lydum 
intenderet Josephus de Juliis, in Bibliotheca 
Vaticana et in Collegio urbano de Christianorum 
persuasione propaganda Grecarum literarum 


interpres: homo doctus, cujus extat breyis ma- 


nuductio ad linguam grecam, Rome r681. 8. 
De hoc ita Raphaél Fabretti in Syntagmate de 
Columna 'Trajana Rome 1685. Fol. cap. v1 
pag. 155 : « Rationem vero hujus ritus [ circum- 
ducendi aratri in urbibus auspicato condendis] 
primum vidi apud Joannem Laurentium Lydum 
Philadelphiensem,, nuper Latio donatum ab eru- 
ditissimo amico Josepho de Juliis, et jamjam e 
manuscripto apud ipsum , mutilo quamvis , pu- 
blicam lucem inspecturum : ratio , inquam , hcc 
est : μετὰ δὲ τὴν ἐπὶ τῇ ἀναγορεύσει τῆς πόλεως τελετὴν, ξεύξας 
ταῦρον μετὰ δαμάλεως περιῆλθε τὸ τεῖχος, τὸν μὲν ἄῤῥενα ἐπὶ τὴν’ 
τοῦ πεδίου πλευρὰν ζεύξας, τὴν δὲ ϑήλειαν ἐπὶ τὸ τῆς πόλεως 


XXIV. 
Josephus de 
Juliis. 
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μέρος" ὥςε τοὺς μὲν ἄῤῥενας τοῖς ἔξω γίνεσϑαι φοβεροὺς, τὰς 
δὲ ϑηλείας τοῖς ἔνδον γονίμους. » Quo ex loco constat , 
quod habuerit Josephus de Juliis, id eque fuisse 
majorem illam Lydianam Epitomen : nam illa 
ipsa verba habet edit. Schow. Part. IV mense 
April. cap. vt pag. 98 : nisi quod ibi perverse 
γονίμοις, pro γονίμους. Sed aliquis fatalis fuit casus, 
qui rursus eam Epitomen, lucem ne aspiceret , 
impedivit. Ut enim Allatium vidimus, item Jo- 
sephus de Juliis, prius quam affectam editionem 
perficeret, obiit : fuitque adeo hoc Allatio in- 
felicior, quod que ipse commentatus in Lydum 
est, ea sive omnino ad nihilum venerunt, sive 
certe adhuc latent : que Allatius, cum in eru- 
ditorum hominum manus incidissent, si minus 
tota, attamen aliqua ex parte nobis se aperue- 
runt. 


xiv. XXV. Etenim paulo justiore fortuna octavo 
Joannes de 


sein, decimo seculo Lydus uti coepit. Minus quidem 
"a" in Gallia, Ludovici xv principatu, cum Joannes 
L. de Burigny , vir historicis scriptis notus , 
fragmentum libri de Ostentis, De tonitribus in 
dies singulos, gallice vertere voluit, Jistoire 
de l'4cadémie des Inscriptions 'Tom. XXIX 


pag. 197 : quoniam ea versio concepta magis est 
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quam coepta, totumque consilium ad exitum 
non pervenit. Magis in Italia, Pio sexto Pont. 
Max., cum nobili per has regiones peregrina- 
tione Romam venitNicolaus Schow Danus, clari 
nominis philologus : cujus singularem nostris 
in literis eruditionem jam tum testate erant Hera- 
clidis Allegorie Homerice, Gottipge 1782. 8. ab 
illo edite : tum per ipsum Italicum iter vulgate 
De charta papyracea Musei Borgiani docta Com- 
mentatio, Rome 1788. 4. et de numo Ulpise 
Pautalie ad Stephanum Borgiam Cardinalem 
Epistola, Rome 1789. 4. Huic igitur cum esset 
Rome, clarissimus abbas Marini, tabulario Va- 
ticano preefectus , monstravit majorem illam ano- 
nymamque libri de Mensibus Epitomen , ex 
relictis , ut Schowii verbis utar prefat. edit. 
pag. Vi. Leonis 4ilatii chartis descriptam. Qua 
perlecta Schowius , qui ineditam animadver- 
tisset , ejuseditionem illico meditari, eamque 
cum Cod. Barberino cuxxvi. vid. supra pag. 
xl.conferre, alteramque ejusdem libri Epito- 
men, qus a Maximo Planude facta dicitur, ex 
Cod. Palatino cxrv. item describere sibi coepit ; 
ut exponit ipse in Epistola, Roma Nonis Majis 
1789. ad Harlesinm deta : quam Epistolam Har- 
lesius in Bibl gr. Vol. IV pag. 157. inseruit. 
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Quod si postea Sehowius cum illo tanto acu- 
mine, quale in papyro Borgiana illustrata , in- 
que Hesychio Lipsie 1792. 8. emendato decla- 
ravit, curam cogitationemque aliquam in: utra- 
que Epitome perpurganda posuisset , omnino- 
que studiorum nostrorum perrexisset tenere 
viam, profecto Epitomarum illarum editionem 
conficere potuit et emendatam maxime, et cum 
cuivis Greearum literarum studioso, tum inpri- 
mis nobis in hac opera nostra mirabiliter (opinor) 
profuturam. Sed ea omnia ( dicam ut res est ) 
paulo aliter ceciderunt. 


E XXVI. Etenim Schowius ut Havniam se re- 
Epitome libri tülit , cum eximias ejus virtutes populares sui 


de Mensibus . . . 
et secundum, PeTSpexissent, magno loco in regno esse. pluri- 


prm misque et honestissimis muneribus in se collatis, 
d» o! seripta sna continere, queque in animo habebat 
"bebo de antiquitate illustranda, ea in aliud tempus 
differre coepit. Αἱ interim Lipsie ex apographo 

ejus in libraria W eidmanni cusus jam erat tex- 

tus utriusque Epitome, adjuncto in fine capite 

de Terre motibus, Ταῦτα μὲν ἄν τις x, τ. 4. quod 
secundum ex quatuor fragmentis libri de Ostentis 

esse pag. xliij demonstravi : prefatio, emendatio- 

nes, note ex Daniasummittende summe expecta- 

bantur 
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bantur. Quas cum diutius morari intelligerent 
librarise procuratores, ad extremum, desperan- 
tes de Schowio, statuerunt, ut textus grecus 
cum brevibas capitum argumettis latine scriptis 
qualis jam esset impressus talis ederetur , sine 
notis ullis, preter paucas de lectionum varie- 
tate: additur insuper index : item preefatio : editio 
prodit sub titalo ejustnodi : Joannis Laurentii 
Philadelphiensis Lydi Opusculum de Mensibus 
[ quanquam potius scribendum fuisset , Excerpta 
ex Joann. Laurent. Philad. Lydi Opere de Men- 
sibus] ex codd. rnanuscriptis Biblioth. Barberin. 
et F'atic. et fragmentum de Terre motibus ex Cod. 

Bibi. "Ingelicm Rom. grace edidit, varietatem. 
lectionis et argumenta adjecit Nicolaus Schow etc. 
Lipsia in libraria Jf eidmannia 1795. 8. Hujus 
editionis censure complures extant Erlanger Lit- 
teraturzeitung 1794. pag. bá2-Àg. Gottinger Gelehr- 
te Anzeigen 1794. Part. II pag. 1275-1256. Jenaer 
Literaturzeitung. 1795. Part. IV pag. 515-514. 
conL 4fllgemeines Hepértorium der Literatur, 
für die Jahre 17g1 bis 1795. Erster Band. Erste 
Háilfte, Weimar 1799. No. 700.Sed huic editioni, 
etsi id secundissimum accidit, ut ex auctoritats 
iri omnibus doctrinis ornatissimi Ch. Dan. 
Beckii vulgaretur, isque, quatenus per proourato- 


h 
l 


lvii COMMENTARIUS 


res librarie licebat , suas quidem partes prezeclare 
ageret , tamen (sicut ostendimus ) commentarius 
et note, necessarie ille quidem propter ratio- 
nem Epitomarum, omnino desunt. Que enim 
Lydus ex tot diversis voluminibus eruit , ea cum 
a librariis tum a breviatoribus multis mendis 
adeo sunt foedata, ut textum ea conditione, qua 
nunc est, perlegere, singulaque in eo intelli- 
gere , nemo sane facile possit. 


xxvi... XXVII. Velut (ut uno folio temere arrepto 
Sasio"' demonstretur quod dicimus ) edit. Schow. Part. 
quatit: 1v mens. Octobr. cap. t pag. 124 lin. 8 sqq. legun- 
tur hac : ἔν τῷ BOYZTÍO (οἷον ἐν τῷ ὀψοπωλίῳ) εἰς τιμὴν 

Τιδερίον οἱ σεδας᾿οφόροι ἐχόρευον" τὸν δὲ τοιοῦτον τόπον οἱ 

ἰδιῶται Αὐγούςτον (|. Αὐγους εἴον ) καλοῦσιν. Sed in notis 

ad Codin. edit. Reg. pag. 155. jam extabat is locus 

a Lambecio prolatus : ibique recte legitur, Ey τῷ 
FOYXTEÍO: quod confirmat cum ipse Codinus Ly- 

dum exscribens pag. 16. c : Τῇ πέμπτῃ τοῦ ÓxtoGpov 

μηνὸς ἐχόρευον οἱ ῥεγεονάρχαι [ ]. ῥεγεωνάρχ. ] ἐν τῷ Γους ίῳ, 

ἤγουν τῷ ὀψοπωλίῳ, εἰς τιμὴν τοῦ βασιλεύοντος κατὰ τὸν καιρόν" 

tum Suidas edit. Kuster. 'T'om. I pag. 577. sub v. 
&jyovcoc.Gustiumautemsive Forum cibariumquid 

fuerit Ducangius docet Constantinopoli Christia- 

na. Statim post, lin. 38 : Περὶ τοῦ δουρίον ἵππον ὁ Εὖφο- 
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ρίῶν φησὶ, πλόϊον γενέσϑαι τοῖς ἤλλησιν ἵππον λεγόμενον᾽ ἔτε- 
pot φασὶ, ΠΟΛῚΝ γενέσθαι οὕτω προσαγορευομένην ἐν τῇ 
Τροίᾳ, δι' ἧς εἰσῆλθον οἱ ἔλληνες. Et Sohowius ima 
paginain lemmate hujus capitis : Equum ligneum, 
per quem Troja expugnata est ,| Buphorion na- 
vem, alii urbem fuisse credunt. At quis non videt 
legendum, ἕτεροι φατὶ, ITY AHN γενέσϑαι' quod castam 
esse lectionem tam sententie concinnitate quam 
fabularum "Troicarum explicationibus confir- 
matur. Et paulo post pag. 125 lin. 1 : ἀσκχλη- 
quoi «τρεῖς λέγονται γενέσθαι. πρῶτος Ἀπόλλωνος τοῦ Ηραί- 
cou, ὃς ἐξεῦρε μήλην᾽ δεύτερος ( ἰσχύος τοῦ Ἐλάτου καὶ Κορω- 
vido. ) ὁρίοις ἐτάφη" τρίτος ἀρσίππον χαὶ Ἀρσινόης -ἧς 
“Λευχίππου᾽ οὗτος εὗρε τομὴν καὶ ὀδοντάγραν,, καὶ τάφος αὐτῶ 
ἐν Ἄρχαδίᾳ. Is loous partim. depromptus est ex 
Clementis Alexandrini Cohortatione ad gentes 
Lib. I edit. Potter, Tom. I Oxonii 1715. Fol. 
pag. 25. partim vel e Cicerone, vel ex greco 
scriptore illo , quem Cicero exscripsit de Natur. 
Deor. 111. 22 : ZEsculapiorum primus » "fpollinis, 
quem /rcades colunt; qui specillum invenisce , 
primusque vulnus dicitur obligavisse : secundus, 
secundi Mercurii frater; is fulmine percussus, 
dicitur humatus esse Cynosuris : tertius , 4drsippi 
et drsinoc ; qui primus purgationem alvi (in 
. Lydo tainen τομήν) dentisque evulsionem, ut fe- 
hij 
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runi , invenit : cujus in zrcadia non longe a 
Lusio flumine sepulcrum , et lucus ostenditur. 
Verba autem, δεύτερος ὁρίοις ἐτάφη, comple sic : EN 
ΤΟΙ͂Σ ΚΥΝΟΣΟΥ͂ΡΙΔΟΣ ὁρίοις ἐτάφη. Fl. Clemens loco 
cit. pag. 36 lin. 8: 


Ζεὺς γὰρ, χαταχτὰς παῖδα τὸν ἐμὸν, αἴτιος, 


ασχληπιὸν, ςέρνοισιν ἐμβαλὼν φλόγα. 


Οὗτος μὲν αὖν χεῖται χκεραυνωϑ εὶς ἐν τοῖς Κυνοσούριδος 
ὁρίοις. Sustineo me hoc loco, mendaque deinceps 
sequentia, quotquot sunt , non exequar: quod 
satis demonstratum esse arbitror, ad perpur- 
gandum , prope dicam, ad legendum libellum de 
Mensibus opus esse aliorum auctorum collatione: 
'cum antiquiorum, quos exscripsit Lydus : tam 
recentiorum, qui eo ex libro hauserunt, Suide, 
Eudocie Auguste, Codini, Scholiastarum ali- 
quot , glossarum denique Lexici Cangiani, qua- 
tenus huc pertinent, ex integro opere de Mensi- 
bus vel ex epitomis delibate. Quorum omnium 
investiga&onem si vel Schowius suscepisset, vel 
Beckius, haud erat sane, quod quisquam meliores 
interpretes requireret : sed horum alterum officia 
regia impediverunt, alterum studia diversa, eaque 
clariora : que adeo ornat, ut plane non fuisset 
probandus » Siingenium , quo auctores illustrat 
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libere illius atque fortunate Gracie, in scriptore 
inclinate consumsisset. Nec memet ipsum hic 
consistere patitur preefationis institutum : quare 
siqua sunt preterea, quibus editio Schowiana 
emendari possit, sicut sunt, ea commodius in 
notis ad libram de Ostentis exponentur. 


XXVIII. Sed illuxit tandem aliquando letior ἔα 


Lydo dies a. 1784. cum Constantinopoli ageret percipi. 
Christianissimi regis ad portam Othomanam e 
splendidus legatus, Gabriel Augustus de Choiseul- PPP 
Gouffier , publicarum rerum scientia non minus "reper 
quam gloria majorum.clarus, et in utramque Áca- 

demiam illo jam tempore cooptatus : cum in eam 

quze Inscriptionum vocabatur, eruditissimis acu- 
tissimisque hominibus maxime tunc florentem : 

tum in alteram, cujus glorioso labore et Franco- 

rum litere immortaliter illustrate sunt, et incor- 

rupta est sermonis nostri integritas constanter 
conservata. Is nobilissimus vir, liberalium ar- 

tium omnisque humanitatis laude commendatus, 

cum in primo juventutis flore .et maximarum 

rerum cursu esset, jam tunc pre doctrine studio 

delicias aspernatus Greciam lustrare statuerat, et 
antiquorum hominum manes ac species interro- 


gare,.per tot urbium, Áthenarumque ipsarum ,.. 
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ceca vestigia passim errantes. Qua in peregrina- 
tione quam curiosum sese exhibuerit poliissime 
vetustatis indagatorem, litteratus homo in Europa 
nemo est qui nesciat. Quamobrem mihi quidem 
dignus profecto videtur fuisse, qui non Lydum 
nostrum, sed principem aliquem ex Grecis scri- 
ptoribus , maxime autem e poétis, qui perierunt , 
ab inferis excitaret : Menandrum videlicet , et So- 
phronem : vel Sophoclem aut Pindarum ex his, 
quorum scripta non parum plura amissa quam re- 
tenta sunt. Ad quem enim potius ejusmodi in ven- 
tionem pertinere dicamus , quam ad eum, qui non 
minori dicendi artifiaio quam cognoscendi peritia 
quecunque sibi Greciam peregranti occurrerant , 
tam vividis coloribus expressit, ut omnes intelli- 
gerent , nihil esse non oratoria tantum ejus , sed 
poética etiam facultate prestantius. Verum for- 
tuna hic etiam , ut sepe, parum eequa fuit. Nam 
cum, ut dictum est, Constantinopolim missus es- 
set, dilectamquesuam Greeciam velut redintegrato 
amore complecteretur (eo melius, quo publici mu- 
neris auctoritas opportunior erat ) : haberetque 
secum eruditissimum hominem Joannem B. C. 
d'Ansse de Villoison : is, ut erat acerrimus anti- 
quorum codicum investigator , Grecorum mona- 

&teria percupide quidem, sed frustra , concursavit. 
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Cum autem ad Bosporum in subutbano Greci cu- 
jusdam litterati ex Constantini Morusi principis 
affinitate libros quosdani veteres pertractaret, in- 
venit cum alios pretiosos , tum in primis unum, 
Lydi opera de Ostentis deque Magistratibus con- 
tnenlem. Hunc statim illustrissimo legato de 
Choiseul indicat : qui cum significasset, se in 
desiderio esse ejus codicis, eum paulo post a Con- 
stantino Morusi principe dono accepit. Erat enim 
19 Constantinus Bei Morusi tum ipse acuto et. Bu- 
bacio ingenio, tum adversus litteratos studio sin- 
gulari ; cumque paulo ante Valachiam summo 
cum imperio administrasset , tunc in hortis ad 
Bosporum amoenissimis , inque mirifica librorum 
suorum bibliotheca, felicitate magis stabili quam 
unquam antea fruebatur. {8 hos aniplissimos 
viros, quos jam sociaverat studiorum similitudo, 
tam magis eliam conjunxit Lydi liber, dono mis- 
sus et acceptus : quemadmodum antiquis tempori- 
bus, ad que szepe animum illi referebant suum, 
claros homines legimus xeniis ultro citroque da- 
lis amicitiam confirmasse. 


AXIX. Quanquam ne sic quidem Lydus ste 
tim Incem aspexit : quod in consecuta regni Gal«- 
lici eversione subitoque casu, quo Luropa omnis 


XXIX. 
Quare nou 
statim sit 
publici juris 
factus. 
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contremuit, nullus Lydo locus supererat. Nam 
primum ipse Codicis possessor, coactus patrie 
fines fidelitati sus interdictos longe respectare, 
aque legatione in exilium voluntari vice tradu- 
ctus, a Serenissima Augusta, que tunc latissimum 
imperium aquilonari plaga gloriose gubernabat, 
ut ad eam se conferret honorificentissime invita- 
tus est. Quo cum secessisset , et ipsa quanti eum 
faceret, quantum crederet, documenta maxima 
dedit : et filius item ejus meliore fortuna diguus 
Paulus Imp. cum esset liberali ac magno animo 
preditus, justisque, atque rectis voluntatibus, 
amplissimum virum beneficiis plurimis ornavit: 
afflictum erexit : extorri penates , dignitatemque 
reddidit: mandavit demum supremam curam cum 
omnium bibliothecarum Imperialium , tum Aca- 
demise Ceesareee , qua nihil usquam magnificen- 
tius, nihil splendidius ab ullo superiorum secu- 
lorum rege in liberalium artium commodum insti- 
tutum est. Ita cum esset in maximo imperio sum- 
mus artium et omnis humanitatis arbiter, et quasi 
' procurator excitandis ac propagandis studiis ele- 
ctus, in nobilissimi muneris occupatione nihil 
temporis reliquum habuit, quod Lydo impende- 
xet : omnemque potius mentem , cogitationem , 
operam adhibere volait, ut gratum animum, qua- 
| ' lem 
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lem postea in luculentis scmptis apud posterita- 
lem professus est, talem jam tunc in ipsa muneris 
gestione presentes possent homines intueri. 


XXX. Verum tàndem, cum esset patrie et 
Gallico solo restitutus, Lydi diutius neglecti se- 
rior cura animum subire coepit. Etenim exora- 
tus ab eo.homo doctissimus Villoiso in.se susce- 
perat , ut ad codicem feliciter inventam felicius 
edendum noinen et auspicia preberet. Sed prius- 
qaam eum foras daret, descriptionem V illoiso 
sui per Greeciam itineris perficiendam sibi duxit, 
quam publici juris facturum sese cum sepe ali- 
bi spoponderat, tum maxime Prolegomen. ad 
Iliad. pag. L1v : adque eam rem omnia consilia at- 
que studia referre sua coepit. Statuerat autem, 
tanc denique ea prodere, que in recenti Grecia 
usquequaque observasset, cum iter confecisset 
in veterem, hoc est (verba ipsa sunt Villoisonis, 
Prolegomen. loc. citat.), cum auctores Latinos 
Grecosque singulos a capitead calcem perlegisset, 
quique de omnibus rebus ad Greciam /Egeique 
maris insulas quomodoftunque pertinentibus 
quisque scripsit, ea excerpsisset, referreque, 
ac discernere, et cum iis, que ipse vidisset, con- 
ferre posset. Magnum sane, et singulare, dignum- 


I 


XXX. 


Mors 
Villoisonis, 
cui delata crat 
Lydi editio. 
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que tali viro consilium, et, si perfici potuis- 
set, in primis utile doctrinis nostris. Sed quis 
nescit, a. 1789 publicam rem Francise in homi- 
nes incidisse non tam commutandarum rerum 
quam evertendarum cupidos? suntque continuo 
tempora acerba atque gladiatoria illa consecuta , 
quibus cum omnes litere contieuerunt, tum 
maxime V iloisoniane , greecee scilicet, ac philo- 
logice. Itaque hujus magni itineris non modo 
nihil edere, sed neque lectionem illam, qua ad 
scriptionem preparare se volebat, absolvere, 
nedum de Lydo cogitare, variis casibus percus- 
sus, potuit. Neque magis, cum recuperata rep. 
respirasse homines visi sunt , illi quidem licuit , 
placato rerum statu diu frui. Etenim a. 1805 a. 
d. νι. Kal. M3j. paucos post menses quam erat 
grece cathedre in Collegio Francie prefectus, 
virente etiamtum setate repentino oppressus mor- 
bo est. Cujus optimi sanctissimique viri imma- 
turo obitu quantam civitas nostra in literis Jactu- 
ram fecerit, tametsi homines historicos omnes, 
ubiubi sint , intelligere arbitror, tamen ego , quod 
ipsum novi, quod domum ejus frequentavi, quod 
per aliquot annos continuos sermonum auditor, 
commentationum testis , studiorum mirator ex- 
titi, acrius potui fortasse quam plerique perspi- 
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cere. Mitto hominem lingua greca, ut nullus 
unquam, lectione instructum: mitto librorum 
cognitionem : mitto inscriptionum : quis literis 
Italicis eruditior ?-quis in consuetudine dulcior? 
in docendo copiosior? Memoria vero tanta erat, 
et verborum , et rerum, ut omnia , que unquam 
legerat , meminisset. Atque hic talis vir discessit 
a nobis, animo etiamtunc vegetissimo , annos 
vix natus Lv: nec quicquam ex magnis operi- 
bus que sunimo cum labore et diligentia inchoa- 
verat, queque vitam il]i dubio procul reparetura 
erant, spatiis exclusus iniquis relinquere potuit 
absolutum : desiderio autem incredibili affecit 
cum necessarios suos, homines summos, tum 
meipsum , cui loco patris semper fuit. Atque de 
ilo, quoniam pro incomparabili ejus erga me 


pietate paria persolvere nequeo , quod unum po-- 


tui, hec cum lacrimis scripsi. 


XXXI. VirautemillustrisdeChoiseul, ad quem 
redierat Liydi Codex, editionem operum ejus mihi 
tunc volebat committere. Neque hercule erat ea 
provincia aliena a rationibus meis : neque, si vel 
maxime fuisset , recusassem , nempe ne diutius 
scriptore erudito nostre litere carerent. Sed ac- 
cidit eo ipso tempore, ut a prefectis Bibliothece 

i ij 


XXXI. 


Liber de 
Mayistratibus 
impendio et 
munificentia 

viri illustris de 

Choiseul 

editus. 
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Imperialis custodia Grecorum Latinorumque co- 
dicum mihi mandaretur. Quod officium utprimum 
tenui, omnes curas, cogitationes, studia ad unam 
revocare rem oportuit, codicumque Greco- 
rum omnium, proximis superioribus annis ex 
varus Italie oppidis eque urbe ipsa in Biblio- 
ihecam congestorum , notationes conficere , 
non que nomina auctorum titulosque operum 
nudos haberent , sed que etatem , virtutem , ar- 
gumenta codicum accurate indicarent : ut quic- 
quid cujusque auctoris inediti editive in singu- 
lis folis manuscriptorum esset, uno aspectu 
cognosceretur. lta involavi in hanc operam, 
non modo jussu Prefectorum Bibliothece , sed 
impetu etiam acri quodam animi, ac volunta- 
lis: tedium autem, quo facile intelligitur ejus- 
nodi laborem non carere, levabat, atque adeo 
' amovebat spes (que non omnino me fefellit ), 
me reperturum, in his codicibus , abstrusa ali- 
qua , ac luce non indigna. Sed interim depo- 
nenda erat omnis de Lydo cogitatio. Quare, 
quoniam ipse munere fungi meo non poteram, 
auctor fui, ut liber de Magistratibus separatim 
ederetur, curaque describendi vertendique ejus 
crederetur adolescenti ornatissimo Dominico Fuss 
Marcodurano : qui relicta Germania, ubi felicis- 
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simum ingenium philologia excoluerat , Lutetiee 
degens jam tum mihi erat officiis , usu, consuetu- 
dine jucundissimus. Ille, ut est ardens et erectus 
ad ornandas doctrinas nostras, sine mora nego- 
tium suscepit : opus.de Magistratibus descripsit, 
emendavit, vertit : librum de Ostentis mihi re- 
servavit. Continetur enim is liber in. prioribus 
paginis Codicis Caseolini ( sic appellati ex posses- 
sore, cujus majores Comitum px CaseoLo nomine 
usque a decimo seculo annalibus nostris celebran- 
tur). De Caseolini igitur Codicis origine, eetate , 
conditione, nunc dicam. 


XXXII. Inventus est circa a. 1785. propter 
Constantinopolim , ut supra demonstravi , Curu- 
cisme (is suburbanus est ad fretum pagus) in villa 
Constantini Slutzaris, Patricii viri, ubi libros Vil- 
loiso pertractabat aliquammultos, partim cusos, 
partim manuscriptos , ex magna Nicolai Mauro- 
cordati Bibliotheca superstites. Erat enim is Joan- 
nes Nicolaus Alexandri F. Maurocordatus, e Scar- 
latorum gente, tum excellenti ingenio preditus, 
quod scriptis compluribus declaravit : tum libro- 
rum rariorum et veterum admodum studiosus. 
Quare cum circa a. 1722 Sultani nomine in V ala- 
chia regnaret , e Graecorum monasteriis , que in 


XXXII. 
Origo Codicis 
Caseolini. 
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omni Oriente multa porro supersunt, in Thes- 
salia preesertim et in monte Atho, vetustissimos 
quosque libros cupide conquisivit. Id erat ei tum 
perfacile factu , propterea quod et apud purpu- 
. ratos permultum gratia , in Grecos autem longe 
plurimum potentia valebat. Ita brevi tempore 
magne librorum copie est compos factus, cum 
impressorum , tum maxime manu exaratorum : 
quorum partim tunc intercedente Christianissimi 
Regis legato Marchione de Villeneufye descripti, 
apographaquein Galliam ad Bibliothecam Regiam 
missa sunt, ubi adhuc servantur : ejusmodi sunt 
C*dd. Gr. No. 2618. 2641. 3642. 3668. 2649. conf. 
Mémoire historique sur la Bibliothéque du Roi 
in Catalog. libror. impress. Biblioth. Reg. Part. I. 
pag. lxvj. Ex eadem Maurocordatina Codicum 
copia J. À. Fabricius Prooemium ac priora capita 
Demonstrationis Evangelice Eusebianee literato- 
rum usibus preter spem restituit, ut ipse auctor ' 
est prefatus Delectui scriptorr. pro verit. Relig. 
Christ. Hamburg. 17235. 4. Eandem Bibliothecam 
et multi alji literis àc monumentis celebraverunt, 
et novissime editores Áctorum literariorum greece 
scriptorum (Ἑρμῆς ὁ λόγιος ἢ φιλολογοιαὶ ἀγγελίαι) Vin- 
dobons, mens. Januar. 1811.8. pag. 19. Sed Nico- 
' Jao Maurocordato 8.1 750 extincto, totaque familia 
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ejus perversa paulo post et spoliata ( conf. Suizers 
Geschichte des T'ransalpinischen Daciens. V ol. 
III. Vindob. 1782. 8. pag. 57), omnisilla magno 
studio multisque imperiis Bucarestum congesta 
codicum copia non levi literarum grecarum de- 
trimento celeriter evanuit, preter eos libros, qui 
tum apud Slutzarin Curucisime asservabantur. 


XXXIII. Inter illos igitur inventus est Co- 


dex Caseolinus, principio et fine mutilus , scri- 
ptus in membrana , folio minori (ut vulgo di- 
cimus ), nono secnlo, vel decimo ineunte, li- 
neis Xxxr in singulis paginis : litera grandi, 1fi- 
tida , ad sinistram reclinata , non abeimili illius , 
quam Paleograph. Grec. Paris 1708. Fol. pag: 
275. No. τ. ex Cod. Reg. 1962 (nunc 654.) in es 
incidit Montefalconius. Eadem litera scripti sunt 
Codd. Bibliothece nostre complures, maximeque 
nobiles , Plato optime» note No. 1807. Eusebius 
No. 1450. Aristoteles No. 18523. Demosthenes 
No. 2954. item Cod. No. 1470. sanctorum vitas 
continens ::quem ideo commemoro , quod unus 
ex his libris tempus, quo peraratus sit , adjec- 
tum habet , μηνὶ ἀπρϑλίῳ ἱνδοιτιόνορ (sic) n ἔτους ςτζή! 
id exit in annum Christi 890, Leonisque philo: 
sophi principatum. Tametsi in Catalogo quidem 
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impresso Part. II pag. 550 undecimo seculo assi- 
gnatur : sed perperam. Leonis autein philosophi 
principatu velut hic multique alii , sic fortasse 
etiam Caseolinus scriptus codex est. In quo duo 
potissimum singularia. Alterum j cum plerique 
hujus setatis codd. binis columnis scripti sint , in 
nostro uno tenore lineas legi. Alterum, pro tem- 
pore illo Leonis philosophi, scholastico sane co- 
dicumque conficientissimo, insignes esse in illo 
cum lItacismos , tum aliusmodi errores. Atque 
non ignoro, Grecos Syllano tempore ε et αἱ, item 
cete , in sermone pressu oris et sono egre distin- 
ΧΙ 86, Justinianeo ne «quidem et η id credo ob- 
scurum non esse ex auctorum testimoniis , ex nu- 
mis, ex inscriptionibus, e membranis pervetu- 
stis innumerabilibus. Ego certe nullum vidi gre- 
cum codicem, cum multos tractarim , . eosque 
veterrimos sec. VI et vir, quin ibi offenderem 
quosdam Itacismos. Tot autem , quot in Codice 
Caseolino, in nullo memini, hujus certe etatis. 
Nam confunduntur non medo : et εἰ, « et », n 
et ev item 6 et vu, €eL αι, oet o, vetor qua sunt 
menda vulgaria : sed interdum etiam, quod ra- 
rius vidi in Codd. ante tempora Comneniana, v 
atque ot, cum t, ec atque »' imo, quod rarissimum 
est in Codd. cujuslibet etatis, cet 3 item ov et o. 

| XXXIV. 
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XXXIV. Alterum genus errorum non tam est cod . 
ex pronunciatione et incogitlantia, quam ex «equi 
inscitia scribe natum : que quanta fuent inde Dir ru 
potest cognosci ; quod genitivos plurimos cum 
accusativis confudit, accusativos cum nomina- 
tivis, quodque omnino in clausulis casibusque 
vocum prorsus jacet. Nec minus in reduplica- 
tionibus perfectorum , in nominibus propriis, 
in vocabulis reliquis, in apicibus, in spiriti 
bus : quod voces omisit lineasque integras : vid. 
varias lecliones textui edit. subjectas : ut perspi- 
cuum sit, neque regulas gramuiaticee probe tg- 
nuisse eum, neque quid exararet, semper intel- 
lexisse. Tametsi codicem, unde suum duxerit, 
magne vetustatis suspicor fuisse, seculi bots 
VII, literisque ideo majusculis. Nam primo, y ἐφελ- 
xucmóy multis vocibus adhibetur, etiam sequenti 
consonante. Non me preternt, inveniri id in 
Codd. omnis etatis bene multis. Calligraphi tamen 
seeeuli decimi in hac quidem re grammatices ho- 
dierne leges jam studiosius sunt secuti : noster 
antiquam prorsus tenuit scribendi viam, qua illud 
ν verbis etiam non hiantibus interponitur ex cer- 
tisoratoriisque preceptis , ad amplificandum com- 
plendumque vocis sonum. Id opinor eum non 
temere, sed ad exemplum sui codicis fecisse. 

k 
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Deinde, voces latinas, si que occurrunt, literis - 


... majusculis scripsit. Unde conjicio, in antiquiore 
" illo graeca quoque fuisse majusculis. Sed pro grz- 


cis majusculis Calligraphus scripthram ligatam sui 
saeculi subtituit : pró latinis non item, quod ne- 
sciebat scripturam ligatam latinam : quare literas 
latinas qua forma erant in antiquo codice , eadem 
expressit in suo. Postremo, multa sunt ejus 
menda, que facilius admittuntur, si habes ante 
oculos codicem majuscule scripture, quam si li- 
gate. Fol. 21. verso, edit. pag. 26 lin. 21 , scripsit 
προθδατορεύεται: quia in ΠΡΟΣΑΓΟΡΕΎΕΤΑΙ facile con- 
funduntur z ets, ret τ. Fol. 59 verso pag. θά lin. 
penult. λύλος pro ΑΥ̓ΔΟΟ, ratione simili. Fol. 56 recto 
pag. 142 lin. antepenult. ῥονεῖσι" quippe in raNici 
primum r habuit pro Ρ. Ejusdemmodi innumera 
sunt. Quibus rebus omnibus inducor ut credam, 
8860. circiter vII, ut prescripsi, fortasseque satis 
bone note fuisse illum codicem , unde noster 
manavit. Nostri autem menda Grecus aliquis 
seculi xvi vel xvir(ut ex scriptura colligo) 


corngere est conatus : probabiliter nonnunquam, 


sed plerumque infelicissime : ea manus illa est, 
que in notis editionis pag. 8. 18. 35. 97. 114. 154. 
156. 194. 202. 246. 254. 258. recentior nomina- 
tur. Eadem in toto libro de Magistratibus (nam 


DE JOANNE LYDO. lxxv 


librum de Ostentis non eque retractavit) accen- 
tus et spiritus, in Cod. pro more sec. 1x et x 
negligentius notatos, superscripsit : quanquam 
in his quoque sepe erravit. 


XXXV. Hunc autem talem codicem tria Xxrv. 


᾿ ᾿ : : i Conditio 
olim Lydi opera continuisse non est dubium, niea 

TUN : . Codicis 
hoc est, librum Áameibus, de Ostentis, de ΘΟ, 


Magistratibus. Sed liber de Mensibus quidem 
nunc totus perditus est, preter duo folia a corpore 
Codicis abjuncta, adeoque affecta, ut legi non 
'possint. Vixque sum ex literarum vestigiis illud 
expiscatus, agi ibi de festis reip. Romane diebus 


a Kal. Novembr. ubi Jovi pulvinar, lectisternium, 
Judi Circenses : usque ad uir Non. ejusdem men- 
sis, ubi est hiemis initium, et maria clauduntur: 
vid.Kalendarium Roman. auctum, inW .Stukeley 
JMedallic history of Carausius Book 11. London. 
1759. 4. pag. 65. 11 dies incidunt, opinor, in pag. 
125. Excerptorum edit. Schowiane. Ex libro de 
Ostents fola xxxvii supersunt : nempe, xt 
zeque a codice nunc separata , et xx vi adhuc con- 
suta. Subsunt libri de Magistratibus folia ΠΣ con- 
suta, Iv separata : summa Lxiir. Igitur, proeter ea 
quee plane abierunt, extant hodie in fronte codi- 
cis folia abjuncta xii, in calce folia abjuucta 1v, 
| . 
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in medio folia Lxxxv consuta, que sola nume- 
ris notata sunt : in his liber de Magistratibus in- 
cipit fol. 27 recto. Summa omnium foliorum 
est cir : quibus Lydi opera nunc sic continentur, 
ut liber de Mensibus totus desideretur, preter 
duo illa folia, librique de Ostentis desit circiter 
quarta pars, libri de Magistratibus circiter de- 


m JMtima interierunt, 
parte post fol. 44 
folia exsecta duo sunt. Omnia autem cir folia 
ila madore ac vetustate valde sunt depravata, 


cima. Quippe ejus non 
sed ex consuta etiam col 


ataq 


usque eo, ut jam Villoiso scripserit Prolegomen. 
ad Iliad. pag. xrv1i, Codicem mero magna ex 
parle ita corruptum esse, ut literarum ductus 
vix agnosci queant, inque cella vinaria potius 
eum quam in Bibliotheca asservatum videri. 
Quanquam ipsum corpus Codicis paulo minus 
affectum est. Multo. magis vero abjuncta folia , 
— lacera illa quidem, et cariosa, et partim penitus 
desperata : ut in legendis illis non minor hercle 
labor esse videatur quam in evolvendis inter- 
pretandisque Herculanensibus voluminibus, quo- 
rum aliquot Neapoli Parisios translata inter- 
dum inspexi, et tractavi. Quamobrem, sicubi 
error editori objectus est in tam longo labore , est 
€r, non dico venia danda : nec enim fieri potest , 
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ut in ejusmodi quantumvis expurgato opere non 
aliqua supersit macula : 3ed, quod rem difficilh- 
mani suscepit, quodque sic perfecit, laus perpe- 
tua tribuenda. 


XXXVI. Quid, quod ipse editor, sicut tex- 
tum corrigens non semel mecum amicissime com- 
municavit, ita impresso nunc opere, ut de non- 
nullis suspectis mihi locis quee viderentur disse- 
rerem , me rogavit. Cujus amicitiz gessissem sane 


XXXYi 
Editio libri de 
Ostentis ex 
eodem Codice 
promissa. 


morem, suspicionesqne hic meas aliquot adjun- : 


xissem : sed ea hic persequi non minus me vetuit 
hujus commentationis institutum , quam religio, 
ne libri de Magistratibus editio per me longius 
trahatur. Quare quecunque supersunt ejusmodi, 
quseque annotaram de ingenio Lydi, de fon- 
tbus, de grecitate, de eruditione Latina : ea 
noüs in librum de Ostentis reservanda duco. 
Statui enim, ad istius *hbri editionem animum 
eonferre : quandoquidem Grecorum ex Italia 
nobis allatorum codicum, quibus impertivi in- 
tegra horum annorum studia, psene.ad finem 
adducti catalogi sunt : sumque solutior, ea opera 
profligata, factus. Accedit, ut qua singularilibera- 
htate vir illustris de Choiseul opus de Magistra- 
libus suo impendio e tenebris in lucem evocavit , 


Ixxviij COMMENTARIUS 


eadem librum de Ostentis velit, eque varium, 
unde Julius Obsequens, quique preterea rem 
auguralem tractaverunt , vel qui atügerunt, 
passim illustrantur. Cura autem adhibebitur , 
ut hec editio , quantum poterimus, locuple- 
tetur : cum commemoratione auctorum, quos 
Lydus consecutus est : tum additione fragmento- 
rum quorundam ineditorum ejusdem ferme argu- 
menti, Vettii Valentis inprimis, cujus Anthologia 
&pud nos dehtescit. Non quod verear, ne nudus 
Lydi textus doctis hominibus non jucundus sit 
futurus : vel quod putem, juveniles meos co- 
natus esse tanti : sed ut onmes intelligant, ela- 
boratum esse in 1sta qualicunque opera, ut libe 
raltati illustrissimi fautoris , siminus ceeteris 
rebus , diligentia certe responderetur. Neque ve- 
ro, siqua sunt in libro de Ostentis minus per 
fecta, sicut sunt, idcirco ab illo edendo de- 
terrebor. Nam, ut universe Lydus minime sit 
cum summis auree etatis auctoribus comparan- 
dus, iis certe adnumerandus est, qui totius eru- 
ditionis antiqua, cujus nos perexiguam , maxi- 
mam habebant facultatem. Quibus in auctoribus 
nihil fere tam leve, tamque exile aut tenue re- 
periri puto, quod. non alicüjus aliquando mo- 
menti esse, quodve recte cum aliis collatum, 
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nonaliquam vetustatis partem nova luce collu- 
strare possit. Quid, quod mihi, in studia hec 
nostra intuenti , ejusmodi librorum editio, siqui 
adhuc latent, ad eos potissimum, ubiubi sint, 
videtur pertinere, quibus custodia Codicum ma- 
nuscriptorum mandata est. Sic enim existimo, 
magnum esse in literis Grecis, atque adeo maxi- 
mum, veteres emendare ingenio, explicare do- 
ctrina, naturam sermonis perscrutari. Ácuta ta- 
men ingenia usquequaque hzc possunt. Illa vero, 
fragmenta inedita eruere, glossatores, scholia- 
stas, auctores secundarios delitescentes quam- 
plurimos in lucem vindicare , doctisque homini- 
bus sic nova adjumenta comportare ad universo 
vetustatis intelhgentiam, ea sine codicum copia 
nemo potest. Ha» precipue sunt opinor partes 
nostre : parum jucunde fortasse , sed utiles: 
quibus recte actis, et satis officio nostro factuin 
esse pulo, et.abunde prestitum existimationi vi- 
teque nostre. 
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DOMINICUS FUSS 


LECTORI. 


Pur editioni Joannis Lydi operis de 
Magistratibus Reipublicee Romane, quam 
mihi mandavit vir illustrissimus, cujus 
e codice cujusque munificentia nunc in 
lucem prodit, pauca hec de labore meo 
prefari non inutile Judicavi. ᾿ 


Codex, quo uno usus sum , tam male 
adfectus est, ut compluribus locis legenti 
prorsus sit desperandum; ejusque, ut alia 
multa, sic ex opere de Magistratibus non 
pauca interierunt. Que vero ex. hoc ipso 


Ἰχχχὶ) 

epere casus superesse voluit, ea, quamvis 
paulo, quam ceterz reliquie, letiorem 
somem experta, multis tamen lpcis ob- 
scura tantum literarum vestigia, multis 
quoque ne hac quidem exhibent. 


Quare prima mihi cura fuit, textum, 
quoad fieri posset , integrum tradere. 
Huic ingratissimo muneri pro viribus 
 salisfacere cupiens ,' investigandis litera- 
rum reliquiis, comparando et conjéctando 
plurimum temporis insumái : que quidem 
id assecutus sum , ut nonnisi paucissima 
omiserim ἀξ manca reliquetim , teque 
tamen , quod maxime cavendümi püta- 
bam, temere quidquam in textum rece- 
perim; Nec minorem. curam textas etén- 
dationi impendi, multo difficiliori, tum 
quod uno tantum codice utebar , türn 
quod orationis distinctionem aut. nullain 
aut pesrversafá plérumque fépetiéBhm. 


Ix xxiij 
Vitia autem multiplicis generis passim 
tot occurrebant , ut , sicubi sive mendam 
non deprehendero, sive minus recte emen: 
davero , vel propter corrigendorum in- 
gentem copiam ab equis lectoribus veniam 
sperare ausim, Atque hoc loco nequeo quin 
CAB.. BENED. Hasro et GaEgcon1o. GE£on- 
€1AD1 ZALYCO, Thessalonicensi, doctissi- 
mis viris, publice gratias agam : quippe 
uterque emendatum textum legerunt, ab 
isque admonitus, non semel aut yitium 
aliquod non animadversum intellexi, aut 
probabilius corrigere conatus eum. Quae 
vero, opere jam pridem typis excuso, 
emendanda superesse vidi, ea una cum 
mendis typographicis ad extremum. opu- 
sculi indicavi. 


In vitiis autem corrigendis hanc. fere, 
rationem servavi : emendationes ; . de 
quibus dubitari non posset, in textum, 


} 


ZEE 
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recepi, ceteris in notis tantum  proposi- 
tis. In iisdem emendatas a me codicis 
lectiones notavi , exceptis , quas non- 
nisi scripture :vitio laborare constabat. 
Hujus generis menda in Codice innumere 
occurrebant,'nullo passim inter ejusdem 
soni vocales diphthongosque discrimine 
servato. Eandem sive ignorantiam sive 
negligentiam" in accentu animadvertere 
licet, in quo sepissime peccatum ; imo 
multis locis, ubi nunc desideratur, om- 
nino defuisse videtur. Ad » ἐφελκχυςχὸν 
vero quod attinet, tametsi credere non 
ausim, hanc literam non nisi eorum , qui 
opus descripsere, culpa ante consonantes 
non minus szmpe atque ante vocales in 
codice reperiri, malui tamen, aliorum 
consilio, in re levioris momenti consue- 
tum editorum morem sequi. Ceterum tex- 
tum in libros.et capita divisum, paragra- . 
phis insuper distinxi. . 


ixxxv — 


Notis ad textum emendandum inter- 
pretandumque spectantibus alias, quibus 
res illustrarentur, addere constitueram ; 
sed mox animadverti magis a me quam 
pro otio meo opus susceptum : itaque, 
mutato proposito , paucissimas hujus ge- 
neris notas inspersi. Auctorum tamen loca 
a Lydo laudata quesivi, repertaque aut 
notis inserui aut certe indicavi. Praeter lau- 
data autem loca, alia quoque, non addito 
auctoris nomine , occurrunt : veluti verba 
οὐδ᾽ ἐν. λόγῳ οὐδ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. ( pag. 180, lin. 21) 
qua sunt pars oraculi , quod adfert scho- 
liastes ad Theocriti Id. 24, v. 48; et verba 
idu δὲ χρημάτων etc. (pag. 246) quee patet. e 
Demosthenis Olynth. 1. petita esse , ubi le- 
gitur δεῖ δὴ χρημάτων etc. Quee duo sero ani- 
madversa hic adnotare juvat, ceteris, quae 
reperire potui, suo loco indicatis. Est omni- 
no Lydus multus in veterum scriptorum lo- 
cis, qua, olim lecta, memoric ejus confusa 


ixxxvj 

obversabantur, usurpandis. Indicem quo- 
4ue auctorum peculiarem adjeci ; quippe et 
indicem rerum eumque copiosum confeci. 


. t 
Ad versionem autem quod attinet, fateor 


me, quamvis nihil non fecerim, necubi me 
auctoris sententia fugeret, vereri tamen, 
pne aliquoties a vero aberraverim. Etenim 
non pauca occurrebant, quse quomodo 
potissámum verterem , dubitavi. Obscuri- 
tatis autem culpa partim ipsis rebus, par- 
tim auctori tribuenda, oujus oratio per- 
apicuitate minime commendatur. Nam et 
verba quandoque parum usitata , aut in- 
solentiori, ut mihi quidem videbatur, 
significatione usurpavit : ut nonnunquam 
in vertendo polius rem ipsam , quam. so- 
litam verborum vim respiciendam puta- 
verim. Horum verborum pleraque in in- 
diee rerum notavi, adjectis aliis nonnul- 
lis, quz vel in lexicis non inveneram, vel 
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aliam ob causam notanda arbitrabar. Cete- 
rum versio eo magis addenda videbatur, 
quod qus lectu digna opusculum conti- 
neret, ad eos potissimum pertinere aper- 
tum erat, queis rarius cure est greecarum 
literarum. studium. Eadem ut fida, magis - 
quam ut elegans esset, operam dedi, et 
in legendis verbis, cum utrumque pre- 
etare non possem, perspicuitati malui quam 
diciionis castitati consulere. 


Exposui breviter, quz laboris mee ra- 
tio fuerit, quibusque de Lydo bene me- 
reri studuerim. Equidem diligentiam mihi 
non defuisse scio : qua an opere pretium 
fecerim , aliorum fuit judicare, quibus 


laborem meum publici juris fieri placuit. 


Scribebam Lutetie , Nonis Julii, anno 
MDCCCXI. 
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PROGMIUM » 

Is EAZ γενέσθαι τὸ πρὶν τοὺς ὕςερον ἄρχοντας τοῦ Ῥω» 
μαίων. πολιτεύματος , οὐδενὶ τῶν πάντων ἠγνόηται, Τυῤῥη- 
νοῦ 3), ἐπὶ τὴν Ἑσπέραν ἐκ τῆς Λυδίας μεταγαςάντος, τοὺς 
τότε χαλουμέγους Ἐπτρύσκους (ἔϑνος δὲ ἦν Σικανὸν ) τὰς 
Λυδῶν τελετὰς διδάξαντος, οὺς ἐκ τῆς ϑνοσκοπίας Θούσκους 
συμβέδηκε μετονομασθῆναι. Kai 5) τούτων εἰς πλάτος ἐν τῇ 
πρώτῃ τῆς περὶ μηνῶν γραφείσης ἡμῖν πραγματείας ἴσμεν 
μνημονεύσαντες. Τὰ γὰρ ἐπίσημα τῶν ἀρχόντων ἀπὸ Θούσχων 
λαδὼν ὁ βασιΔεὺς Νουμᾶς τῇ πολιτείᾳ εἰσήγαγεν, ὥσπερ καὶ 
τῶν ὅπλων τὸ δύσμαχον ἀπὸ Τ᾽ αλατῶν. Καὶ μάρτυρες μὲν 
τούτων ὅ τε Καπίτων xai Φωντῆϊ ἴος, ἐξ ὧν xai ὃ διδασκαλι- 
κώτατος Οὐαῤῥων, Ῥωμαῖοι πάντες" u£9' obc Σαλούςτος οὗτος 
ὁ ἱςορικὸς ἐπὶ τῆς πρώτης ἱξορίας 4) σαφῶς ἀναδιδασχει. 
ὥςτε ὑπόλοιπον περὶ τῶν πολιτικῶν ἀφηγήσασϑαι ἐξουσιῶν, 

xai 9) ὅτι ἀπὸ ἱερατικῆς τάξεως ἐπὶ τὸ πολιτοιὸν μετεψύησαν 
aen Μὴ οὖν ἡμᾶς ἀλλοίους πρὸς tà πάλαι δοϑέγτα χρίνοι 
τις, πλὴν εἰ μὴ τυχὸν, ἀπηχὲς λογοκῆς ἀσφαλείας, ὗφις ἄμε 
yog φϑόνῳ, τὸν ἔπαινον μεταβᾶλοι. ὅτι δὲ καὶ Γρακχιανός 
τις πάλαι περὶ τούτων ἔγραφεν, ἴσμεν τοὺς "Repeat 
ἀναφέροντας" οὐδαμοῦ δὲ τὰ γραφέντα φέρεται ἴσως αὐτὰ, 
κανίως δὲ xai, αὐτὰ τοῦ χρόνον τεκόντος ἅμα καὶ χρύ- 
ῴαντος. 


1) Huic procimio in Codice prepositum : τοῦ αὐτοῦ περὶ 


' ἐξουσιῶν. 


4 ) Cod. τυῤῥήνους. 

3) καὶ -μνημονεύσανξες. Libri de mensibus novies in hoc 
opere mentionem facit Lydus; ex iis vero, qui a se in eo 
commemorata refcrt, in excorptis ipsius libri, a Schowio 


“τον τε AZAR AZ νολινινι πο ARZAZAR AZAR, AAA ALASAURIR( NEAR APR AZAR PAAR AA 
PRO GMIUM. 


GS .cenporxs initio fuisse, qui postea magistratus 
reipublice Romane, vulgo nemo ignorat : Tyr- 
rhenus quippe, cum e Lydia in Occidentem mi- 
grasset, quos Etruscos tum vocabant (erat autem 
gens Sicana), Lydorum mysteria edocuit ; quos 
mutato nomine ab baruspicina Thuscos adpellari 
contigit. Ac de his prolixe scimus nos commemo- 
rasse in libro primo tractatus; quem conscripsi- 
mus de mensibus. Nam insignia magistratuum 
rex Numa a Thuscis mutuata in rempublicam 
introduxit, sicuti et armorum robur a Gallis. 
Testzntur hec Capito et Fonteius, e quibus et 
doctissimus Varro, omnes Romani; post quos 
Sallustius ille historicus in libro primo historta-. 
rum rem perspicue docet. Restat igitur, ut de 
potestatibus civilibus exponamus, quod a sacer- 
dotali ordine civilem ad formam translate sunt. 
Nemo itaque nos discrepare ab iis, que veteres 
tradidere, existimet , nisi qui forte absonus certe 
rationi, invidie (edens laudem commutaverit, 
Gracchanum quemdam de his etiam olim scrip- 
sisse , scimus a jurisconsultis referri ; scripta au-. 
tem ipsa fortasse nusquam exstant, omninoque et 
illa tempus peperisse simul et abscondisse videtur. 


editis , duo tantum reperi : qnorum alterum spectat ad vocem 
veredue ( v. m, 61 )j alterum notis(v. 11, 4) inserui, 

Á) Lego i ἱςοριῶν. 

8) καὶ ob sequentiá ferri non potest. 


v) C. 
f. 37, 
P. Y. 


"- 


dA yp AAA 8/78/95 /08/49/9p ἔναιεν 


ΠΕΡῚ IOOAITIKOQON APXQN. 
KEOAAAIA TOY ΠΡΩΤΟΥ AOTOY. 


ἸΠόσος évíerm χρόνος ἀπὸ τῆς Αἰνείου. ἐπὶ τὴν ἰταλίαν 
παρόδου ἕως κτίσεως ῥώμης » καὶ πόσος ἀπ αὐτῆς γέγονεν 
ὁ τῶν ῥηγῶν, καὶ πόσος ὁ τῶν ὑπάτων ἕως Καίσαρος, καὶ 
ἐξ αὐτοῦ πόσος ἄχρι Κωνςαντώου, ἐξ οὗ πόσος ἄχρι τῆς 
ἀναςασίου βασιλέως τελευτῆς. 

᾿ β΄, Τίς ἡ Δδαφορὰ τοῦ ῥηγὸς καὶ. τοῦ τυραννου xai τοῦ 
βασϑέως, καὶ Καίσαρος καὶ αὐτοχράτορος ἀξίωμα. 'F( σημαίνει 
tà χύριον 9) ὄνομα. 

y. ὦτι ῥωμύλος καὶ οἱ κατ᾽ αὐτὸν τῇ Αἰολίδι ἐφθέγγοντο 
φωνῇ. ὦτι *) οὐ δεῖ τοὺς Ῥωμαίων βασϑέας δεσπότας ἀπο-- 
καλεῖν. Περὶ τῶν ἐπισήμων τοῦ ῥηγός. Τί ἐςτ τόγα καὶ τρα-- 
βαία. Διὰ τί Ρωμαῖοι τὴν βασιλέως χαϑέδραν σόλιον mpoc- 
αγορεύουσι. 

δ΄. Διὰ τί τὰς λοφίας τινὲς τούφας καλοῦσι. 

£. Διὰ τί τὰς ἀσπίδας σκοῦτα καὶ κϑέπεα καὶ παρμὰς oi 
Ῥωμαῖοι καλοῦσι, καὶ τίς ἡ διαφορὰ τούτων. ὦτι ἀπὸ Αἰνείου 
παρέλαβεν ὁ Ῥωμαϊκὸς ςρατὸς οὕτω σἕλλεσϑαι, ὡς ἔτι. καὶ 
νῦν οἱ καλούμενοι ἐχσχουδίτωρες. Διὰ τέ τὴν βασιλικὴν omo 
ζύγιον βας᾿αγὴν ἀττηνσίωνα καλοῦσι, 

ς΄. Πρώτη προαγωγὴ, ὁ ἵππαρχος, καὶ ὅτι εἰς τόπαν αὐτοῦ 
ὁ τῶν πραιτωρίων ὕπαρχος προεθλήθη. 

ζ΄. Δευτέρα ππροαγωγὴ, οἱ mat pour καὶ τίνος χάριν πάτρης xov- 
σκρίπτονς αὐτοὺ ςἡ ἀρχαιότης ἐκάλεσε, Ἰοἷον εἶδος χιτῶνος ὁ λεγόι 


6) Lego Κυρίνον; hoc enim nomen explicatur, non κύριον. 


L 


DE MAGISTRATIBUS. CIVILIBUS, 
LIBRI PRIMI CAPITA. 


Quse temporis effluxerit ab JEnez in Italiam 
adventu ad Romam conditam , quantumque ab eo 
sub regibus, et quantum sub consulibus usque ad 
Cesarem , quantumque ab eo usque ad Constan- 
tnum, a quo quantum ad Anastasii imperatoris 
obitum, 

2. Quid inter regem, tyrannum et principem 
intersit, nec non Czsaris et imperatoris dignitas, 
Quid significet nomen Quirinus. 

3. Romulum et equales ejus JEolia lingua locu- 
tos esse. Dominos non esse adpellandos principes 
Romanorum. De insignibus regis. Quid sit toga 
et trabea. Cur sedem regis solium adpellent Ro- 
mant. 

4. Cur jubas nonnulli tufas dicant. ἢ 

5. Scutum, clipeum et parmam unde adpellent 
Romani, et hod horum discrimen. Exercitum 
Romanum ad JEnez exemplum ita armatum orna- 
tumque esse, uti etianinum ii, quos excubitores 
vocant. Cur imperatoris jumentariam bastagam 
attentionem adpellent. 

6. Prima electio, magister equitum. In ejus lo- 
cum creatum esse prefectum praetorio. 

7. Secunda electio, patricii. Quare patres con- 
scripti antiquitus adpellati. Quale genus tunice 


6 INDEX. 
μενος παρα[αύδης" ἐν ᾧ καὶ περὶ τῶν λείομένων wapa toy. T Con- 
μαίνουσιν οἱ λεγόμενοι τίτλοι, καὶ ὅτι φιλότιμοι ἐτύγχανον οἱ πκαΐλαι 
συϊκλητοιοί. Πόθεν διώνυμοικαὶ τριώνυμοι οἱ ἀρχαῖοι ἐχρηυάτιξον. 

X. Τρίτη προαγωγὴ, οἱ χκναίςωρες, καὶ ὅτι ἕτερον μὲν 
xai tp , ἕτερον δὲ χυαισίτωρ. Περὶ τῆς ὑπατείας καὶ τῶν 
αὑτῆς ἐπισήμων. 

θ΄. Τετάρτη 7) προαγωγὴ, ἡ κληθεῖσα δεκανδροὴ ἐξουσία. 

& Πέμπτη προαγωγὴ, ἡ καλουμένη δικτατοῦρα, καὶ τί 
σημαίνει τὰ ὄνομα, πόσοι τε γεγόνασιν οἱ πάντες — 
καὶ ἕως τος: 

ιά. Éxtn προαγωγὴ ,» καλουμένη. κηνσοῦρα᾽ ἐν ᾧ καὶ περὶ 
χωμωδίας καὶ τραγῳδίας , καὶ πότε Ῥωμαίοις ἐγνώσθησαν 
Διὰ τί ! Ῥωμαῖοι x τοὺς ἀσώτους dua xal τοὺς ἐγγόχους 9) τὼς 
γύμως χαλοῦσι πατρίως νεπώτας. 

i. É6Oóum προαγωγὴ, ἡ δημαρχίᾳ. Πότε ἐδόϑη τοῖς 
ςρατιώταις τὰ λεγόμενα χαπιτὰ, καὶ διὰ τί καπιτὰ λέγεται. 


᾿ Περὶ *) τῶν ἐν ὅπλοις ταγμάτων τε καὶ ὀνομάτων καὶ βαθμῶν, 


xai τῶν λεγομένων τιρωναν: 

ιγ΄. Ογόόη προαγωγὴ, οἱ πραίτωρες, xa ὅτι ὁ τῆς πόλεως 
καϑ ἡμᾶς ὕπαρχος εἷς ἐτύγχανε τῶν πάλαι πραιτωρίων, φύλαξ 
πόλεως χρηματίζων. 

d. Ἐνάτη προμγωγὴ, » 0 τῶν νυχτῶν ὕπαρχος. 


A oroz bp. 
d. Περὶ Καίσαρος xai τῶν Καίσαρος ἐπισήμων. 
6'. Περὶ Αὐγούςου, καὶ ὅτι πρῶτος αὐτὸς, ἐκδαλὼν τὴν 
ὕπαρχον ἐξουσίᾳν, τὴν πρᾳιτωριανὴν ἐπαρχότητα προεδαλετο. 
γ΄. Περὶ τῶν βασιλικῶν ς-ολῶν. | 


7) Corrigendum πέμπτη ; est enim quinta electio. .In se- 
quentibus idem ergor. 


paragàudis; ubi et de campagis. Quid.significent 
tituli. Munificos fuisse veteres senatores. Unde duo 
et tria veteribus nomina fuerint. 


8. Tertia electio, quastores. Alium esse que- 


storem , alium quasitorem. De consulatu ejusque 
insignibus. | 

9. Quarta electio , decemviralis potestas. 

10. Quinta electio, dictatura , et hujus no- 
minis significatio. Quot, et ad quem usque fue- 
rint dictatores. 

ει. Sexta electio, censura; in quo et de co- 
moedia tragoediaque , et quo tempore eas noverint 
Romani. Quare luxuriosos nepotesque eodem no- 
mine patrio sermone adpellent Romani. 

12. Septima electio, tribunatus. Quo tempore 
capita militibus data, et cur capita dicantur. De 
copiarum ordinibus nominibusque et gradibus, 
nec non de tironibus. 

13. Octava electio, pretores. Prefectum urbis 
hodiernum unum fuisse e veteribus praetoriis , 
custodem urbis adpellatum. 

14. Nona electio, ptafectus vigilum. 


LIBER SECUNDUS. 


1. De Cesare et ejus insignibus. 
2. De Augusto. Eum primum sublata magi- 


strorum equitum potestate, prefectum prewtorio 
creasse. 


3. De vestibus imperatoris. 
8) Cod. ἐγγύνους, 


*)C. 
f.38, 
ΕΥ̓͂, 


8 INbDkEt, 

δ΄. Περὶ τοῦ ἐπάρχου τῶν πραιτωρίων xe τῆς πεθομένης 
κὐτῷ τάξεως. Περὶ τῶν ἐπισήμων τῆς ἐπαρχότητος καὶ τῶν 
αὐτῆς μεγίςων διιαςηρίων. ὦτει οὐχ ἦν ἀνέκαθεν πραιτώριον 
ὡρισμένον τῇ πρώτῃ τῶν ἀρχῶν. ; 

€ Περὶ τῶν μαγίςρων, x«i tüx πρῶτον τροαχόναι ἡ 
ἱςορία ἀναφέρει. τι οἱ καϑ' ἡμᾶς λεγόμενοι μαγες ριανοὶ τὸ 
πρὶν  gpoupevcsipre: ἐκαλοῦντο. 

ς΄. Περὶ τοῦ ἐπάρχου Σκυθίας καὶ τοῦ levewuvo) Kpei- 
τῶρος, καὶ toU μαγίςρου τῶν xéyguy , καὶ τοῦ κυαισίτωρος, 
καὶ ὅτι οὐ πρώτως αἱ ἀρχαὶ αὐταὶ ἐπένθησαν 9), ἀλλ᾽ ἠμελη- 
μέναι ἀνεχλήθησαν. 

ζ΄. πρὶ τῆς τάξεως τῶν ἐπάρχων, καὶ τᾶν ἐν αἱ αὑτῇ κατα- 
λόγων, ἡϑῶν τε καὶ σχημέζων καὶ γραμμείτων, χἀὶ τῶν 
ἄλλων τῆς ἀρχαιότητος γνωρισμάτων, καὶ ἐκ ποίων αἰτιῶν 

ἡ. Aut τί τὸν ποταμὸν νῦν μὲν Ícpov, νῦν δὲ Δανούθιον 
συμβαίνει προσαγορεύεσθαι. Πῶς Πέρσαις πολεμητέον κατὰ 
τοὺς τακχτικούς. | 

9. Πέτε καὶ τίνος χάριν ἐξηυρέθη τὸ τῶν σεριοιάρίων σῶμα. 
Πόθεν εἰσηνέχθη τὸ τῶν naqueAaplasy ἔνομα, καὶ διὰ τί οὕτως 
ὠνομάσθησαν. Éx ποίων αἰτοῶν ὑπεσύρη ἡ tin , καὶ ὅτι 
ἀναςάσιος ὁ δασιλεὺς διὰ Ὁ) Μαρίνον actos τούτου. 

(. Πόϑεν Δουῤῥάχιον ἡ πάλαι Enidauyos. 

ud. Ὑποτύπωσις τῆς ἀναςασίον βασιλείας. 

ιδ΄. Διὰ τί Πέρσοα Ῥωμαίους, παρὰ τὴν παλαιότητα, χρυ- 
σίον ἐφ᾽ ἑκάςης *0) ὥσπερ ὀφειλόμενον εἰσπρέτιοναι. Περὶ τοῦ 
πτώματος Ἀντιοχείας, τῆς πρὸς Δάφνην, χαὶ τῆς Περσῶν ἐφόδου. 


9) Lego ἐπενοήϑησαν, quod corrigit recentior manus. 
10) Verli ut res postulare videbatur. Conf. πὶ , 40, x«3' 
ἑχάςην, et m, 51, 5a, 55. 


INDEX. ] 0 


ἡ. De prefecto pretorio et adparente ei officio. 
De insignibus prefecture praetorii, deque sum- 
mis ejus judiciis. Primo magistratui destinatum 
pratorium olim non fuisse. 

5. De magistris, et quem primum electum esse 
historia referat. Olim frumentarios vocatos esse ., 
quos nunc magistrianos vocant. 

6. De prefecto Scythiz, de praetore Justinianeo, 
de magistro censuum et de quzsitore ; hos ma- 
gistratus non tum primum excogitatos, sed ne: 
glectos revocatos fuisse. 

7. De officio praefectorum pretorio , ejusque 
catalogis, consuetudine, institutis, chartis, de- 
que reliquis antiquitatis ornamentis; et quas ob 
causas neglecta fuerint. 

8. Cur idem flumen nunc Ister, nune Danu- 
bius adpelletur. Quomodo cum Persis pugnandum 
secundum tacticos. 

9. Quatido et quam ob causam inventum scri: 
niariorum corpus. Unde introductum cancella- 
riorum nomen , et cur ita adpellati fuerint. Quas 
ob causas corruerit officium ; hujus rei Anasta- 
sium imperatorem per Marinum,causam fuisse. - 

10. Unde Durrhachium dicatur, que oliin Epi- 
damnus. 

11. Regni Anastasii descriptio. : 

12. Cur Perse a Romanis, cum antiquitus id 
factum non sit, pecuniam perpetuo , quasi debi- 
tam , exigant. De lapsu Antiochiz , Daphne adja- 
centis, deque Persarum invasione. 

2 


so INDEX. 

cy. Yhepi τῆς tutvyecatue βασιλείας ἰουςινιανοῦ,, τοῦ 
"^ ἀχττήτου βααιλέως, xai ὅσοις ἀγαθοῖς τὰ Ῥωμαίων ἐκόσμη“ 
ας, xai ὅκως ἐν βραχεῖ Λιβύην ὅλην Ῥωμαίοις ἀπέσωσεν. 

ιδ΄, Περὶ τῶν, παρὰ τὴν βασιλέως εὐμένειαν, οὐ καλῶς 
oie πράγμασιν ἀποχρησαμένων, ῥᾳς ώνη δὲ συξησάντων" ἐν 
ὦ xai περὶ ἀσωτίας. Περὶ ἀσωτίας, καὶ τοῦ λεγομένου dxxm 
πησίον 11). Ποῖον εἶδος ἐσθήματος ὁ λεγόμενος adyduyE 12), 
καὶ πόϑεν οὕτως ὠνομασϑη). 

i. Πρρὶ τῆς xaxodauiov(ac τοῦ δήμον, καὶ ὅπως événpuet 
τὴν πόλιν" ἐν ᾧ καὶ περὶ τοῦ λεγομένου Ζευξίππου, καὶ τίνος 
χάριν οὕτως ὠνομάσϑη. πως ὁ βασιλεὺς μετὰ τοῦ Θεοῦ 
wei τὸ πρῶτον ἱερὸν, xai πᾶσαν ὁμοῦ τὴν πόλιν ἀνέςτησεν. 
Περὶ τῶν εὐσεδῶς καὶ δικαίως τὰς ἐρχὰς διανυσάντων. ILeoi 
τῆς εὐσεθοῦς βασιλίδος Θεοδώρας, καὶ ὅπως τὰ χοινὰ ὠφέ- 
λησεν. 


ις΄. ΠΕρὶ τοῦ — λοιμοῦ, καὶ ὅπως ἀπεπαάυσατο. 


1I) ἀχχηπήσιος factum ab acipensis , u£ χομιτατήσιος, κομμεν- 
tapístoc, et similia multa. ἡ, et « in codice sine ullo fere discri; 
mine usurpata reperi. 

12) Cod. &vdv£, sed m, 64, σάνδυξ, 


INDEX. YT 

13. De felicissimo imperio Justiniani, invicti im- 
peratoris; quantis rem Romanam bonis ornarit, et 
quomodo brevi totam Romanis Africam restituerit. 

14. De iis qui, contra imperatoris benevolen- 
tiam, prave abusi sunt republica, seque ignavise 
dederunt; in quo et de luxuria. De luxuria et de 
acipense. Quale genus vestimenti sandyx, et cur 
ita adpellatus. 

15. De furore populi, et SNNT urbem in- 
cenderit; in quo et de Zeuxippo, et quare ita dio- 
tus. Quomodo imperator cum deo et princeps 
templum et universam simul urbem restituerit. 
De iis qui pie justeque magistratus gessere. De pia 
imperatrice Theodora , et quomodo rempublicam 
adjuvarit. 

16, De funestissima peste, et quomodo cessarit, 


* 
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AOTOZ Á. 
. 

Erxziporwri μοι περὶ τῶν ἀρχῶν τῆς Ῥωμαίων πολε- 
τείας διαλαμδάνειν, ἀξιόλογον εἶναι παρέςη, προοίμιον δοῦναι 
τῷ λόγῳ ἀπὸ τοῦ πρεσδυτάτον xai τιμιωτάτου πάντων. Ài- 
νείας δὲ ἦν οὗτος, ὃ διὰ κάλλος καὶ ῥώμην ψυχῆς τε καὶ σώ- 
ματος, χρείττονος, ἢ κατὰ ἀνέρι ποὺ » &yat νομισϑεὶς υἱός. 

4: Ανύρνται τοιγαροῦν ἐχ τῆς Αἰνείον ἐπὶ τὴν Ἰταλῶν 
παρόδον ἕως τοῦ πολισμοῦ τῆς Ῥώμης ἐνιαυτοὶ ἐννέα καὶ τριά- 
κοντα καὶ τετρακόσιοι κατὰ Κάτωνα τὸν πρῶτον καὶ Βάῤῥωνα, 
τοὺς Ῥωμαίους" κατὰ δὲ ἀφρικανὸν xai Κάςορα τὸν 3) Παμ- 
φίλον ἔτη & καὶ t καὶ v. ἀπὸ δὲ τοῦ melio μέχρι τῆς &x- 
δολῆς τῶν ῥηγῶν AEST ἔτη τρία xat τεσσαράκοντα καὶ δια- 
. χόσια. ὧι δὲ *) τῶν ὑπάτων ἄχρι Καίσαρος τοῦ πρώτον ἐμαυ- 

οἱ ὅ) € (à xat! ἐνίους ἕξ) xai E xal v. ἀπὸ δὲ Καίσαρος 
"m Koycavtiyou διαγέγονεν ἔτη τριακόσια ἑδδομήκοντα καὶ 
πέντε" ἐξ αὐτοῦ δὲ ἄχρι τῆς λναςασίου τοῦ βασιλέως τελευτῆς 
ἔτη σχὸ πρὸς μησὶν ἑπτά" ἐξ ὧν ἄν τις ἐννέα ἐζέλοι ἐνιαυτοὺς, 
οὺς ἐπὶ τῆς ἱερᾶς Ῥώμης ἔτυχε βασιλεύσας Κωνςαντῖνος, 
συνάγεται δὴ ἀπὸ τοῦ πολισμοῦ τῆςδε τῆς εὐδαίμονος πόλεως 

1) In codice libri inscriptio est : περὶ ἀρχῶν τῆς Ῥωμαίων 
φολιτείας. ᾿ ' 


2) Lego xai τὸν; est enim, ni fallor, Eusebius. 
3) Cod. ἐνιαυτοῦ. 


LYDI 
DE MAGISTRATIBUS. 


REIPUBLIC/E ROMAN 7E 


LIBER I. 


SCRIPTURUS de magistratibus reipublice Romans, 
ἃ vetustissimo omnium et honoratissimo initium 
operi dare, dignum proposito existimavi. Fuit 
vero hic Eneas, quem, ob pulchritudinem animi- 
que et corporis fortitudinem , majoris quam ho- - 
minis filium esse crediderunt. 

2. Sunt igitur ab /Enee in Italiam adventu ad 
Romam conditam anni quadringenti triginta no- 
vem eecundum Catonem majorem et Varronem , 
Bomanos ; secundum vero Africanum et Castorem 
etEusebium Pamphilum , quadringenti et septen- 
decim. À condita autem urbe ad reges ejectos anni 
effluxerunt ducenti quadraginta tres. Consulum 
autem usque ad Cesarem primum anni sunt qua- 
dringenti sexaginta quinque, vel, secundum 
nonnullos, sex, ἃ Cesare yero ad Constantinum 
anni pretterierunt trecenti septuaginta quinque; 
a quo ad Anastasii imperatoris obitum ducenti 
viginti quatuor cum sex mensibus : de quibus 
deductis novem.annis, quos in sacra urbe Roma 
Constantinus imperavit, a condita hacoe beata 
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πέντε xai δέκα καὶ διακόσια ἔτη πρὸς μησὶν ἑπτά. Συνέλοι οὖν 
ἄν τις ἀπὸ Αἰνείου ἕως τῆς ἀναςασίου τοῦ χρηςοῦ τελευ- 
τῆς τοὺς πάντας ἐνιαυτοὺς ἐξ καὶ τεσσαράκοντα πρὸς érta- 
χοσίοις xoi χιλίοις πρὸς μησὶν ἑπτὰ, ὡς Ἕλληνες οἴονται κατά 
πάντας τοὺς ἑκατέρας φονῆς συγγραφέας. Τούτων οὕτως ἡμῖν 
σὺν ἀληθείᾳ τεθέντων, καιρός &t περὶ τῶν ἀρχῶν, ὡς εἴρηται, 
τοῦ χαϑ᾽ ἡμᾶς διαλαθεῖν πολιτεύματος. 

3. Ῥωμύλος τοίνυν ὀκτὼ πρὸς τοῖς δέκα ἔτεσι γεγονὼς 
σὺν τῷ ἀδελφῷ ῥέμῳ τὴν μητέρα τῆς βασιλείας ; δώμην ἐδεί-- 
AR ὄνομα δὲ τῆς ἀρχῆς αὐτῶν, ὃ Ϊταλοὶ λέγουσι ῥήγων ; 
οἷον tupayyxóv' οὐδὲ yàp βασιλείας Ῥωμαϊκῆς ἐννόμον ἐς ὁ 

σημαντυιὸν, ὥς τες ὑπολαμδάνουσι, τὸ ῥήγιον ὄνομα" ὅϑεν 
οὐχέτι μετὰ τὴν ἐχδολὴν τῶν ῥηγῶν παρὰ Ῥωμαίοις, καίτοι 


΄ βασιλευομένοις : ἐχρημάτισεν. ἕτερον γὰρ τὸ τῆς δόμον βα-- 
σιλείας, καὶ ἕτερον τὸ τυραννίδος, καὶ ἄλλο τὸ τῆς αὐτοχρα-- 
τορίας ἀξίωμα" καὶ ὅπως διὰ βραχέων ἐρῶ. Βασιλεύς ἐς ιν ὃ 

τῶν ἑαυτοῦ ὑπηκόων πρῶτος ψήφῳ ἐπιλελεγμένος ἐπὶ βάθραν 

τινὰ ὥσπερ καὶ κρηπίδα, τύχης κρείττονος ὑπὲρ τοὺς ἄλλους 
λαχών" ὡς Σοφοκλῆς περὶ Αἴαντος εἶπεν, ἔχειν αὐτὸν βάθραν 

τῆς ἀγχιάλου Σαλαμῖνος. ἴδιον δὲ βασιλέως ἐςὶ τὸ μηδένα 
χαθάπαξ τῶν 1) τοῦ πολιτεύματος νόμων σαλεύειν, ἀλλ᾽ ἐγ- 
χρατῶς τὴν ὄψιν τῆς ἑαντοῦ πολιτείας βασιλείᾳ διατηρεῖν" καὶ 
μηδὲν μὲν κατ᾽ αὐθεντίαν ἔξω τῶν νόμων πράττειν » τὸ δὲ τοῖς 
ἀρίςοις τοῦ πολιτεύματος συναρέσκον ψήφοις οἰκείαις 2) καὶ ἐπι- 
us C. σφραγίζει, πατρὸς ἅμα καὶ ἡγεμόνος ςοργὴν περι |") τοὺς ὑπη- 
p. » ᾽χόους ἐνδεικύμενον' ὁποῖον ἡμῖν ϑεὸς xai Pd δεξιότης 
ἐχαρίσατα. ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ὁ τύραννος τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ πεσόν- 


1) τῶν-νόμων. Cod. τὸνινόμον. 
2) Cod. οἰκείοις. 
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eivitate inveniuntur anni ducenti quindecim cum 
septem mensibus. Colligeres itaque ab JEnea ad 
optimi Anastasii obitum summam annorum mille 
septingentorum quadraginta sex cum septem men- 
sibus : quze est Grecorum opinio secundum om- 
nes utriusque linguz scriptores. His ita vere posi- 
tis, tempus est de magistratibus, uti diximus, 
nostrse reipublice explicare. 
3, Romulus igitur duodevigenti annos natus 
cum fratre Remo Romam, imperii matrem, con- 
didit. Nomen autem imperii illorum , quod Itali 
dicunt regium, id est, tyrannicum : neque enim 
legitimum imperium Romanum, ut quidam exis- 
timant , nomen regium significat. Unde post ejec- 
tos reges apud Romanos , quarvis principis im- 
perio parentes, haud amplius usurpatum est. 
Quippe alia-est legitimi priucipatus , alia tyranni- 
dis, alia etiam imperatoris dignitas; atque ut 
paucis dicam. Princeps est qui civium suorum 
suffragio primus ad gradum quasi et fastigiuxn 
evectus , eminentem super alios fortunam sortitus 
est ; veluti Sophocles de Ajace dixit, tenere eum 
sedem mari adjacentis Salaminis. Est autem pro- 
prium principis, nullam oznino civitatis legum 
concutere , sed statum ipsius reipubliee imperio 
constanter tueri, neque quidquam, suo arbitratu 
neglectis legibus facere, sed qua visa optimatibus 
civitatis, suo suffragio comprobare, patris simul et 
ducis amorem in subjectos ostendentem ; qualem 
nobis deus et temporum felicitas donaverunt. At 
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τας διαθήσεται, πράξει δὲ κατ᾽ ἐξουσίαν ἀλόγως, εἴτι καὶ βού3 
λεται, μηδὲ νόμους τιμᾷν ἀξιῶν, μηδὲ γράφειν μετὰ βουλῆς 
ἀνεχόμενος, ταῖς δὲ οἰκείαις ὁρμαῖς ἐξαγόμενος. ἔςι γὰρ βα- 
ce μὲν τρόπος ὁ νόμος, τυράννου δὲ νόμος ὁ τρόπος. 

4. Τὸ γὰρ τῶν Καισάρων 1), ἤγουν ἀυτοκρατύβων; ἐπώ“ 
συμον οὐδὲ βασιλείας, ἀλλ᾽ οὐδὲ τυραννίδος éci entity : 
αὐταρχίας δὲ μᾶλλον, καὶ αὐθεντίας τοῦ διουιεῖν τοὺς ἐξανι- 
ςαμένους κατὰ τῶν κοινῶν ϑορύδους ἐπὶ τὸ κάλλιον, ἐπιτάτ- 
τειν τε τῷ epoteipant, πῶς ἂν δέοι μάχεσθαι τοῖς ἐναντίοις. 
Imperare γὰρ τὸ ἐπιτάττειν πὰρ ἰταλοῖς λέγεται, ἔνθεν ὧν 
περάτωρ. τι δὲ βασιλείας οὐκ ἔςι σημαντυιὸν τὸ ἀυτοχράν 
τορος ἢ Καίσαρος 3) ὄνομα, δῆλον αὐτιχρὺς τῷ καὶ τοὺς ὑπά- 
τους καὶ μετ᾽ ἐκείνους τοὺς Καίσαρας τὸ τῶν λεγομένων ἰνπε- 
ρατόρων ἀξίωμα τῆς ἐπωνυμίας λαθεῖν. Οὐδὲ ydp ἐπισήμοις 
τυραννοιοῖς φαίνεται χρησαμένη ἡ τῶν Καισάρων ἀρχὴ, ἀλουρ- 
γίδι δὲ μόνῃ τὴν Ῥωμαίων βουλὴν ἀναβαίνουσα 5), xai τὰς & 
ὅπλοις δυνάμεις ( αὐτοχρατῶς, ὡς ἔφην) Ἰούνουσα, Ταύτῃ καὶ 
πρίγκιπας αὐτοὺς ἐκάλεσαν Ῥωμαῖοι," οἱονεὶ πρώτην piod 
τῆς πάσης πολιτείας. Τὸ yap Καίσαρος ὄνομα γένους ἐς ὶ δεικ-- 
τικόνἀπὸ τοῦ πρώτου Καίσαρος, ὥσπερ Φαδίων xai Κορνηλίων 
xal Φλαθίων καὶ Ανικίων, τούτον πρότερον παρὰ βαρθάροις 
ἡυρημένονυ. Αἰγύπτιοι μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ πρώτου Φαραῶνος τοὺς 
σφῶν βασιλέας ἐπεφήμιξον Φαραῶνας, καὶ Πτολεμαίους ἀπὸ 
τοῦ πρώτον. Ἐφυλάχθη οὖν παρὰ Ῥωμαίοις ἡ τοιαύτη τῶν 
Καισάρων εὐταξία ἄχρι Διοχλητιανοῦ, ὃς πρῶτος ςέφανον &x 
λίθου τιμίας συγκείμενον τῇ κεφαλῇ περιθεὶς, ἐσθῆτά τε καὶ 
τοὺς πόδας ψηφώσας, ἐπὶ τὸ βασιλοιὸν, fj τἀληθὲς εἰπεῖν, ini 

1) Lego ἱμπερατώρων, quod sequentia postulant. 


2) Lego ἰμπεράτωρος. 
9) ἀναβαίνουσα - ἰϑύνουσα. Cod, ἀναβαίνονσαν - ἰϑύνουσαν. 
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non ita tyrannus sibi subjectos tractabit; sed pro 
potentia temere , quidquid voluerit, aget, leges 
et vereri recusams , et cum senatu ferre, suz tan- 
tum parens libidini. Est enim principis mos lex, 
et tyranni lex mos. | 

4. Nam imperatorum , id est , αὐτοχρατόρων, cog- 
nomen neque principatus, neque vero tyrannidis 
habet significationem , sed imperii potius, aucto- 
ritatisque coortas contra rempublicam turbas sa- 
lubriter componendi , copiisque , quomodo cum 
adversariis pugnandum , imperandi. Imperare 
enim, unde imperator , τὸ ἐπιτάττειν Itali. dicunt. 
Principatus vero significatiqnem non habere im- 
peratoris nomen, inde omnino patet, quod et con- 
sules, et post eos Czsares imperatorum titulum 
cognomen sumserunt. Etenim nec tyrannorum 
insignibus principes Caesares usos esse constat, 
sed purpurea tantum cum veste in senatum Ro- 
manorum venisse, et copiis (cum summo impe- 
rio, ut diximus) prafuisse. Hinc quoque princi- 
pes eos Romani adpellarunt, videlicet primum 
totius reipublice caput. (Nam Cesaris nomen genus 
a primo Czsare indicat, sicut Fabiorum , Cornelio- 
rum , Flaviorum et Aniciorum : quo more prius 
barbari usi sunt. YEgyptii enim a primo Pharaone 
reges suos Pharaones, itemque Ptolemzos a primo 
dixere. Οὐ quidem Caesarum modestia ad Diocle- 
tianum usque apud Romanos servata est, qui pri- 
mus gemineo diademate caput cingens, vestemque 
et pedes gemmis ornans , ad regum, vel , ut verum 


6. 
3o. 
πτοντα. Ταύτῃ xai Κυρῖνος προσηγορεύθη, οἱονεὶ x)ptes , κἂν 
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τὸ τυραννικὸν ἔτρεψεν, ἀνεμετρήσατό τε τὴν ἥπειρον, καὶ τοῖς 
φόροις ἐξάρυνεν. ͵ 

B. Qec τύραννος ἦν ὁ Ῥωμύλος, πρῶμον μὲν τὸν ἀδελφὸν 
ἀνελὼν,, καὶ τὸν μείζονα"), καὶ πράττων ἀλόγως τὰ προσπέ- 


εἰ Διογενιανῷ, τῷ λεξογράφῳ 1), ἄλλως δοκῇ" οὐδὲ γὰρ ἀ-- 
γνοήσας ὁ Ῥωμύλος, à οἱ κατ᾽ αὐτὸν, δείκνυται κατ᾽ ἐκεώου 3) 
καιροῦ τὴν Ἐλλαδα φωνὴν, τὴν Αἰολίδα, λέγω, ὡς φασιν ὅ τε 
Κάτων, ἐν τῷ περὶ Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιότητος, Βαῤῥων τε ὁ πολυ- 
μαθέςατος, ἐν προοιμίοις τῶν πρὸς Πομπήϊον αὐτῷ γεγραμ-- 
μένων, Εὐάνδρου καὶ τῶν ἄλλων ἀρκάδων δ) εἰς ἰταλίαν Qc 
θόντων ποτὲ, χαὶ τὴν Αἰολίδα τοῖς βαρθάροις ἐνσπειράντων 
φωνήν. Ἡ γὰρ γραμματοϊοῖς καρὰ ταύτην εἰσκγομένη ἐτυμολο-- 
γία, μετὰ συγγνώμης, βεβίαςαι. ἀπὸ Κύρεως ydp, πολίχνης 
Σαδίνων, οὕτως αὐτὸν παρονομασθῆναι βούλονται, καίπερ οὐχ 
ὁρμώμενον ἐκεῖϑεν, ἐπὶ δὲ τοῦ ΠΙαλατίνον βουνοῦ τεχθέντα τε παρὰ 
ταῖς ὄχθαις τοῦ Τιδέριδος, χαὶ τραφέντα ἐχεῖ. κυρίους γὰρ ἑαυ- 
τοὺς καὶ δεσπότας, ἀλλ᾽ oU βασιλέας, τύραννοι φιλοῦσι καλεῖσϑαι. 
6. Κρεῖττον δὲ βασιλείας τὸ Καίσαρος ἀξίωμα" ὅτι xai 
δοῦναι βασιλέας πάλαι τοῖς ἔθνεσιν ἐπεξουσίας εἶχε. Μισητὰν 
γὰρ καὶ Ρωμαϊκχῆς ἐλευθερίας ἀλλότριον, δεσπότας, ἀλλὰ μὴ, 
βασιλέας τοὺς κρατοῦντας ὀνομάξειν" καθότι δεσπότης ὄνομα 
κοινόν écty αὑτοῖς χαὶ τοῖς ἕνα δραπέτγημ χεχτημένοις, τὸ δὲ 
βασιλέων αὐτῶν x«i μόνον 4). Καὶ δῆλον ἀντικρὺς, ὅτε Ῥω- 
μαίοις ἔθος dominos τοὺς τυραννήσαντας ἀποχαλεῖν, ὡς dh 


1) Eundem sic adpellat Lydus x, 13. Vocabulum in lexi- 
cis frustra quaesivi. 

2) Legendum, ni fallor, ἐχεῖνο, quod emendat recentior 

manus. 2) Cod. ado». 

&) Lego μόνων. Cod. passim o pxo o, et vicissim. 
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dicamus, tyrannorum morem transiit, demen- 
samque terram tributis oneravit. 

5. Quare tyrannus erat Romulus : qui quidem 
cum fratrem primo, eumque natu majorefn in: 
terfecit, tum temere quidquid egit. Hinc quoque 
Quirinus dictus est, id, est χύριος ( dominus ); 
quamvis Diogeniano, vocabulorum scriptori , ali- 
ter placeat. Nam constat etiam , Romulum et 
equales ejus linguam Graecam , Aoliam dico , non 
ignorasse , ut aiunt Cato, in libro de antiquitate 
Romana , etdoctissimus Varro, in prooemio illo- 
rum , quz ad Pompeium scripsit : quippe Evander 
ceterique Arcades, in Italiam olim transgressi, JEo- 
liam linguam inter barbaros sparsere. Nam quod 
praterea a grammaticis adfertur etymon , paee 
eorum vi attractum dixerim. À Cyre enim, Sa- 
binorum oppido, eum ita nominatum volunt, 
quamvis non inde oriundum, sed in colle Pala 
tino, ad Tiberis ripam , natum , ibidemque edu- 
catum. Dominos scilicet se ΡΒ , non princi- 
pes adpellari amant. 

6. Major vero, quam regis, est Cesaris digni- 

tas ; qui vel reges gentibus dandi olim potestatem 
habuerit. Quippe odiosum est atque a Romana 
alienum libertate, dominos, δὲ nón , principes 
adpellare imperantes; quatenus domini nomen 
commune ipsis et unum servum possidehtibus, 
principis autem nullius niet ipsorum .est. Ác 
manifestum prorsus est , Romanos solere do- 
minos adpellare ees, qui tyranni fuere, sicut 
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Σύλλαν χαὶ Μάριον, xai δομινατίωνα τὴν τυραννίδα. ὡς 
χαταῤῥίπτουσι τὴν βασιλέων μεγαλειότητα οἱ πονηροὶ xóaxs, 
ἐξ ἀμαθείας δούλων αὐτοὶ πρωτεύειν εἰσάγοντες. τι δὲ ἀληθὲς, 
ἔξεςι καὶ ἐκ τούτων λαθεῖν. Αὐγουςός 1) ποτε, ἢ τάχα Te 
δέριος, ὁ μετ᾽ αὐτὸν, πρὸς ἑνὸς τῶν χολάχων δεσπότης ovo 
μασθεὶς, ἐξανας ἃς, ἀφῆχε τον σύλλογον, ἀπαξιώσας, ὡς ἔφη, 
δούλοις διαλέγεσϑαι. ἀλλ᾽ ἤδη πρότερον, ὥαπερ ἐν τιμῇ, τῆς 
ὕδρεως εἰσαχϑείσης,, ἀνέχεται ἡ τοῦ ἡμερωτάτου βασιλέως 
ἡμῶν ἐπιεύκεια 3), καίπερ ὑπὲρ πάντας τοὺς πώποτε βεδασιλεν: 
χότας μετριάξοντος, καὶ δεσπότης, οἷον πατὴρ ἀγαθὸς, ὄν: 
μάζεσθαι οὐχ ὅτι χαίρει, ἀλλ᾽ ἐρυθριᾷ μᾶλλον, τοὺς τιμᾷν 
οἰομένους. δοχεῖν μὴ προσίεσθαι. 


- C. 9 . “Ὁ * ? ^ e , 
1.55, | περὶ ὃ) TÓN EÉnrzüMoN Τοῦ ΡΗΓΌΣ. 
P. v . , 


7. Kai πρὸ Ῥωμύλου ἐπίσημα τῆς Λατίνων βασιλείας ἦν 
ϑρόνος pugextos , xai co)h ἡ λεγομένη map αὑτοῖς τραβαιὰ 
(ποδαπὴ δέ τις ἦν, μοιρὸν Ücepov ἐρῶ). ὦϑεν 5) ὁ Ῥωμαίων 
ποιητὴς, ἐν βιδλίῳ ἑδδόμῳ τῆς Αἰνηΐδος, τὴν Λατώνον διαγρά: 
quy βασιλείαν 4), ϑρόνον xai τράθαίας διαμέμνηται. To " 
μὴν βωμύλῳ χαὶ ςέφανος ἦν, καὶ σκῆπέρον ἀετὸν ἔχον ἐπ᾿ 
ἄκρου, καὶ φαινόλης λευκὸς, ποδήρης, ἀπὸ τῶν ὥμων ἔμπρο" 


σθεν μέχρι ποδῶν πορφυροῖς ὑφάσμασιν ἐῤῥαδδωμένος 9) (&v- 


1) Αὔγους ὀς - διαλέγεσϑαι. In opera de mensibus Lydus idem 
fere de Augusto commemoret. Vide excerpta hujus operis, 
pag. 5o. 

2) Cod. ἐπιειχια, ut passim « pro «t, et vicissim. 

5) ὅϑεν- διαμεμνηται. Vid. JEn. viz, v. 169 et 188. 

4) βασιλεία hoc loco est regia, sive palainm. Conf, 1t; 9; 
ix τῆς βασιλείας, et τῆς βασιλείας ἐχλείπων. 


REIPUBLICAE ROMANAE LIP. I. 21 


Syllam videlicet Mariumque , et dominationem 
tyrannidem. Deprimunt igitur principum majes- 
tatem pravi adulatores, ignorentia morem , quo 
1081 primi servorum sint, inducentes. Quod ve- 
rum esse, ex his etiam colligere licet. Augustus 
aliquando, vel fortasse Tiberius , qui illi successit, 
ab adulatorum uno dominus adpellatus, surrexit , 
dimisitque concionem , indignum se, ut aiebat, 
reputans, cum servis colloqui. Verum cum jam 
antea ut honos ignominia introducta sit, mansue- 
tissimi principis nostri modestia, quamvis mode- 
ratione omnes omnium temporum principes ante- 
cedat, et domini nomen, veluti boni parentis, 
patitur, non gaudens eo, sed verens potius, ne 
qui venerari se arbitrentur , rejicere videatur. 


DE INSIGNIBUS REGIS. 


7. Jam ante Romulum insignia Latinorum re- 
gni erant thronus cancellatus, et vestis, quam ipsi 
trabeamh dicunt: qui qualis fuerit, paulo post dice- 
tur. Unde vates Romanus , in libro septimo JEnei- 
dos, latini regiam describeus throni et trabez me- 


minit.At Romulo corona insupererat, sceptrumque 


in summo aquilam gerens, et penula alba , talaris, 
ab humeris, in anteriori parte, ad pedes pannis 
purpureis virgata ( nomen autem penule toga, 
id est tegumentum , idque per antistichum a te- 
gere ; sic enim latine τὸ σκέπειν dicitur), et calcea- 


5) Cod, ῥεραδϑωμένος. 
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μα 1) δὲ τῷ φαινόληῃ 3) τόγα, οἱονεὶ σκέπκομα, ἀπὸ τοῦ τέ- 
γερε, κατ᾿ ἀντίς οιχον" οὕτω γὰρ τὸ σκέπειν Ῥωμαῖοι καλοῦσι), 
καὶ ὑπόδημα φοινοιοῦν (χόθορνος ὄνομα αὐτῷ), κατὰ τὸν Kox- 
xqov 5). Καὶ κοινὸν ἦν τουτὶ τὸ σχῆμα τῆς λεγομένης τόγας 
αὐτῷ τε τῷ λεγομένῳ ῥηγὶ τοῖς τε ὑπηκόοις ἐπ᾽ εἰρήνης" ἡ 
μέντοι τραδαία μόνον τοῦ ῥηγὸς ἐτύγχανε καρατοῦρα, οἱονεὶ 
φολὴ ἐπίσημος. Χιτὼν δὲ ἦν καὶ περιθόλαιον ἡμικύκλιον, ὃ 
πρῶτον ἀγαθοκλέα τὸν Σικελίας τύραννον ἐξευρεῖν λόγος. Τὸν 
d$ ϑρόνον σόλιον ἐπιχωρίως ὠνόμαζον ἀντὶ τοῦ σελλίον, 
x&v ἀντίςοιχον, ὥς φησιν ὁ Ῥωμαῖος ἄσπρος" ἢ καὶ ἄλλως 
σόλιον ἀντὶ τοῦ σόλιδον ἐκαίλουν, οἱονεὶ ὁλόκληρον. Στέλε- 
χος γὰρ ἁδρὸν εἰς κυτίδα καὶ καθόδρας τύπον ἐξορύττοντες, 
ἀπετέλουν βήματι 4) βασιλέα, ἵνα ὥσπερ ἔν τινι Som xor 
σφάλιςαι τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, A τε νώτου ἔχ τε πλευρᾶς 
ἑκατέρας μηδομίας ἁρμογῆς h προσθετοῦ ξύλον σφίγγοντος 
τὴν καθέδραν, ἅπαξ ὁλοτελῆ καὶ ὁλόχληρον τυγχάνονσαν. Ταύ- 
τῇ σόλιον τὸν βασιλέως ϑρόνον ἐκάλουν. 

8. Πρὸς τούτοις ἡγοῦντο 5) Ῥωμύλου πελέχεις δυοκαίδεκα, 
πρὸς τὸν ἀριθμὸν τῶν γυπῶν, ὧν εἶδεν ἀρχόμενος ϑεμέλιοῦν 
τὴν πόλιν. Πρίσκον δὲ Tapxuv(ov τοῦ ῥηγὸς ὕςερον Θούσχους 
καὶ Σαδίνους πολέμῳ νικήσαντος, προσετέθησαν τοῖς τῆς βα- 


, σιλείας γνωρίσμασι δόρατα ἐπιμήκη, ὡσαύτως τὸν ἀριθμὸν 


hd C. 
(5 i 


δυοκαίδεκα, ἀχροξιφίδας μὲν οὐκ ἔχοντα, ἠωρημένας δὲ λοφίας 
(αλοῦσι δὲ αὐτὰς ol μὲν Ῥωμαῖοι ἰούδας, οἱ δὲ βάρθαροι τού- 
φας , βραχύ τι παραφϑαρείσης τῆς λέξεως ). Βηξίλλα ") πρὸς 
τούτοις, οἱονεὶ δόρατα μακρὰ, ἐξηρτημένων ὑφασμάτων" φλαμ- 


1) ὄνομα - τόγα. Lydus φαινόλην adpellat , quam alii τήβενναν. 
In Cangii Gloss. Med. Grzc. ( v. φαινόλης ) banc glossam re- 
peri : τόγα,, οἱονεὶ σχέπασμα, ἣν δὲ φαινόλης λευχὸς, ποδήρης, ἀπὸ τῶν 
ὥμων ἔμπροσϑεν μέχρι τῶν ποδῶν πορφυροῖς ὑφάσμασι παλυπτόμενος" 


-— m Rum tm a 


ἈΕΙΡΟΌΒΕΙΘΟΛΑΕ ROMANAE L1B, I. 23 


mentum puniceum (cui nomen cothurnus),secun 
dum Cocceianum. Eratque hac toga pacis tempore 
commune et regi ipsi et civibus indumentum; tra- 
bea vero solius regis paratura, id est vestis insignis. 
Erat autem chlamys, sive pallium semicirculare , 
quod primum Agathoclem , Sicilie tyrannum , in- 
venisse ferunt. Thronum autem solium patrio ser- 
mone pro sellium per antistichum vocabant, ut ait 
Asper, Romanus; sive etiam secus solium pro soli- 
dum (id. est , integrum ) dixere, Crassum quippe 
truncum in cistz et selle formam excavantes sug- 
gestum quendam regi faciebant, in quo, veluti in 
arca, tutum corpus regis, nulla aut a tergo aut 
a binis lateribus compage additove ligno sedem 
vinciente integram prorsus atque ex uno constan- 
tem. Hinc solium regis thronum adpellarunt. 

8. Ad h»c Romulo praferebantur secures duo- 
decim, pro numero vulturum , quos viderat urbis 
fundamenta locare incipiens. Thuscis vero et Sa- 
binis a Prisco Tarquinio rege postea bello de- 
victis, addita sunt regie potestatis insignibus 
lancez longiores , numero pariter duodecim , spi- 
culis carentes, et promissis jubis ornate , quas 
Romani jubas , barbari autem , nonnihil corrupta 
voce , tufas vocant. Vexilla preterea , id est, lan- 
cee longe, dependentibus pannis : flammula 

2) Cod. φαινόλης. 3) Reeentior manus emendavit xoxxuov. 


Inlexico Suid» reperi: Δίων Κάσιος, ὃ ἐπίκλην Kesits. Conf. 
que Dio Cass. de calceis Cesaris refert. | 


4) βήματι Banda. Logo Pip τῇ βασιλεία. : 
5) Cod. *yovro. 
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μουλα αὐτὰ ἀπὸ τοῦ φλογίνου χρώματος καλοῦσι" περὶ 1) ὧν 
ἐν τοῖς περὶ μηνῶν γραφεῖσιν ἡμῖν ἀποχρώντως ἀνήνεκται. 
Τοιαῦτα μὲν τὰ ἐπίσημα τῆς τότε βασιλείας. 

9. Περὶ δὲ τῆς ἐν ὅπλοις ςρατιᾶς Πάτερνος ὁ Ῥωμαῖος ἐν 
πρώτῃ ταχτοιῶν αὐτοῖς ῥήμασι xa3' ἑρμηνείαν ταῦτα qnatv' 
« ὃ Ῥωμύλος δὲ κουρίωνας τῶν ἱερῶν φροντιςἀς προες σατο, 
«οὺς αὐτοὺς καὶ χεντυρίωνας τῶν πεζυιῶν ταγμάτων ὀνομάσας. 
Τρισχιλίων γὰρ ὄντων πεζῶν ἀσπιδιωτῶν, ἑκάς ης ἑκατοντάδος 
ἡγεμόνα προὔθηκεν (ὃν ÉXnves μὲν ἑκατόνταρχον, Ῥωμαῖοι 
δὲ χεντυρίωνα καλοῦσιν)" ὡς εἶναι τοὺς πάντας ἑκατοντάρχους 
À. xai τοσούτους δὲ μανιπλοῦς, οἷονεὶ σημειοφόρους. Éx δὲ 


τῆς ςρατιᾶς τριαχοσίους σχουτάτους (ὡς Ῥωμαῖοί φασιν, ἀντὶ 


τοῦ, ἀσπιδιώτας) πρὸς φυλακὴν ἰδίαν ἀφώρισε (καὶ μικρὸν 
ὕςερον εἰρήσεται, τί μέν ἐςι χλιπέατος, τί δὲ σκουτάτος c'pa- 
τιώτης). Προς ἔθεοιε δὲ καὶ τριακοσίους ἱππότας ταῖς δυνάμεσι, 
χελερίω τινὲ οὕτω καλουμένῳ τὴν φροντίδα τούτων παραδούς. 
Ταύτῃ συνεχδοχικῶς ἅπας ὁ ςρατὸς κελέριοι τότε προσηγο-- 
ρεύθησαν. Ev τρισὶ δὲ ἑκατοντάσι συναγομένης τῆς ἱπποωῆῖς 
δυνάμεως, τρισὶν ἐπωνύμοις αὑτὰς διέςειλε, ῥαμνίτας xai 
Τιτίους ἱςῶν xai Λούκερας ». Τὰς 2) δὲ αἰτίας τουτωνὶ τῶν 
ὀνομάτων ἐν τοῖς περὶ μηνῶν, ὡς εἴρηται, τεθεῖσιν ἡμῖν ἀπο- 
δεδώχαμεν. 

IO. Εἰπεῖν δὲ χαιρὸς, τί διαφέρει σκοῦτον χλιπέου. Σκοῦ-- 
τὸν τοίνυν οἱ Ῥωμαῖοι καλοῦσι τὸ ἰσχυρὸν ἅμα καὶ ἰσχνὸν, 
ὅπερ ἕλληνες ςιπτὸν ὀνομάξουσιν, ἀντὶ τοῦ, ςιδαρὸν, ὡς ἀρι- 
ςοφάνης ἐν ἀχαρνεῦσι: ςιπτοὶ γέροντες, Μαῤραϑονόμαχοι 5) 
πρίνινοι. Ταύτῃ καὶ σκουτλάτα τὰ ἰσχνά τε καὶ gvyya καὶ 

1) περὶ -ἀνήνεχται. Vide in procemio notam ὅ. 


2) τὰς -ἀποδεϑώχαμεν. Vide in procemio notam 5. 
3) Aristoph. Μαραϑωνομάχαι. 
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illos a flammeo colore dicunt : de quibus in opere 
nostro de mensibus sat multa exposita sunt. Hxc 
illius temporis regum insignia. ' 

9. Dearmata autem militia Paternus, Remanus, 
in libro primo tacticorum, ipsis verbis secundum 
versionem , hac ait : « Romulus autem curiones, 
qui sacris praeessent, constituit, eosdemque cen- 
turiones pedestrium ordinum nominavit. Cum 
enim tria millia essent peditum scutatorum, cuivis 
centurize ducem prazfecit (quem Graeci. ἑκατόνταρχον, 
Romani centurionem vocant) : ut centuriones 
omnes essent triginta, totidemque manipuli, id 
est, signiferi. Ab exercitu autem trecentos scuta- 
tos ( sic Romani ἀσπιδιώτας vocant) ad propriam 
custodiam secrevit. (Quid clipeatus, quid scutatus 
miles, paulo post dicetur.) Adjecit vero copiis tre- 
centos quoque equites, queis Celerem quendam no- 
mine praefecit : unde synecdochice universus exer- 
citus tum Celerum nomen traxit. Tribus vero Cen- 
turiis constantem equestrem manum tribus nomi- 
nibus distinxit , Ramnium, litiorum et Lucerum.» 
Quorum nominum causas in iis, quz, uti dixi- 
mus, de mensibus a nobis scripta sunt, expo- 
suimus. 

10. Nunc interscutum et clipeum quid intersit, 
dicendum. Scutum igitur Romani dicunt, quod 
firmum simul et tenue, quod idem Graci ςιπτὸν, id 
est, ςιβαρὸν, dicunt, veluti Aristophanes in Achar- 
nensibus : densati senes, Marathonii proeliatores 
ilignei. Hinc et vestimenta tenuia densaque et 


4 


*)C. 
f. 51, 
P. v. 
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χοῦφα τῶν ἐσπημάτων καλοῦσιν οἷ Ῥωμαῖοι. Τοιαύτη, δὲ 
ἡ τῆς ἀσπίδος χατασχενή᾽ ἀδαρὴς μὲν ydp ἐςιν, ὡς ἰσχνὴ, 
χαρτερωτάτη δὲ, καὶ ταῖς πληγαῖς οὐκ εὐχερῶς ἐνδιδοῦσα. 
Κλίπεον 1) δὲ Ῥωμαῖοι τὸν ") ϑυρεὸν καλοῦσιν, ἀπὸ τοὺ 
κλέπτειν καὶ καλύπτειν τὸν ἐπιφερόμενον αὐτόν. Ἑλλήνων 
γὰρ ἴδιον καὶ μόνων ἀσπίσι τροχωτάταις ἐν πολέμῳ χοῆ- 
σθαι, βαρθάρων δὲ ϑυρεοῖς" πρὸς γὰρ τὸ κατεπεῖγον τῆς 
μάχης τάς ϑύρας ἀνασπῶντες, ὡς σκεπάσμασιν αὑταῖς εἰώθασι 
χρῆσϑαι. 

HI. Ec δὲ. καὶ ἕτερον εἶδος ἀσπίδος βραχυτέρας, ἃς πε- 
ξομαχεῖν οἱ ὑπὲρ ἴςρον οὐκ ἰσχύοντες, ἐπὶ τῶν ἵππων κομί- 
ξουσι (παρμᾶν αὑτὴν ἰταλοὶ καλοῦσιν), ὡσεὶ πέλτας οἱ Σχύ- 
Sat. ἀγκῶλιον πρὸς τούτοις τοῖς ἀρχαίοις γέγονεν ( οὐδὲ γὰρ 
νῦν), εἶδος ἀσπιδισκαρίου, ἐξ οὗ καὶ ἀγκίλας τὰς δοροιτήτους 
γυναῖκας ὠνόμασαν. Τὴν γὰρ ἀρέσκουσαν αὑτῷ τυχὸν γυ- 
ναῖκα ὁ ςρατίωτης Éoxene τῷ ἀγχιλίῳ ἐπὶ τῆς ἐφόδου, ὡς μὴ 
βλάπτοιτο πρός τινος, οἷα φυλαττομένη τῷ σώσαντι ταύτην. 
Καὶ σέρδους τοὺς δούλους ἀπὸ τοῦ φυλαχϑῆναι ἐκ τοῦ πολέ- 
μου Ἰταλοὶ λέγουσι" τοὺς δὲ μὴ δορικτήτους, ἀλλ᾽ ἐλευθέρους 
μὲν τὴν τύχην, δι΄ ἔνδειαν δὲ δουλεύοντας, φαμούλους, ὅτι 
φάμις ὁ λιμὸς προσαγορεύεται 3). ἀγκῶια δὲ ἐξ Ἑλληνικῆς, 
Αἰολικῆς σημασίας εἴρηται ὡσανεὶ ἀμφὶ 5) λεῖα τὰ γὰρ πελ- 
τάρια τῶν Ἀμαζόνων τοιαῦτα. 

12. Στολὴ δὲ τότε παντὶ τῷ Ῥωμαϊκῷ ςραμεύματι μία: 
περικεφαλαία χαλκῆ, καὶ Θώραξ χριχωτὸς, καὶ ξίφος πλατὺ, 


᾿ x0)oG0y , ἠωρημένον ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου μηροῦ, καὶ ἀκόντια ἐπὶ 


1) Κλίπεων -χαλοῦσιν. Nempe Lydo clipcus est scutum, et 


vicissim. 


2) Cod. προβατορεύεται. 


ὃς 
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levia Romani scutulata vocant. Talis autem fabri- 
catur clipeus : levis enim est, ut pote tenuis; 
at firmissimus , nec plagis facile cedit. Clipeum 
autem Romani τὸν Svypeóy vocant, a χλέπτειν ; quia 
eripit (κλέπτει) tegitque ferentem. Grecis eriim 
proprium, iisque solis, Clipeis rotundissimis in 
bello uti, barbaris vero, scutis oblongis : quippe 
urgente certamine elatis scutis veluti tegminibus 
uti consueverunt. . 

11. Est autem et aliud scuti brevioris genus, 
( parmamiTItali vocant) , quod, pedites pugnare ne- 
scientes, qui ultra Istrum incolunt, in equis gerunt, 
quemadmodum peltas Scytha. Ancile ad hzc anti- 
quis fuit (neque enim nunc eo utuntur), scutuli 
genus , a quo etiam ancillas bello captas mulieres 
dixere, Quippe placentem sibi forte mulierem mi- 
les ancili in proelii concursu tegebat, ne ab aliquo 
lederetur, futura ut pote illius , qui eam servasset. 
Et servos mancipia quasi e bello servatos Itali ad- 
pellant : qui autem non bello capti, sed liberi 
quoad fortunam , propter egestatem serviunt , eos 
famulos dicunt ; quoniam famis ὁ λιμὸς vocatur. 
Ancilia autem a Greca, eaque JEolica voce dicta 
sunt quasi ἀμοὶ λεῖα ( utrinque levia); tales enim i 
sunt parv: Amazonum pelte. 

12. Ornatus autem tum totius Romani exerci- 
tus idem : galea «rea, et lorica annulis conserta, 
et gladius latus, curtus, in sinistro femore pen- 


3) ἀμφὶ λεῖα. Cod. ἀμφῶια. Forte scribendum ἀμφῶεια, Cod. 
ct 1, 54,, λίαν pxo λείαν, et nu, 62 , λέω pro λείῳ... 


*YC. 
f. 31. 
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τῆς δεξιᾶς δύο, γλωχῖνας 1) πλατεῖς ἔχοντα, περονημίδες - 
ὑφανταὶ, μέλαιναι, καὶ ὑποδήματα τοῖς ποσὶν, ἅπερ ἕλληνες 
μὲν ἀρθύλας, Ῥωμαῖοι δὲ ydpÉovAa 3) καὶ κρηπίδας ὀνομά- 
ξουσιν" οὐχ ἁπλῶς“πως, οὐδὲ ἀλόγως" ἐν γὰρ ταῖς Eixóct Τε- 
ρέντιος, ὁ ἐπίχλην Βαῤῥων ( τὸ δὲ Βαῤῥωνος ἐπώνυμον τὸν 
ἀνδρεῖον κατὰ τὴν Κελτῶν φωνὴν, κατὰ δὲ Φοίνικας, τὸν Yov- 
δαῖον σημαίνει, ὡς Ἑρέυνιός φησιν), Αἰνείαν οὕτως ἐς αλμένον x) 
εἰς Ἰταλίαν ἔλθεῖν ποτὲ, ἀνεγράψατο, ἰδὼν αὐτοῦ τὴν εἰκόνα, 
ὡς εἶπεν, ἐκ λίϑου λευκοῦ ἐξεσμένην 5), ἐπὶ χρήνης, ἐν τῇ 
ἄλθη. Καὶ πανάληθες μᾶλλόν ἐς τ καὶ 4) γὰρ ὁ Ῥωμαίων 
ποιητὴς, ἐν τῷ πρώτῳ τῆς Αἰνηΐδος, οὕτως ἐς αλμένον αὐτὸν, 
καὶ πλανώμενον σὺν ἀχάτῃ ἐν τῇ Λιβύῃ εἰσήγαγε. Σάρακας 5) 
δὲ ἐπ᾽ εἰρήνης ϑυριοὺς ἐξ ὥμων ἄνωθεν ἕως κνημῶν ἐξηρτη- 
μένας, περιετίθεντο, κοσμοῦντες αὐτῶν τοὺς λεγομένους Tt" 
δεῶνας, καὶ γλόδας αὐτοὺς ὀνομάξοντες, οἱονεὶ δοῤῥὰς, ὅτι 
γλοθάρε τὸ ἐκδεῖραι Ῥωμαίοις ἔθος καλεῖν. Καὶ οὐ τοῖς ςρα- 
τιώταις 9) οὕτως égd)Sa 7) μόνοις ὁπλοφοροῦσι νόμος, ἀλλὰ 
xai αὐτοχράτορσι. Τῶν δὲ νῦν ςρατιωτῶν βαρδάρους ζηλω- 
σάντων, ἐχείνων δὲ αὑτοὺς, παρὰ μόνοις τοῖς τοῦ παλατίου 
φύλαξι (λέγονται δὲ παρὰ Ῥωμαίοις ἐκσχουδίτωρες,, οἱονεὶ cv- 
λακες ἄγρυπνοι, οὃς πρῶτος μετὰ Ῥωμύλον Τιδέριος Καῖσαρ 
ἐξεῦρε) τὸ τοιοῦτο παραπέμεινε σχῆμα, ἀπὸ Ῥωμύλου, ὡς 
ἔφην, ἐξ Αἰνείον τὴν ἀρχὴν ἔχον. Οὐδὲ γὰρ ἐξῆν Ῥωμαίοις 


1) γλωχῖνας πλατεῖς. Cod. γλοχίναι πλατυς. 

2) γάρβουλα frustra quesivi. 5) Cod. ἐξεσμένης ἐπὶ χρένης. 

4) χαὶ- εἰσήγαγε. Virgilius ( JEn. 1, v.516.) hoc tantum : 
— ipse uno graditur comitatus 4dchate , Bina manu lato 
crispans hastilia ferro. Sic Lydus passim auctoribus, qu» 
minime dixere, tribuit, 

5) Σάρακας -πεδεῶνας. Pro σάραχας lego σαῤῥάχας. Pro ϑυριοὺς. 

Pd 
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dens, et jacula in dextra duo , lata cuspide, et 
tibiarum tegumenta texta, nigra , et calceamenta, 
quas Graci ἀρδύλας, Romani garbula et crepidas 
vocant ; neque hac casu temereve : etenim in ima- 
ginibus Terentius, cognomine Varro ( Varronis 
vero cognomen Celtica lingua strenuum, et Phoe- - 
nicia Judeum sonat, ut testatur Herennius ), 
JEneam ita ornatum in Italiam olim venisse retu- 
lit , visa, ut ait , Albe , ad fontem, imagine ejus e 
lapide candido scalpta. Quo quidem nihil verius 
est : nam et Romanorum vates, in libro primo 
ZEneidos , eumdem ita ornatum, cumque Achate 
in Libya errantem induxit. Sarracas vero pacis 
tempore... ab humeris superne ad tibias per- 
tinentes, gerebant, peronas suas, quas vocant, 
ornantes, globasque eas , id est, pelles , adpellan- 
tes; quia globare Romani τὸ ἐχδεῖραι (glubere y di- 
cunt. Neque milites tantum armigeros ita ornari 
moris fuit, sed imperatores quoque. Hodierni 
autem milites cum barbaros, hique illos &mu- 
lentur , solis palatii custodibus (excubitores a Ro- 
manis vocantur, id est, custodes vigiles , quos 
primus post Romulum Tiberius Cesar instituit) 
ille ornatus mansit, a Romulo, ut dixi, ab ZEnea 


recentior manus emendavit ϑυρεοὺς; sed hoc cum ceteris mi- 
nime congruit, tum ad ἐξηρτημένας, id quod necesse foret , re- 
ferri nequit. Pro πεδεῶνας suspicor legendum ποδεῶνας ( scilicet 
calceamenti genus). γλόδα réperire non potui. 

6) Cod. ςρατιώτες, ut sepissime e pro αἱ. 


7) Cod. ςάλϑαι. 
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βαρβαρικὴν ςολὴν περιϑέσϑαι" χαὶ τοῦτο Τράγκυλος ἐν τοῖς 
περὶ Αὐγούςου διαμέμνηται. ἰδόντα 1) γάρ φησι τὸν Αὔγου- 
coy ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ τινὰς τῶν Ῥωμαίων ἐπὶ τὸ βαρδαροιὸν 
ἐςαλμένους, ἀγανακτῆσαι 3)" ὡς ἐν ἀκαρεῖ τοὺς καταγνω- 
σϑέντας ἀποβαλόντας τὸ βάρβαρον, μόγις ἐπιγνωσϑῆναι τῷ 
Καίσαρι. Τοιαύτη μὲν οὖν ἡ Ῥωμύλου ςρατιᾶ. 

. 13. Καὶ τὰς λεγομένας δὲ ἀττηνσίωνας πρὸς ϑεραπείαν 
τῶν ῥηγῶν ἐπινοηϑῆναι ςοχάξομαι, πρὸς βας αγὴν καὶ φορὰν 
τῶν ἀναγκαίων, ὥσπερ νουχτούρνους πρὸς ἔπιπλα καὶ τὰ ἄλλα, 
ὅσα πρὸς xottóy égt χρήσιμα. Κικέρων γὰρ ὁ πολὺς ἐν τοῖ; 
κατὰ Βέῤῥου μέμνηται τουτουὶ 5) τοῦ ὀνόματος. ἀττήνσους 
τοὺς οἰκιαχοὺς ὑπηρέτας τῶν ῥηγῶν ὠνόμαξον ἀπὸ τοῦ προσ- 
ανέχειν καὶ πειϑαρχεῖν' ἀττένδερε γὰρ οἱ Ῥωμαῖοι τὸ φιλο» 
νειχεῖν λέγουσω.- 


ΠΡΏΤΗ ΠΡΩΑΓΩΣῊ, ὁ ÍnmnAPXO:. 


τή. ὡς οὖν εἴρηταί μοι, τὴν μὲν πεξομάχον δύναμιν τοῖς 
ἑκατοντάρχοις, τὴν δὲ ἱππικὴν Κελερίῳ 4), τῷ πρὶν τῆς ὅλης 
ἡγησαμένῳ ςρατιᾶς, παραδέδωχε, πάσης αὐτὸν 5) δυνάμεως 

xai τύχης καὶ διοικήσεως χρατεῖν ἐγκελευσάμενος, ὡς ἕτερον 
οὐθὲν, ἢ μόνον τὸν ςέφανον, τὴν βασιλείαν παρὰ τῶν ὑπάρχων 

&) Po κατασχεῖν ἐξουσίαν *) 9) ἀδέσποτον ἑαυτῇ. Ταύτην τὴν ἀρχὴν οἵ 
i. v. τε ῥῆγες, οἵ τε δικτάτωρες ἔσχον ἅπαντες, καὶ τὸ λοιπὸν ot Καί- 
σαρες, ἔπαρχον τὸν ἵππαρχον μετονομάσαντες" xal 7) μάρτυς 


1) ἰδόντα. καίσαρι. V. Suet. in Aug. $. 4o; ubi tamen non 
legitur, quod Lydus refert verbis ὡς -χαίσαρι. 

2) Cod. ἀγαναχτησε. 

35) Cod. τουτὶ. 

4) Cod. κελέριος. 5) Cod. αὐτῶν. 6) Lego ἐξονσίας. 
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initium habens. Neque enim licebat Romanis bar- 
barica veste uti : de quo meminit Tranquillus in 
Augusto. Αἴ enim Áugustum , cum in hippodromo 
Romanos quosdam barbarorum more vestitos vi- 
disset, succensuisse : itaque animadversos con- 
festim barbarum cultum abjecisse , vixque cogni- 
tos esse a Czesare. Talis igitur fuit Romuli exercitus. 

13. Et attentiones vero, quas vocant, regum 
ministerio inventas suspicor, ad advehenda feren- 
daque necessaria ; veluti nocturnos ad supellecti- 
lem et quecunque ad lectum pertinent , curanda. 
Meminit hujus nominis celeberrimus Cicero in 
oratione contra Verrem. Áttentos fidos regum mi- 
nistros vocabant ab attendendo at4fte obitempe- 
rando; attendere enim τὸ φιλονεικεῖν Romani dicunt. 


PRIMA ELECTIO, MAGISTER EQUITUM. 


14. Igitur, ut diximus, pedestres copias cen- 
turionibus, equestres autem Celeri , qui ante toti 
exercitui prazefuerat, tradidit; eumque omnis po- 
testatis et fortunz et administrationis principem 
esse voluit, ut nihil aliud nisi solam coronam 
magistrorum equitum potestati exemptum , sibi 
rex relinqueret. Hoc magistratu et reges et dicta- 
tores omnes usi sunt, ac deinde Cxsares, qui 
magistrum equitum prafectum pretorio cogno- 


7) καὶ- εἰπών. Locus Aurelii, qualis nuuc in Digestis (1, 
Tit. xr.) exstat, nonnulla habet a Lydo non expressa : ut 
non plane eadem verba vertisse hic videatur. 
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᾿Αὐρήλλιος ὁ νομοιὸς, ῥήμασιν αὐτοῖς πρὸς ἑρμηνείαν τούτοις 
εἰπών" « διὰ βραχέων εἰπεῖν χρειῶδές Ege, πόθεν τὴν ἀρχὶν 
τῶν πραιτωρίων ὕπαρχος ἔσχεν. ἀπὸ 1) τοῦ ἱππάρχου ἢ uál- 
λον" εἰς τόπον γὰρ ἐκείνου τὸν ἔπαρχον προ χειρισθῆνδι TGU. 
Τοῖς ἀρχαίοις ἔςιν οἷς ἡ πᾶσα πρὸς καιρὸν ἐξουσία τῶν πραγ- 
μάτων ἐπις εύετο. EneAyoyro γὰρ ἑαυτοῖς ἡγεμόνα τῶν ἱππέων 
ἕχας ον 3), κοινωνὸν ὥσπερ τῆς ἀρχῆς καὶ διοικήσεως τῶν r pay 
μάτων. Τοῦ δὲ κράτους ὕςερον ἐπὶ τοὺς αὐτοχράτορας μετε- 
νεχθέντος, πρὸς ὁμοίωσιν τοῦ ἱππάρχου, τῶν πραιτωρίων προῆλ- 
“εν ἔπαρχος. Καὶ δέδοται αὑτῷ μείζων ἢ κατ᾽ ἐχεῖνον ἰσχὺς 
τῆς δὲ 9) διοικήσεως τῶν πραγμάτων, τῆς τε κατας σεως καὶ 
ἀσκήσεως τῶν ςρατευμάτων, καὶ ἐπανορθώσεως ἁπάσης, καὶ 
εἰς τοσοῦτον ὑπεροχῆς προελϑεῖν, ὡς μηδενὶ ἐξεῖναι πρὸς 
ἄφεσιν *) ὁρμᾷν, ἢ ὅλως ἐκκαλεῖσϑαι τὴν αὐτοῦ χρίσω ». 
. Καὶ τότε 5) μὲν ὁ νομογράφος. 

15. τι δὲ, κἀν εἰ τυχὸν πρεσβυτέρα 9) καὶ μείζω τῶν ἀρχῶν 
ἁπασῶν ἐπαρχότης τῶν πραϊτωρίων εἶναι δέδοται, καὶ χρειῶδες 
ἦν ἅμα καὶ ἁρμόδιον δ ὅλης αὐτῆς τῆς τάξεως καὶ δυνάμεως 
ἐξαγαγεῖν τὸν λόγον" ἀλλ᾽ οὖν ἐπειδὴ μὴ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἀπὸ δὲ τοῦ 
Αὐγούςου ἀντὶ τοῦ ἱππάρχου, ὡς ἔφην, προεχειρίσϑη" ἀρ- 
χέσει τέως περὲ τῆς ἀρχαιότητος εἰπεῖν, καὶ ὅϑεν ἡ ἑπαρχότης 
ἔχει τὰ σπάργανα" εἶτα μετὰ τὴν ἀφήγησιν τῶν παλαιοτέρων 
ἀρχῶν, ἐν προοιμίοις τῆς Αὐγούςου βασιλείας, ἐξ ἧς, ὡς 
ἔφην, καὶ τὰ προοίμια ἔσχεν ἡ ἀρχὴ, ἐφεξῆς ἅπαντα, ὅσον 
τε κατὰ σμιχρὸν ἀφηρέθη. Εἶτα δὲ. καὶ περὶ τῆς ὑπ᾽ αὐτὴν 

1) Απὸ- πασιν. Non uro vitio hzc laborare videntur. 5,nl 
fallor, delendum. Conf. 1, 35, et τε, τὰ, μᾶλλον. Pro πασιν 
haud dubie legendum φασιν. Conf. verba Aurelii, loco citato. 

2) Lego ἔχαςος. 5) Lego τε. 

4) ἄφεσιν - ἐχκαλεῖσϑαι. Lego £9. - ἐγχ. 5) Lego τόδε. 

6) πρεσδυτέρα «ἐπαρχότης. Lego πρεσβυτέραν «ἐπαρχότητα. 
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minarunt. Testis est Aurelius jurisconsultus, cujus 
ipsa verba, secundum versionem , hec sunt: 
« Breviter commemorare necesse est, unde initium 
prefectus pratorio habuerit. À magistro equitum, 


profecto ; in illius enim locum praefectum pretorio Ὁ 


creatum esse aiunt. Ápud veteres quibusdam om- 
nis rerum administratio ad tempus credebatur. 
Nam eligebant sibi quisque magistrum equitum 
socium quasi imperii et reipubliceadministrandz. 
Postea vero summa rerum ad imperatores trans- 
lata, ad similitudinem magistri equitum prefec- 
tus prztorio prodiit; dataque est ei major, quam 
fuerat illius, potestas, cum in rebus adminis- 
trandis, tum in exercitibus et instituendis et exer- 
cendis, tum in omni disciplina emendanda : que 
quidem eo progressa est, ut nemini adpellare, 
aut.omnino incusare ejus sententiam liceret. » 
Hec jurisconsultus. 

15. Quoniam vero, quamvis forte vetustior 
omnibus magistratibus ampliorque sit praefectura 
pretorii , ac necesse simul congruumque, totum 
ejus officium potestatemque enarrando persequi: 
verum tamen , quoniam non initio, sed ab Au- 
gusto pro magistro equitum , ut dixi, creatus est: 
satis erit huc usque de antiquitate et incunabulis 
praefecture dixisse , ac deinde, enarratis vetus- 
tioribus magistratibus , in prooemio Áugusti im- 
perii, ex quo, ut dixi, initium magistratus quoque 
habuit, omnia deinceps, quantumque paulatim 
imminutus sit, explicare. Deinde autem et de 


5 


A 
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τελούσης, μεγίςης ὡς ἀληθῶς τάξεως, ἐν ἦ χἀμὲ τελέσαι συμ- 
δέδηκε, λεπτομερῶς ἀφηγήσομαε (καὶ γὰρ ἐπίςαμαι οὐ κα- 
χὸν 1), ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἔργοις ὑπουργήσας τοῖς πράγμασιν) EU 
χαριςήριον ὥσπερ ἀνάϑημα προσφιὲς τοῖς ἐφόροις τῆς ἀρχῆς 


S ἀναφέρων, διατρέψασιν *) ἅμα κοσμίως ἡμᾶς, καὶ μετὰ θεὸν, 
᾿ τὸν πάντων κύριον, γέρα τε τῶν πόνων, καὶ πέρας ἐσθλὸν, καὶ 


τύχην χρείττονα παρεσχηκόσιν. 
AEYTEPA ΠΡΟΑΓΩΓῊ, Ol ΠΑΤΡΊΙΚΙΟΙ. 


16, Δῆλον 3) ἀντοιρὺς, ἑκατὸν τὸν ἀριθμὸν γέροντας ἐχ 
πασῶν τῶν κουριῶν (ἀντὶ τοῦ, φυλῶν 9)) ἐπιλέξασθαι τὸν Ῥω- 


L4 ki , ^^ Lr "4 , 4 Y )4 
. μύλον πρὸς διάσκεψω τῶν χοινῶν, οὺς αὑτὸς μὲν πατέρας, 


ἰταλοὶ ϑὲ πατρικίους ἐκάλεσαν (ἀντὶ τοῦ, εὐπατρίδας). Μετὰ δὲ 


τὴν ἁρπαγὴν τῶν Σαδίνων conscriptos αὐτοὺς ἐπωνόμασαν *), 


οἱονεὶ συγγεγραμμένους" ὅθεν patres conscripti οἱ Ῥωμαίων 
ἄρχοντες ἔτε καὶ νῦν χρηματίζονσι. Kai ἑτέρας δὲ τριάκοντα 
χουρίας, καὶ τοσούτους ἑκατοντάρχους, καὶ τριακοσίους été- 
βους ἱππότας ἐκ τοῦ Σαδίνων ἔθνους τῷ Ρωμαιχῷ συνηρῶμησε 
ςρατῷ' ὡς εἶναι πάντας ἑξακισχιλίους μὲν πεξομάχους, &a- 
κοσίους δὲ ἱππότας. Kai τοῦτον τὸν ἀριθμὸν ὁ Μάριος Ücepov 
διεφύλαξε, τὰς λεγομένας λεγεῶνας ( οἱονεὶ λογάδας ) διατυπῶν' 
χαὶ ὁ Λέων δὲ ὁ βασιλεὺς πρῶτος, τοὺς λεγομένους ἐκσκου-- 
G/tepac τῶν παρεξόδων τοῦ παλατίου φύλακας προς. ησάμενος 
τριακοσίους μόνους, ἐς ράτευσε κατὰ τὴν ἀρχαιότητα. 

1^. Ἐπίσημα δὲ τοῖς πατρᾶσιν, ἤτοι πατριχίοις, ἦν' δέπλα- 
πες μὲν, ἤτοι χλαμύδες, ἄχρι χνημῶν ἐξ ὥμων διήκουσαι, περό- 

1) Legendum, ni fallor, xaxà;. 

2) Codex ἥλον, omissa prima capitis Hase 

3) Cod. φίλον. 

4.) Cod. ἐπονομάσας. 
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eidem adparente officio, sane maximo, ad quod 
me quoque pertinere contigit, subtiliter exponam 
( etenim non male scio; quippe qui vere operam 
rebus dederim), in gratiarum actionem quasi con- 
secratum adceptumque donum presidibus imperii 
offerens qui et liberaliter nos sustentant, et post 
deum , omnium dominum, premia laborum nobis 
et optatum finem et fortunam potiorem prebue- 
runt. 


: SECUNDA KLECTIO, PATRICII. 


r6. Constat omniRo , centum numero senes ex 
omnibus curiis ( id est, tribubus ) elegisse Romu- 
lum, qui de re publica consultarent ; quos ipse 
patres, Itali autem patricios ( id est, nobili genere 
ortos) dixerunt. Post raptas Sabinas vero con- 
scriptos eos cognominarunt, id est, συγγεγραμμένους : 
unde patres conscripti Romanorum magistratus 
etiamnum adpellantur. Nec non alias triginta cu- 
rias totidemque centuriones, atque alios trecentos 
equites de gente Sabinorum Romano exercitui 
adjeeit : ut omnino essent peditum sex millia, et 
equites sexcenti. Átque hunc numerum Marius 
postea servavit, legiones, quas vocant (id est, 
delectas copias) constituens ; primusque Leo im- 
perator, cum excubitores , quos vocant, palatii 
liminum custodes trecentos tantum constituisset, 
contra antiquitatem bellavit. 

17. Insignia autem patribus, sive patriciis, 
erant lznz duplices , sive chlamydes, ab humeris 


*)C. 
f. 55, 
P. v. 
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yaue 3) χρυσαῖς dvegaduéyot 3), τὸ χρῶμα ξεραμπέλνοι, πορ- 
φύρᾳ κατὰ μέσου διάσημοι (λατοιαθίας αὐτὰς ὠνόμαξον" τὰς 
δὲ χλαμύδας ἀτραδαττοιὰς, ἐκ τοῦ χρώματος, ὅτι τὸ φαιὸν κατ᾽ 
αὐτοὺς ἄτρον προσαγορεύεται), xoi παραγῶδαι, χιτῶνες 
λογχωτοὶ, ἀκροπόρφυροι, λευχοὶ διόλου, mepryspidac ἔχοντες 
(μάνικας αὐτὰς ἐκεῖνοι λέγουσι. Τοὺς δὲ τοιούταθς χιτῶνας 
παραγαύδας τὸ πλῆθος οἶδεν ὀνομάξειν. Ἀρχαῖος ὅμως χιτὼν ὁ 
σαραγαύδης, Πέρσαις καὶ Σαυρομάταις ἐπίσημος, ὡς Διογε- 
νιανῷ, τῷ λεξογράφῳ, εἴρηται), περισκελίδες τε λευχαὲ, ὅλον 
τὸ σχέλος σὺν τοῖς ποσὶ σκέπουσαι, καὶ ὑπόδημα μέλαν, ὑπο- 
σάνδαλον, δὲ ὅλον γυμνὸν, βραχεῖ τοι ἀνας ἤματι τὴν πτέρνην, 
ἐπ᾽ ἄκρου δὲ τοὺς δαχτύλους τοῦ ") ποδὸς συσφίγγων, ἱμάντων 5) 
᾿ς ἑκατέρωθεν ἐπὶ τοὺς ἀςραγάλους ὑπὸ τὸ ψάμα τοῦ πόδας διελ- 
κομένων ἐπὶ τὸ σῆθος, ἀνθυπαντώντων ἀλλήλοις καὶ διιδεσμούν» 


᾿πὼν τὸν πόδα, ce βραχὺ λίαν ἔχ τε δακτύλων ἔμπροσθεν 4), 


xai ἐξόπισθεν διαφαίνεσθαι τὸ ὑπόδημα, ὅλον δὲ τὸν πόδα τῇ 
περισκελίδι διαλάμπειν. Κάμπαγον αὐτὸ καλοῦσιν. ἐκ τῆς ἐπὶ 
τὸν κάμπον, οἱονεὶ τὸ πεδίον, χρείας ἔτι καὶ νῦν. Ἐπὶ) γὰρ τοῦ 
πεδίον γενόμενοι τὰς προαγωγὰς τῶν ἀρχόντων Ῥωμαῖοι ἐπε- 
πέλουν, ἐφ᾽ οὗ τοῖς τοιούτοις ἐςέλλοντο ὑποδήμασι. Τουτονὶ 
τὸν κάμπαγον Θούσκων γενέσϑαι τὸ πρὶν, ὁ Λεπιδὸς & τῷ 
περὶ ἱερέων φησί. 

18. Πρόοδος δὲ τοῖς πατρικίοις, ἐκ ποδὸς μὲν οὐδέποτε, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἱπποοῖ (κοινὴ γάρ. ἐδόκει) ὀχήμασι δὲ ἐπισήμοις, ἐφ᾽ 
ὑψηλοῦ τῆς καθέδρας ἀναστρωννύμενοι 5), τεσσάρων ἡμιόνων 
ἑλκόντων τὸ ὄχημα ἐκ χαλκοῦ Ἰζορωθίου, εἰς πλῆθος σχημάτων 

1) Cod. περόνες. 

2) Cod. ἀνεςαλμέναις. 
3) ἱμάντων-ἀλλήλοις. Horunt sensum adsequi frustra laboravi. 
ψάμα utique depravatum videtur. 
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ad tibias pertinentes, aureis fibulis adstricte , 
colore xerampelino , medie purpura insignes 
(laticlavias eas vocabant; chlantydes autem atra- 
batticas, a colore; quoniam τὸ φαιὸν illorum ser- 
mone atrum dicitur): paragaude , tunica lancio- 
late, purpura prztextze, tote albe , manicis or- 
natze (sic illi περιχερίδας vocant. Tales vero tunicas 
paragaudas adpellari, vulgo notum est. Antiqua 
tamen tunica paragaudis, Persarum et Sauroma- 
tarum insignis vestis, ut Diogenianus , vocabulo- 
rum seriptor, dixit) : fascie crurales albe, to- 
tum crus cum pede tegentes : et calceamentum 
nigrum, solea constans, apertum prorsus, exstante 
parva parte calcem, et in imo digitos premens ; 
loris utrinque... pedemque vincientibus, ut per- 
exigua calcei pars, cum a digitis, tum a calce, 
adpareret, totus vero pes cum fascia crurali cer- 
neretur. Campagum eum ab usu in campo etiam- 
num vocant. In campo enim magistratuum elec- 
tiones Romani peragebant , ubi hujusmodi calceos 
gerebant. Hunc campagum Thuscorum antea 
fuisse, ait Lepidus in libro de sacerdotibus. 

18. Prodibant autem patricii, pedibus quidem 
nunquam ; at neque equo ( vulgare quippe vide- 
batur), sed curru insigni, cujus alta sedes instrata; 
quatuor mulis trahentibus currum ex zre Corin- 
thio, plurimis figuris imaginibusque antiquis in- 
sculptis ornatum. Neque enim equos currui jun- 

4) Cod. ἐμπρος. 
5) Leg. ἀναςρωννυμένοις; xefertnr enim δὰ ὀχήμασιν». 
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xai τύπων ἀρχαιοφανῶν διαγεγλυμμένων. Οὐδὲ γὰρ ἵππους 
ἐξῆν ὑποξεῦξαι τῷ ὀχήματι, εἰ μή γε μόνοις τοῖς βασιλεῦσι 
Θριαμθικὴ γὰρ ἡ peu τῶν ἵππων ἐν ὀχήματι πρόοδος. Βου- 
ριχάλμα δὲ τὰς ἁμάξας ἐκ τῶν βοῶν ἐκάλουν" ὧν ἄνεν, ἐπεὶ 
μὴ φορτίον ἐπέκειτο, ἡμιόνοις énigtuoy τὸν ξυγόν. 


ΤΙίΝΟΣ XÁPIN TÀZ προγραφὰσ TüN AEZIQMÁTON οἱ 
ῬΩΜΑΙ͂ΟΙ TiTAOYZ KAAOLZI. 


19. Τίτος Τάτιος, Σαθίνων ἡγούμενος, ὡς ἔφθην εἰπὼν, 


 συναφθεὶς τοῖς Ῥωμαίοις οὕτως ἥνωσεν ἄμφω τὰ ἔθνη, ὡς μη- 


xét δύο, μίαν δὲ καὶ μόνην ἀναφέρεσθαι τὴν Ῥωμαίων πολι- 
τείαν. ὦτι δὲ Τάος Τάτιος τὴν προσηγορίαν ἐκεῖνος εἶχεν, 
ὑποκοριςιπῶς τίχουλον ἀπὸ τοῦ πρώτου Τίτον τὴν προγραφὴν 
τῆς εὐγενείας ἐκάλεσαν, xai Τίτους τοὺς ἐκ προγόνων εὐγενεῖς, 
ὥς 1) gno: Πέρσιος ὁ Ῥωμαῖος. Τοιαῦτα μέν τινα περὶ τῶν 
ἀξιωμάτων. 

20. Πασης δὲ τιμῆς πρώτην ἔλογίξζοντο οἱ τῆς Ῥώμης &- 
πατρίδαι τὴν ἀπὸ τῶν χαρισμάτων εὐφημίαν, καὶ ὅσῳ πλείους 
εἶχον τοὺς οἰχειουμένους αὐτοῖς, τοσούτῳ μείζονα τὴν εὐδοξίαν 


* παρὰ τοὺς ἔλάττονας 3) ἐλογίζοντο. Καὶ 5) μάρτυς ὃ Ῥωμαῖος ἢ 


Ἰουξενάλιος, εἰπὼν, καὶ ὑπατιῶν, καὶ ϑριάμδων, xai τῶν ἐν 
πολέμοις ἀνδραγαθημάτων πρώτην γενέσϑαι τοῖς ἀρχαίόδις τὴν 
ἀπὸ τῶν χαρισμάτων εὔχλειαν. Τοὺς δὲ οἰκειουμένους αὐτοῖς 
Χλιέντης, ἀντὶ τοῦ χολιέντης, κατ᾽ ἀντίς οιχον, πατρίως ἐχά- 
λουν, οἱονεὶ τιμῶντας καὶ ἀγαπῶντας αὐτοὺς, σὺν πάσῃ τιμῇ 
καὶ μετριότητι τὰς δωρεὰς χαριξόμενοι, Occ φιλοτιμίας τὰς 

1 Ἶ ὡς -Ῥωμαῖος. V. Pers. Sat. x, v. 19 οἱ λα, 

2) Excidit forte ἔχοντας. | 

5) xai-etràv. Juvenalis, Sat. v, v. 110: — namque ei ti£u 
lis et fascibus olim Major habebatur donandi gloria. 
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gere cuiquam , nisi solis regibus, licebat : trium- 
phalis quippe cum equis in curru incessus. Buri- 
challia autem vehicula a bovibus vocabant : quo- 
rum in vicem , cum onus impositum non esset, 
mulis jugum tradebant. 


CURA INSCRIPTIONES DIGNITATUM TITULOS ROMANI 
VOCENT.. ᾿ 


19. Titus Tatius , Sabinorum rex, junctus, ut 
supra diximus, Romanis, ita inter se ambos po- 
pulos conjunxit , ut non amplius due , sed una 
solaque Romanorum respublica adpellarentur. 
Qui cum Titus Tatius vocaretur, diminutive tifu- 
lum.a primo Tito inscriptionem nobilitatis, et 
Titos nobili stirpe genitos dixerunt , ut ait Persius, 
Romanus. Hac de titulis. 

20. Quovis autem honore majorem ducebant 
Romani pátricit bonam famam munificentia par- 
tam ; et quo plures familiares habebant , eo 
majorem suam pre aliorum, quibus pauciores 
essent, gloriam existimabant. Testis est Juvenalis, 
Romanus, cum ait, et fascibus et triumphis et 
preclaris bellorum facinoribus majorem fuisse 
antiquis munificentie gloriam. Familiares autem 
suos clientes, perantistichum pro colientes, patrio 
sermone dicebant, id est , honorantes amantesque 
ipsos, cum summo honore modestiaque dona lar- 
gientes, ut munera sua amicorum honores ad- : 
pellarent. Nemoautem patricii familiaritatem con- 
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τῶν φίλων τιμὲς ὀνομάζειν. Οὐδεὶς δὲ τυχὼν οἰκειώσεως εὖ: 
πατρίδου, ἔχρησεν ἑτέρον τὸ λοιπὸν πρὸς τὴν τοῦ ὅλου βίου 
παραμυθίαν, αἶσχος οἰομένων αὐτῶν καὶ τῆς οἰκείας τύχης 
ἀπόςασι, εἴ πού τις τῶν φίλων αὐτοῖς εἰς ἑτέρου xatécm 
χρείαν. Kai vovtovt ἔχνος ἀμαυρὸν ἕως ἄρτι παρὰ Ῥωμαίοι; 
ἐφυλάττετο. Περὶ γὰρ τὴν Ocíx . πόλις δέ ἐς ιν ἐπὶ τῶν ἐκ 
βδολῶν τοῦ Θύδριδος χειμένη) ἀπέςελλον οἱ τῆς Ῥώμης λογάδες 
τοὺς οἰκειοτάτους, χαθάπερ τι ϑήραμα καλὸν, τοὺς ἀναγομέ- 
γους 3) ξένους λαμθάνοντας πρὸ τῶν ἄλλων, ἄγειν ὡς αὐτοὺς, 
πρὸς πάσης ἀφθονίας ἐπίδοσιν ἀνεωχθεισῶν ἄπασι τῶν αὐλείων, 
ϑυρῶν τῆς οἰκίας 3) τοῦ μείζονος, μηδενὸς φύλακος $ ϑυρωροῦ, 
διαχωλύοντος τοῖς δεομένοις τὴν εἴσοδον, αὐτῶν τῶν eUmatpt- 
δῶν σὺν γαμεταῖς καὶ τέκνοις προφαινομένων τοῖς ξένοις, χαὶ 
ϑαῤῥεῖν ἀξιούντων τοὺς οὐδέποτε ὀφθέντας αὐτοῖς. Δεῆλϑε di | 
ὅμως xal ἐπὶ τὴν xa9" ἡμᾶς Ῥώμην ἡ τοιαύτη φιλανθρωπία' 
xai τὸ λοιπὸν οὐχ ἔςη 5), τῶν ἐν ἡμῖν ἐνδόξων ἄχρις ἑαυτῶν, 
τὴν ὑπεροχὴν τῆς τύχης ἐνδειινυμένων. β 
: 
7 s ' 
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41.. Καὶ πρὸ Ῥωμύλου δὲ ἄν τις εὕροι Σδίους τοὺς βα- 
σιλέας τῆς χώρας ἐπονομαζομένους ἀπὸ Σιλθίου Αἰνείου, 
τοῦ ἀπὸ Αἰνείον τοῦ πρώτον. Ἐν γὰρ ταῖς ὕλαις τὰς οἰχή- 
σεις ἔχοντες οἱ πρὶν, καὶ τὸν νομαδικὸν τιμῶντες βίον, Σὺ 
δίους σφᾶς σεμνυνόμενοι προσηγόρευον, μηδὲ αὐτῶν βασιλέων 
ἀπαξιούντων νέμειν ἀγέλας καὶ χρήματα συλλέγειν αὐτῶν 
ὅϑεν καὶ πεχουνίαι κατ᾿ αὐτοὺς τὰ χρήματα καλοῦσι. Ταύτῃ 

μ᾿ C. xal χύνας παρέπεσϑθαι Ἐ άνδρῳ *) ποτὲ τῷ Τεγεάτη ἡ παλαι-, 
p.v. ὅτης οἶδε. Καὶ οὐ μόνον ἀνδράσι τὸ Σιλδίων ἐπώνυμον, 


1) Malim sane χαταγομένονς. 2) Lego τε οἰχίας. 
4) Cod. íznv. 


L| 
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seeutus , alius in posterum per totam vitam pra- 
sidio indigebat, turpe reputantibus illis et fortuna 
suz jacturam, si quis forte amicorum eorum ad al- 
terius opem confugisset. Cujus rei obscurum vesti: 
gium ad nostrum rvum apud Romanos servatum 
est. Nam círca Ostiam (quz est urbs ostiis Thy- 
bridis adjacens) primores Romani familiarissimos 
suos mittebant, veluti egregiam predam, e portu 
. solventes hospites aliis prerepturos , ipsisque ad- 
ducturos : quo omnis generis abundantia pre- 
beretur, apertis cuilibet vestibuli januis majo- 
reque zdium parte, nullo custode aut janitore 
introire cupientes impediente : ipsi patrieii cum 
uxoribus liberisque hospitibus obvii , quos nun- 
quam vidissent , salutabant. Transiit vero et ad 
nostram Romam ea humanitas; at ron duravit 
postea , claris inter nos honinibus fortune cul- 
men haud ultra sese ostendentibus. 


UNDE DUO TRIAQUE ETIAMNUM ROMANIS NOMINA. 


21. Jam ante Romulum reperias silvios ejus 
regionis reges adpellatos a silvio nea , genus a 
primo Enea ducente. Quippe in silvis Babifanies 
prisci homines, ac nomadum vitam colentes , sil- 
vios se gloriantes dicebant, ne ipsis regibus qui- 
dem pascere greges et rem collisere dedignantibus ; 
unde etiam pecunie eorum sermone facultates 
dicuntur. Hinc et canes Evandrum Tegesum olim 
comitatos esse, veteres narrant. Neque viris tan- 
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ἀλλὰ καὶ γυναιξὶν ἐπετίθετο, ὡς Ῥέα E06, καὶ Dia. Σϑβία, 
Μετὰ δὲ τὴν τῆς Ῥώμης γένεσιν καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν Σαδίνων, 
πρῶτος ὁ βασϑεὺς Νουμᾶς διώνυμος ἐχρημάτισε, Πομπι- 
λιος Τουμᾶς προσαγόρενόμενος᾽ ὧν τὸ μὲν Ῥωμαίων, τὸ δὲ 
Σαβίνων ἐπώνυμον ἦν. Οὐδὲ γὰρ πρὸ αὐτοῦ εὕροι τις Ῥωμύ- 
λον, ἥ τινα ὅλως πρὸ τῆς Σαθδίνων πρὸς Ῥωμαίους συναφείας, 
παρὰ τὴν οὖσαν αὑτῷ χυρίαν, προσηγορίαν κτησάμενον. 

23. Καὶ τότε μὲν σπουδὴ καὶ κόσμος ἦν ἐκείνοις, τῇ ἐξ 
ἑκατέράς γενεᾶς σεμνύνεσϑαι προσηγορίᾳ" προϊὼν δὲ ὁ χρόνος 
ἐπωνυμίας εἰσήγαγε καινὰς 1), νῦν μὲν ἀπὸ Τρωϊχῆς εὐγενείας, 
νῦν δὲ ἀπὸ τῶν λεγομένων Ἀδοριγίνων, καὶ αὐτοχθόνων τῆς 
χώρας (xat γὰρ ἴσμεν, Kéünyoy 3) ἐξ ἐκείνων τῶν γηγενῶν 
ἕλκειν τὸ γένος ἀξιοῦντα, γυμνὸν ἐσθῆτος, μόνης αὐτῷ τόγης 5) 
τραχείας περὶ τοῖς ςέρνοις κειμένης, ἐπ᾽ ἀγορᾶς γενόμενον, 
καίτοι βουλεντικοῖς ὠγκωμένον γνωρέσμασω )" εἶτα δὲ xal ἀπὸ 
τρόπου ἢ διαθέσεως, ὡς Πούδλιος Βαλέριος Πουπλοιόλας" ὧν 
ei μὲν δύο ἐπωνυμίαι τὴν ἐκ Ῥωμαίων , ὡς ἔφην, καὶ Σαδίνων 
παρεδήλουν λαμπῤότητα, ἡ δὲ τρίτη τὴν ἐκ τῆς περὶ τὸν δῆμον 
ςοργῆς ἐδείκνυ διάθεσιν. Kal τάχα χρειῶδες ἀντὶ πολλῶν, 
μετρίων ἐπιμνησθῆναι τοιουτωδῶν περιττωμάτων. Οὐδὲ γὰρ 
σχολὴν ἄγω περὶ ταύτην ἀπραγῆσαι τὴν ξήτησιν, διανὴν οὗ-- 
σαν χαϑ᾽ ἑαυτὰν καὶ μόνην μεγίςας ἀπασχολῆσαι βίδλους. 

23. Πρόκουλον τοιγαροῦν τὸν ἀποδημοῦντι τεχθέντα τῷ 
πατρὶ, καὶ Πόξουμον τελευτήσαντι, καὶ Βώπισκον τὸν didv- 
μὸν μὲν συλληφθέντα, τοῦ δὲ ἑτέρον φθαρέντος, σωζόμενον, 
xai Kaícapa τὸν, ἀνατμηθείσης τῆς μητρῴας yagpos ϑανούσης, 


1) Cod, χένας. 
4) Cod. καὶ ϑηγῶν. 
5) Cod. TO γῆς. 
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tum silviorum cognomen , sed mulieribus quoque 
dabatur; veluti Rheà Silvia, et Ilia Silvia. Post 
conditam autem Romam et raptas Sabinas primus 
rex Numa duobus nominibus usus est, Pompilius 
Numa adpellatus : quorum illud Romanorum, 
hoc Sabinorum cognomen erat. Neque enim ante 
illum reperias Romulum , neque omnino quen- 
quam ante Sabinorum eum Romanis conjunctio- 
nem preter proprium ejus nomen aliud adcepisse. 

22. ἀο tum quidem studium ernamentumque 
illis erat, nomine ab utraque stirpe gloriari. Suc- 
cedens autem ctas nova eognomina introduxit, 
nunc a Troiana nobilitate , nunc ab Aboriginibus, 
quos vocant ,autocbthonibusque regionis ( etenim 
scimus, Cethegum, a terrigenis illis genus jac- 
tantem , nudum veste , toga tantum aspera pectus 
tegente , in forum venisse, quamvis senatoriis 
ornamentis insignem) ; deinde vero a moribus 
etiam aut indole; veluti Publius Valerius Publi- 
cola : quorum nominum duo a Romanis , ut dixi, 
Sabinisque generis claritudinem , tertium adfec- 
tionem ab amore in populum ostendebat. Ac ne- 
cesse , opinor, erit, e multa hac farragine pauca 
qusdam commemorare. Neque enim otium ago, 
tali investigatione quod perdam , quit per se solam 
maximis voluminibus implendis sufficiat. 

23. Proculum igitur peregre profecto., et Postu- 
mum mortuo patri natum vocabant , et Vopis- 
cum, qui, geminus susceptus, extincto altero , 
et Caesarem, qui incisa mortue matris alvo ser- 
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ἀποσωθέντα ἐχάλουν, καὶ ᾧλαάκκον τὸν ὦτα μείζονα ἔχοντα, 
xxi Ναίθιον τὸν ἀλφώδη᾽ καὶ Λούκιον Λιοιίψϑιον Κράσσον" ὧν 
τὸ μὲν πρῶτον ἀνίσχοντος ἡλίου τεχθέντα, τὸ δὲ δα τερον τὸν 


*) C. ἀχρόουλον τὴν κόμην, τὸ ῥὲ τρίτον τὸν χρεώδη ἢ) καὶ εἰσώματον 
ree διασημαίνει" χράσσος γὰρ ὃ παχὺς τὸ σῶμα κατὰ φύσιν παρ᾽ 


[4 


ON 


Ἰταλοῖς τοῖς ἀρχαιοτέροις εἴρηται. Πειναγύϊος 3) δὲ ὁ πειῶν, 
καὶ Στάτης 3) ὁ εὐήλιξ, xai Φαῦςος καὶ Φλάθδιος ὁ εὔνους, 
xai Τ᾽ αΐος (οἱονεὶ γαύδιος) 6 χαρίεις, χαὶ Ti&tpuos ὁ παρὰ Ti- 
ὄεριν τὸν ποῖάμεν τεχθεὶς, καὶ Ῥίτος ὁ ἀπὸ Τατίου τοῦ Σα-- 
ὄνου, καὶ ἅππιος ὁ ὁ ἐν ἀππίὰ οἰκῶν (ὁδὸς δὲ égty ἐπίσημος) , 
xai Σέρθιος ὁ ϑανούσης αὐτῷ τῆς μητρὸς ἐγκύμονος διασωθεὶς, 
xai Νέρων ὁ ἰσχυρὸς, τῇ Σαβίνων φωνῇ;, xai Ndauv ó εὕρινος, 
xal Τούχκας ὁ κρεωθόρος (ὃν οἱ ἰδιῶται Ζοικὰν ἐκάλεσαν xa3' 
ἡμᾶς), καὶ Βάρος καὶ Βλαισὸς 95) ὁ πλαγιόσκελος, καὶ Σεῤ- 
ῥανὸς ὁ γεθργδιὸς (ἀπὸ τοῦ σπείρειν), καὶ Αὔγουφος ὁ xa- 
λοιώνιςος » καὶ Βιτέλλιος ὁ χροχοειδὴς τὴν ὄψιν ( ὅτι βιτέλλον *) 
οἱ Ῥωμαῖοι «i λέκυθον τοῦ ὠοῦ ἐπικαλοῦσι), χαὶ Βαῤῥων ὁ 
χατὰ μὲν Φοίνικας Ἰουδαῖος, κατὰ δὲ Κἕλτας ἀνδρεῖος. Καὶ 
πολλὰ ἄν τις τοιαῦτα συνάγοι κατὰ σχολὴν, εἰ τυχὸν αὐτὸν, 
οὐκ ἔχοντα ὅ, τι πράττοι, ἀφρόντιδα συμδαίνοι διαθιοῦν, καὶ 
τοιούτοις, ὁποίοις ἐγὼ; καίπερ μυρίαις συμπεπλεγμένος φρον-. 
tag , ἐναγρυπνῶ μωραίνων ἀθύρμασι. | 


TPÍTH PRfOlranM; Ol KYAÍIZTOPEZ. 


24. Τὸ πιςὸν τοῖς γράφουσιν ἡ τῶν dpyeia -— 
μαρτυρίᾳ. ἰούνιος τοίνυν Γραγχιανὸς, ἐν τῷ περὶ ἐξουσιῶν, 
αὐτοῖς ῥήμασι περὶ τοῦ καλουμένου παρὰ ῥωμσίοις χυαίς ρος" 
1 ) Lego πινάριος δὲ ὃ πεινῶν. 


2) Στάτης, ni fjllor, corruptum, Forte legendum βάλης (id 
est, Valens , Conf. i, 25, αὐλῆς, eb ri, 62, χρυσοτάϑμους. 
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vatus, et Flaccum, cui majores aures, et Nevium, 
cui macule genitive. Nominum Lucii Licinii 
Crassi primum oriente sole natum , secundum 
coma crispum , tertium carnosum et corpulen tum 
sonat ; Crassus enim ab antiquioribus Italis dictus 
est, qui natura corpore obeso. Pinarius sonat esu- - 
rientem, States etate vigentem , Faustus et Flavius 
benevolum, Caius (id est, gaudius) jucundum , 
Tiberius ad Tiberim flumen natum, Titus a Tátio 
Sabino ortum , Áppius in Appia (quz est via in- 
signis) habitantem, Servius mortu:x matris ex 
utero servatum , Nero, Sabinorum lingua, fortem, Ὁ 
Naso nasonem , Tucca carnivorum ( quem nunc 
Ziccam idiote adpellant), Varus et Blesus, cui 
crura obliqua, Serranus agricolam , a serendo, 
Augustus boni ominis, et Vitellius crocea facie 
hominem (quia vitellum Romani flavum ovi vo- 
. cant) , Varro , Phoenicia lingua , Judeum , Celtica, 
strenuum. Talia multa colligere per otium possit, 
cui forte , quod agat non habenti, sine cura vivere , 
contingàt, atque ejusmodi. . quibus stolidus ego, ' 
quamvis innumeris implicitus curis, oblectamen- 
tis vigilare. 

TERTIA ELECTIO , QUAESTORES. 


24. Fidem scriptoribus addunt veterum testi- 
monia. Junius igitur Gracchanus , in libro de Po- 
testatibus, his ipsis verbis de quastore Romano- 


5) Cod. βλέσος. 4) Cod. βιτέλλιον, 


* 


5) 6. 
M, 


p. Y. 
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« προεχωβήσαντο ψήφῳ τοῦ δήμον. Τοῦλος δὲ ὁ ῥὴξ μετὰ τοῦ- 
τοὺς ἀναγκαίαν εἶναι τὴν τῶν χυαις ὥρων ἀρχὴν ἔκρινεν" ὡς τοὺς 
πλείους τῶν ἱςοροιῶν αὐτῶ τὴν τοιαύτην πρραγωγὴν ἀναγράψαι 
«αἱ μόνῳ. ἀπὸ 1) δὲ τῆς ξητήσεως οὕτως ὀνομασθῆναι αὐτοὺς, 
ζούνιος καὶ Τρεδάτιος καὶ Φενεςὅλα εἶπον.» Καὶ μεθ᾽ ἕτερα' 
« πλὴν ὕςερον ἐξῃρέθησαν οἱ χαγδιδάτοι τοῦ βασιλέως xvaíce- 
pte, ol πρὰς ἀνάγνωσιν τῶν βασιλικῶν γραμμάτων καὶ μόνην 
ἐφχόλαξον" οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ ψήφους ἀπὸ τοῦ κοινοῦ τῆς βουλῆς 
ἐνογίνωσκον ὑπὲρ τῶν εἰς Ὁ) ἀξιώματα προσαγσμένων). » Ταῦ. 


^ τὰ μὲν ὁ Ἰούνιος. Ó νομοιὸς δὲ Οὐλπιανὸς, ἐν τῷ de Officio 


Quaestoris (ἀντὶ τοῦ, περὶ κναίξζωρος 5)) ἀποχρώντως δια» 
λέγεται. 

25. Ζητῆσαι δὲ ἀξίδλογον ἐϊναι νομίξω, τί lp ἐςτ κυαίςωρ, 
- τί δὲ MD καὶ τί μὲν σημαίνει διὰ τῆς διφθόγγον γραφό- 
μενον, τί δὲ 4) ψιλῆς. Kvaíc up τοίνυν ὁ ζητητὴς, ἀπὸ τοῦ 
querere, οἷον ἐρευνᾷν᾽ οἱ γὰρ παρ' ἔλλησω ἐρευναδες παρὰ 
Ῥωμαίοις χυαίςρες ὠνομάσθησαν. Ἱκναισίτωρ δὲ ὁ τιμωρὸς 
(τὸ μὲν γὰρ πρῶτόν ἐςι παρὰ Ῥωμαίοις δισύλλαθον, τὸ δὲ 
τρισύλλαθον)" ἐπὶ γὰρ τοῦ póvou Μίνωος, τοῦ Κρητὸς, ὃς 
γενέσθαι τιμωρὸς κατὰ τὸ uvtov τῶν ἐν ἄδον ψυχῶν ἐνο- 


* μίαθη, τὸ κυαισίτωρος ὄνομα ὁ Ῥωμαίων ποιητὴς, ἐν ἔκτῳ τῆς 


Αἰνηΐδος, τέθεοιεν. ὦθεν χαὶ κυαιςίωνας τὰς τιμωρίας, 
πναιξτογδριοὺς τοὺς τῶν ποινῶν ὑπηρέτας Ῥωμαῖοι — 
χαλεῖν. ὦ μὲν yàp κυαίςωρ ξητητής éco ἐπὶ χρήμασω, à δὲ 
κατ᾿ ἐπέκτασιν καὶ συλλαδῆς προσθήκην, ἐπ᾽ ἐγκλήμασιν" ἐχά- 
1) ἀπὸ-εἶπον, Patet, et heec, et que sequuntur post χαὶ pe 
ἕτερα, Gracchano falso tribui : priora quidem, quia Junius 


. idem qui Gracchanus ; posteriora autem , quia Gracchani evo 


- 


xecdum erant quaestores candidati. 
2) Lego προαγομένων. Idem error in Codice sepius recurrit. 
3) Cod, χναισέτωρος. 


e 
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tum : « Creabantur populi sufffagio. Tullus vero 
rex deinceps, tit necessarius esset queestorum ma- 
gistratus, decrevit : unde plerique historici eorum 
electionem illi, solique tribuerunt. A quierendo 
autem eos ita dictos esse, Junius, Trebatius et 
Fenestella dixerunt. » Et post alia : « Verum postea 
excepti sunt candidati principis quaestores, qui 
solis principalibus libris legendis vacabant. Iidem 
autem et sententias universi senatus de iis, qui 
ad honores provehebantur, legebant. » Hzc Junius. 
Prolixe de questore explicat Ulpianus juriscon- 
sultus in libro de Officio Questoris. 

25. Quaerere autem opere pretium existimo, 
quid quzstor, et quid quzsitor, quidque sonet, 
cum diphthongo, quid , cum simplici vocali scti- 
bitur. Quzstor igitur est, qui querit , à quarere, 
id est, ἐρευνᾷν ; qui enim.apud grieeos ἐρευνάδες, 
apud Romanos 4υδβίοχοβ dicti sunt. Quzsitor vero 
est vindex (scilicet primum apud Romanos dissyl- 
labum, hoc autem trisyllabum est) : etenim soli 
Minoi , Cretensi , qui animarum apud infetos vin- 
dexsecundum fabulam credebatur,vates Romanus, 
in libro sexto JEneidos, quzsitoris nomen tribuit. 
Unde etiam questiones poenas, et questionarios 
pomnarum ministros Romani dixerunt. Nenipe 
qusstor est , qui de facultatibus, quiesitor autem 
( quod fit extenta voce, additaque syllaba); qui 
de criminibus querit. Utrumque vero diphthongo 
scribendum; neque minusquestor; quoniam qua- 

4) Excidit forte du. | 
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τερον δὲ διὰ τῆς διφθόγγου γραφήσεται, κἂν εἰ τὸν ταμίαν δια» 
σημαίνῃ, ὅτι χυαίςους ὁ πόρος παρὰ Ῥωμαίοις καλεῖται. ὅτε 
δὲ μὴ δίφθογγος ἡ ἐν προοιμίοις ἡ Mate, ἀλλὰ ψιλῇ γράφεται, 
οὐδέτερον μὲν τῶν εἰρημένων σημαίνει, τὸν δὲ μέμψιμον xoi 
βλάσφημον διὰ τῆς γραφῆς ἐπιδείξει᾽ ὅτι queror μέμφομαι, 
ῥήματι κοινῷ, πάθος ἅμα καὶ ἐνέργειαν παραδηλοῦντι, λέγουσι; 
καὶ χυεριμονίας καὶ κνερήλας τὰς μέμψεις, 

26. πως δὲ μὴ τυχὸν τεχνολογίαις τἀληθὲς δόξωμεν coc 
φίζεσθαι, πρὸς τῶν περὶ ταῦτα ἠσχολημένων μάθωμεν. Γ᾿ αἴος 
τοίνυν ὁ νομικὸς, ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ παρ᾽ αὐτοῦ ad le- 
gem xir Tabularum (οἷον, εἰς τὸν νόμον τοῦ δυοκαιδεχα- 
δέλτου ) αὐτοῖς ῥήμασι πρὸς ἑρμήνείαν ταῦτά φησὶν" α ὡς 1) d 
τὸ γαζοφυλάκιον τοῦ δήμου εἰς ἐπίδοσιν ἦλθε, προεχειρίσθησαν 
χυαίςωρες ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ φροντίδος, ἀπὸ τῆς περιποτήσεως 
καὶ φνλακῆς τῶν χρημάτων οὕτως ὀνομασθέντες. Ἐπειδὴ δὲ 
περὶ κεφαλοιῆς τιμωρίας οὐχ ἐξῆν τοῖς ἄρχουσι κατὰ Ῥωμαίου 
, πολίζου ψηφίσασθαι, προεδλήϑησαν Ἢ) κυαίςωρες παῤῥικίδιδι 
(ὡσανεὶ κριταὶ καὶ δοιας αἱ τῶν πολίτας ἀνελόντων). » Παῤ- 
ῥικίδας δὲ Ῥωμαῖοι ὁμωνύμως τούς τε γονέων, τούς τε πολε- 
τῶν φονέας ἀποχαλοῦσι, παρέντες ἑκατέρους προσαγορεύοντες. 
Διαφορὰν δὲ ἐπὶ τῆς ἐπωνυμίας ταύτην παρέχουσί τινα συ» 
ςέλλοντες γὰρ τὴν πρώτην συλλαβὴν καὶ βραχεῖαν 3) ποιοῦν- 
τες, τοὺς γονέας, ἐκτείνοντες δὲ, τοὺς ὑπηκόους σημαίνουσιν. 

27. Τῷ δὲ τρίτῳ καὶ διακοσιοςτῷ τῶν ὑπάτων ἐνιαυτῷ, ἐπι 
τῆς ὑπατίας Ῥηγούλου καὶ ἰουνίον, κρινάντων Ῥωμαίων πολε- 
μεῖν τοῖς συμμαχήσασι Πύῤῥῳ τῷ Ηπειρώτῃ , κατεσχευάσθη 
ςφόλος, καὶ προσεδλήθησαν οἱ καλούμενοι χλασσοιοὶ (οἱονεὶ 

1) Forsitan et hic Lydus erravit , ac Pomponii verba ( Di- 
gest. r, Tit, 1, 2.) Cajo tribuit, — 

2) βραχεῖαν ποιοῦντες. Cod. βροχὴν ποροῦντες. 
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stus a Romanis reditus vocatur. Cum autem non 
diphthongo prima vocis syllaba, sed simplici vo- 
cali scribitur, neutrum illorum , qus diximus, 
sed querulum et calumniatorem- vi scripture si- 
gnificabit; quia queror τὸ μέμφομαι, verbo com- 
muni, adfectum simul actionemque declarante, 
dicunt, nec non querimonias et querelas τὰς μέμφεις. 

26. Ne autem forte verborum argutiis veritatis 
speciem quzrere videamur, ab iis, qui in hoc 
argumento versati sunt, discamus. Caius igitur, 
jurisconsultus, in libro, quem inscripsit ad Je- 
gems X11 Tabularum , hxc ait : « Cum autem zra- 
rium populi anxius esse coepisset; ut essent , qui 
ei praeessent , constituti quzstores : dicti ab eo, 
quod conquirende et conservandz pecuniz causa 
creati erant. Et quia de capite. civis Romani non 
licebat magistratibus jus dicere; propterea consti- 
tuebantur quzstores parricidii (quasi quzesitores 
judicesque eorum , qui cives occidissent ). » Par- 
ricidas autem Romani et parentum et civium in- 
terfectores juxta vocant, parentes utrosque adpel- 
lantes. Discrimen autem nominis adferunt hoc: 
nempe primam syllabam cum corripiunt, paren- 
tes, cum producunt , cives indicant. 

27. Tertio autem et ducentesimo a consulatu 
anno, Regulo et,Junio consulibus, cum Romani 
iis, qui Pyrrhi, Epirote, socii fuerant, bellum 
inferre statuissent, wdificata classis, et additi 
sunt, qui vocantur classici (id est, navarchi ), 
numero duodecim quzstores , distributores vide- 


J 
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| vaydpyot) τῷ ἀριθμῷ δυοκαίδεκα χναίςωρες, οἷον ταμέαι καὶ 
| συναγωγεῖς 1) χρημάτων (τίνι δὲ διαφέρει κυαίςωρ κναισέσ- 
τωρος, προειρήκαμεν). Καὶ διεφυλάχθη ἡ τοιαύτη συνήθεια καὶ 
συναγωγὴ τῶν πόρων τοῖς τε ὑπάτοις τοῖς τε πραίτωρσιν ἔπ- 

δημοῦσυ. | | 
28. Περὶ δὲ τῶν τοῦ παλατίου xvavztópey πυθέσθαι χαλε- 
πὸν οὐδὲν Οὐλπιανοῦ τὸ νομικοῦ" λέγει δὲ ὧδε ἐν μονοδίδλῳ 
περὶ τῆς τοῦ χυαίςωρος τάξεως" « πλὴν 9) ἐξήρηντο οἱ χυαΐ- 
ςωρες οἱ κανδιδάτοι τοῦ καίσαρος" οὗτοι γὰρ μόνοις 5) τοῖς 
βιδλίοις τοῖς ἐπὶ τῆς βουλῆς ἀναγινωσχομένοις ἐσχόλαξον, καὶ 
ταῖς ἐπιςολαῖς τῶν βασιλέων ὑπούργουν.» Κανδιδάτους δὲ 
τοὺς λευχείμονας Ῥωμαίοις ἔθος καλεῖν. Οὐδεὶς δὲ λόγον ὅντινα 
duy ἀναγνωσόμενος, καὶ μάλιξτα ἐκ προσώπον βασιλέων, μὴ 
λενχείμων ἐπέδη τῆς ἀναγνώσεως. Κανδιδάτοι δὲ καὶ οἱ μέλλον- 
τες εἰς ἀρχὰς τῶν ἐπαρχιῶν παριέναι ἐλέγοντο, ὅτι xai. αὐτοὶ 
λευχειμονοῦντες προήεσαν, ταύτῃ καραδηλοῦντες, ὡς ἄρχον-- 
τιῶσιν. Kat τούτων μάρτυς πᾶς ὁ Ῥωμαϊκῆς οὐχ ἄμοιρος ico- 
ρίας. Τὸ γὰρ μηδένα τῶν ἀρχόντων ἑτέρᾳ, παρὰ τὴν ἐν ἑορ- 
ταῖς, ςολῇ χρήσασϑαι, πᾶσίν ἐςτ γνωριαώτατον" καὶ οὐκ ἐπί 
τῆς Ῥώμης μόνης, ἀλλὰ μὴν xdv ταῖς ἐπαρχίαις τοῦτο xpa- 
τῆσαν αὐτὸς ἐγὼ διαμέμνημαι, ἕως ἂν τὰ βουλεντήρια διώ- 
χουν τὰς πόλεις, ὧν ἀπολομένων συνεξώλισθε τοῖς ἐν γένει τὰ 

ἐν εἴδει. i] 
L'A. 20. Τοσούτους ἄρχοντας τὰ Ῥωμαίων ἰθῦναι *) ὑπὸ τοῖς 
p. v. priv e ἐπὶ τοὺς τρεῖς καὶ τεσσαράκοντα καὶ διακοσίους ἐνιαυτοὺς, 
ἐφ᾽ ὅσους οἱ ῥῆγες ἐχράτησαν; ἢ καβθόλον icopía παραδέδω-- 


1) Cod. συναγωγῆςο 

4) Ulpianus ( Digest. I, Tit. xiu.) : verum excepti erant 
candidati principis : hi etenim solis libris principalibus in 
senatu legendis vacant. 
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Bcet exactoresque pecuniarum. Questor et quz- 
sitor quo differant, supra diximus. Et servata hec 
consuetudo ac reditus colligendi ratio tum a con- 
sulibus tum a pretoribus, cum in exteras regio- 
nes proficiscerentur. 

28. De palatii quastoribus autem licet Ulpia- 
num jurisconsultum audiamus : ait autem sic in 
libro smgulari de Officio Quizstoris : « Verum 
excepti erant quiestores candidati principis; hi 
etenim: solis libris in senatu legendis, et epistolis 
imperatorum vacabant. » Candidatos. autem Ro- 
mani eandidam vestem gerentes vocare solent. 
Nemo autem orationem , qualemcunque, lectu- 
rus, ac presertim coram imperatore, non cum 
candida veste ad lectionem accedebat. Candidati 
vero ii quoque dicebantur , qui in provinciis ma- 
gistratus erant gesturi; quia et hi cum candida 
veste prodibant , hoc se studiosos magistratuum 
esse indicantes. Testatur hzc quisquis Romane 
haud expers historie. Nam e magistratibus nemi- 
nem , preterquam solennibus diebus, alia veste 
usum esse, omnibus notissimum est. Neque vero 
id Rome tantum, sed in provinciis etiam moris 
fuisse, ipse memini; quamdiu quidem a curia- 
libus civitates regebantur : quibus sublatis , cum 
universis singula simul evanuerunt. 

29. Tot magistratus rem Romanam sub regi- 
bus, per annos ducentos quadraginta tres , quos 
penes reges imperium fuit , rexisse , in universum 


3) Cod. μόνοι. 
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xtv. Kai τὸ λοιπὸν ὥσπερ ἐν σκότῳ τὸ τῆς ἐλευθερίας ἐξέλαμ- 
ψεν ὄνομα. 


- 4 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ὑΠΑΤΙΑΣ καὶ ΤΩΝ ἐν AYTH EIIZHMON. 


30. Ὑπάτους ἕλληνες τοὺς ὑψηλοὺς καὶ μεγάλους λέγουσα, 
οὐ ςοχασάμενοι τῆς ἀληθοῦς τοῦ ὀνόματος προσηγορίας. Τὸ 
γὰρ κόνσουλ, ἃς ἰταλοῖ; ἡ φύσις παραδέδωκεν, οὐ τὸν bn 
Àóv , ἀλλὰ τὸν πρύτανιν σημαίνει. Kóvoo; 1) χὰρ αὐτοῖς à 
Ποσειδῶν ἐνομίσϑη᾽ χρύφιος δὲ αὐτὸς xai ὑποδρύχιος, καὶ, ὡς 
τοῖς ποιηταῖς ἤρεσεν, ἐννοσίγαιος καὶ ἐνοσιχθών (τε 3) δὲ 
χρύφιον τοῦτο λεληθῶς). Ταύτῃ καὶ χονσίλια τὰ βουλεύματα 
xai μυς χὰ σκέμματα λέγεται παρ᾽ ἐκείνοις, ἀπὸ τοῦ κόνδερε 5), 
οἱονεὶ τοῦ χρύπτειν᾽ xai κόνσουλ ὁ χρυψύους, ἀπὸ τοῦ προ- 
νοεῖν, καὶ xaS" ἑαυτὸν ὑπὲρ τῶν χοινῶν σκεπτόμενον ἀγρυπνεῖν. 
Ταύτῃ xai χονσονάμα τὰ ἱπποδρόμια καλοῦσιν οἱ ἀρχαῖοι ἵπ-- 
rey γὰρ à μῦθος τὸν Ποσειδῶνα λέγει. Τοιαῦτα. μέν τινα 
περὶ τῆς ἰταλικῆς τῶν ὑπάτων προσηγορίας. 

31. ὦτι δὲ τῶν πάντων ἠχνόησεν οὐδεὶς τὰ ἀνόματα τῶν 
πρώτως ὑπατευσάντων" μέτριά τινα περὶ Βρούτου λεκτέον. ἰού- 
νιος μὲν κύριον ὄνομα τ᾽ ἀνδρὶ γέγονε" Βροῦτον δὲ αὑτὸν, κατὰ 
τὸν τῆς ἐπωνυμίας τρόπον, ἔλεγον ἀπὸ τῆς ὑποχεχρυμμένης 
αὐτῷ μωρίας" βροῦτον γὰρ τὸν μωρὸν ἐπεχωρίαζον Ϊταλοὶ τὸ 
πάλαι ἀπὸ τῆς βαρύτητος τῶν φρενῶν. Οὐτος, ὡς ἔφην, εὺ-- 
ἤθειαν σχηνευόμενος,, ἐζήτει καιρὸν τὰν Ταρχύνιον, ἄνδρα τῶν 
πώποτε τυράννων ἀπηνέςαταν, ἐξωθῆσαι τῆς ἀρχῆς. ὡς δὲ ; 

1) Cod. χόνσον. 

2) ιτι- λεληϑῶς. Hiec in versione omisi. Legendum forte 
ἔςιπλεληϑώς : ut sensus sit : est autem hoc ( ἐνοσιχϑὼν ), occulte 


latens. Nec mirandum foret, Lydum, qui toties erraverit, 
hic quoque errasse. 


-ΟΡ-..,.0Ὀ..».ὕ-- . —— 
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historia tradidit. Àc deinde velut in tenebris li- 
bertatis nomen eluxit. 


DE CONSULATU EJUSQUE INSIGNIBUS. 


3o. Ὑπάτους Greci excelsos magnosque vocant, 
neglecta vera nominis significatione. Etenim τὸ 
consul Italorum, ut res ipsa fert , non excelsum , 
sed prytanem significat. Consum enim illi Neptu- 
num dicebant : occultus vero ille, sub undis latens, 
atque, ut poetis placuit, terre quassator.... Eadem 
ratione consilia ab iis consultationes deliberatio- 
nesque secrete a condere (id est , occultare ) di- 
cuntur, et consul tanquam mentem celans; quippe 
qui prospiciat , proque republica secum cogitans 
vigilet. Hinc etiam consualia antiqui cursus 
equestres ludicros dicunt : equestrem enim fa- 
bula adpellat Neptunum. Haec de Italo consulum 
nomine. 

31. Quoniam vero primorum consulum no- 
mina nemo ignorat; pauca quedam de Bruto 
dicenda. Junius proprium viri nomen erat; Bru- 
tum autem, secundum cognominandi morem, 
eum a simulata ejus stultitia vocabant : Brutum 
enim Itali olim patrio sermone stultum a torpore 
mentis adpellabant. Hic, ut dixi , stultitiam fin- 
gens, tempus quarebat Tarquinium , virum inter, 
qui unquam tyranni fuere , crudelissimum, regno 
expellendi. Qui cum (Athenis cum iis degens, qui 

5) Cod, xovéóps. 


* y. 
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βραδύνων ᾿Αθήνησι διὰ τοὺς νόμους σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς 
τοῦτο ςαλεῖσιν ὑπὸ Ῥωμαίων, ἥτει τὸν Θεὸν, ὁδὸν ὑποδεῖξαι, 
καὶ συλλαβεῖν *) αὐτῷ πρὸς τοῦτο" ἔχρησεν αὐτῶ τὸ δαιμό-- 
γιον, εἰ τῆς πατρίδος ἐπιδὰς, πρὸ. πάσης τάξεως τὴν μητέρα 
περιπτύξηται, χαὶ λιπαρῶς περιδάλοι, περιέςαι τοῦ σκοποῦ. 
Koi δὴ ἐπανελθὼν ἐν τῇ Ῥώμη, καὶ τὴν γὴν περιβαλὼν (αὔτν 
δὲ μήτηρ τῶν máyruy ) ἠλευθέρωσε Ῥωμαίους ἀμφ, ; 
ἀρχὴν ἐξευρὼν παρ᾽ οὐδενὶ τῶν ἐθνῶν γνωριζομένην" χαὶ εἰ 
παρ᾽ Ἑδραίοις Δανιὴλ ὁ προφητῶν ϑειότατος ὑπάτων παρὰ 
ἀσσυρίοις γενομένων ποτὲ μνημονεύει. Οὐδὲ γὰρ οὗτος αὐτὸς 
ἐπὶ τῆς Εἰ δραΐδος ἐπέθετο φωνῆς, ὡς Ἀριςαῖος λέγει" ἀλλ᾽ οἱ 
ἑρμηνεύσαντες παρὰ Πτολεμαίῳ τὰ λόγιά ποτε, ἀντὶ δυνας ὧν 
xai βουλευτῶν ὑπάτους εἶπον, μήπω τότε παρὰ Ῥωμαίοις 
ἀνισχούσης τῆς ἀρχῆς, καὶ παρὰ πᾶσιν ἐπὶ τῷ καινῷ μεγέθει 
[τῆς ἀρχῆς ")}] ϑαυμαζομένης. Τούτων οὕτως ἐχόντων. περὶ 
τῶν τῆς ὑπατίας συμδόλων ῥητέον. 

Ja. Λευκοὶ φαινόλαι 3), ποδήρεις, καὶ κολοδοὶ μετρίως 
παρὰ τοὺς φαινόλας ἀνες.αλμένοι, πλατύσημοι (πορφυρᾶ 5) 
διάσημα ἐξ ἑκατέρων τῶν ὥμων, τοῖς μὲν φαινόλαις πρόσϑεν, 
τοῖς δὲ χολοβοῖς καὶ ἐξόπισθεν), καὶ ὑποδήματα λευκὰ (ἀλού- 
ταν δὲ τὸ ἀπὸ ςυπτηρίας δέρμα καλοῦσιν ot Ῥωμαῖοι , ὅτι 
ἄλουμεν *) xav αὐτοὺς ἡ ςυπτηρία λέγεται), καὶ ἐχμαγεῖον 
ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ἀπὸ λινοῦ, λευκὸν, τὰ ἐπίσημα τῶν ὑπάτων, 
ἦν (μάμπαν καὶ φακιόλην 9) ἐπιχωρίως ὠνόμασαν, ὅτι φακίης 
κατ᾽ αὑτοὺς ἡ ὄψις λέγεται), καὶ πελέκεις ἡγούμενοι, εἷς ὕψος. 
ἀρϑέντες, καὶ πλῆθος 9) ἀνδρῶν ῥάδδους ἐπιφερομένων, ἐξ ὧγ. 


1) τῆς ἀρχῆς. Incuria describentis hec , opinor, repetita. 
.3) φαινόλης Lydo est toga. Vide 1, 7 
3) Cod. πορφυρα. 4 ) Cod. ἀλουμον. 5) Variescribitar hzc vox: 
de qua vide Jacobi Gretseri Not. in Codinum. 6 ) Cod. πλῆϑου-». 
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legum causa cum eo a Romanis erant missi) deum 
rogasset, ut viam monstraret , seque in eo adju- 
varet; responditei numen:si in patriam ingressus, 
matrem ante omnia amplectatur , avideque oscu- 
letur; voti compotem futurum, Et vero, Romam 
reversus, terramque ( est autem hec omnium 
mater) osculatus, tyrannide Romanos liberavit ; 
magistratumque reperit nulli populorum cogni- 
tum : quamvis apud Hebreos Daniel , propheta- 
rum sanctissimus , ὑπάτων, qui olim apud ÁSSyrios 
fuere, mentionem faciat. Neque enim hic ipse, ut 
ait Aristeus, in Hebreo sermone ita scripserat ; 
sed qui apud Ptolemaum sacras literas olim ver- 
tere , principes et senatores ὑπάτους dixerunt; nec- 
dumtum eminenteapud Romanos imperio, neque 
nova magnitudine ómnium admirationem in se^ 
convertente. Restat, ut de insignibus consulatus 
dicamus. 

32. Consulum insignia toga alba, talaris , et co- 
lobus, penula aliquanto restrictior, laticlavius, 
purpura ex utroque humero insignes; et pzrtula 
quidem in adversa , colobus autem in aversa etiam 
parte : calceamenta alba (alutam autem alumine 
subactum coriurà adpellant Romani, quia alumen 
eorum sermone 7, ςυπτηρία vocatur ) : suderium.i in 
dextra lineum, candidum (mappam et faciolem pa- 
trio sermone dixerunt, quia facies apud eos vultus 
dicitur): secures, quz przferebantur alte elate, 
et multitudo hominum fasces gestantium, a 481- 
bus lora puniceo tincta colore pendebant : sive a 
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ἱμάντες φοιυοιῷ χρώματι βεδαμμένοι ἐξήρτηντο" fh 1) ἀπὰ 
Σερανοῦ τοῦ δικτάτωρος, ὃ: ἐν ὕλαις ξυλοτομῶν, καὶ πέλεχυν 


εἰκότως ἐπιφερόμενος, ῥαδδον 3) τε ἐξηρτημένην ἡνίας, πρὸς 


ἔλασιν τῶν βοῶν τῆς ἁμάξης, ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων ἀρχῆν (- μετε- 


' ςάλη, ὡς 5) Πέρσιος ὁ Ῥωμαῖος σατυρικὸς ἔφη, à καὶ ὅτε 


πέλεκυς ἐξουσίας ἐςὶ δευττικός᾽ πρὸς τούτοις καθέδρα (σέλλαν 
αὐτὴν ἐχεῖνοι χαλοῦσω) ἐξ ἔλέφαντος, ἐφ᾽ 9j καϑήμενον τὸν 
ὕπατον οἱ πολῖται, σχίδακας ὑπομήκεις ὑποδαλόντες, ἔφερον 
προσιόντας 4). 

33. πως δὲ μὴ τῇ τοῦ ἑνὸς ἐξουσίᾳ ἀδυσώπητος ἡ ἀρχὴ 
τοῦ ὑπάτου γένοιτο" δύο, καὶ ἐπὶ μόνον ἐνιαντὸν προεχειρίσαντο, 
ὡς εἴρηται, Βροῦτον, τὸν τῆς ἐλευθερίας ἔκδικον, σὺν 5) αὐτῷ 
Πουπλοιόλαν (τὸ δὲ ὄνομα τὸν δημαγωγὸν σημαίνει)" οἷς ἐξὴν 
καὶ νόμους γράφειν, καὶ αὐτοχρατῶς τοὺς, πολέμους διοοιεῖν, 
οἷα τὴν τῶν ὅλων διοίκησιν ἀνημμένοις. Τελευτήσαντος δὲ τὸν 
βίον τοῦ Βρούτου, δημοσίῳ πένθει ἐτίμησαν τὸν νεχρὸν, xai 
βρούτας τὰς σφῶν γυναῖκας ὠνόμασαν ἐξ αὐτοῦ διὰ τὴν σωφρο- 
σύνην᾽ τὸν δὲ ἕτερον ὁ ϑάτερος ἔτι περιὼν ἐπικηδείῳ πρῶτος 
ἐτίμησε. «Λέγεται δὲ παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐπιτάφιον νηνία, ἐξ E- 
ληνικῆς μᾶλλον ἐτυμολογίας, ὅτι νήτην τὴν ἐσχάτην τῶν ἐν 
χιϑάρᾳ χορδῶν ἔλληνες καλοῦσι. 


ΠΈΜΠΤΗ ΠΡΟΛΙΓΩΓῚ, Ol δέκα πρῶτοι, καὶ ὁ TÉ: 
IOAEQZ ὕΠΑΡΧΟΣ: 


34. Γαϊΐος 6 νομογράφος μετὰ τὴν τῶν κυαιςώρων τὴν 
δεκανδρικὴν ἀρχὴν ἀναφέρει, ῥήματι πρὸς ἑρμηνείαν τούτοις" 

1)'À ἀπὸ Σερανοῦ lego pro μησεράννον, quod habet Cod. 

2) ῥάβδον. ἡνίας. Lego ῥάδδον - ἡνιάν. 

5) ὡς - ἔφη. Locum Persii, quem certe hmc scribens non 
inspexit Lydus , vide in Sat. 1, v. 37. 
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Serano , dictatore , qui in silvis ligna czdens, 
ideoque securim, et quo boves plaustri pelleret, 
lorum virgze adligatum ferens, ad Romanorum 
imperium , ut refert Persius, Romanus satyrarum.- 
&criptor, accersitus est; sive etiam, quia securis . 
potestatis indicium. Ad hec sella ( ut illi καθέδραν " 
vocant) eburnea ; in qua sedentem recens creatum 
consulem cives, subjectis perticis longioribus , 
ferebant. 

33. Ne autem singulari potestate immite con- 
sulis imperium evaderet , duos, eosque in annum 
tantum creavere, Brutum , ut diximus, libertatis 
vindicem , et cum eo Publicolam ( quod nomen 
popularem virum significat ) : quibus licebat et 
leges ferre, et suo arbitrio bella administrare; 
quippe quibus summa rerum tradita esset. Bruti 
autem vita functi corpus publico luctu honorave- 
runt, et Brutas uxores suas ab illo, propter pu- 
dicitiam , adpellarunt ; mortíumque consulem 
superstes funebri oratione tum primus ornavit. 
Dicitur autem apud eos funebris cantus nenia, a 
greco potius etymo ; quia νήτην Greci ultimam 
citharze chordarum vocant. 


QUINTA ELEGTIO, DECEMVIRI, ET PRAEFECTUS URBI. 


34. Cajus, jurisconsultus , post quzstorum 
magistratum de decemvirali his verbis , secundum 


4) Lego προϊόντα. Eadem verbi-significatio est 1, 57. 
5) Lego xat σὺν.. à 


Uc 


*Jc. 
f. 58. 
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"« πολλῆς δὲ συγχύσεως τῶν νόμων, οἷα μὴ γράμμασὶ τεϑει- 
μένων, τοῖς πράγμασι γινομένης ὧς τῆς τῶν ἀρχόντων καὶ τοῦ 
δήμου διαφορᾶς, δόγματι χοινῷ. τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου 
πᾶντες μὲν οἱ ἄρχοντες ἐκινήθησαν, δέκα δὲ μόνοις ἀνδράσι τὴν 
φροντίδα τῆς πολιτείας παρέδοσαν. Αὐτοὶ δὲ ςἕλλουσιν (ἡ 
ἱςορία φησὶν) εἰς ᾿Αϑήνας Σπούριον Iocoópuoy , Αὖλον Μάρ- 
χίον, καὶ 1) Πούπλιον Σουλπύκιον. Τῶν δὲ ἐπὶ τριετῆ χρόνου 
ἐχεῖ βοαδυνόντων, ἕως καὶ τοὺς λειπομένους *) ἀθηναίων νόμους 
ταῖς δέκα δέλτοις ἀναλάθδωσι 2), δέκα προεδάλετο ὁ δῆμος ἄν- 
δρας ἀνθεξομένους τῶν πραγμάτων, ὧν ὁ πρῶτος τῆς πόλεως 
φύλαξ προσηγορεύθη ( ὁ καϑ' ἡμᾶς πολίαρχος ). ἐπίσημα δὲ 
τῆς ἐξονσίας ἦν αὐτῷ δυοκαίδεκα ῥάδδοι᾽ τοῖς δὲ λοιποῖς οὐχ 
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οὕτως, ὁπλοφόρος δὲ ἀν᾽ ἕκαςον εἷς καὶ μόνος, Τῷ γε μὴν πο- 


. λιάρχῳ καὶ τάξις ἀνδρῶν τογατηφόρων 5), καὶ ῥαδδοῦχοι, καὶ 


δεσμὰ, καὶ ὅσα ἴσμεν, παρῆν. » 4) ἀπέτρεφον δὲ αὐτοὺς οἱ 
χτῆσιν εὔφορον κεκτημένοι" ὅθεν τὸ γλέδης προσέλαδον ὄνομα, 
ὅτι γλέδαν τὴν λείαν 5) γῆν, ἀντὶ τοῦ, τὴν κάρπιμον, οἱ Ῥω- 
μαῖοι καλοῦσι. Τὸ 9) γὰρ τῶν ἔργων σχρινίον, οὐκ ὃν ἀπ᾽ dp- 
χῆς, ὁ Αὔγουςος προσένειμε τῇ ἀρχῇ, τὴν ἐν τῇ Ῥώμη 
βασιλοιὴν ἀνεγείρων, ὡς ὁ Τράκνλλος εἶπε φιλολόγος. Τῶν 
δὲ εἰρημένων ἀρχόντων πρὸς ἀλαξωνείαν ἀρθέντων, καὶ τυραν- 
νικῶς διαγινομένων, ταραχθεὶς ὁ δῆμος τὴν πόλιν ἀπέλιπε Y), 
καὶ περὶ τὸν βουνὸν τὸν λεγόμενον ᾿Αδεντῖνον ᾧκησεν (ὁ 8) δὲ 
τόπος ἕλκει τὴν προσηγορίαν ἐξ ἑνὸς τῶν Ἡρακλειδῶν, ὡς ὁ 
Ῥωμαίων ποιητὴς παραδέδωκε). Καὶ διέτριδεν ἐκεῖ ὃ δῆμος, 


1) xai Πούπλιον. Cod. πούπλιον xoi, 2) Cod, ἀναλάβουσι, ut sepe 
o» pro o». )Suspicor legendum τογάτη (ἀντὶ τοῦ, φαινολοφόρων). 
Conf. 1,53, n. 2, et 1,8, τογάτους. 4) Hic, ni fallor, desinit 
locus Caji. 5) Cod. λίαν. 6) Τὸ -ἀνεγείρων. Locum Suetonii frustra 
quxsivi. 7) Cod, ἀπέλειπε. 8) ὁ-ραχλειδῶν. Locus, ubi Virgilium 


— 
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versionem , explicat: « Magna autem perturbatione 
legum, quippe qua scripte non essent, in repu- 
blica e discordia magistratuum plebisque coorta, - 
communisenatus populique voluntate omnes ma- 
gistratus sublati, ac decem tantum viris cura civi- 
tdtis mandata est. Hi, teste historia, Athenas mise- 
runt Spurium Postumium , Aulum Marcium et 
Publium Sulpicium : qui dum ibi per triennium 
commorantur, donec reliquas etiam Athenien- 
,sium leges decem Tabulis collegissent; plebs de- 
cem viros reipublice prafuturos creavit , quorum 
primus custos urbis dictus est ( quem nunc pre- 
fectum urbis vocamus ). Insignia autem, potesta- 
tis illi erant duodecim fasces ; at ceteris non item, 
sed singulis unus tantum armatus. Prefecto urbis 
vero cohors... quoque et lictores et vincula, et- 
quz alia scimus , aderant. Sustentabant autem eos, 
qui divites possessiones habebant; unde glebe no 
men adceperunt; quia glebam Romani equam , 
id est, fertilem terram dicunt. Nam operum scri-. ἢ 
nium , cum initio non fuisset, Augustus magistra- 
tui addidit, basilicam Romse condens, ut Tran- 
quillus, philologus, refert. Memorati autem ma- 
gistratus cum ad arrogantiam provecu tyran- 
norum more agerent, territa plebs, relicta urbe, 
circa collem, quem Aventinum vocant, consedit: 
qui locus ab. Heraclidarum aliquo, ut narrat vates 
Romanus , nomen invenit. Et commorata ibi plebs, 
infensa cum ob plurima alia , tum przcipue Vir- 
bzc dixisse putahat Lydus, est in /En. vir, v. 652, et seqq. 
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C. 


P 
(58, 


P. v. 


νους παρ᾽ αὐτοῖς ποντίφικας ( ἀντὶ τοῦ, ἀρχιερεῖς ) γεθεύρους 


ἀγανακτῶν πλείς ὧν μὲν ἕνεκα, ἐξαιρέτως δὲ Βεργινίου χώρῳ 
xal τῆς αὐτοῦ παιδὸς, ἔναγχος βιασθέντων. Τὴν δὲ ἱστορίαν 
οἶλαι πρόδηλον εἶναι. | 

35. ἄρχοντες μὲν οὗτοι, πλὴν ei μή τις καὶ τοὺς γομΣ 
1 
εἰς ἄρχοντας ἀριθμεῖν ἐθελήσοι" δνώμῃ yàp αὑτῶν xai κρισει 
τοὺς νόμους ἔγραφον οἱ ἀρχαῖοι, καὶ τὰ ὥνια διετύπουν" ὅθεν 
tediles τοὺς ἀγορανόμους ἔτι καὶ νῦν συμδαύίνει καλεῖσϑαι, 
xa90 τοὺς ναοὺς oi Ῥωμαῖοι αἴδεις 3) χαλοῦσιν. Μετὰ δὲ τὴν 
ἐχϑολὴν τῶν ῥηγῶν καὶ 'προδολὴν τῶν ὑπάτων, ϑορύδων &vca- 
Ἱένων, ὡς εἴρηται τοῖς * ) συγγράφονσιν ἑκατέρας φωνῆς, ἐπὶ 
πεντήχοντα σύνεγγυς ἐνιαντοὺς χιλίαρχοι τῶν πραγμάτων 
ἐξηγήσαντο" εἶτα ἐπὶ πενταετίαν ἀναρχίαν ἐδυς χει τὸ πολί- 
τευμα" καὶ τὸ λοιπὸν τρεῖς νομοθέτας xal δικας ἃς προδληθῆναι 
πρὸς βραχὺ συμϑέδηκε διὰ τὰς ἐμφυλίους cats. 


Éx*TH ΠΡΟΑΓΩΓῊ, i ΔΕΓΟΜΕΝΗ AIETATOÉPA. 


86. Οὕτως οὖν ῥωμαίοις ταραττομένων τῶν πραγμάτων, 
συνήρεσε τὸν χαλούμενον προς-σασθαι διιτάτωρα" ἐπεὶ οὐχ 
ἀγαθὸν πολυχοιρανίη. Δισσαῖς οὖν ταῖς φροντίσιν ἐταλαιπώ- 
povv , xai τὸ βασιλέων δεδιότες ὄνομα, μὴ λάθοιεν αὖθις Ταρ- 
χυνίοις κοινοῖς περιπίπτοντες, ἢ πολλοῖς καὶ μὴ συμφωνοῦσο. 
ἄρχουσι διασπαθιξόμενοι 5), Ἐδοξε τοιγαροῦν αὐτοῖς, ὡς εἴ- 
pntat, τὸν καλούμενον δικτάτωρα (ἀντὶ τοῦ μεσοδασιλέα) 


| φροςήσασθαι, ἕξ καὶ μόνοις μησὶ τοῦ χράτους αὐτῷ meprypa-. 


φομένου 4). Καὶ τέως ἁρμόδιον εἶναί μοι δοκεῖ ἑρμηνεῦσαι τοῖς 


1) Lego xat νεωχόρους. 2) Cod. asc. 
5) Cod, διασπαϑιζομένοις. 4) Cod. περιγρἀφομένω.. 
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ginii ejusque filiz gratia, quibus nuper vis illata 
fuerat : quam historiam satis notam esse existimo. 

᾿ 55. Magistratus quidem hi, nisi quis pontifices 
quoque (id est, summos sacerdotes) et :edituos 
connumerare magistratibus velit :. horum enim 
sententia judicioque Jeges ferebant veteres, et res 
venales constituebant; unde agoranomi etiamnum 
zdiles vocantur; quatenus templa Romani sedes 
vocant. Post exactos reges autem consulesque crea- 
tos turbatz reipublice , quemadmodum utriusque 
lingue scriptores tradidere, tribuni militares per 
quinquaginta fere annos przfuerunt : deinde per 
quinfuennium adflictata est civitas , principe 
carens; posteaque tres legislatores ac judices creati: 
sunt, iique, propter domesticas factiones , ad 
breve tempus. | 


SEXTA ELECTIO, BICTATURA. 


36. Tali igitur modo perturbatis Romanorum 
rebus, complacuit, quem dictatorem vocant, 
creari ; quia non bona multorum dominatio. Du- 
plici itaque cura angebantur, et regum nomen. 
metuentes , ne opinione citius aut in concordes 
Tarquinios iterum inciderent, aut a multis nec 
concordibus magistratibus dilacerarentur. Quare 
visum 115. ut diximus, dictatorem ( id est , inter- 
regem ) creare, cujus imperium sex tantum men- 
$ibus circumsceriberetur. Atque hoc loco consen- 
ianeum mihi videtur, Grzcis dictatoris nomen 


κ)6, 


6a LYDI DE MAGISTRATIBUS 
E20: τὸ διχτάτωρος ὄνομα. Πατρίως τοίνυν oi Ῥωμαῖοὲ τὸν 
ἐπὶ καιρὸν μονάρχην οὕτω καλοῦσι, τὸν μὴ νόμων γραφαῖς τὰ 
τῶν ὑπηκόων διατιθέντα προϊς άμονον 3), οἷα ἐν βραχεῖ τῆς 
ἀρχῆς πανόμενον. Δικιαίαν 3) γὰρ τὴν ἐξονσίαν αὐτοὶ καλοῦσοω 
οὐ τὴν καθόλου, ἀλλὰ πρὸς τὸ λυσιτελοῦν τοῖς πραγμασιν 
ἐπὶ χρόνον βραχὺν διδομένην, ὥς ολόγῳ καὶ μόνῳ διορθωθέντων 
«Gy μὴ καθεςφγιότων, τὸ λοιπὸν τὸν προαγόμενον εἰς τὴν προ- 
Τίρᾶν τύχην &vacpéosu. ἅμα γὰρ τὰ πεπονηχότα ἐθεράπευσεν 
ὁ δυιτάτωρ, ἅμα τῆς ἀρχῆς ἀπεπαύσατο. 

87. Χειροτονοῦσι τοίνυν ἃριτάτωρα πρῶτον οἱ Ῥωμαῖοι 
Τίτον Μάρκιον, ὃς ἅμα τῆς ἀρχῆς ἐπελάθετο, δύο ὑπάτους 
προεςήσατο. Οὐ μὴν χρόνον Spin; xaJ! ὃν ἂν χειροτονοῖντο 


“οἱ ὕπατοι" νεώτερον γάρ ἐςι τὸ κατᾷ τὸν Ἰανουάριον μῆνα 


προϊέναι τὸν ὕπατον. Ἐνιαντῷ δὲ μόνῳ τὰν Ἢ) ὕπατον ἐπίς ευσε 
τιμὴν, πανταχοῦ Ῥωμαίων ταῖς ἐναλλαγαῖς χαιρόντων. Havre 


| δὲ τὰ τῆς βασϑείας σύμθολα παρῆν τῷ ϑατάτωπι, σεφάνον 


χωρίς ot τε δνοκαίδεκα πελέκεις, πορφύρα, καὶ σέλλα, χαὶ 
ϑόρατα, xal ὅσοις ἐπισήμοις οἱ ῥῆγες ἐγνωρίζοντο, ἱππάρχην 
τε πρῶτον, Σπούριον Κάσιον, ὕπαρχον ἑαυτῷ προεθάλετο, 
γαθάπερ Ῥωμύλος τὸν Κελέριον τριθοῦνον: τῶν ἱππέων. Ἡϊγοῦντο 
δὲ αὐτῶ ῥάδδοι ἐπιμήκεις, λοφιῶν. χωρίς" ὅπερ ἔτι xai γῦν ἔϑος, 
καίπερ ἠγνοημένον, φυλάττεται. Κιναυμένοις γὰρ τοῖς τῶν 
ἱππέων ςρατηγοῖς οὐκέτι μὲν aids 3], ἡγοῦντο αὑτῶν ὡς τὸ 
πάλαι, ἐξόπισθεν δὲ δορυφόρος εἷς, δάβδους 4) ἐπιμήκεις, 
xa S ὁμαλοὺς συνδήσας , εἴωϑεν ἐπιφέρεσθαι, οὐδὲ αὐτὸς 
εἰδὼς τὴ» αἰτίαν τῆς φορᾶς, μόνη δὲ συνηθείᾳ ἀκολουθῶν, 


1) Cod. προϊςάμενα. : 

2) δικαίαν- αὐτοὶ. Cod. díxatov -abtha. 

3) Lego ῥαδϑοῦχοι. Conf. notam sequentem, 
4). Cod. ῥαδδούχους. 
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interpretari. Patrio sermone igitur ita vocant Ro 
mani eum, qui singularem potestatem ad tempus 
tenet; neque , dum praeest reipublice, scriptis 
eam legibus ordinat ; quippe brevi imperium po- 
siturus. Justam enim illi potestatem vocant non 
omnem, sed pro reipublice utilitate ad breve 
tempus datam : ut hac in integrum consilio tan- 
tum restituta , deinceps is, cui data sit, ad priorem 
conditionem revertatur. Etenim simul ac laboran- 
tem reipublice partem sanasset, dictator i impe- 
rium ponebat. 

j7. Primum igitur dictatorem creant Romani 
Titum Marcium , qui simul atque imperium ca- 
pessivit, duos consules nominavit. Neque tamen 
tempus constituit, quo eligerentur consules : nam 
üt mense Januario crearetur consul, posterius 
institutum. Ánnum vero amplius consulatui non 
concessit ,, mutationibus ubique gaudentibus Ro- 
manis. Omnia autem regie potestatis insignia, 
preter coronam , aderant dictatori : duodecim 
secures , purpura, sella , lancez, et quecumque 
regum irisignia fuerant. Idem primum magistrum 
equitum , Spurium Cassium, ministrum sibi ele- 
git , sicuti Romulus Celerem equitum tribunum. 
Preferebantur autem huic, preter jubas, fasces 
longi : qui mos hodieque, quamvis ignoratus, 
servatur. Proficiscentibus enim equitum duci- 
bus non amplius quidem lictores , ut olim , pre- 
eunt, sed a tergo armatus unus longarum vir- 
garum fascem ferre solet, ne ipse quidem cau- 
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Πασῶν δὲ τῶν ἀρχῶν τῆς πολιτείας ὁ ἵππαρχας ἐκραΐτει, al — 
οὐκ ἦν ἐφιτόν 1) τος, αὐτοῦ διιάξοντος ἐπὶ ἔφεσιν χωρεῖν. 
[Doy δὲ ἐξ μηνῶν οὐδεὶς τῶν διιτατώρων τοῦ xpdtouc τῆς 
μοναρχίας ἀντελάβετο, ἀλλὰ καὶ πολλῷ ἔλαττον, καὶ ἐπὶ μίαν 
μόνην ἡμέραν. Kai χαλεπὸν οὐδὲν αὐτῶν τῶν δοιτατώρων ἐπι» 
μνησϑῆναι, καὶ ὅσοι γεγόνασι, καὶ ἐπὶ πόσον χρόνον. 

38. Πρῶτος δοιτάτωρ Τίτος Μάρχιος, ὁ τοὺς πρώτου Ὁ 
ὑπάτους, Τίτον καὶ Βαλέριον, αὖϑις προαγαγών. Στάσεως δὲ 
γενομένης, καὶ τῶν ὑπάτων ἀναχωρησάντων, ὁ δριτάτωρ 
ἑτέρονς ἀντ᾽ ἐκείνων προεθάλετο καλανδαις σεπτεμόρίαις.. 


| 


kBAO0MM 2) npoaroriü, AYO AÁHMAPXOL . 


Τῷ ἑπτακαιδεκάτῳ ἔτει τῶν ὑπάτων, c'tiotoc γενομένης — 
ev μικρᾶς» τῇ τε γερουσίᾳ, τῷ τε δήμω, δύο τὸ πλῆϑος προεῖν 
χείρισατο ϑημάρχους, ὥς: αὐτοὺς διαιτᾶν τοῖς δημώταις, καὶ 
τὴν ἀγορὰν ἐπισκέπτεσθαι" ol πρὸς ἀλαξωνείαν ἀρθέντες ovx | 

eC ἐρυϑρίων xai αὐτῶν τῶν πατρικίων καταψηφίζεσθαι. Ὁ) Τῷ 
1.39: δὲ expri τρίτῳ τῶν ὑπάτων ἔτει εἰς τρεῖς μοίρας τὰ τῆς ἀρ' 
χῆς δίηρέϑη, εἰς τοὺς ὑπάτους, εἰς τὸν τῆς πόλεως ὕπαρχον 
xai τὸν. δῆρον᾽ καὶ οἱ μὲν ὕπατοι διῴχουν τοὺς πολέμους, 
ὁ δὲ δήμος ἐςρατεύετο, ὅγε μὴν ὕπαρχος τὴν πόλιν ἐφύ- 
λαῖτε, custos urbis προσαγορευόμενος, ὡσανεὶ φύλαξ τῆς 
, πόλεως" τῷ δὲ ὀγδόῳ καὶ εἰκοςῷ τῶν ὑπάτων ἔτει, διαφερο- 
μένων τοῦ δήμου καὶ τῆς βουλῆς, Αὖλος 9) Σεμπρόνιος προσ» 
ἡγορεύϑη δικτάτωρ, ὃς ἐκ μὲν τῆς βουλῆς Γάϊον ἰούλιον, ἐκ 


1) ἐφιτὸν recurrit 1, 41. ? 

2) É6dóu» - Δήμαρχοι. Delenda hzc inscriptio; de tribunatu 
enim peculiariter infra demum (1, 44. ) agitur. 

$) Cod. Mw. ᾿ 
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sam, cur ferat, sciens, tantumque consuetudi- 
nem sequéns. Omnium vero civitatis magistra- 
tuum princeps erat magister equitum , neque 
cuiquam eo judice ad adpellátionem progredi li- 
cebat. Amplius sex menses nemo dictatorum sin- 
gulare imperium tenuit; at fuit et multo brevius, 
et unius tantum diei. Àc nihil impedit, quominus 
ipsos dictatores , et quot , quamdiuque fuerint, 
commemoremus. 

38. Primus dictator Titus Marcius , qui primos 
consules , Titum et Valerium , denuo creavit. Orta 
autem discordia , cum consules abdicassent , dicta- 
. tor alios in eorum locum calendis septembribus 
nominavit. 


BEPTIMA ELECTIO, DUO TTTBUNI PLEBIS. 


Decimo septimo a consulatu anno, non parvo 
dissidio senatum inter plebemque coorto , plebs 
duos tribunos creavit, qui plebejis jus dicerent, 
foroque przessent : qui ad arrogantiam provecti - 
ipsos patricios condemnare non erubuere. Anno 
autem a consulatu vigesimo tertio trifariam impe- 
rium divisum est, inter consules , praefectum urbi 
et plebem : et consules quidem bella administra- 
bant, plebs militabat , prefectus vero:urbem cu- 
stodiebat , dicebaturque custos urbis. Vigesimo 
autem octavo a consulatu anno, plebe a senatu 
dissentiente, dictator dictus est Aulus Sempro: 
nius , qui cum e senatu Cajum Julium, e plebe 

9 ! 
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δὲ τοῦ δήμου KóiySov Φαθιον χειροτονήσας ὑπάτους, ἀπέϑετο 
τὴν δικτατοῦραν. Αὖθις ἐπὶ τοῦ τεσσαραχος οὔ xai ὀγδόου 
τῶν ὑπάτων ἔτους προεδλήϑη δοιτάτωρ Γάϊος Μάμερκος. Τοῦ 
δὲ ϑήμου πάλιν ςιατοῦντος 1), προεδλήϑησαν χιλίαρχοι τρεῖς" 
ὧν σαλενόντων τὰ πράγματα, ἀνηγορεύθη διοιτάτωρ Τέτος 
Κύντιος, ὃς ἐν μόναις τρισὶ καὶ δέκα ἡμέραις, κατευνασθείσης 
τῆς ςάσεως, ἀπέϑετο τὴν ἀρχήν. Τῷ δὲ ἑδδομηκος.ῷ τετάρτῳ 
τῶν ὑπάτων ἐνιαυτῷ, τῶν Τυῤῥηνῶν ταραττόντων τὰ πραγ" 
ματα, διὰ τοῦ μεγέθους τοῦ πολέμου ἀνηγορεύθη δικτάτωρ 
Μάρκος Αἰμίλιος" peS* ὃν 3) Πούπλιος, ὃς ἐν ἐξ καὶ δέκα 
μόναις ἡμέραις, τὸν πρὸς τοὺς Τυῤῥηνοὺς διοικήσας πόλεμον, 
ἀπέϑετο. Αὐϑις δὲ τοῦ δήμου προςησαμένου χιλιάρχονς, xai 
τῆς βουλῆς ἀνϑις ἀμένης, ἀνηγορεύθη δικτάτωρ KóiySoc , ὃς 
ἐν ὀκτὼ ὑμέραις, διαλλάξας τὴν πόλιν, ἀπεπαύσατο" μεϑ᾽ ὃν 
Πούπλιος Κορνήλιος Κόσσος" ps9" ὃν Κύντιος. Emi 5) δὲ 
τοῦ ἑκατος οὔ τριακος οὔ ἔχτου τῶν ὑπάτων ἐνιαυτοῦ, τρίτης 
xai ἑκατος ἧς ὀλυμπιάδος ἐνιςαμένης, ἄναρχος ἡ πόλις διετέλει 
ἐπὶ πενταετῆ χρόνον. Αὖθις δὲ προαχθέντων ὑπάτων, προεδλή-- 
θησαν ἐκ τῶν πατρικίων 4) ἀγορανόμοι τέσσαρες, καὶ ταμίαι 
. δύο, xai πραίτωρ (υἱονεὶ ") φρατηγὸς), n γάτοι (οἱονεὶ ὕπο»- 
᾿ ςφράτηγοι), καὶ δυοκαίδεκα χιλίαρχοι, di τὸ προσδοκᾶσθαι ÀX- 
ξανδρον τὸν Μακεδόνα κατὰ Ῥωμαίων ςιρατεύεν. Ταραχθέντες 
δὲ οἱ Ῥωμαῖοι Παπίριον μὲν Κούρσορα ςρατηγὸν ὑπαντῆσαι 
ἀλεξάνδρῳ ἐψηφίσαντο, xai προεδάλοντο οἰωνοσχόπους καὶ 
ἐρόφεντας. Σαφὴς δὲ προσδοκία ἥττης 5) τοῖς ἐν χαρῷ πολέ-- 
μον πρὸς λιτὰς καταφεύγουσω. Exi δὲ τοῦ τρίτου καὶ ἑξηκο- 


1) Forte legendum ςρατεύοντος ( militante ). 
2) Cod. μέσον, uti et alibi, 

5) Lego ἀπὸ, ut 1, 45. 

4) Cod, πατρίων, 5) Cod. ἥττας. 
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Quintum Fabium consules nominasset , dictatu- 
ram deposuit. Rursus anno a consulatu quadra- 
gesimo octauo dictator creatus est Caius Mamer- 
eus. Plebe vero iterum... tribuni militum tres 
creati sunt : qui cum rempublicam agitarent , 
dictator dictus est Titus Quintius, qui intra tre- 
decim tantum dies, sedato dissidio , imperium 
posuit. Ánno autem a consulatu septuagesimo 
quarto, Tyrrhenis rempublicam perturbantibus, 
propter belli magnitudinem dictator creatus est 
Marcus /Emilius, et post eum Publius , qui intra 
sedecim tantum dies , cum bellum contra Tyrrhe- 
nos administrasset , abdicavit. Rursus. a plebe 
creatis tribunis, et senatu obtinente , dictator 
dictus est Quintus, qui intra octo dies , recon- 
ciliata civitate , abdicavit. Hunc secutus Publius 
Cornelius Cossus, quem Titus Quintius. Ab anno 
autem a consolatu centesimo tricesimo gexto , qui 
est Olympadis centesima tertie ,, quinquennium 
principe caruit civitas. Postquam vero iterum 
consules creati , e patriciis quatuorzdiles, duoque 
qu:estores , et pretor ( id est , dux ), legati ( id est, 
inferioris ordinis duces), et duodecikn tribuni 
electi sunt; quia Alexander Macedo bellum illa- 
tnrus Romanis putubatur. Conturbati autem Ro- - 
mani, ut Papirius Cursor obviam imperator 
Alexandro iret, decrevere, auguresque et ponti- 
fices creaverunt. Aperte autem cladem exspectant, 
qui tempore belli ad preces confugiunt. Anno au- 
tem. ducentesimo sexagesimo tertio pretor alius, 
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coU xai διακοσιος οὔ ἐνιαυτοῦ πραίτωρ ἕτερος προεχειρίσθη,, ὁ 
λεγόμενος οὐρθανὸς, ἀντὶ τοῦ, πολιτοιὸς, καὶ ὁ λεγόμενος 
περεγρῖνος, οἱονεὶ ξενοδόκης" τοῦ δὲ δήμου εἰς μέρη μὲν τέσ- 
σαρα, εἰς πέντε δὲ xai τριάκοντα φυλὰς Otmpnpévov, τοῖς 
υνημονευθεῖσι τρεῖς ἕτεροι προσετέθησαν πραίτωρες. Τῷ δὲ £y- 
γενηχος ᾧ 1) τῶν ὑπάτων ἐνιαυτῷ, ἀννίβου ἐνσκήψαντος τῇ 
ἰταλίᾳ, διὰ τὸν ὄγκον τοῦ πολέμου οὐ μόνον δικτάτωρ 3), ἀλλὰ 
xal ἀντιδικτάτωρ, ἱππάρχης τε καὶ ἀνθιππάρχης προεχειρέσθυ," 
| 02V, ὥςε ϑάτερον τῇ ϑατέρου γνώμη ἑπόμενον, μὴ ἐκ pro- 
νήρους ἀυθεντίας βλάδην ἐπενεγκεῖν τῇ πολιτείᾳ. Τούτων xai 
μόνων τῶν ἐἰκτατορον) ἥτοι μεσοθασιλέων, μνήμην ἀναφέρει 
ἡ Ῥωμαϊκὴ ἱςορία' μετὰ δὲ τούτους Τ'αἴος Ἰούλιος Καῖσαρ, 
κατὰ τῆς συγκλήτου καὶ Πομπηΐου τὸν ὀλέθριον τοῖς πράγμασιν 
ἀναξωσάμενος πόλεμον, αὐτὸς ἑαυτὸν μόναρχον ἀπέδειξε, Ac- 
πίδῳ ἱππάρχῃ χρησάμενος. 


ΚΗΝΣΟΥ͂ΡΑ. 


e 
39. ὦ δῆμος ἀνέκαθεν καὶ σύμπαν ἁπλῶς τὸ πολίτευμα 
ἐςρατεύετο, καὶ αὐτῶν τῶν ἱερέων τοῖς πολεμίοις ἐπεξιόντων" 
xai πάντες ἀπέτρεφον ἑαυτούς. E9énoc τοίνυν Ῥωμαίοις προ- 
δαλέσϑαι τοὺς λεγομένους παρ᾽ αὐτοῖς χήνσωρας, οἱ τὰς τῶν 
πολιτῶν οὐσίας ἀπεγράφοντο, διὰ τὰς ἐν πολέμω" οὕπω γὰρ ; 
ὡς νῦν, τὸ δημόσιον ἐ ἐχορήγει *1 δαπάνας τοῖς ςρατιώταις, οἷα 
E v- ὀὐκ ὄντων δ) αὑτοῖς τέως ὑποτελῶν. ὦθεν τοὺς κήνσωρας Ἐλ- 
ληνες τιμητὰ: χαϑ᾽ ἑρμηνείαν ἐχάλεσαν.. 

ἦο. Τότε Τύιος 4), ὁ Ῥωμαῖος κωμικὸς, μῦϑον medi" 


Dc. 


1) Patet aliquid excidisse. ! 


2) Cod. ϑικτάτορα- -ἀντιδικτάτορας 


3) Cod. ὄντος. 
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quem urbanum , alius etiam, quem peregrinum, 
id est, peregrinos recipientem , vocant , creati 
sunt. Postquam vero populus quatuor in partes, 
et triginta quinque in tribus divisus est, memo- 
ratis pretoribus alii tres adjuncti. Anno autem a 
consulatu nonagesimo , cum Hannibal Italiam 
invasisset , propter belli molem non tantum dic- 
tatorem , sed et prodictatorem , nec non magistro 
equitum vicarium creavere; ut, altero alterius 
sequente consilium, nullum reipublice e singu- 
lari potestate malum existeret. Hos solos dictatores 
commemorat Romanorum historia : post eos vero 
Caius Julius Cesar, suscepto contra senatum Pom- 
peiumque exitiali reipublice bello , ipse se solum 
principem constituit , Lepido usus magistro equi- 
tum. 

CENSURA. 


39. Initio poptilus ac tota omnino civitas mili- 
tabat, vel ipsis sacerdotibus in hostem euntibus; 
omnesque 86 ipsi sustentabant. Itaque necesse fuit 
Romanis, quos censores ipsi vocant, creare, qui 
facultates civium perscribebant , propter belli 
sumtus ; necdum enim e publico eos, ut nunc, 
militibus prebebant; quippe quibus nulli tum 
vectigales essent. [Inde censores Greci τιμητὰς ( esti- 
matores) dixerunt. 

4o. Illo tempore Tinius, Romanus comicus, 


4) τίνιος haud dubie corruptum. Forte legendum Τιτίνιος ; 
licet enim Lydo errorem tribuere. 
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Á2. Τῆς δὲ τύχης τὰ Ῥωμαίων εἰς ὕψος ἀναφερούσης, 
ἠκολούϑησαν εἰκότως καὶ πταίσματα, καὶ διαφερόντως aacra 
ὥς: μετὰ τῶν 1) δυόδεκα δέλτων καὶ τὸν περὶ ἀσωτίας νόμον 3), 
παρὰ Κορινθίων πάλαι τεθέντα, γράψαι Ῥωμαίους, Τάλος δὲ, 
ἤτοι π προγραφὴ, τῷ νόμῳ, de nepotibus: οἱονεὶ ἢ i nodu 
toU mUAtoS tovtéct παρὰ Ῥωμαίοις" νέπωτας γὰρ χαὶ τοὺς 
ἐγγόνους καὶ τοὺς ἀσώτους ὁμωνύμως καλοῦσιν. Ἦρεσεν ἐμοὶ 
διὰ βραχέων τὴν διαφοράν εἰπεῖν. Νέπως (ὁ νέος παῖς) ἐξ 
Ἑλληνικῆς ἐτυμολογίας ὁ ἔγγονος λέγεται" καὶ καλῶς ὁ Φιλόξενος 
εἶπεν. Νέπως δὲ xai ὁ ἄσωτος, ὅπερ xai αὑτὸς τροπιχῶς, xai 
χατὰ yide ann τάχα τοῖς ἕλλησι mapa gonpntéov" ὅτι τὸν Gxop- 
moy οἱ ῥωμαῖοι πατρίως νέπαν καλοῦσιν, οἱονεὶ ἄποδα, κατὰ 
ςέρησιν (τὴν γὰρ νε συλλαθὴν ς:ερητοιῷ τρόπω λαμθάνουσι 
Ῥωμαῖοι, ὥσπερ ἕλληνες νήλυπος, γήχυτος, νήγρετος, γή- 
δυμος), ἐκ τοῦ xarà φύσιν συμβαίνοντος τῷ ϑηρίῳ. Σαῦρα 
γὰρ χειμῶνος καὶ αὐτὸς εἰκότως ὁ σκορπίος τῇ γῇ, καθάπερ 
καὶ τὰ ἄλλα τῶν ἑρπετῶν a vnovexpalicia κεῖται, μηδὲν ἕτερον 
παρ᾽ αὑτὴν ἐσθίων. Hy οὖν πᾶσαν τὴν περὶ ἑαυτὸν ἐδώ- 
Qipoy γῆν ἑαυτῷ δαπανήσῃ, τῶν ἰδίων καθάπτεται πλεχτανῶν, 
xai πάσας αὑτὰς ἀνεπαισθήτως καταναλίσχει. ρος δὲ ἀνακα- 
λοῦντος αὑτὸν μετὰ τῶν ἄλλων εἰς φῶς νόμῳ τῆς φύσεως, 
ἀναποδοῦται, καὶ πρὸς καλαμίνθην τὸ φυτὸν ἐρχόμενος, μόνη 
τῇ ἁφῇ, τῆς βοτάνης ἀναλαμθάνει τὸ δριμὺ, καὶ ςεγανοῦται, 


καθάπερ ὄφις τῇ μαράθῳ' ὅθεν καὶ νέπεταν τὴν καλᾳμίνθην 


Ῥωμαῖοι καλοῦσιν. Ταύτῃ σκορπις ὡς 5) γεώτας ἀποχαλοῦσω 


εἰς: αὐτοὶ, οἷα τῶν ἰδίων μελῶν ἀφθοβένι Τοιαῦτα ") μέν qoa 


P. v. παρατραπεὶς τοῦ σκοποῦ εἴποιμ᾽ ἂν περὶ τούτων. 


1) Lege τὸν δυοδεχάδελτον. ALS 1, 26, δυοχκαιδικαδῆτου, 
2) Cod. βόνον. 
5) σχκορπιςὰς νεώτας. JTaego σχορπίονς τοὺς ἀσώτονς. 
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ha. Fortuna autem extollente rem Romariam, 
secuta , ut fieri amat, vitia sunt, ac presertim 
xinis ut preter duodecim Tabulas legem quo- 
que de luxuria , a Corinthiis olim latam , scripse- 
rnt Romani. Cujus legis titulus sive inscriptio 
est de Nepotibus : ita scilicet Romani luxuriosos 
adpellant ; nepotes enim et ἐγγόνους et ἀσώτους (luxu- 
TioSOS ) pariter vocant. Nobis differentiam paucis 
explicare visum est. Nepos ó ἔγγονος a greco etymo 
dicitur quasi νέος παῖς (juvenis puer); quod recte 
dixit Philoxenus. Nepos vero et luxuriosus, isque 
tropice dicitur ( videtur enim in investigatione 
Grecis assentiendum); quoniam scorpium Roniani 
patrio sermone nepam, id est , pedibus carentem, 
syllaba privativa ( ne enim privativo utuntur Ἀό- 
mani, quemadmodum Graci in νήλυπος, νήλυτος, wi- 
yutos , νήγρετος, νήδυμος ) vocant, ex eo , quod natura 
huic animanti accidit. Ut enim lacerta ceteraque 
reptilia, sic et ipse scorpius hieme sub terra tor- 
pens jacet , nil preter eam edens. Ubi igitur circum 
se omnem esculentam sibi terram consumsit, cirros 
suos aggreditur, omnesque sine sensu depascit. 
Vere autem cum ceteris nature lege in lucem re- 
vocatus , pedes recipit ; Progressusque ad calamin- 
tham plantam , $olo tactu acre ejus trahit, adstrin- 
giturque, quemadmodum serpens isriibro unde 
etiam nepetam Romani calamintham dicunt. Seor- 
pios itaque illi luxuriosos vocant , ut pote membra 
sua consumentes. Talia quadam , a proposito aber- 
rantes , de his dicenda habebamus. 

19 
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43. Bapeic δὲ τινες καὶ ἀναιδεῖς decus τε xai. ςιδαροὶ 
τὸν ἱρόπον οὗ χήνσωρες τοῖς ἀσώτοις ἐτύγχανον » μὴ τύχης, 
μὴ ἀξιώματος ἐξαιρουμένου τὸν ἀΐτιον. ὅτι δὲ ἀληθῆ ταῦτα, 
μάρτυς ἣ icopla* λέγει δὲ οὕτως" πρῶτος Annos Κλαύδιος 
κήγσωβ προεθλήθη. ἀρχὴ δὲ ἦν αὕτη τῶν μεγίς ων" καὶ ἔργον 
ἧν αὐτοῖς τοὺς «ὧν πολιτῶν διερευνᾶσθαΐ τε xal κρίνειν βίους, 
τιμωρίας τε éndysty τοῖς ἁμαρτάνουσι κατὰ πάσης δύνας tias 
καὶ οὐδεὶς ἦν ἔξω τῆς toU κήνσωρος ἐξουσίας. Κύριοι δὲ ἦσαν 
οἱ χήνσωρες καὶ ἔργοις κοινοῖς χαταχοσμεῖν τὴν πόλιν. 


Ἑ᾿ 


AHMAPXÍA. 


AM. Οὕτως οὖν τῶν τιμητῶν ixtapattóvtoy τοὺς bm 
κόσυς, καὶ πιχρότερὸν ἐπεξιόντων' τοῖς πολίταις, καὶ διαφερόν» 
τως ἀδυσωπήτως διαχειμένων τῶν δανεις ὧν περὶ τοὺς χρῆς ας, 
ἐχειροτόνησεν ὁ δῆμος δύο δημάρχονς ἑαυτῷ, T'dioy Λιυκῶιον 
καὶ Λούχιον ἀλδώον », δεαιτήσοντας τῷ πλήθει καὶ τὴν ἀγορὰν 
ἐποψομένους. Αὐτοὶ δὲ οἱ δήμαῤχοι μαχαίρας διεξώννυντο, 
δημοσίους δὲ οἰχέτας πρὸς ὑπηρεσίαν εἶχον, οὃς ἐκάλουν βερ- 
ψάκλους (expavit δὲ τοὔνομα τοὺς οἰκογενεῖς οἰκέτας). Eg 
ὧν τὸ μέτριον ὁ δῆμος ἐκδὰς, καὶ αὐτοὺς τοὺς εὐπατρίδας 
καλεῖσθαι πρὸς τῶν βαναύσων εἰς δίκην ἐφομοθέτησεν᾽ ὥς ε τὸν 
ὕπατον πρὸς ϑεραπείαν τοῦ πλήθους νόμον ἐνεγκεῖν, μὴ 
ἐξεῖναι τοῖς Hf euet δίχα ψήφου τοῦ δημάρχου τιμωρεῖσθαι 
ἀτολέζην. 
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43. Graves autem atque impudentes immotos- 
que et duros censores se luxuriosis prebebant , 
neque fortuna, neque dignitate noxium tuente. 
Qus vera esse his verbis historia testatur : Primus 
Appius Claudius censor creatus est. Erat autem 
unus de maximis hic magistratus; munusque ejus 
inquirere et.judicare civium mores , data omni 
peccantes puniendi potestate; cgi nemo non erat 
obnoxius. Erat vero etiam penes censores , publi- 
cis operibus civitatem ornare. | 


. TRIBUNATUS. 


44. Tali igitur modo cum populum terrerent 
censores , acerbiusque in cives animadverterent , 
ac precipue foeneratores immites sese debitoribus 
preberent : plebs duos sibi tribunos , Caium Lici- 
nium et Lucium Albinum, creavit , qui jus dice- 
rent multitudini, fous praeessent. Hi tribuni 
gladios gerebant, utebanturque ministerio servo- 
rum publicorum , quos vernaculos vocabant ( si- 
gnificat autem vox servos domi natos ). Qua in re 
modum excedens plebs , ut ipsi patricii a sordido 
vulgo in jusvocarentur, lege sanxit : unde consul , 
quo grauficaretur multitudini, legem tulit, ne 
liceret magistratibus sine tribuni suffragio ci ena 
plectere. 
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AEKANAPIER ?)) ἐξουσία, ἣν ἐκάλουν ITAAOE 
DECFMVIRATUM. 


45. Εἶτα αὖϑις διαφερομένων τῶν λογάδων πρὸς τὸ πλῆ- 

Soc, ψήφω χοινῇ τοὺς μὲν ὑπάτους ἀπεκίνησαν, δέχα δὲ 
νομοϑέταις τὴν διάσκεψιν τῶν χοινῶν ἐπέτρεψαν. ἀπὸ δὲ τοῦ 

"€ C. ἑξηκοςοῦ ἔτους τῶν ὑπάτων ἐπὶ πεντήκοντα ἐνιαυτοὺς, *) ποτὲ 
UU" μὲν χϑιάρχων, ποτὲ δὲ μεσοθασιλέων προβαλλομένων, iSq- 
ρυθεῖτο τὰ πράγματα. Τότε σιτηρέσιον τὸ δημόσιον ἄροτον 

τοῖς φρδτιωταις ἐπιδέδωχεν ὡρισμένον, τὸ πρὶν ἑαυτοὺς ἀπο- 

Lc ddl ἐν πολέμῳ. Ἔνθεν ἀναρχίαν ἐδυςύχησε τὸ πολίευμα 

ἐπὶ πενταετῆ χρόνον" καὶ πάλιν ὕπατοι, εἶτα ἀγορανόμοι τέσ-- 
σαρες ἐκ τῶν πατρικίων xai ταμίαι δύο καὶ πραίΐτωρ ἕτερος" 

καὶ πάλιν ὁ δῆμος προεχειρίσατο πέντε μὲν οἰωνοσκόπους, 
τέσσαρας δὲ ἱεροφαντας. Émi δὲ τοῦ τρίτον καὶ ἑξηκος οὔ καὶ 
διαχοσιος οὔ τῶν ὑπάτων ἔτους ἕτερος προεδλήθη πραΐτωρ, 
ὥςε τοῖς ξένοις διαιτᾶν. Τὸν δ᾽ ἐνιαυτὸν οἱ npaicupes ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς οὗ παρέδαινον. ἄχρι δὲ Καίσαρος ὕπατοϊ! μὲν 5) 


τὰ τῶν πολέμων, τὰ δὲ xav οἶκον οἱ πολιτιχοὶ διώχησαν 
ἄρχοντες. 


1) Δεκανδριχὴ — Decemviratum. Delenda hec inscriptio. 
Etenim neque in indice exstat, et de Decemviris supra (x, 54.) 
jam peculiariter explicatum. . 

2) piv τὰ. Cod. με. recentior magnus μετήρχοντο τάς 
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DECEMYIRALIS POTESTAS, QUEM ITALI DECEMVIBATUM 
VOCABANT. 


45. Deinde , cum iterum a plebe primores dis- 
sentirent, communi suffragio amotis consulibus, 
decem legislatoribus curam reipublice manda- 
runt. Àb annoautem a consulatu sexagesimo per 
annos quinquaginta , modo tribunis militaribus, 
modo interregibus creatis, perturbata est respu- 
blica. Tum primo militibus, qui antea de suo se 
in bello sustentaverant, certum stipendium e 
publico datum. Deinde quinquennium adflictata 
civitas , principe carens ; iterumque consules , ac 
deinceps quatuor zdiles, duo censores, alterque 
prétor e patriciis creati ; rursusque plebs quinque 
augures et quatuor pontifices constituit. Ànno 
autem a consulatu ducentesimo sexagesimo tertio 
alter pretor creatus est, qui peregrinis jus dice- 
ret. Ánnum pretores in magistratu non excede- 
bant. Ad Cesarem vero usque res bellicas consules, 
domesticas civiles magistratus administrarunt. 


Ἀ) 6, 
f. 43, 
». v. 
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ΠΟΤΕ ἐπεδόθη ΠΡΩ͂ΤΟΝ ΤΟΙ͂Σ ΣΤΡΑΤΙΏΤΑΙΣ 
τὰ AETOMENA EAIITÀ, καὶ τί ZHMAÍNEI 
TO KAHITON Ὄνομα. 


46. Τῷ πέμπτῳ καὶ Emocó καὶ τριαχοσιοςῷ τῆς πό- 
λεὼς ἔτει, Αουχέου T'eyovxtíoy χαὶ Kely3ouy Σερδιλίρυ ὑπά- 
Τῶν, πολεμούντων Βηΐοις τοῖς γείτοσι τῷν ῥωμαίων, ἀνάγκῃ 
γέγονε, μὴ διαθερίσαι μόγον, dX. μὴν καὶ διαχειμάααι αὐ-- 
τοῖς παρὰ τοῖς πολεμίοις" τότε πρῶτον διῳρίσθῃ, τοῖς ςρατιώτας 
παρασχεῖν τὸ δημόσιον ; xai ὑπὲρ ἵππου δαπάνης τὰ Aryópese 
χαπιτά' (οὕτῳ δὲ τοὺς ἀπὸ ῥάβδων χοφῶψους ἐκάλεσο; dar 
τοῦ κάπερε, οἱονεὶ xoptiv. ἔνθεν ὑποκοριςικῶς τὰ λεγόμενα 
χαπιτούλια πατρίῳς οἱ Ῥωμαῖοι ὀνομάξουφι.) τοῦ δὲ δόμου 
ἀνέκαθεν cpatevop£you ποντὸς, συνεῖδον ὡρισμένην καὶ Kj 
τρεπῆ συςήσασθαι βοήθειρν" σπείρας μὲν dro τριαχρσίων ἔστι» 
διωτῶγ, ἃς χᾳλοῦσι χρόρτης, ἄλᾳς ") δὲ (ἀντὶ τοῦ, Dax) 
ἀπὸ ἑξακοσίων ἱππέων, βιξλλατίῳνας ἀπὸ πεντακησίων τρξοτ 
τῶν ἱππέων, καὶ λεγιῶνας ἀπὸ ἐξαχισχήίῳν πεξζῷν, καὶ ῥᾳτῶν 
ἕππέων. Τομαὶ δὲ ταῖς λεγεῶριν αὗται 


Eta ?*) *) ἀπὸ X ἱππέων, 
Βιξιλλατίωνες ἀπὸ p ἱππέων, 
Τούρμαι ἀπὸ 9 τοξοτῶν ἱππέων, 
Δεγεῶνες ἀπὸ ἑξακισχιλίων πεζῶν. 


1) Cod. ἄλλας. 
2) Lego σπεῖραι. 
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QUANDO PRIMUM MILITIBUS CAPITA , QUAÉ VOCANT, 
DATA, ET QUID SIGNIFIOET NOEN CAPITUM. 


K6. Anrio urbis trecentesimo sexagesimo quinto, 
Lucio Genucio et Quinto Servilio consulibus , Ro- 
manis, adversus Vejos, vicinos , bellum gerenti- 
bus, necesse fuit, non estivare tantum , sed et 
hiemare apud hostes : tum primo stitutum, ut 
inilitibus etiam 4d equum alendam, que capita 
dicuntur ( sic autem corbes vimiheas vocabant a 
verbo capere. Inde diminutiva voce capitulia pa- 
trio sermone Romani adpellant), de publico pre- 
berentur; cumque ihde ab initio populus uni- 
versus militasset, certas expeditasque copias con- 
stituere statuerunt; cohortes scilicet scutatorum - 
trecentorum , alas (id est ἴλας ) equitum sexcento- 
rum, vexrillationes equitum sagittariorum quin- 
gentorunt , legiones sex millium peditum , addito 
certo equitum numero, Partes autem legionum 


he: 


Cobortes equitum sexcentórum , 
Vexillationes equitum quingentorum , 
"Tarte equitum quingertorum sagittariorum, 
Legiones sex millium peditum. 
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"Tribuni (τριδοῦνοι), ϑήμαρχοι. — Beneficiales ( βινεφεκεάλεοι) ; οἷ 


Ordinarii (épdtv&ptot ) , ταξίαρ- 
xot 

Signifeti (ecyyngípat), anjarios 
φόροι. 

Optiones ( ὀπτίωνες),, αἱρετοὶ 
ἢ γραμματεῖς (lecti sive 
$cribo ). 

Vexillarii ( βιξιλλάριοι), dopu- 
φόροι. ᾿ 

ἹΜΜεπδοχεβ(μήνσορες), προμέτραι. 

"Tubicines (τούδικες), σαλπιςαὶ 
πεζῶν ( tubicines peditum). 

Buccinatores ( βουχινάτορες ), 
σαλπιςαὶ ἑππέων ( buccinato- 
res equitum ). 

Cornicines (χόρνικες ), περαύ- 
Aat. 

Andrabate (ἀνδραδάται"})), xa- 
τάφραχτοι. 

Metatores ( μητάτορες), χωρο- 
μέτραι. 

Arcitenentes et sagittarii (ἀρ- 
κύτεις xai σαγιττάριοι ), robo» 
ται χαὶ βελοφόροι. 

Pretoriani (πραιτωριανοὶ), cpa- 


τηγικχοί. 


*C. Lanceari ( λαγχιάριοι), ἀχον» 
f. 45. 


τοθόλοι. 
Decemprimi ( δεκχέμπρεμοι), δὲ» 


» 
xaT port Ot, 


1) ἀιδραξάται haud dubie cor- 
ruptum. Legendum suspicor &£a- 
Cara; : quippe et hic errasse Lydus 
videtur. 

4) Cod. μετεράγων. 

$) εἷ « φεριῶντες. In. Cod. bec refe- 


ἐπὶ θεραπείᾳ τῶν βετερανῶν ") 
τεταγμένοι ( cure» veterano- 
rum praepositi ). 

Torquati (revpxov&tot), cprx- 
Topópot, oi 3) τοὺς μανιάχας 
φοροῦντες (qui torques gere- 
bant ). 

Brachiati sive armilligeri (6pz- 
χιάται Trot ἀρμιλλιγέροε), Ye 
λιοφόροι. 

Armigeri ( ἀρμεγέῤῥοι Ὁ), ὅπλο- 
φόροι. : 

Munerarii ( μουνεράρεοι ) y Jue 
τουργοί. 

Deputati (ϑηποντάτοι), ἀφωρα» 
μένοι. ΄ 

Auxiliarii ( αὐξηλεάριοι ), ὑπασ- 
Tcal. 

Cuspatores (χονσπάτορες) , gu 
jaxtgaé χούπους γὰρ Ῥωμαῖοι 
τὰς ξυλοπέδας καλοῦσιν ὡσανεὶ 
χονςώδης πεδῶν,, οἱονεὶ πο- 
ϑοχάχας καὶ ποδοφύλαχας ( cu- 
stodes; οαϑροϑεπῖπι Romani 
vocant nervos , quasi custo- 
des pedum ). 

Imaginiferi ( ἐμαγωεφέρης), *) 
&ixovogopot, ^7 

Ocreati pedites ( ὀχρεάτοι πε" 
Col) , σιδήρῳ τὰς χνήμας περι" 


runtur ad βραχιάτοι ( male utique); 
unde deinceps ψελωφύρω ad. ἀρμυγόῤῥω 
ἤτοι ὠρμιλλιγόροι, ὀπλιφύρω Ad. μεενεράροοι, 
et λωτουργοὶ δὰ δεχωυτάτοι deepsuini 
referuntur. 
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ξτεφραγμένοι ( quorum tibus 
ferro munitz ). 

Arnratura prima ( ἀρματοῦρα 
πρίμα),, ὁπλομελέτη πρώτη. 
Armatura semiesalis ( ἀρμα- 
τοῦρα σιμισσάλια), ὁπλομελέτη 

μείξων. 

Hastati ( àcárot) δορυφόροι. 

TTesserarii ( τεσσεράριοι) , οἱ τὰ 
σύμθουλα ἐν τῷ χαιρῷ τῆς συμ» 
ὄονλης 4) τῷ πλήϑει περιφημέ- 
ζοντες ( ἰεδϑδια tempore 
conflictus per multitudi- 

. nem nuntiantes ). 

Draconarii (dpaxováptot) , δρα- 
xovtOpópot, | 

Adjutores (ἀϑιούτορες ), ome 
δου ϑοί. 

Samiariü ( σαμιάριοι )) οἱ τῶν 
ὅπλων ςιλπνωταὶ ( qui arma 
poliunt ). 

Vaginari (βαγινάριοι), 3n*o- 
srotol. 


Axcuarii ( ἀρχονάριοι ), τοξὺ- 


ποιοί. 

Pilarü (πηλάριοι)), ἀχοντιςαέ, 

Verutarii ( βερουτάριοι), diaxo- 
60ot. . 

Funditores ( sauvdicopec) , σφεν" 
δονῆται. 

Ballistarii ( βαλλιςάριοι), κατα- 
πελτιςαί" χαταπκέλτης δέ ἐςιν 
εἶδος ἐλεπόλεως" καλεῖται δέ τῷ 
κλήϑει ὄναγρος ( est autem 
ballista genus machine ob- 


sidionalis : vulgus onagrum 
vocat ). | 

Vinearii ( βινεάριοι ) ,. τειχο- 
μάχοι. 

Primiscutari ( πριμοσκουτά- 
pur) , ὑπερασπιςαὶ , οἱ γῦν 
λεγόμενοι προτίχτορες ( qui 
nunc protectores dicuntur). 

Primisagittarii ( πριμοσαγιττά- 


prot ) , τοξόται πρῶτοι. 


Clibanarii ( χλιδανάριοι ) , δλοσί- ' 


δηροι" κηλίδανα γὰρ οἱ Pepuxiot 
τὰ σιδηρᾶ καλύμματα χαλοῦσιν, 
ἀντὶ τοῦ, χηλάμινα 5) ( toti 
ferrei ; clibana enim , id est, 
celamina, Romani ferrea 
tegumenta vocant ). 

Flammularii (φλαμουλάριοι), ὧν 
ἐπὶ τῆς ἄχρας τοῦ δόρατος φοι- 
γεχὰ ῥάκη ἐξήρτηντο ( quorum 
ab acumine haste panni pu- 

. nicei pendebant ). 

Expediti (ἐξκεδίτοι), εὔζωνοι, 
ἡνμνοὶ, ὅτοιμοε πρὸς μάχην 
( accincti, nudi, ad pugnam 
parati ). 

Ferentarii (φερεντάριοι), ἄκρον 

“δολις αἕ. 

Circitores (χιρχέτορες), οἱ περὶ 
τοὺς μαχομένους περμάντες, καὶ 
χορηγοῦντες ὅπλα, μήπω ἐπιςά- 
μένοι μάχεσϑαι ( qui pugnan- 
libus arma, circumeuntes 
porrigunt, necdum pugnare 
scientes ). 


4) Lego evo. 5) Incertum , sicue in Cod, fuerit , an awjete. 


I1 


v3 C. 
f. 45, 
P. 
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ἀδωράτορες, βετερανοὶ, τέρωνες" περὶ ὧν εἰς πλάτος ὀΐμαι 
δεικτέον. 

47. ἀδωράτορας οἱ Ῥωμαῖοι τοὺς ἀπομάχους καλοῦσι 
(ἀδωρέα γὰρ κατ᾽ αὐτοὺς ἡ τοῦ πολέμον λέγεται δόξα, ἀπὸ 
τῆς (tae, καὶ τῆς τιμῆς τῶν ποτὲ τιμηθέντων αὑτοῖς), βετε- 
βανοὺς δὲ τοὺς ἐγγεγηρακότας τοῖς ὅπλοις (μάρτυρες ἹΚἔλσος 
τε χαὶ Πάτερνος xai Κατιλίνας (οὐχ ὁ ὁ συνωμότης, ἀλλ᾽ ἕτεροῦ), 
Κάτων πρὸ αὐτῶν ὁ πρῶτος, καὶ Φροντῖνος, μεϑ᾽ οὺς xai ῥι- 
᾿ γάτος, Ῥωμαῖοι πάντες" Ἑλλήνων δὲ Αἰλιανὸς Ὁ) xai ἀῤῥιωονὸς, 
Αἰνείας, Ονήσανδρος 1), Πάτρων, Ἀπολλόδωρος, ἐ ἐν τοῖς Ilo- 
λιορχητοιοῖς, μεϑ᾽ οὗς Ἰουλιανὸς 3) ὁ ὁ βασιλεὺς, ἐν τοῖς Mrya- 
νοιοῖς (ὧν ὃ Φροντῖνος ἐν τῷ de 5) Offociati, ἀντὶ τοῦ, 
ἐν τῷ περὶ ςρατηγίας, μνήμην ποιεῖται), xoi Κλαυδιανὸς 4) 
δὲ οὗτος ὁ Παφλαγὼν, ὁ ποιητὴς, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Στιλι- 
κῶνος ἐγκωμίων), τίρωνας δὲ τοὺς ταπεινοὺς, ὁποίους εἶναι 
συμδαίνει xaS^ ἡμᾶς τοὺς λεγομένους Τριδάλλους (οὕτως δὲ 
tovc Βέσους ἀῤῥιανὸς ἐν τοῖς περὶ ἀλεξάνδρου προηγόρευσε 5)). 
Διὰ γὰρ πενίαν καὶ μόνην διδοῦσιν 6) ἑαυτοὺς οἱ λεγόμενοι 
τίρωνες εἰς ὑπηρεσίαν τῶν ἀληθῶς ςρατενομένων, οὐ μὴν ἄξιοι 
τέως ςρατιῶται καλεῖσθαι, ἢ ὅλως ἐν ἀριῶμῷ τέως τετάχϑαι, 
διὰ δὲ 7) τὸ πτωχὸν τῆς τύχης, καὶ ἄπειρον τῆς μάχης. Οὐδὲ 
γὰρ ἐφιτὸν 8) ἦν ὑπὲρ πατρίδος, εἰ μή γε τοὺς εὐπατρίδας 
ἀγωνίσασϑαι. Διόδωρος 9) γοῦν ἐν δευτέρᾳ Βιδλιοθηχῶν φησὶ, 

1) Cod. ὃ νήσανδρος. 2) Nomen aperte depravatum , si vera 
sunt, que sequuntur. 

3) Legendum forte de Officio Legati ( id est, ducis). 
Ceterum hic novo ac valido argumento constat , Frontinum 


preter stratagemata aliud de scientia militari opus,scripsisse. 
Conf. in, 5. 


4) Locuui ; quem Lydus respicere videtur , v. in Carmina 
de Cons. Mall, Theod. v. 181. 
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Adoratores, veterani, tirones ; de quibus prolixius 
explicandum esse censeo. 

47. Adoratores Romani emeritos milites vocant 
(adorea enim illorum sermone belli gloria dici- 
tur, a farre, et honore eorum , quos quondam 
honoraverunt); veteranos autem, qui armis in- 
senuere. Testes sunt Celsus, Paternus, Catilina 
(non conjuratus ille, sed alius), ante illos Cato 
major et Frontinus, post quos et Renatus, qui 
omnes Romani : e Grecis vere JElianus, Arrianus, 
Eneas, Onosander, Patron, Apollodorus, in 
Poliorceticis , post quos Julianus imperator , in 
Mechanicis ( quorum Frontinus mentionem facit 
in libro de scientia militari ), nec non Claudianus 
ille Paphlagon , poeta, in libro primo de laudi 
bus Stiliconis. Tirones autem adpellant humiles, 
quales nunc sunt, qui Triballi vocantur ( quo 
nomine Bessos Arrianus in iis,' quz de Alexandro 
scripsit , adpellavit). Etenim solam propter egesta- 
tem , qui tirones vocantur, vere militantibus ser- 
viunt ; neque vero milites jam adpellandi sunt , 
aut omnino aliquo in numero ponendi, tum 
propter fortunz humilitatem, tum propter pu- 
gnandi inscitiam. Neque enim pro patria pugnare 
cuiquam licebat, nisi honesto genere nato. Dio- 
dorus quidem, in libro secundo Bibliothece, ait , 


5) Lego προσηγόρευσε. 
,, 0) Cod. ϑίδωσιν. 2) Lego τε. 8) Eadem vox occurrit r, 57, 
9) Locus Diodori est in libro primo; de Solone autem 
pulla in ea mentio, ' 


*)Cc 
] 
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Σόλωνα, ἐν Αἰγύπτῳ μαθόντα, νόμον ἀθηναίοις γράψαι τοιοῦ-. 
τον; Gc εἰς τρεῖς μοίρας τὴν πολιτείαν διατάττεσϑγαι᾽ εἰς εὖ- 
πατρίδας, oi περὶ σηφίαν καὶ λόγους ἐσχόλαζον" δευτέραν δὲ 
τὴν ysepyodw ἅμα καὶ πρόμαχον" τρίτην τὴν βάναυσον xai 
τεχνουργόν᾽" τὴν δὲ μετὰ ταύτας ἄτιμον" ἐξ ἧς οἱ δῆθεν χρετωδὲν 
€tpot ἐν τοῖς γεωργυιαεῖς ὅμα καὶ μαχίμοις προσήδρενον, 
δουλεύοντες αὐτοῖς, καὶ τὸ πολεμεῖν καὶ γεωργεῖν διδασχόμενοι. 
Τούτους ἰταλοὶ τίρωνας ἐκάλεσαν ἀπὸ τοῦ τείρεσθαι xai 
ταλαιπωρεῖν ἐν τῶ δουλεύειν. ἀθηναίους γὰρ ἐν &mact αἱ 
Ῥωμαῖοι ξηλώσαντες, οὕτω καὶ αὐτοὶ τὸν δῆμον duy. 
Ταύτῃ γὰρ καὶ τρίδους τὰς φυλᾷς ἐπωνόμασαν ἐκ τῆς εἰς 
τρεῖς μοίρας τῆς πολιτείας διανομῆς. 

48. Καὶ οὗτοι μὲν ἐκ προσθήκης ἐτάχθησαν, ὥς cote τῶν 
ἱςορικῶν φασὶν, ὑπὸ Μαρίον τοῦ ὕςερον τυραννήσαντος. Ot 
δὲ ἀνέκαθεν 1) τῷ ἱππάρχῳ ἑπόμενοι, προμῶται xa^ ὁμαλοῦ 
προηγορεύθησαν 2), συνεςῶτες εἰς τάγματα τέσσαρα, βιάρ- 
χους, δουκηναρίους, κεντυρίωνας 5)... 


44. ^^ μὲν *) πάντων" δέκα μὲν δήμαρχοι , δύο δὲ ὕπατοι, καὶ 


ἀχτὼ πραίτωρες, καὶ ἕξ ἀγορανόμοι ἐπὶ τῆς πόλεως ἀπέμειναν 
xai μόνοι. Ταῦτα ὁ Πομπόνιος, ὡς fou, τὸ πλῆθος καὶ ποις 
κίλον τῆς igopías διαφυγών. Ó γε μὴν Οὐλπιονὸς ἐν τοῖς προ- 
γραφομένοις Προτριθουναλίοις λεκτοτέρως τοὺς περὶ τῶν πραι- 
τώρων διεξῆλθε λόγους, τοὺς μὲν τουτελαρίους, τοὺς δὲ 
φιδεϊκομμισσαρίαυς ὀνομάξων" ὧν ἅπαξ σχολαζόντων αὖ συν- 
εἶδον μνησθῆναι. 

49. Τοσούτων ἀρχόντων, ἐκ προοιμίων τῆς Ῥωμαϑοῆς 


1) Cod. ἀνέϑηκαν. 2) Lego προσηγορεύϑησαν. 

3) Conf. ur, 2 et 21. Desideretur hujus capitis extrema, et 
sequentis ( de Pretoribus) major pars. In codice, ut videre 
licet, duo folia resecta sunt. 
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Solonem hanc , quam in £gypto didicisset , legem 
Atheniensibus dedisse , ut tres partes civitatis 
constituerent : unam generosorum , qui sapientis 
literistque- vacabant; alteram eorum, qui agricole 
simul et:milites ; tertiam opificum atque artifi- 
cum , ceteris ab honore exclusis : e quibus si qui 
erant utiliores , agricolis iisdemque militibus 
juncti, serviebant , bellumque et agriculturam 
docebantur. Hos Itali tirones, quasi erumnosa in 
servitute tritos, dixerunt. Athenienses enim in 
omnibus imitati Romani, et ipsi civitatem ita 
constituere. Etenim binc quoque tribus populi 
partes adpellavere, scilicet a civitatis in tres partes 
divisione. | 

48. Et hi quidem tanquam additamentum , ut 
nonnulli historici referunt , a Mario , qui tyrannus 
postea evasit, constituti. Ii vero, qui inde ab ini- 
tio magistrum equitum secuti, communi nomine 
promoti adpellati sunt : quorum erant quatuor 
ordines , biarchi , ducenarii , centuriones... 
... decem tribuni , duo consules , octo prztores et 
sex zediles tantum in urbe manebant. Hec Pom- 
ponius, evitata, ut videtur, copia et varietate 
historiz. Ulpianus autem in iis, quae Protribu- - 
nalia inscribuntur, subtilius de pretoribus dis- 
seruit , alios tutelarios, alios fideicommissarios 
adpellans : de quibus, quoniam semel abrogati , 
nolui commemorare. 

49. Expositis magistratibus , quorum , ab incu- 
nabulis Romane reipublice ad mansuetissimum 
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πολιτείας μέχρι τῆς ἐπιεικες ἄτης βασιλείας Τίτου, μνήμην à 
ταῖς ἱςορίαις εὑρὼν, πέρας ἐπιθήσω τῷ λόγῳ. Οὐδὲ γὰρ τῶν 
Δομετιανοῦ δυοχαίδεκα πολιάρχων, οὐδὲ μὴν τῶν Βασσιανοῦ, 
τοῦ ") ἐπάλην Καραχάλλου, νεωτερισμῶν μνήμην ποοήσασθαι 
συνεῖδον" τὰ γὰρ παρὰ τῶν καχῶς βεδασιλευχότων γενόμενα, 
χὰν ὦσι χρηςἀ, καταφρονείσθω. - 


περὶ TOf ὑπάρχου τῶν NYKTÀN. 


Βο. Τρίδυρες, ἔϑνος Γαλατικὸν, ταῖς ὄχϑαις τοῦ Poo 
παρανεμόμενοι, ὅπου καὶ Τριδύρις ἡ πόλις, (Συγγάμθρους 1) 
αὐτοὺς ἰταλοὶ, οἷον δὲ 5) Γαλάται Φράγγους xa9' ἡμᾶς ἐπι- 
φημίζουσιν) ἐπὶ Βρέννου ποτὲ διὰ τῶν ἄλπεων σποράδην 
ἀλώμενοι » ἐπὶ τὴν ἰταλίαν ἐξηνέχθησαν διὰ 4) τῶν ἀνοδεύτων ἡ 
xal ἀχανθωδῶν ἐρημιῶν, ὥς φησιν Οὐεργίλιορ. ἙἘΖα καὶ διὰ 
τῶν ὑπονόμων ἐπελθόντες, τὴν Ῥώμην xai αὐτὸ δὲ τὸ Kamt- 
τώλιον ἐκράτησαν" ὅτε τῶν ἐν τῷ ἱερῷ χηνῶν ipsuin 

᾿ ὑπὸ τῶν βαρδάρων, ἀκράτῳ γυχτὶ φανέντων, διεγερθεὶς Mo. 
᾿ λιος 6 ςρατηγὸς, (γείτων δὲ ἦν) τοὺς μὲν βαρδάρους ἐξώ- 
ϑησε, τοῖς δὲ χησὶν ἑορτὴν καὶ ἱπποδρομίαν ἄγειν Ῥωμαίοις, 
τοῖς δὲ χυσὶν ὄλεϑρον xatd τὸν ἐν λέοντι ἥλιον διώρισε. 
Τούτων οὕτως τότε γενομένων, νόμος ἐτέθη ὁ προάγων τοὺς 
φύλακας τῶν νυκτῶν. Καὶ ὅσον μὲν πρὸς τὸ μῆκος τοῦ 
χρόνον, ἐρχῆν ἡμᾶς ἔμπροσθεν τούτων ἐπιμνησθῆναι" ἀλλ' 
"c. ἐπειδὴ μὴ ταῖς ἀρχαῖς τῆς πολιτείας καὶ τουτὶ συναριθμεῖσθαι ") 
d τὸ φρόντισμα νόμος, σύςημα δὲ xai σῶμα τυγχάνει λειτουρ- 
γίας χάρω ἐπινοηθὲν, εἰκὸς ἦν καὶ αὐτὸ ὡς γοῦν πέρατι τῶν 

1) Cod, τὸ. 4) Cod. συμγάθρονς. 

5) Pro οἷον δὲ lego οἱ δὲ. 

4) ϑιὰ -ἐρημιῶνο Virg. JEn, ται, 652 : Galli per dumo« 
aderant, ' 
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Titi imperium , in historiis memoriam reperi, 
finem libro imponam. Neque enim Domitiani duo- 
decim praefectorum urbis, neque vero Bassiani, 
cognomine Caracalle, innovationum mentionem 


facere volui : que enim a pravis principibus facta , 
quamvis utilissima sint, contemnuntor. 


DE PRAEFRECTO VIGILUM. 


5o. Treveri, gens Gallica , ripas Rheni accolen- 
tes, ubi et Treviri urbs, ( Sygambros eos Itali; 
Galli autem nunc Francos adpellant) Brenno 
duce quondam per Alpes sparsim errantes, in 
Haliam irruerunt per deserta invia et dumosa, ut 
ait Virgilius. Deinde per cuniculos ingressi , Ro- 
mam atque ipsum Capitolium tenuere : cum a 
barbaris intempesta nocte adparentibus territi , 
qui in templo erant anseres, Mànlium ducem 
(vicinus autem emat) excitarunt, qui barbaros 
dejecit, anseribus autem ut festum et cursus 
equestres ludicros Romani celebrarent, canibus 
vero perniciem, sole leonem percurrente , decre- 
vit. Que cum ita tum accidissent, lex lata est, 
custodes nocturnos instituens. Et quantum qui- 
dem ad temporis spatium, nos prius de his com- 
memorare oportebat : verum quoniam hoc munus 
magistratibus reipublice adnumerari non solet , 
estque collegium et corpus ministerii causa in- 
ventum; par quoque erat, quasi extremo utique 
magistratuum illud adjungere. Etenim non tan- 
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ἀρχῶν παραθέσθαι. Οὐ γὰρ μόνον τὴν πόλω ἐξ ἐπιδρομὴς 


xai λανϑανούσης ἐφόδου πολεμίων ἀπήμαντον, χαὶ ἀς ασίαςον 


ἐμφνλίου fn; φυλάττουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ἐμ- 
πρησμῶν βλαπτομένοις ἀμύνουσι, Καὶ μάρτυς Παῦλος ὁ νο- 
μοϑέτης αὐτοῖς ῥήμασι xo ἑρμηνείαν οὕτως" «tà 1) «ριαν» 
δροιὸν σύςημα παρὰ τοῖς παλαιοῖς διὰ τοὺς ἐμπρησμοὺς 
προεθάλοντο" oi καὶ νυχτερινοὶ ἐκ τοῦ πράγματος ἐλέγοντο. 
Συνῆσαν δὲ αὐτοῖς καὶ οἱ ἀγορανόμοι καὶ ϑήμαρχοι ὑπουργοί' 
χολλήγιον (ἀντὶ τοῦ, σύςημα), ὅπερ τὰς πύλας τῆς πόλεως 
ὥχει καὶ τὰ τείχη, ὥς ε τῆς χρείας καλούφης εὐχερῶς εὗρε: 
ὁὀχομένους συντρέχειν. » Οὕτω μὲν ὁ αδϑλος. Ón δὲ ἀληθὴς 
ὁ λόγος ἐςὶ καὶ νῦν τοιούτου tog ἀκει 3) συμβαίνοντος 
ἀνὰ τὴν πόλιν, οἱ τυχὸν ἐποικίρως ἐξ αὐτῶν εὑρισκόμενοι 
βοῶντες τῇ πατρίῳ Ῥωμαίων φωνὴ" omnes 5) collegiat: 
οἷον εἰπεῖν πάντες ἕτεροι 4) συνδράμετε. 

δι. Τούτων οὕτω προσαχθέντων 5), ἕκτον καὶ ἕπταχο- 
διοςὸν ἔτος τῇ πόλει κεχωρήκει. Καῖσαρ δὲ μοναρχῶν πάσας 


μὲν ἀκέπανσε τὰς ἀρχᾶς, τὴν δὲ τῶν ὅλων δύναμιν ἀρχῶν ͵ 


ἀνεξώσατο μόνος" καὶ τρισὶν ἐνιαυτοῖς διαρκέσας, αὑτὸς μὲν 
ἐν τῇ βουλῇ κατεσφάγη" 40. δὲ λοιπὸν Καῖσαρ ὁ νέος ἀδελφε- 
δοῦς 9) ἐκείνου, μεϑ' ὃν τὸ κράτος εἰς τοὺς Καίσαρας πε- 
prev. 

1) Ipsis Pauli verbis ( Digest. 1, Tit. xv.) in versione 
usus sum, excepto tantum familia publica, pro quo in 
textu, quem Lydus vertit, collegium faisse , ex ejas versiono 


2) ér non. intelligo. 
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tumi ab incursu et clandestina irruptione hostium 
ac domesticarum factionum malo incolumem civi- 
latem praestant, verum etiam incendio adflictis 
succurrunt. Testis est Paulus jurisconsultus , cujus 
ipsa verba secundum versionem hzc sunt : « apud 
vetustiores incendiis arcendis triumviri praeerant, 
qui ab eo, quod excubias agebant , nocturni dicti 
sunt. Interveniebant nonnunquam et ediles et 
tribuni plebis. Erat autem collegium circa portas 
et muros dispositum , ürde, si gpus esset , vocaba- 
tur. » Ita Páulus: quem verum dixisse , argumento 
est; quod etiamnum, ubi tale quid in urbe acci- 
dit, qui ex illis opportune forte inveniuntur , 
patrio Romanorüm sermone clamant : omnes 60]: 
legiati ! id est , omnes collegi adeste! 

51. Sub hisce magistratibus annum septingen- 
tesimum sextum urbs implevit. Cesar autem re- 
rum potitus, omnibus abrogatis magistratibus, 
universam rempublicam imperio solus rexit: quod 
eum triennium tenuisset, ipse in curia cesus est ; 
Casar vero deinde factus adolescens sororis ejus 
filius, post quem imperium ad Caesares pervenit. 

5) Cod. omni colliciatas. 
4) Lego ἑταῖροι. Conf. 111, 50, ἑταίρων. 


5) Lego προαχϑέντων. 
G) Scilicet Augusti mater Lydo est soror Casarit, Conf. n, 


5, ἀϑελφῆς. 


fet AV) AAA, AA; νη εν 609A AUF ὦ αν ανν αν πνοὴν 8 APRI 68,8408. s 


AYAOYP" 


ΠΕΡῚ APXQN 


ΤῊΣ POMAIQON IIOAITEI AX 


*)C. 
f. 45. τυράννοις, ἐσπαθίζετο 2) πολιτεία. Καὶ Μάριος μὲν ἐν προοι- 


ΛΟΓΟΣ P. 
ΠΕΡῚ ΚΑΪΣΑΡΟΣ καὶ Τῶν Καίσαρος ÉIHIZXHMAON. 


Oi τυραννίδα xaS^ ὅντινα οὖν καιρὸν τολμήσαντες, οὐ μόνον 
τοὺς, ἐν οἷς ἐγένοντο καιροῖς, ἐλυμήναντο, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
μεταγενεςέροις πρὸς βλάδης ἐγένοντο, ξηλωτὰς κακῶν τοῖς 
ὑπηκόοις ἀπολιμπάνοντες. Μαρίου τοίνυν τυραννήσαντος καὶ 
ὑπουργήσαντος, Σύλλας ἀνας ὡς, ἀντετυράννησεν" αὐτῶν δὲ 
ἀλλήλοις ἀντιφερομένων "), ἡ Ῥωμαίων, μεταίχμιον οὖσα τοῖς 


μίοις τῶν Σύλλου ἐκράτει δυνάμεων" τῆς δὲ τύχης ἑκάτερον 
διαφθεῖραι σπουδαξούσης, νῦν μὲν ὁ Σύλλας, νῦν δὲ ὁ Μάριος 
ἐχράτει' πέρας δὲ ἑχατέροις ὄλεθρος. άριος γὰρ ἔλαττωϑθεὶς 
εἰς τεμάχη 9) λεπτὰ πρὸς τοῦ Σύλλον κατετμήθη" Σύλλας δὲ 
μετὰ τὴν νίκην σκώληκας ἀναθλύσας, καὶ ἕτερον οὐδὲν παρὰ 
τὴν εὐτυχοῦς προσηγορίαν ἐκ τῆς νίκης λαδὼν, ἀπεφθάρη. 
Περιόντι δὲ ἔτι τῷ Σύλλᾳ προσπελάσας ὃ Πομπήϊος, ἐξήλου 
τὰ 4) ἑαντῶν » καὶ yap6póg ἐγένετο, ἀντιςίαν τὴν ἐγγόνην 
: y) In Codice libri inscriptio est : λόγος β΄. 
2) Cod. ἐσπαϑείζετο. 3) Cod, τε μαχην. 


δι Sé AAA USA πὐνινναηνιοινιιυινικνι AAA s νᾶ νεῖν A (S IRÉARp A/S γερὴ, 
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LIBER II. 


DE CAESARE EJUSQUE INSIGNIBUS. 


Tempor quotquot unquam ausi sunt, non 
solum , quibus ipsi vixere, tempora adflixere, sed 
posterioribus quoque nocuerunt , cemulos pra- 
vitatis civibus relinquentes. Sic Marii tyrannide 
adjutus Sylla prodiit, seque tyrannum tyranno 
objecit : qui dum inter sese confligebant, Ro- 
mana respublica; tyrannorum armis interjecta, 
dilacerabatur. Ac Marius quidem initio copias 
Sylle superavit : fortuna autem perdere utrum- 
que studente, modo hic, modo ille superior dis- 
cessit; finis vero utrique exitium. Victus enim 
Marius à Sylla minutatim concisus est; Sylla au- 
tem post victoriam vermibus gemens , nec quid- 
quam ea preter felicis nomen adeptus, interiit. 
Cui cum se junxisset Pompeius, superstitem etiam 
emulatus est, ductaque in matrimonium nepte 
ejus Ántistia, socerum habuit, seque totum ei 
dedit. Cesar autem, qui initio Pompeii studio la- 


4) τὰ ἑαντῶν. Lego τε αὐτὸχι 


- T 
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αὐτοῦ πρὸς γάμον ἑλὼν, xai ὅλος ἦν &xetyou. Noad δὲ Koxcca 
ἐξ ἀρχῆς πρὸς Πομπήϊον, Ἰουλίας ἤδη τῆς αὐτοῦ ϑυγατρὸς 
τελευτησάσης, ἣν ἔτυχε πρὸς γάμον Πομπηΐω δοὺς, τὴν ἔναν- 
τίαν ἠσπάσατο, καὶ Μάριον ἐτίμα, χαὶ τοῖς αὑτοῦ τρόποις 
ἐπήγετο. Συγχέονται οὖν ἄμφω κατ᾽ ἀγλθων, ὡσεὶ χληρο- 
νόμοι τῶν τυράννων, ἔϑνους μὲν παντὸς, ὅσον ἦν πρὸς d 
σχοντα ἥλιον, Πομπηΐῳ, βαρδάρων δὲ πάντων, ὅσοι mp 
δύνοντα ἥλιον xai τὴν &pxtov ἐνέμοντο, τῷ Καίσαρι ἅμα τῷ 
ςρατιωτοωῷ συναιρουμένων᾽ χαὶ δῆλα τὰ λοιπά. 

2. Κρατεῖ δὲ τῶν ὅλων ὁ Καῖσαρ’ καὶ, ἐπὶ τριακοσίοις 
αἰχμαλώτοις ϑριαμβεύων βασιλεῦσιν, ἀναβὰς εἰς cim Pay, 
οὐ βασϑέως, (τί δ᾽ ἂν εἴη μεῖζον;) ἤγουν μονάρχου τοὺς 
ὑπέμεινεν ὑπελθεῖν προσηγορίαν" ἄλλην δέ τα καὶ τῇ τύχη 
ἠγνοημένην ἐζήτει τιμήν. Ὡς γὰρ ἐχ τοῦ Καπιτωλίου μετὰ 
τὸν Θρίαμθον ἐπὶ τὴν βουλὴν ἐφέρετο, ἐχδραμόντος τινὸς τῶν — 
ἐν τέλει τῆς ςρατιᾶς, xai ςέφανον ἀγνοοῦντι περιθεμένον, 
λαδὼν αὐτὸς ἔῤῥιψεν ἀγαναχτῶν, ὡς ὕδριν ὑπομένειν ὕπολα- 
Gov, εἰ βασιλεὺς χρηματίσοι ὁ τοσούτους βασιλέας εἰς δουλείαν 
ὑπαγαγὼν » καὶ αὐτὴν δὲ τὴν τύχην ἑλών. Οὕτως ἐμφορηβεὶς 

£5; ταῖς εὐπρᾳγίαις, ἠξίωσε μόλις ϑεός τε ἅμα xai Ἐ) ἃ ἀρχιερεὺς, 

* i χαὶ ὕπατος, xai μόναρχος ἐσαεὶ, καὶ Ρωμαίων μὲν πρῶτο, 
ἐπίτροπος δὲ τῶν ἁπανταχοῦ βασιλέων, xai ἵππαρχος, xai 
πατὴρ πατρίδος, xai ςρατηγὸς, καὶ φύλαξ πόλεως, καὶ πρῶ- 
τὸς δημάρχων χρηματίσαι, ς.ολὴν ταῦτα πάντα σημαίνουσαν 
nod. Καὶ ὄνομα μὲν αὑτῇ τριουμφάλια" οὐδὲ γὰρ ἦν εὖτ 
'πορὸν οὕτω πολυσήμαντον ἐξευρεῖν τῇ co προσηγορίαν. 
Χιτὼν δὲ ἦν, ἔνδον μὲν ἐκ πορφύρας, ἄνωθεν ?) δὲ χρυσὸς 
ὅλως » ὥσπερ ἔλασθέντος διεςηχὼς τοῦ χρυσοῦ" xai λῷρος ἄνω: 


1) Lego ἕξωϑεν. 
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borasset , mortua jam Julia, filia, quam in matri- 
monium ei dederat, contrarias partes amplexus, 
Marium coluit, ejusque emulatus est mores. Igitur 
ambo inter se congrediuntur, quasi heredes ty- 
Tannorum , preter:copias, populis quotquot ad 
orientem solem, a Pompeio , barbaris autem , quot- 
quot ad occidentem solem et septentriones dege- 
bant, a Cesare stantibus. Reliqua nota. 

a. feram yero potitur Cesar: qui cum , de tre- 
centis captis regibus triumphans, Romam rediis- 
set, non principis , ( quid autem majus foret? ) 
aut summi rectoris nomen subire sustinuit; ve- 
rum alium quendam et fortune ignotum honorem 
quaesivit, Nam e Capitolio post triumphum in cu- 
riam vehens, cum e principibus exercitus quidam 
procurrisset coronàmque ignaro imposuisset , ipse 


prehensam iratus projecit, quasi ignominiosum- 


sibi ratus, si, qui tot reges in servitutem rede- 
gisset , ipsamque fortunam stperasset, rex adpel- 
laretur. Ita felicitate repletus, vix deus simul et 
pontifex , et consul ,'et perpetuus rector , Roma- 
norumque primus , tutor vero omnium orbis ter- 
rarum regum, et magister equitum , et pater pa- 
trix , et imperator, et custos urbis, et primus tri- 
bunorum plebis adpellari voluit, vestem hec om- 
nia indicantem indutus : que quidem triumpha- 
lis dicta est; neque enim facile erat , tam multa 
significans nomen vesti reperire. Erat autem tu- 
nica, interius purpurea , exterius vero tota aurea, 
quasi ducto auro rigida; nec non loro superne or- 
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θεν" οὕτω δὲ τὴν χρυσήλατον ἐπωμίδα 1) Ῥωμαίοις ἀρέσεε! 
καλεῖν. Ταύτην τὴν ς᾿ολὴν ἔθος ἐκράτησεν ἐξ ἐχείνου τοὺς ῥω- 
μαίων αὐτοκράτορας ἀμπέχεσϑαι, ὅταν ἐπὶ βασιλεῦσιν atyua- 
λώτοις ϑριαμδεύσωσι' καὶ τοῦτο δῆλον ἐν ἡμῖν ἀπεδεέχθη, ὅτε 
Γελίμερα 3), τὸν Βανδίλων xai Λιβύης βασιλέα, πανεῦνεὶ 
Θεὸς αἰχμάλωτον τῇ x«3^ ἡμᾶς παρεςσατο βασὰείᾳ 5). Οὐδ 
γὰρ ἦν ὁμοσχήμονα τὸν νικητὴν πορφύραν περοιειμένῳ γί- 
νεσθαι τῷ χρατηθέντι. Τοιούτοις τὸν Καίσαρα τῆς τύχης ἐπὶ 
τριετῆ χρόνον διαπαιζούσης qpudypacu, ἡ φύσις ἔπεισεν ἄν- 
θρωπον εἶναι. 

3. Οκταδιανὸς δὲ μετ᾽ αὐτὸν, ἀδελφιδοῦς ἐξ ἀτίας τοὔνομα, 
τῆς ἀδελφῆς 4), αὐτῷ γενόμενος, καὶ ϑετὸς παῖς, διαδεξά- 
μενος τὴν αὐτοχράτορα τιμὴν, ϑεὸς μὲν, δῆϑεν evdeÓn pe 
τριάζων, ὀνομάζεσθαι παρητεῖτο, ϑεῖος δὲ μᾶλλον (καὶ τοῦτο 
πᾶσι τοῖς μετ᾽ αὐτὸν τὸ ἀξίωμα περιετέθη)" τὸ μὲν γὰρ τῶν 
φύσει πεφνχότων ἐςὶ, τὸ δὲ τῶν. ϑέσει, τιμῆς, Y μᾶλλον 
βλασφήμον κολακείας χάριν τοῖς βασιλεῦσι περιτιθέμενον. Toi; 
δὲ ἐπισήμοις χρήσασθαι, οἷς Καῖσαρ ὃ μέγας, τέως οὖκ ἔσχε 
πρῶτον μὲν, ὅτι κοινωνοὺς εἶχε τῆς ἀρχῆς ἀντώνιον καὶ Λέπι- 
doy. Νέος δὲ ὧν χομιδῇ, καὶ τὴν λεγομένην παρὰ Ῥωμαίοις 
βούλλαν 5), οἱονεὶ ψῆφον 9), τοῖς Καίσαρος ἠξιοῦτο προσηγο- 
ρίας" ὅθεν ἔτι καὶ νῦν τοῖς εἰς βασιλείαν προαγομένοις οὐ πρό- 
«τερον ταῦτα *) τις ἐπιτίθεται σύμθολα, πρὶν ςρεπτὸν τῷ τρα- 
ες ἃ) ἐπωμίδα, Verti ut res postulare videbatur. 

2) T'àipepa , τὸν. Cod. Γελίμερτῶν. 

3) βασιλεία (sc. πόλις) hoc loco est urbs imperatoria : in qua 
significatione frequens est βασιλὶς, quo noster utitur n, τά εἰ 
20. Conf. n1 , 44, βασιλείαν μετατρέψαι, et 311, 55, τῇ βασιλεῖ. 

4) ἀϑελφῆς. Scilioet Lydus sororem Cesaris adpellat sororis 
ejus filiam. . 

5) βούλλαν. E variis hujus verbi significationibus unam 
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nata: ita autem ex auro factum humerale orna- 
mentum Romani vocare solent. Hanc vestem in- 
duere Romanorum imperatores, cum de captivis 
regibus triumpharent , ex illo moris fuit : quod 
2pud nos manifeste patuit, quo tempore Gelime- 
rem , Vandalorum et Libya regem, cum universa 
gente deus captivum imperatorie nostre urbi 
exhibuit. Neque enim fas erat victorem victo, 
purpura velato, habitu similem esse. Sic super- 
bientem Cesarem cum triennium fortuna lusisset, 
natura hominem esse persuasit. 

3. Octavianus autem, quem ex Átia, sorore, 
hatum Cesar adoptaverat , imperatoria dignitate 
post eum potitus , divinus ( quod nomen omnes 
post eum imperatores habuere) potius, quam 
deus, pia scilicet modestia, adpellari voluit : illud 
quippe eorum est, qui natura sua dii ; hoc eorum, 
qui adoptione, honoris, seu potius ignominiosz 
adulationis gratia datum imperatoribus. Insigni- 
bus vero uti , queis magnus Cesar, interim non 
poterat; primum quidem, quia socios imperii, 
Antonium et Lepidum , habebat. Admodum vero 
adolescens , et, quam bullam, id est, gemmam, 
Romani vocant, ferens, Cesaris nomine hono- 
ratus est : unde etiamnum ad imperium pro- 
vehendo non prius hec insignia imponuntur, 
quam principes exercitus , torque collum ejus cir- 
reperi, quam exprimere possit ψῆφος. Lydum οἱ hic graviter 
errare, manifestum est. 

6) Addo φέρων. 
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χήλῳ περιτιθέντες αὐτῷ οἱ ἐν τέλει τῆς ςρατιᾶς, ἄξιον εἶναὶ 
ἰῆς βασιλείας ἀποφήνωσι, Καίσαρα δεικνύντες αὐτὸν, καθά- 
«ep τὸν νέον Καίσαρα, καὶ τῆς τοῦ πρώτου Καίσαρος ἄξιον 
τιμῆς τε καὶ προσηγορίας. ὥσπερ γὰρ Πέρσαις igi. νόμιμον, 
τὸν ἐκ βασιλέως τεχθέντα προάγειν ἑαντοῖς εἰς βασιλείαν, οὕτω 
Ῥωμαίοις οἷς 1) τὸ πάλαι, μὴ τῷ τυχόντι, ἀλλὰ μόνοις τοῖς 
ἐκ τῆς Καίσαρος σειρᾶς 3) κατιοῦσιν ἐγχειρίζειν τὸ κράτος. 
Μέσος οὖν ἦν ὁ νέος Καῖσαρ, μήτε τῆς ὅλης ἐπειλημμένος τοῦ 
χράτους τιμῆς, διὰ τοὺς κοινωνοὺς τῆς. ἀρχῆς, μήτε μὴν 
ἄμοιρον 5), τὸ δὲ πλέον ἔχων παρ᾽ ἐκείνοις 4) διὰ τὸ Καίσαρος 
ἐπώνυμον, ὃ περιὼν ἔτι ϑεῖος 5) αὐτῷ περιέθηκε, διάδοχον 
ἑαυτοῦ καταλῆφαι 9) Ψηφισάμενος. ὡς δὲ Λέπιδος μὲν ἐτε- 
λεύτα, ἀντώνιος δὲ πρὸς Κλεοπάτραν ἔρεψε, Φουλβίαν τὴν 
ἀδελφὴν τοῦ νέον Καίσαρος, συνουιοῦσαν αὐτῷ τὸ πρὶν, 
ἀποπτύσας, Αἴγυπτόν τε εἷλε μετ᾽ ἀντωνίου, καὶ τοὺς ἐμφυ- 
λίους ἔπανσε ϑορύθονς τῆς Ῥώμης" ὀγκωθεὶς καὶ αὐτὸς, ϑεός 
τε ἐχρημάτισεν, ὃ ἄρτι μετριάξων, καὶ ναοὺς ὡσιωμένους πρὸς 
τιμῆς αὐτῷ 7) ἀπεδέξατο, καὶ ἀρχιερέα, ὡσεὶ ϑεὸς ἐπεμν 
δόλιμος, προεχειρίσατο, πρῶτον αὐτὸν τῶν ἱερέων τῶν τότε 
νομισϑέντων ϑεῶν ἀποδείξας. ἐπισήμοις τε πᾶσιν ἐχρήσατο, 
οἷς ὁ πατὴρ, καὶ ςρατείαις καὶ τάξεσι καὶ δορυφόροις, ὅσοις 
ὁ Ῥωμύλος τε καὶ πάντες οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ μέχρι τούτων ἐχρή- 
σαντο, μόνον τὸν ἵππαρχον εἰς ἔπαρχον μεταθαλὼν, ὀχήματι 
τιμήσας ὑπερηφάνῳ, ἐξ ἀργύρον πεποιημένῳ, καὶ τάξιν πολι- 
tod») ἀπονείμας αὐτῷ πειϑαρχεῖν, Αὐγουςαλίους ἐξ αὐτοῦ 


1) Lego ἦν. Conf. nr, 46, notam 5. 

2) Eadeth voco in simili re utitur Lydus in operede men: 
sibüs. V. excerpta hujus operis, pag. 109. 

3) Lego ἄμοιρος. 

4) Lego ἐχείνονς. 
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cümdantes, dignum esse imperio declaraverint , 
Cxsarem eum ostendentes , veluti adolescentem 
Cxesarem , et primi Cesaris bonore nomineque di- 
gnum. Quemadmodum enim Persis mos est, ex 
rege nato regnum deferre; sic Romanis olim fuit, 
non cuilibet, sed nonnisi à Cesaris stirpe ortis 
imperium tradere. Medius igitur erat adolescens 
Cxesar, neque expers imperii honoris, neque, prop- 
ter socios principatus , omnem consecutus; pre 
illis vero preeipuüm habens Cesaris cognomen , 
quod superstes etiam avunculus ei dederat , cum 
successorem sibi eum relinquere constituisset. 
Postquam vero, mortuo Lepido, Egyptum cum 
Antonio , qui , Fulvia , sorore ejus, repudiata, Cleo- 
patresese dederat, superavit, ac domesticas Ro- 
manorum turbas composuit ; inflatus et ipse , cun 
dei nomen usurpavit , qui nuper niodeste egisset , 
tum templa honori suo consecrata recepit, et 
pontificem , tanquam intercalatus Deus, creavit, 
quem primum inter sacerdotes Deorum, qui tum 
colebantur , constituit. Insignibus autem omnibus 
usus est, quibus pater; militiis vero , officiis et 
satellitibus, quot Romulus et omnes deinceps ad 
eum usque usi erant. Solum magistrum equitum 
in prefectum preetorio mutavit, curruque insigni, 
ex argento facto , honoravit , nec non civili officio 
eum praefecit, quos Augustales a semet nominavit : 


5) Recentior mauus recte, ὃ ϑεῖος. 
6) Recentior manus recte j καταλεῖψαι. 
2) Malim αὐτοῦ. | 
12 
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καλέσας αὑτούς" περὶ ὧν ἐν τῷ περὶ τῆς τάξεως τῶν Umip- 
χων μοιρὸν ὕςερον ἐροῦμεν. Ηπίως δὲ ὅμως ἐχρήσατο τοῖς 
ὑπηκόοις ὥςε τοὺς θωμαίους εἰπεῖν ἐπ’ αὐτῷ τῇ πατρίῳ 
φωνῇ" utinam nec 1) natus, nec mortuus fuisset! 
ἀπηύχοντο γὰρ αὐτοῦ τὴν γένεσιν, ὅτι μόνος ἐςήριξε τὴν 
: C. τῶν Καισάρων ἡγεμονίαν" καὶ *) ὁμοίως τὴν τελευτὴν, διὰ τὸ 
p.v. ἥπιον ἅμα καὶ τὸ τῶν ἐμφυλίων ς᾿ἄσεων ἀναιρετοιόν" οὐδὲ 
γὰρ μετ᾽ αὐτὸν ἐμφύλιος ἀνήφθη πόλεμος. 

ή. Ἐιχρῆτο δὲ ςολῇ ἐπ᾽ εἰρήνης, οἷα ποντίφεξ ( ἀντὶ τοῦ, 
ἀρχιερεὺς γεφυραῖος 2)), πορφύρας 9), ποδήρει, ἱερατιχῇ. 
χρυσῷ λελογχωμένῃ 4), ἀμφιβλήματι δὲ ὁμοίως πορφυρῷ, εἰς 
χρυσοῦς αὔλακας teÀevt&vte τήν 5) τε κεφαλὴν ἔσκεπε, dU 
ἃς ἐν τῇ γραφείσῃ μοι περὶ μηνῶν πραγματείᾳ ἀποδέδωχα 
αἰτίας" ἐπὶ δὲ τῶν πολέμων πσλουδαμέντοις' (αἱ δέ εἰσι 
δίπλακες ἀπὸ κόκκου, πρωτείας μετάξης χλωςῆς, χρυσῇ πε- 
ρόνῃ λιϑοχολλήτῳ ἀνασπαζόμεναι 9) τοῖς ὥμοις" ἡμεῖς μὲν 
φίδουλαν, ὡς ἰταλοὶ » καλοῦμεν, κορνοκόπιον δὲ ida πως ἐν 
τοῖς βασιλείοις ἔτι καὶ νῦν λέγουσι) ἐν δὲ ταῖς εὐωχίαις λιμ- 
δοῖς, (πορφυροῖ δὲ εἰσι τρίδωνες, ποδήρεις, μαιανδρίαις γραμ- 
μαῖς, ἐπὶ 7) τῶν ὥμων χρυσοῖς τουδαλαμέντοις,, οἱονεὶ σω- 
ληνωτοῖς ὑφάσμασι, διαλάμποντες ) καὶ παραγώδαις αὐρι- 
γάμμοις, ἀντὶ τοῦ, χιτῶσι χρυσοῖς γαμματισχοῖς ἀναλελογ- 
χωμένοις, ἀπὸ τῆς περὶ τὸὺς πόδας ὥας καὶ τελευτῆς τοῦ 
ἐσθήματος ἐξ ἑκατέρων τῶν πλαγίων εἰς γαμμα ςοιχεῖον δια- 


1) Neo natus, nec. Cod. ( si recte lego ) inecatnsec., 

3) γεφυραῖος de pontifice etiam dixit Lydus in opere de 
mensibus. V. excerpta ex hoc opere, pag. 45. 

5) Lego πορφυρᾷ. 

4) λογχωτὸν ( idem quod λελογχωμένον ) latine dici lancio- 
latum, Lydus infra ostendit, 
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de quibus in libro de officio prefectorum pratorio 
paulo post disseremus. Mansuetum tamen se civi- 
bus prebuit : unde Romani de eo patrio sermone* 
dixerunt : utinam nec natus, nec mortuus fuisset ! 
Optabant quippe, natum non fuisse, qui solus 
Caesarum principatum firmasset ; iidem, mortuum 
non fuisse, qui et mansuetus fuiseet, et domesticas 
factiones sustulisset : neque enim. post illum bel- 
lum civile conflatum est. . 

4. Veste autem utebatur , pace, ut pote ponti- 
fex ( id est, ἀρχιερεὺς yepupaiog ), purpurea : talari, 
sacerdotali , auro lanciolata , et pallio pariter pur- 
pureo, in aureos sulcos desinente ; caputque ope- 
riebat , ob causas, quas in libro meo de mensibus 
memoravi : bello autem paludamentis ( que sunt 
duplices lene, e cocco , torta metaxa prestantis- 
sima , fibula aurea , gemmata, in humeris coerci- 
tz: quam fibulam nos, sicut Italt, vocamus; cor- 
nucopium vero peculiari quodanr nomine in aula 
etiamnum vocatur ) : in conviviis limbis, (sunt au- 
tem lacerna purpurez , talares, mzandris ornatz, 
circa. humeros aureis tubulamentis , id est, pannis 
canaliculatis fulgentes) et paragaude aurigamma, 
id est, tunica aureis gammis lanciolata , a limbo 
circa pedes imoque vestis, ab utroque latére, in 

* 

5) τὴν - αἰτίας. Lydus in opere de mensibus, ( V. exoerpta 
ex hoc opere, pag. 9.) : ἴδιον ἀεὶ γέγονε τῶν ὠρχεερέων τὴν χεφαλὴν 
σχέπειν ἢ διαχοσμεῖν ταινίᾳ, καὶ τοῦτο δῆλον ἐκ τῶν Λακίνων. 

6) Cod. ἀναπαζόμεναι.. 

1) Post ἐπὶ videtur excidisee δὲ. 


8) Ὁ, 
ξ, 47. 
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ξωγραφοῦσι χρυσῷ τὸν χιτῶνα᾽ ἐν δὲ τῇ βουλῇ χλαμύσι, 
mopgupais μὲν, (πῶς γὰρ οὐχὶ ;) πρὸς δὲ τὸ πέρας τῆς ποδή-- 
ρους ὥας γραμμαῖς τετραγώνοις; διόλου χρυσῷ κοσμουμέναις 
(σηγμέντα αὐτὰς 1) οἱ τῆς αὐλῆς καλοῦσιν, ἀντὶ τοῦ, χρυσό- 

eno τὸ δὲ πλῆθος, ἐπὶ τῶν ἰδιωτοιῶν χλαμύδων, σημέντα) ; 
βραττεολάταις 3) χαὶ γεμμαΐταις xat λαγκιολέέταις , ἀντὶ τοῦ, 
χρυσοπετάλοις, διαλίθοις καὶ λογχωταῖς S) xai τοῖς λοιποῖς 
χῆς βασιλείας ἐπισήμοις" περι ὧν κατὰ λεπτὸν αὐ  σάσοα 
περιττὸν ὑπολαμβάνων, παρίημι, τοῦ λόγου με τὸ λοιπὸν ἐπὶ 
τὴν ἀφήγησιν τῆς ποτὲ πρώτης τῶν ἀρχῶν κατὰ τάξιν ἄγοντος. 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ÉnAPXOTHTOX ΤΩΝ HPAITOPÍON. 


5. Τὸ ") μὲν περίθλεπτον τῆς ἀρχῆς καὶ μόνῳ τῷ σκήπτρῳ 
παραχωροῦν καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς ἀμνδρᾶς σκιᾶς, ἣν ἔτι χαὶ μόνην 
δοκεῖ διασώξειν, ἱκανοῖς ἄν τις καταλάθοι γνωρίσμασι' πέφυχε 
γὰρ τὰ τῶν πραγμάτων ὑπέροπτα καὶ ἐξ αὑτῆς καταλαμβάνεσθαι 
τῆς ἐλαττώσεως. Δεινὸς δὲ ᾧ χρόνος ἐχφαγεῖν τε xai. ὑπεργά- 
σασϑαι τὰ γένεσιν ἅμα καὶ φϑορὰν εἴληχότα. ἀλλ᾽ ἡ βασιλέως 
ἀρετὴ τοσαύτη τίς ἐςιν, ὥςε παλιγγενεσίαν δι᾿ αὐτοῦ τὰ πρὶν 
ἐξολωλότα xapadoxsty. 

6. Οὕτως οὖν τῶν ἀρχῶν, ὡς ἔφϑην εἰπὼν, ἄχρι τῆς 
Καίσαρος τοῦ πρώτον ἐποιρατείας προελϑουσῶν, αὐτὸς μετὰ 
τῆς τύχης ἐπις ὰς τοῖς πράγμασι, ξύμπαν ἐξηῃλλοίωσε τὸ mo- 
λίτευμα, ὑπάτοις μὲν μηδὲν παρὰ τὴν προσῃγορίαφ ἀπολιπὼν, 
εἰς μήνυμα τοῦ χρόνου δῆϑεν" ὑφ᾽ ἑαυτῷ δὲ τάξας τὸν σύμ-: 
παντα ςρατὸν, δέδωχε τοὺς 4) μετ᾿ αὐτῷν, ἢ OU ἑαυτῶν 

1) αὐτὰς oi. Cod. αὐτὰρ. 

2) Cod. βραττεολάτοις χαὶ γεμμάτοις χαὶ λαχιολᾶτοις. 
2) Cod. λογχωτοῖς. 
4) τοὺς μετ᾽ αὐτῶν-προτιμῶμεν. Lego τοῖς μετ᾽ αὐτὸν- προτιμῶσρ. 
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formam litere gamma tunicam auro distinguen- 
tibus : in senatu chlamyde, purpurea, (quidni 
enim ? ) in imo autem ad pedes pertinentis limbi 
figuris quadrangularibus , (segmenta eas aulici , id 
est , clavos aureos , vocant ; valgus autem , in pri- 
vatorum chlamydibus, sementa) tota vero auro 
ernata , bracteolata , gemmata , lanceolata , id est, 
aureis foliis , gemmis , lanciolis distincta ; et cete- 
ris principatus insignibus : de quibus subtiliter 
explicare supervacaneum existimans , .operis or- 
dine ductus, ad primum quondam inter magi- 
stratus deinceps enarrandum transeo. 


pE PRAEFECTURA PRAETORBII. 


5. llustre hujus magistratus, soli sceptro ce- 
dentis , vel ex ipsa obscura umbra , quam unam 
nunc retinere videtur, sufficientibus indiciis col- 
ligas : solent quippe excelsa rerum vel ex ipsa im- 
minutione intelligi. Magna autem temporis vis 
consumendi ac subigendi', que ortum simul et 
interitum sortita. Verum ea est imperatoris vir- 
tus, ut novum ortum per eum ante extincta 
exspectent. 

6. Cum igitur , ut supra dixi , , ad Cresaris primi 
principatum usque magistratus prodiissent ; ipse 
comite fortuna rerum potitus, totam mutavit reme 
publicam , consulibus quidem nil preter nomen, 
temporis videlicet indicandi gratia, relinquens, 
copias vero universas sibi subjiciens: unde suc- 
tessores ejus vel per sese, vel, si forte mollitiero 
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(πλὴν εἰ μή γε τὸ τρυφᾷν προτιμῶμεν), ἢ διὰ ςρατηγῶν ὧν 
ἂν ϑόωωσω, ἣ à ὑποςρατήγων, τῶν παρὰ Ῥωμαίοις λεγο-- 
μένων ληγάτων, τοὺς ἐνιςαμένους διεργάξεσϑας πολέμους" 
μόνῳ. τῷ ἱππάρχῳ, ὃς ἦν αὐτῷ Λέπιδος povapyoüvtt , ta 
λεπτον 1) μετὰ μείζονος μὐθεντίας τὴν δύναμιν" ἂν μετ᾽ αὑτὸν 
Οχταξιαμὸς Καῖσαρ, ὡς εἴρηται, ὕπαρχον ἑαυτῷ οὐ τῆς αὐλῆς 
᾿μάνης, ἀλλὰ μὴν καὶ ςρατιᾶς ἁπάσης, καὶ πολιτικῆς τάξεως, 
ἣν οὐκ εἶχε πρότερον, ἀναδείξας, ὥς βραχὺ παρατραπείσης. 
τῆς λέξεως ἐξ ἀφυλάκτου συνηθείας, ἀντὶ ἱππάρχον, ὕπαρχος 
προσηγαρεύθη. Καὶ ἐπὶ μὲν τῆς Ῥώμης (ἐφ᾽ ἧς καὶ μόνης τὴν 
αὐλὴν παλάτιον καλεῖσθαι νόμος ) ὕπαρχος τοῦ Καίσαρος ἐνό- 
μίξεν, οἱονεὶ δεύτερος μετ᾽ ἐκεῖνον, ἐπὶ δὲ ty xc pay (οὕτω 
δὲ τὰς ἐν πολέμῳ παρεμβολὰς Ῥωμαίοις ἔθος χαλεῖν) πραί- 
φεχτος πραιτωρίων 2), οἱονεὶ προες-ηηκὼς τοῦ πραιτωρίου᾽ τὸ γὰρ 
MAS ςρατηγικὸν ἐπὶ ξένης κατάλυμα πραιτώριον Ὁ) ἐκείνοις ἔδοξεν 
E Ἴ ᾿ ὀνομάζειν, κἂν εἰ τυχὸν αὐτὸν τὸν RAN αὐλίζεσθαι ἐπὶ 
ἐκείνου συμδαίνῃ" Hüpov δὲ καὶ ςερεὰν αἰτίαν, ἧς ἕνεκα τῇ 
τοῦ ἐπάρχον προσηγορίᾳ καὶ τὸ τῶν πραιτωρίων προστίθεται 
γνώρισμα, ὡς εἶναι τὴν ἀρχὴν τῶν πρός τι, καὶ μὴ δοχεῖν 
ἀσήμαντον ἔχειν τὴν ἐξοχὴν, συνώνυμον δὲ τῷ πολιάρχῳ, ὃν 
xai αὐτὸν ὕπαρχον ὀνομασθῆναι πραδεδήλωται, πραέτωρα 
αὐρδανὸν τὸ πρὶν προσαγορευόμενον. Τράκυλλος 5) τοώυν 
τοὺς τῶν Καισάρων βίους ἐν γράμμασιν ἀποτείμων 4) Xen- 
τιμίῳ, ὃς ἦν ὕπαρχος τῶν πραιτωριανῶν σπειρῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ, 
πραίφεκτον αὐτὸν τῶν πραιτωριανῶν ταγμάτων, καὶ φαλάγγων. 


A] 


1) Lego καταλιπὼν. s 

2) Lego πραιτωρίῳ. 

5) Τράκυλλος “ἐδήλωσεν. Si neque corruptus est textus, ne« 
que fallitur Lydus; sequitur Suetonium , quod ille refert, 
in praefatione ostendisse, in qua vitas. Cosarum Septimio do- 
dicaverit. 
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praeferant , per quos volunt duces, vel per quos le- 
gatos Romani vocant , id est , inferioris ordinis du- 
ces , obvia bella administrant. Soli magistro equi- 
tum , quo solus regnans Lepido usus est, potes-" 
tatem, eamque auctoritate auctam reliquit: quem 
cum post eum Octavianus Casar, uti diximus, 
praefectum non aule tantum , verum etiam om- 
nium copiarum , nec non civilis officii , cui antea 
non prefuerat , constituisset; quasi paululum 
immutata voce e consuetudine non observata, 
ὕπαρχος pro ἵππαρχος (prefectus praetorio pro ma- 
gistro equitum ) dictus est. Ác Romz quidem (qua 
sola in urbe aula palatium vocari solet ) prefectus 
Caesaris dicebatur, ut pote primus ab illo; in 
castris vero(ita autem Romani dicunt, quod Greci 
in bello καρεμβολὰς) praefectus praetorio: ducis enim 
apud exteros domicilium , pretorium illis vocare 
placuit, quamvis forte ipsum €xsarem in eo de- 
gere coritingat. Gravem vero etiam causam reperi , 
cur práfecti nomen etiam addito prvetoriorum di- 
stinguatur ; ut ad aliquid referatur magistratus, 
exprimaturque ejus eminentia, neque idem cum 
praefecto urbis nomen habere videatur , quem pa- 
riter prefectum adpellatum esse , supra ostendi- 
mus, cum antea pretor urbanus dictus fuisset. 
Tranquillus igitur Septimio, qui tum erat pre- 
fectus preetorianarum cohortium , Cesarum vitas 
exponens, prefectum eum preetorianorum ordi- 
num , et phalangum ducem esse ostendit, Quare 
4) Cod. árorivov, 
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ἡγεμόνα τυγχάνειν, ἐδήλωσεν. ὥςε οὐ μόνον ἄν τις λάθοι τὸν | 
ὕπαρχον τῆς αὐλῆς (ἣν καὶ πραιτώριον πολλαχοῦ καλουμένην 
ἐδηλώσαμεν 1)) κατὰ τὸν ἑνικὸν ἀριϑμὸν, ἀλλὰ μὴν καὶ κατὰ 
τὸν πληθυντικὸν καλῶς ὠνομασμένον, ( οὗ μόνον γὰρ λέγεται 
πραίφέκτος πραιτωρίον) οἱονεὶ ἡγεμόνα 3) τῶν πραιτωριανῶν, 
ὑπακὀνομένον, ταγμάτων, ἢ ὀπειρῶν, ἣ SET βατῶν ,? 
᾿δυνάμεων. 

7. Αἰτίας μὲν οὖν ἄν τις τοιαύτας οὐκ ἔξω λόγου ἐπὶ τῆς 
προσηγορίας τῆς ἀρχῆς ἀποδοίη, ἥτις καθάπερ ὠχξανός τις 
τῶν πραγμἄτων τῆς πολιτείας ἐςὶν » ἐξ ἧσπερ 5) πάντες ποτα- 
᾿μοὶ καὶ πᾶσα ϑαάλασσα. Σπινθῆρες γάρ τινες ὥσπερ ἀετοῦ 4) 
πυρὸς al λοιπαὶ τῆς πολιτείας ἀρχαὶ ἐκείνης τῆς ἀληϑῶς 
ἀρχῆς τῶν ἀρχῶν δείκνυνται οὖσαι. Οὐδὲ γὰρ εἶναι ἄνευ ἐκείνης 
δύναιντό ποτε" χαϑ᾽ ἃ ὃν δὲ αὐταὶ, μηδὲ μὴν αἱ τελοῦσαι Um 
αὑτὰς ὡσανεὶ τάξεις τινὲς συνες ναι δύναιντο, μὴ τὴν δα- 
πάνην αὑταῖς τε καὶ τοῖς σὺν 5) αὐτῶν ἡγουμένοις χωρηγούσης 
τῆς ἐπαρχότητος. Ó γὰρ τρόπον τις σκεῦος μέγιςον, ἐξ dp- 
γυρίου πεποιημένον, οὐκ ἐξ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἐχ προγόνων ἔχει 
χεχτημένος" εἶτα πρὸς πενίαν ὑποσυρόμενος, καταλύει μὲν τὸ 

5)6. σχεῦος, ὀλίγα φροντίσας ἰσχύος *) τε καὶ κάλλους" πολλὰ, δὲ 
᾿χαὶ ἀσθενῆ ἐξ αὐτοῦ σχευΐφια χατασκενάζων, πολὺν ἄργυρου 

ἐξ εὐτελείας, ἢ μέγιςον ἐξ ἑνὸς καὶ ἀρχαῖον ἔχειν φαντάζεται" 
οὕτως τῆς μεγίςης ἀρχῆς καταδυομένης, πολλαί τινες καὶ τάχα 
pita ἀνέφυσαν ἀρχαὶ, μᾶλλον 9) τῆς τύχης ἀπαρεσθείσης 

46 ποαγτῇ, εἰπόντι οὐκ ἀγαθὸν πολυχοιρανόγ᾽ εἷς κοίρανος 
Eco. Οἱ μὲν γὰρ λεγόμενοι ςρατηλάται τὴν τῶν χομήτων ἔχον- 

1) ἐδηλώσαμεν in. Cod, male post ἀριϑμόν legitur. 

2) Cod. ἡγεμὼν. 5) Lego οὗπερ, 4) Lego ταυτοῦ. 

5) σὺν, ni fallor, delendum. 

6) Conf. μᾶλλον, 1, 14. 
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praefectum aule (quam et pretorium sepe vo- 
cari demonstravimus ) non singulari tantum, ve- 
rum etiam plurali numero recte adpellaveris ( non 
enim prefectus pretorio tantum dicitur), vide- 
licet ducerh prztorianorum , subintellecto , ordi- 
num, vel cohortium, vel exercituum, vel co- 
piarum. 

7. Causas quidem tales haud absurde adtuleria 
de nomine hujus magistratus, qmi quasi oceanus 
administrationis reipublice est, e quo cuncta flu- 
mina mariaque ducuntur. Scintillas enim quasi 
ejusdem ignis, reliquos civitatis magistratus illius 
vere magistratus magistratuum esse patet. Neque 
enim sine illo esse unquam possent ; quemadmo- 
dum vero ipsi, sic nec ipsis subjecti tanquam 
ordines quidam congregari possent, nisi iis eo- 
rumque priepositis sumtum prefectura prieberet. 
Nam quemadmodum aliquis vas maximum, ex ar- 
gento factum , non a sese, sed a majoribus relic- 
tum possidet ; deinde ad paupertatem delapsus, 
dissolvit illud, parvi faciens firmitatem et pulchri- 
tudinem : multa autem et fragilia pocula ex eo 
fabricatus, vilium multitudine quam uno maxi- 
mo et antiquo magis gloriatur: sic intereunte 
rÍnaximo magistratu plurimi et fortasse superva- 
cui prodiere , minime favente fortuna poete , 8li- 
centi : non bona multorum dominatio; unus do- 
minus sit. Nam qui ςρατηλάται ( duces) dicuntur, 
comitum honorem , eumque solum, ab antiquitate 
tenent. Hinc et δευτεροςρατηλατιανοὶ ab antiquis co- 


14 
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σιν ἐκ τῆς ἀρχαιότητος καὶ μόνην τιμήν.. Ταύτῃ καὶ κομητιανοὺς 
' ποὺς δευτεροςρατηλατιανοὺς ἡ παλαιότης οἶδε. Κόμηκας δὲ 
τοὺς φίλους καὶ συνεχδήμους [ταλοὶ λέγουσι, καὶ κομιτάτον 
ἁπλῶς τὴν βασιλέως συνοδίαν. Ἡ δὲ τοῦ λεγομένου μαγίς ρου 
φροντὶς ἀρχὴ μὲν οὐχ ἔςιν οὕτως ἐγκειρυμμένη, μεγίςη X 
ὅμως, xci ἐγγὺς τῆς ὑπάρχων ἀνίπταται τιμῆς τε καὶ δυνά- 
μεως" περὶ ἧς πρὸς τὸ τέλος τῆσδε τῆς ἱςορίας ἐρῶ" δεῖ yàp: 
αὑτὴν νεωτέραν οὖσαν μὴ ταῖς πρεσδντέραις τῶν ἀρχῶν συνα- 
ριϑμεῖν, δοῦναι δὲ agi χῶρον, ὃν ὁ χρόνος αὐτῇ παρεχώρησεν. 
ὃ. Ebipntat δὲ ὅμως, xai πάσας ἀναθδέθδηκε 1) τὰς ἀρχὰς 
ἡ ὕπατος τιμὴ, καὶ τῇ μὲν δυνάβει τῆς ἐπαρχότητος μείων, 
τῇ δὲ τιμῇ μείζων" ἡ μὲν γὰρ τὴν ὅλην διέπει πολιτείαν, οἵ- 
χοϑὲεν μὲν οὐδὲν παρέχουσα, τὸ δὲ δημόσιον διοιχοῦσα" ἡ δὲ 
πλοῦτόν τε βαθὺν οἴκοϑεν νιφάδων δίχην ἐξαυλακίξει 3) τοῖς 
πολίταις, καὶ τῷ χρόνῳ τὴν προσηγορίαν χαρίζεται, καὶ πλάνης 
ἀπαλλάττει τὰ συναλλάγματα’ πολέμους μὲν τὸ λοιπὸν οὐχ 
ἀναδεχομένη, μήτηρ δὲ ὥσπερ τῆς Ῥωμαίων ἐλευϑερίας τυγ- 
, χάνουσα. Ἐναντίως γὰρ ἔχει πρὸς τυραννίδα, καὶ κρατούσης 
ἐκείνης οὐχ ὑφίςαται". τοιγαροῦν ἅμα Βροῦτος ὁ τῆς σωφροσύ- 
νης ἔχδικος, καὶ τῆς ἐλευβερίας ὑπέρμαχος, τὴν ὕπατον 
ἐξέλαμψε τιμὴν, ἅμα Ταρκύνιος ὁ τύραννος ἀπολώλει. ὁ δὲ 
ἡμέτερος πατήρ τε ἅμα καὶ βασιλεὺς ἡμερώτατος, ταῖς μὲν 
*)C. ἐπανορϑώσεσι τῶν πραγμάτων καὶ δωρεαῖς τῶν *) ὑπγριόων 
p.v. Unatóg icu, ἐφ᾽ ὅσον ἐς: [ τῇ δὲ ςολῇ γίνεται, ὅταν κοσμεῖν 
τὴν τύχην ἐθελήσοι, βαϑμὸν ἀνώτερον βασιλείας, τὴν ὕπατον 
τιμῶν ὁριζόμενος. ἔνι ἃ 
9. ὅτι δὲ, κατὰ τὸ πρόσϑεν εἰρημένον, μόνῳ τῷ σκή- 
πτρῷ ἀνέκαϑεν ἡ ἀρχὴ παρεχώρησε, τὴν ἴσην ἐκείνω λαχοῦσα 
1) Cod. ἀνεθέδηχε. 
2) Eadem verbi significatio est u1, 62. 
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mitiani adpellati sunt. Comites vero Itali amicos, 
sOciosque itineris vocant, et comitatum omnino, 
qui principem proficiscentem comitantur. Magi- 
stri autem , quem vocant, munus tam abstrusus 
quidem magistratus non est; maximus tamen , at- 
que ad praefecti praetorio honorem pótestatemque 
prope accedit : de quo ad extremum hujus histo- 
riz dicturus sum : recentiorem enim antiquiori- 
bus magistratibus adnumerare non oportet, Sed 
quem tempus concessit , locum ei tribuere. 

8. Exceptus tamen est, omnesque magistratus 
super.eminuit consulatus, potentia quidem prze- 
fectura minor, honore autem major : illa enim 
totam rempublicam regit, domo nihil adferens , 
et publicum administrans ; hic vero ingentes domo 
opes nivis instar civibus profundit, et tempori 
nomen largitur, pactionesque errore prohibet: 
ac bella quidem non amplius administrat; parens 
vero quodammodo est Romanorum libertatis. Con- 
trarius enim tyrannidi est , neque eam dominari 
patitur : itaque simul atque Brutus, pudicitie - 
vindex , et libertatis propugnator, consulis honore 
effulsit, Tarquinius tyrannus interiit. Noster vero 
pater simul et mansuetissimus imperator , rempu- 
blicam emendando et cives donando consul est , 
ut magis non possit; veste autem est , cum ornare 
fortunam vult, altiorem imperio consulatus ho- 
nori gradum decernens, 

' 9. Soliautem sceptro, ut supra dictum est , olim 
cessisse prefecturam , parem cum eo honorem 


A 
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τιμὴν, ἀντικρὺς ἐκ τῆς βασιλείας ἐςὶ λαδεῖν. Συναγομένης γὰρ 
τῆς βουλῆς, ( πάλαι μὲν ἐν τοῖς καλουμένοις σενάτοις, οἱονεὶ 
γερουσίαις, καϑ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ 1) τοῦ παλατίον, ) οἱ τῶν Gui πρω- 
τεύοντες ςρατευμάτων προϊόντες ποῤῥωτέρω τῶν οἰκείων ἑδρῶν, 
ἀποδέχονται γονωπετεῖς τὴν éxapyótnter ἡ δὲ φιλήματος ἀξιοῖ 
προαιόντας αὐταῖς 3), εἰς ϑεραπείαν τοῦ cpacoü* καὶ αὐτὸς δὲ 
ᾧ Καῖσαρ, οἱονεὶ ed» Ῥωμαίων βασιλεὺς, τῆς 5) βασιλείας 
ἐχλείπων, πρόσεισιν ἐκ ποδὸς, δὲ ἑαυτοῦ ἀποδεχόμενος τὸν 
ἄρχουτα᾽ οὗ ἔνδον ἅμα αὐτοῦ. Ὁ) γενομένου, φυλακὴ πᾶσα, 
μηδεμίαν μετ’ αὐτὸν εἴσω γενέσαι τῶν ἀρχῶν συγχωροῦσα, 
&)J! οὐδὲ, διαλυθέντης ταῦ σνλλόγον, πρὸ αὐτῆς 5) ἀναχω- 
ρεῖν τινα τῷν ἐκ τῆς βουλῆς ἐπιτρόπουσα. Καὶ τοῦτο. ἐγκρατῶς 
ἐφυλάχθη ἄχρι τῶν Θεοδοσίου τοῦ νέον καιρῶν, ὃς, ἐπεὶ νέος 
ἦν, καὶ δύ ἑαυτοῦ, προϊὼν κατὰ τὸ συνειθισμένον, τὴν τιμὴν 
προσφέρειν eux ἴαχυσε τῇ ἀρχῇ, εἰκόνα «σας, ὥρισεν ἀντὶ 
αἰτοῦ ἀποδέχεαγαι τὸν ὕπαρχον. Καὶ Tpaneíeng τῆς ὀρϑῆς 
ἐκφωνήσεως, περσόαον τὸ σκἥπτρον ὁ δῆμος χαλεῖ" ὅτι περ cn 
χατὰ Ῥωμᾳίους τὸ δι’ ἑαυτοῦ λέχεται. Ταύτης δὲ τῆς cus 
xai ὁ τῆς πόλεως φύλαξ ἀπολαύει διὰ τοῦ μείζονος ἄρχοντος» 
τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς ἰἀοτῆνας ἀξιωθείς. Mípos δὲ ἐξώννυτο ἀνέ- 
ΔῊΝ χαθεγ ὁ ὕκαρχος, ola καὶ τῶν ὅπλων ἔχων τὴν Mi cd xat *) 
τοῦτα δυνατὸν αὐταῖς ὄψεσιν ἐπὶ τοῦ παρόντος εὑρεῖν, εἴγε 
«τις φιλαρχαῖος ὧν, ἐπὶ τὴν Καλχηδόνα περαιωθεὶς, τὴν Φι- 
λίππον τοῦ ὑπάρχου εἰχόνα καταμαθοι. Σδυκὰν δὲ τὸ ὑποξώνιον 
ξίφος Ῥωμαῖοι καλοῦσιν" ἐξ οὗ σικαρίους τοὺς κρεουργοὺς, καὶ 
σικάτα τὴν ἐκ σαρκῶν εἰς λεπτὰ κατακοπεῖδαν ἐδωδήν. 
1) Lego δ᾽ ἐπί- 
2) Lego αὐτούς. 


3) Lego τὴν βασιλείαν. 4) Lego αὐτῷ. 
5) Legendum αὐτοῦ͵, ut referatur ad ἄρχοντα. 
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sgortientem , in palatio manifeste cernere licet, 
Congregante enim se senatu , (olim quidem in 
senatis, id est, γερουσίαις, nunc autem in pala- 
tio, ) primores degentium ibi copiarum, a sedi- 
bus suis longius progressi, praefectum in ge- 
nua procumbentes excipiunt, qui osculo acce- 
dentes dignatur, exercitum colens; atque ipse 
Cesar, id est, Romanorum imperator, relicto 
palatio, pedibus accedit , magistratum ipse exci- 
piens : qui cum una intus sunt, severa custodia , 
nemini magistratuur post eum introire ; Reque, 
soluta concione, cuiquam e senatoribus ante eum 
exire permittens. Átque hoc constanter observa- 
tum est ad Theodosii junioris tempora : qui , quo- 
niam puer erat, neque ipse, secundum consue- 
tudinem obviam procedens , honorem magistratui 
poterat exhibere, ut posita effigies ipsius loco 
prefeetum exciperet, decrevit. Et mutata genuina 
pronuntiatione persicium vulgus sceptrum adpel- 
lat ; quia per se Romanorum sermone τὸ à ἑαυτοῦ 
dicitur. Hoc ipso bonore autem et przfectus urbi 
a majori magistratu adficitur , nominis communi- 
tate part honore dignus habitus. Ensem inde ab 
initio praefectus preetorio gerebat, quippe qui co- 
piis etiam praeesset: quod hodieque ipso adspectu 
reperire licet ; si quis antiquitatis amator Chalce- 
donem transvectus, Philippi praefecti prztorio 
effigiem intueatur. Sicam autem Romani ensem , 
qui sub cingulo geritur, vocant ; unde sicarii, qui 
rarnem secant , et sicata cibus carne in frustula 
concisa constans. 
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10. ἀλλ᾽ ἀρχὴν ὅσα 1) λέλογχεν, ἔχει τέλος, τὸ ποοχτιχὸν 
εἰπεῖν. Κωνςαντίνου 3) γὰρ μετὰ τῆς τύχης τὴν Ῥώμην ἀπο-- 
λιπόντος, καὶ τῶν δυνάμεων., ὅσαι τὸν ἴςρον ἐφρούρουν, ἐπὲ 
τὴν κάτω ἀσίαν ψήφῳ τοῦ βασιλέως διασπαρεισῶν, Σκυθίαν 
μὲν καὶ Μυσίαν καὶ τοὺς ἐξ ἐχρίνων φόρους ἐζημιώθη τὸ 
δημόσιον, τῶν ὑπὲρ Ícpov βαρδάρων, μηδενὸς «ἀνθιςαμένον, 
χατατρεχόντων τὴν Εὐρώπην" τῶν δὲ πρὸς τὴν ἕω, παρὰ τὸ 
πάλαι, δασμοῖς οὐ μετρίοις βαρυγθέντων, ἀνάγκη γέγονε τὸν 
ὕπαρχον μηκέτι μὲν τὴς αὐλῆς καὶ τῶν ἐν ὅπλοις ἄρχειν δυ-- 
νάμεων, (τῆς μὲν τῷ λεγομένῳ μαγίςιρῳ παραδωϑείσης, τῶν 
δὲ τοῖς ἄρτι κατας αϑεῖσι ςρατηγοῖς ἐχτεθεισῶν.,.) τὴν δὲ ἀνα-- 
τολὴν πρὸς τῇ 5) κάτω ἀσίᾳ, καὶ ὅσα ταύτης, διοοιοῦντα, τὸ 
λοιπὸν τῆς ἀνατολῆς χρηματίζειν ὕπαρχον. Διεσύρη δὲ οὐδὲν 
ἧττον *) 5 τῆς ἀρχῆς duvageia ἃ ἄχρι τῶν ἀρκαδίου, , τοῦ πατρὸς 
Θεοδοσίου τοῦ νέου, καιρῶν᾽ ἐφ᾽ οὗ συμδέθηκε Ῥουφῖνον τὸν 
ἐπίκλην ἀκόρεςον, ὃς ἦν ὕπαρχος αὐτῷ, τυραννίδα μελετή-- 
ααντα, τοῦ μὲν σχοποῦ, ὑπὲρ λυσιτελείας τῶν xotyGN , ἐχπε-- 
σεῖν, εἰς βάραϑρον δὲ τὴν ἀρχὴν καταῤῥίψαι. Αὐτόια μὲν 
γὰρ ὁ βασιλεὺς τῆς ἐκ τῶν ὅπλων 5)»ἰσχύος ἀφαιρεῖται τὴν 
ἀρχὴν, εἶτα τῆς τῶν λεγομένων φαθδρικῶν,, οἱονεὶ ὁπλοποιιῶν, 
ρόντιθὸς » τῆς τε τοῦ δημοσίου δρόμου, xai πάσης ἑτέρας, àv 


P C. ὧν τὸ λεγόμενον συνέςη *) μαγιςέριον. ὡς δὲ ϑύσεργον ἦ ἦν 


e 


. ἀποτρέφειν 9) μὲν τὸν ὕπαρχον ἀνὰ τὰς ἐπαρχίας τοὺς δημο- 
σίους ἵππους xai τοὺς αὐτοῖς ἐφεςῶτας, ἑτέρους δὲ κεκτῆσθαι 
τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξουσίαν τε καὶ διοίκησιν" νόμος ἐξέθη ϑεσπίξζων, 


1) Cod. ὅσω. 

2} Δ Κωνςαντίνου ad finem hüjus capitis usque enarrata, 
paucis exceptis, nz, 4o- 42, ad verbum repctuntur. 

5) Cod. τὴν. 4) ἧττον ἡ addidi ern, 4o. 

5) Cod. πολλῶν, sed nr, 40, ὅπλων. 

6) Cod, ἀποςρίφειν. 
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το. Sed enim initium quacunque sortita , finem 
habent, ut ait,poeta. Posteaquam enim Constan- 
tinus cum fortuna Romam reliquit, atque om- 
nes, que Istrum custodierant copie, decreto im- 
peratoris per Asiam inferiorem sparse sunt : Scy- 
thiam Mysiamque et illarum vectigalia zrarium 
amisit, barbaris, qui ultra Istrum habitabant, 
Europam , nemine resistente, incursantibus : 
Orientisautem populis, contra pristinum morem , 
tributis haud mediocribus onergtis, necesse fuit, 
prafectum praetorio aule et copiig, (quarum illa 
magistro , quem vocant, hz strategis nuper crea- 
tis tradit» ,) non amplius preesse , sed Orientem 
cum Asia inferiori ,. et quz ad eam pertinent, 
administrare , ac prefectum Orientis in posterum 
adpellari. Neque vero minus potestas magistratus 
dilacerata est ad Arcadii, patris Theodosii junio- 
ris, tempora; sub quo Rufinus cognomine insa- 
tiabilis, quo prefecto pratoriiille utebatur, tyran- 
nidem meditatus, a proposito.quidem , bono rei- 
publice, aberravit, in barathrum vego magistra- 
tum precipitavit. Namque imperator continuo 
potentiam ab armis magistratui adimit; deinde 
fabricarum , id est, armorum conficiendorum, 
nec non cursus publici curam, et ceteras om- 
nes, e quibus magisterium quod vocant, con- 
flatum est. Cum autem incommodum esset , pre- 
fectum pretorio equos publicos iisque prepo- 
sitos in provinciis sustentare , aliorum vero sub 
potestate eos administrationeque esse: lex data est, 


by 
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ἀντέχεσϑαι μὲν τὸν ὕπαρχον τῆς τοῦ δημοσίου δρόμου φρὸν3 
cog τὸν πρῶτον μὲν 1) τῶν φρουμενταῤίῳων {πρίγκιπα αὐτὸν 
σήμερον συμβαίνει καλεῖσϑαι 2)) παρεῖναι διὰ παντὸς τῷ δικα- 
enpio τοῦ τῶν πραιτωρίων ὑπάρχον , xai κσλυπραγμονεῖν, καὶ 
τὰς αἰτίας ἐξερευνᾷν, ὧν ἕνεκα πολλοὶ, ποριζόμενοι παρὰ τῆς 
ἀρχῆς τὰ λεγόμενα συνθήματα, τῷ δημοσίῳ κέχρηνται δρόμῳ 
(ταύτῃ καὶ χουρίωσος ὠνομάσθη, ἀντὶ τοῦ, περίεργος" καὶ οὐκ 
αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ καὶ πάντες, ὅσοι κἀν ταῖς ἐπαρχίαις τοῖς 
δημοσίοις ἐφεςήχασιν ἵπποις), προσεπιγράφοντος 5) τοῖς ἐπὶ 
τῶν 4) δοόμων συνθήμασι καὶ τοῦ λεγομένου μαγίς ρου. τι 
δὲ οὕτως, αὐτῆς διψατὸν ἀκοῦσαι τῆς διατάξεως, ἐν μὲν τῷ 
dat Θεοδοσιανῷ χειμένης, ἐν δὲ τῷ νεαρῷ 5) παρο- 
φθείσης. ; 

11. Οὕτως οὖν ὥσπερ δὲ ὑποδαθρων 6) τυῶν καταφερο- 
μένης τῆς ἀρχῆς, τοὺς μὲν ςρατιωτοιοὺς καταλόγους ἔταξεν 
ἡ βασιλεία ὑπὸ τοῖς τότε καλουμένοις κόμησω ἢ 7) ςτρατυγοῖς, 
τὰς δὲ ἐν τῷ παλατίω τάξεις ὑπὸ τῷ πρωτεύοντι τῶν δυνά- 
μεων τῆς αὐλῆς, (περὶ οὗ πρὸς τέλος, ὡς ὑπεσχόμην, ἐρῶ") 
ὃν xai αὐτὸν ἄρχοντα οὐ μοιρὸν, καϑάπερ τοὺς λεγομένου: 
ςρατηλάτας, αἱ τῆς ἐπαρχότητος ἐλαττώσεις ἀπετέλεσαν τὰ 
γὰρ πολυτελῆ φῶν οἰκοδομημάτων καταλυόμενα, πολλοῖς ἐπαρ- 
κεῖ πρὸς οἰκοδομήν 8). Καὶ ἕως μὲν τοὺς. βασιλέας ἐπεξιέναι 
δ ἑαυτῶν τοῖς πολέμοις συνέδαινεν, εἶχέ τινα ἡ ἀρχὴ, εἶ μὴ 
τοσαύτην, πλὴν ὑπὲρ πάσας τὰς ἄλλας ἰσχύν τε καὶ δύναμιν" 
ἐξότε δὲ Θεοδόσιος πρῶτος, τῆς τῶν οἰχείων παύδων ῥάς νης 
προνοούμενος, νόμῳ δὲ τὴν ἀνδρίαν ἐχάλίνωσε; κωλύσας δι 

1) Sensus postulat μέντοι. 

2) χαλεῖσϑαι addidi e ru, 4o. 

$) Lego (ut rm, 4o.) προὐπογράφοντος. 

4) τῶν δοόμων. TI, 4o, τῷ δρόμῳ. Conf. rr, 61. 
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ut cursus publici curam praefectus praetorro retine- 
ret quidem; primus taraen frumentariorum ( prin- 
cipem eum hodie vocant) in auditorio ejus semper 
adesset, et cuncta curiose investigaret , causasque 
inquireret , cur multi , impetratis a praefecto pre- - 
torio synthematis, cursu publico utantur ( unde 
etiam curiosus dictus est; neque ille solus , sed 
quicunque equis publicis in provinciis prepositi ), 
utque synthemata ad cursus et magister, quem 
vocante isque primus subscriberet. Quod ita esse , 
ipsa constitutio docet, in vetere codice Theodo- 
siano exstans, in novo autem praetermiséa. , 

Ir. Sic igitur tanquam per gradus labente 
znagistratu , militaribus catalogis imperator, quos 
comites tum vocabant , sive duces, officiis autem 
palatii principem aulicarum oopiarum  prefe- 
cit , (de quo ad extremum, ut pollicitus sum, 
explicabo : ) quem ipsum magistratum haud per- 
vum , sicuti, quos ςρατηλάτας vocant , prafecture 
imminutiones reddidere : quippe magnifica edi- 
ficia dissoluta , multis ad wdifieandum sufficiunt. 
Àc dum imperatores ipsi bella objere, habuit 
quandam magistratus, etsi non tantam, super 
alias tamen omnes potentiam atque auctoritatem : 
ex quo autem Theodosius primus, filiorum suo- 
rum ignavis prospiciens, lege frenum virtuti 


5) Cod. νοερῷ, sed πὶ; 40, νεαρῷ. 

6) 1 , 4&1, Cod. óro6apáSpov. 

7) Cod. xai, sed mt, ἄτι, $. 

8) Cod. οἰκοδομημάτων, sed n1, Á1 , οἰκοδομήν. 
| 15 


- ἐχεζους τὴν βασιλέως Ῥωμαίων ἐπὶ πολέμους ὁρμήν" τὸ 
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λοιπὸν toig μὲν ςρατηγοῖς tà τῶν πολέμων, τῷ δὲ payicpt 
διοικεῖν τὰ τοῦ παλατίου γέγονε χώρα" ὡς μηδὲν ἕτερον ἔχεω 
τὴν ἐπαρχότητα, ἢ μόνην τὴν ἐπὶ ταῖς δαπάναις φροντίδα» 
ἣν 1) εἰκός dv γίνεσϑαι κατὰ τὸ ἀναγκαῖον, περί τε τοὺς ἐξ 
αὐτῆς ἄρχοντας, ὡς ἔφην, καὶ περὶ ἐκείνους γε μὴν, ὧν αὐτοὶ 
ἄρχειν ἐτάχϑησαν. 

12. Ei δέ τις καὶ τοὺς ἐκ τῶν προῤῥήσεων ςοχασμοὺς, 
οὕς 3) τινες χαλοῦσι χρησμοὺς, ἐν ἀριϑμῷ λόγων παραλαξεῶ 
ὑπομένοι' πέρας ἔλαδε Φωντηΐῳ 9) τῷ Ῥωμαίῳ ῥηθέαξα ποτέ 
ἐχεῖνος γὰρ ς ἴχους δοϑέντας τινὰς δῆϑεν Ῥωμύλῳ ποτὲ πα- 
τρίοις ῥήμασιν ἀναφέρει, τοὺς ἀναφανδὸν προλέγοντας, τότε 
Ῥωμαίους τὴν τύχην ἀπολείψειν, ὅταν αὐτοὶ τῆς πατρίου 
φωνῆς ἐπιλάϑωνται. Καὶ 4) τὸν μὲν λεγόμενον χρησμὸν τοῖς 
περὶ μηνῶν γραφεῖσιν ἐντεϑείκαμεν. Πέρας δὲ μᾶλλον ἔσχε 
τὰ τοιαῦτα μαντεύματα Κύρου γάρ τινος Αἰγυπτίου, ἐπὶ 
ποιητικῇ καὶ νῦν ϑαυμαξομένον, ἅμα τὴν πολίαρχον, ἅμα 
τὴν τῶν Nope ἐπαρχότητα διέποντος, xai μηδὲν ἄλλο 
παρὰ τὴν ποίησιν énicapévoy , εἶτα παραβῆναι ϑαῤῥήσαντος 
τὴν παλαιὰν συνήϑειαν, καὶ τὰς ψήφους Ἑλλάδι φωνῇ προσενε)- 
χόντος 5), σὺν τῇ Ρωμαίων φωνῇ καὶ τὴν τύχην ἀπέβαλεν ἡ ἀρχή. 


ΠΕΡῚ ΤΩ͂Ν ἘΠΙΣΗ͂ΜΩΝ ΤΗ͂Σ ÉDnAPXOTHTOEX TÀN 
|». ΠΡΑΙΤΩΡΙΩΝ. 


13. ὡς οὖν ἔφην, τοῦ μὲν ἱππάρχου πρὸς τοῦ Αὐγούςου 
ἐχ τῶν ἀρχῶν περιαιρεϑέντος, τοῦ δὲ ὑπάρχου τῶν πραιτω- 

1) Lego ἃς. Conf. 11, 7, μὴ τὴν ϑαπάνην etc. 2) Lego ἄς. 

3) Sic recentior manus. Prima manus cio, sed nr, 42, 
φωντηΐῳ. 4) χαὶ -ἐντεϑείκαμεν. Vide in proosmio notam 5. 

5) Lego προενεγχόντος; utin, 4a. 
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injecit , imperatorem Romanum in bella ire per 
eos prohibens, deinceps quz ad bellum pertinent, 
ducum, qua ad palatium , magistri provincia 
fuere : ut nihil aliud praefectura habeat, nisi so- 
lam sumtuum administrationem , quos perspi- 
cuum est fieri in obvias necessitates, inque ma- 
gistratus ex illa, ut dixi, ortos, neque minus in 
eos quibus ipsi prepositi sunt. 

12. Quod si quis et conjecturas e predictioni- 
bus, quz oracula a nonnullis vocantur , ratio- 
num in numero habere non recuset : exitum ha- 
buere à Fonteio, Romano , quondam dicta. llle 
enim versus quosdam , olim scilicet Romulo da- 
tos, patrio sermone refert , aperte predicentes , 
tum Romanos fortunam derelicturam , cum ipsi 
patrie lingue obliti fuissent : quod oraculum (ut 
vocant) nostro de mensibus tractatui inseruimus. 
Exitum vero utique hzc vaticinia habuere : post- 
quam enim Cyrus quidam JEgyptius , quem ob 
poesin etiamnum admirantur ,. prefectura urbis 
et praetorii simul fungens, neque aliud quidquam 
prater poesin sciens, veterem consuetudinem 
transgredi ausus est, decretaque Graeco sermone 
protulit; cum Romana lingua fortunam quoque 
magistratus amisit. 


DE INSIGNIBUS PRAEFECTI PRAETORIO. 


13. Magistro equitum, ut dixi; ab Augusto e 
magistratibus exemto, ejusque potestate ad pre- 
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ρίων τὴν ἐκείνου δύναμιν διαδεξαμένου, εἰκὸς ὀγκωθῆναι Aon 
τὴν ἀρχὴν, τοῖς ὅπλοις προς εθείσης καὶ τῆς τῶν πολιτασών 
κραγμάτων διουοίσεως" οὐδὲν δὲ ἧττον ἴχνη τινὰ τῆς ἱππαρ- 
χίας παραπέμεινεν αὐτῇ, μοιρᾶς τινος παραλλαγῆς ἐμπεσού- 
σης. Μανδύην μὲν *) γὰρ ὁ ἔκαρχος “περιοθάλλετο Κώαν" 


. {ἐπὶ ἐκείνης γὰρ τῆς νήσου καὶ μόνης ἡ βαϑυτέρα βαφὴ τοῦ 


φοινικοῦ χρώματος τὸ πρὶν ἐπηνεῖτο κατασκεναζομένη" γὼρ 1) 
ἠρέμα πως ἐπὶ τὸ φλογινὸν καὶ οὐ σφόδρα βαϑὺ ἀναπτομένη 3) 
πρὸς ΠΙαρϑναίων ἐξηύρηται" ὅϑεν καὶ παρϑυιὰ τὰ φλογοβαφῆ 
δέρματα συμβαίνει καλεῖσϑαι. ὦ δὲ μάανϑύης χλαμύδος εἶδός 
ἐςι, τὸ παρὰ τῷ πλήϑει μαντῶν λεγόμενον, μὴ πλέον 9) ἄχρι 
γονάτων ἐξ ὥμων ἠρτημένον) σηγμέντων οὐκ ἐπιδαλλομένων 
τῷ μανδύῃ, τῶν *) ἐν ἡμῖν λεγομένων ταυλεῶν, ἀντὶ τοῦ, 
πτυχίων 5)" ἐκείνων γὰρ ἐπιτιϑεμένων οὐκ ἐξῆν ἑτέρῳ Ὁ μόνῳ 
χρῆσϑαι τῷ Καίσαρι. Σηγμέντα δὲ τὰ χρυσόσημα Ῥωμαίοις 
ἔϑος καλεῖν, ὡς προέφαμεν. Τοιαύτη μὲν ἡ χλαμύς. Ylapa- 
γώδης δὲ, χιτὼν καταπόρφυρος, καὶ ξωςὴρ ἐκ φοινοιοῦ δέρ- 
putos, ἐφ᾽ ἑαντὸν μὲν ἀναχεκολλημένος, ἐξ ἄχρων δὲ τῶν 
πλευρῶν εἰς λεπτὴν καταῤῥαφὴν ἐσπουδασμένος, καὶ σεληνέσκον 


' μὲν ἔχων τὰ ἐξ εὐωνύμων 9), χρυσῷ πεποιημένον, ἐκ δὲ 


τῆς ἑτέρας γλωσσίδα τινὰ, ἤγουν διάδλημα, χρυσοτελὲς xai 
αὐτὸ, εἰς βότρυος σχῆμα πεποιημένον, à 7) ἣν ἐν τῇ 
περὶ μηνῶν συγγραφῇ ἀποδεδώκαμεν αἰτίαν" ὅπερ διάθλημα 
ἀπὸ δεξιᾶς φερόμενον, καὶ ἐπὶ τὸν σεληνίσκον βαλλόμενον, 
διαξώννυσι τὸν περιτιϑέμενον. ἀσφαλῶς, περόνης, καὶ αὑτῆς 
χρυσῆς, ἐνδαχνούσης τὸν ἱμάντα, καὶ συναπτούσης τὸν βό- 
τρυν “τῷ σεληνίσκῳ. Φίδονλαν αὐτὴν πατρίως οἱ Ῥωμαῖοι, 

1) Lego ἡ γὰρ. ; 

2) Forte legendum ἀνασπωμένη. 


3) Addendum, ni fallor, ἧς 
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fectum praetorio delata , necesse fuit magis efferri 
magistratum, armis adjuncta civilium rerum admi- 
nistratione : nihilo vero minus vestigia quedam 
magistriequitum muneris, parva intercedente mu- , 
tatione , ei manserunt. Manduen enim prefectus 
pratorio gerebat Coam ( illa quippe insula , eaque 
sola, arte saturatiori puniceo colore inficiendi cele- 
bris olim fuit : nam qui flammeo quasi propior, 
clariorque, a Parthis inventus est ; unde efiam par- 
thica pelles flammeo colore tincte dicuntur. Est 
autem mandues chlamydis genus, quod mantium 
vulgus adpellat, ab humeris haud altius quam ad 
genua promissum ) , non segmentis , sed sinubus, 
quas taulias (tabulas) apud nos vocant, orna- 
tam; ills enim ornare vestem nemini nisi uni 
Cesari licebat. Segmenta autem aureos clavos Ro- 
mani solent adpellare , utsupra diximus. Hzc chla- 
mys. Áccedebant paragaudis, tunica purpurea , et 
balteus e corio puniceo, sibimet adglutinato, ex 
imis vero lateribus tenui sutura subtiliter elabo- 
ratus , habensque in sinistra parte lunulam quan- 
dam auream , in altera autem lingulam , sive in- 
seriorium , pariter auream, in uve formam elabo- 
ratam , ob eam quam in opere de mensibus retuli- 
mus rationem : qui quidem lingula a dextra junc- 
ta, lunuleque imposita, firme cingit gerentem, 
fibula , et ipsaaurea, lorum mordente , uvamque 
cum lunula conjungente. Fibulam illam Romani 


4) Lego τῶν δ΄. 5) Forte legendum πτυχῶν. 
6) Τμεβο εὐωνύμου. 1) δι᾽ -αἰτίανς Vide in prooemio notam 5. 


*3C. 
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xai βάλτεον τὸν ξωςῆρα λέγουσι. Τὴν 1) δὲ ὅλην κατασκευὴ 
τοῦ περιξζώματος 3) οἱ Γάλλοι χαρταμέραν, ἣν τὸ πλῆθος ἀρ 
τάλαμον ἐξ ἰδιωτείας ὀνομάξει. Óu δὲ οὐ Ῥωμαϊκὸν τουτὶ τὸ 
ῥημάτιον » μάρτυς ὃ Ῥωμαῖος Βαῤῥων ἐν βιδλίῳ πέμπτῳ περὲ 
Ῥωμαϊκῆς διαλέκτου, ἐν ᾧ διαρϑοῦται 9) , ποία μέν τις λέξις 
é&ciy Αἰολικὴ, ποία δὲ Τ᾽ αλλοιὴ, xai *) ὅτι ἑτέρα μὲν ἡ Θούσ-- 
χων, ἄλλη δὲ Expoóoxov , ὧν συγχυθεισῶν ἡ νῦν χρατοῦσα τῶν 
Ρωμαίων ἀπετελέσθη φωνή. 

14. Τοιαύτη μὲν τῆς ἀρχῆς ἡ παρ᾽ αὐτοῖς καλουμένη Tapc- 
τοῦρα, ἀντὶ toU , ςολή" ὄχημα δὲ ὁποῖον ἴσμεν, καὶ ϑῆκαι. 
Οὕτω δὲ τὸ λεγόμενον τῷ πλήϑει καλαμαριὸν éxstyot λέγουσιν" 
ὅπερ ὄγκον καὶ μόνου χάριν ( εἰς τύπον τοιοῦτον χρυσήλατον 
χατεσχεύας ο) ἑκατὸν ἔχειν χρυσίον λίτρας ὑπείληπται. ἕτερον 
δὲ ἐξ ἀργυρίου βαϑὺ πρὸς ὑποδοχὴν xotyoU μέλανος ἐξυπη-- 
βέτηται 4) τῷ δικαςηρίῳ (χαλλίκλιον αὐτὸ 8), οἱονεὶ χυαθίσκον, 
ἀπὸ τοῦ χάλυκος καλεῖσθαι νόμος), xai κάνϑαρος (ὡς λεκάνη 
τις) ἐξ ἀργύρον, ἐπὶ τρέποδος ἀργυρέον, καὶ κρατὴρ, ὑπὲρ 
τῶν τὰς ἐμπροθέσμους δόιας ἐν τῷ δοιαςηρίῳ λεγόντων κεί- 
μένος" περὶ οὗ μακρηγορεῖν ἀηδὲς εἶναι χρώων, ἐξ ἀνάγκης 
ἀναλαθδεῖν τὴν ἀφήγησιν συνωθοῦμαι, ἐκεῖνο προλέγων, ὥς 
εἰσιν ἔτι καὶ νῦν πορϑμίδες τρεῖς τῇ ἀρχῇ, πρὸς τὰς ἀντι- 
πόρϑμους διαπεραιώσεις ἐχ τῆς βασιλίδος ἐπὶ τὰς apis 
ἠπείρους. Βάρχας αὐτὰς, ἀντὶ toU, δρόμονας, πατρίως ἐκά- 
λησαν oi παλαιότεροι, καὶ κίλοκας, οἷον ταχωὰς, ὅτι χέλερ 
χατ᾽ αὐτοὺς 6) ὁ ταχὺς λέγεται, καὶ σαρκιναρίας, ἀντὶ τοῦ, 

1) τὴν - διαλέχτον. χαρταμέρα et in Varrone εἴ alibi frustra 
quzsivi. Suspicor autem banc vocem desiderari in lib. 4. de 
Ling. Lat. $. 24. ubi mendose legitur: postea. euccuderunt 


Galli e ferro sub id vocabulum etc. 
3) Cod. ῥιζώματος. 3) Lego διαρϑροῦται. 
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patrio sermone, et balteum cingulum vocant. 
Totum vero cinguli ornatum Galli cartameram ; 
vulgus ignorantia cartalamum adpellat. Latinunr 
non esse hoc vocabulum , testis est Varro, Roma- 
nus, in libro quinto de Lingua Latina , in quo ex- 
plicat, quaenam vox JEolica , quenam Gallica; at- 
que aliam esse Thuscorum, aliam Etruscorum, 
quibus inter se mixtis que nunc habetur Rorma- 
norum lingua , conflata est. 

14. Hzc magistratus paratura (ut illi vocant), 
id est , ornatus : currus vero , qualem scimus, et 
thece. Sic autem illi vocant , quod vulgus cala- 
marium ; quod quidem splendoris tantum causa 
( ea magnitudine ex auro ductum erat) centum 
auri libras pendere creditum est. Aliud vero pro- 
fundum argenteum vas in auditorio erat, com- 
muni atramento recipiendo serviens ( caliculus, 
id est, parvum poculum, a calice adpellari solet), 
nec non cantbarus ( quasi patina quzdam ) argen- 
᾿ 168. in tripodeargenteo, et crater , iique illorum 
ergo, qui temporales causas in judicio dicebant: 
qua de re prolixe dicere odiosum reputans , ne- 
cessitate enarrationem repetere cogor, illud pre- 
dicens , esse etiamnum naviculas tres magistratu 
ad transfretandum ex imperatoria urbe in vicinas 
terras. Barcas illas, id est, currentes, patrio sermo- 
ne antiquiores vocabant , et celoces , id est , cele- 
res, quia celer eorum lingua ὁ ταχὺς, et sarcina- 
rias, id est, onerarias, quia sarcina eorum ser- 


4) Cod. ἐξνπηρετειταρο 5) Cod. αὐτω. 6) Cod. αὐτάςς 
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δλιώδας, ὅτι σάρχινα xax? αὐτοὺς τὸ ἄχϑος καλεῖται. Τοιαῦτα 
βέν τινα xai ταῦτα᾽ πρὸς δὲ τὸ προκείμενον ἐπανῶθωμεν. 
15. Νόμος ἦν, (xai γὰρ ἄρτι παρεφθάρη) τοὺς μὲν ἀπὸ ") 
ψήφων τῆς ἀρχῆς ἐπὶ τῶν ἐπαρχιῶν τὰς dita λέγοντας, μετὰ 
ἔφεσιν αὖθις ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἐμπροθέσμως αὐτὰς, κατὰ τὸν ἔχ-- 
xÀntov νόμον, ἀναπέμτε;, τὸς 5) δὲ ἐπὶ τῶν ἀρχαιοταῶν ὦ 
. διιαςηρίων, ἀπὸ ψήφων αὐτῶν ἐπὶ τὴν βασιλείαν" κἀκείνας 
μὲν καλεῖσϑαι τεμποραλίας;, ἀντὶ τοῦ, ἐμπροθέσμους, ταύτας 
δὲ σάκρας, οἱονεὶ ϑείας, διὰ τὸ, ὡς ἔφην, πρὸς τὴν βασϑέως 
ἀκρόασιν μετέκκλητον ἀναπέμπεσθαι' ϑάῦμα μέγιζον, καὶ πα- 
MES νευδαίμονος πολιτείας τεκμήριον. Basüéug ") Ῥωμαίων ὑπέ- 
p.v. μένε χαμαιξήλου δοιας οϑ λειτουργίαν ὑφίζασθαι, καὶ κρίνειν 
πράγματα ἴσως καὶ σφόδρα γλίσχρης ὑποθέσεως ἀνεχόμενος, 
καθάπερ ὁ ἡμερώτατος ἡμῶν βασιλεὺς διὰ τὴν περὶ τοὺς ὕπη- 
χόους ςοργὴν, καίτοι τὰ πλεῖσα κατὰ πολεμίων ἀγρυπνῶν, xat 
προκινδυνεύειν ἡμῶν dut σπουδῆς ἔχων. Ἐῤ μὴ σφαλερωτέραν 
ἡμῖν τὴν εἰρήνην ὁ δῆμος, ϑεηλάζοις διχονοίαις 9) ἀναπτόμενος, 
ἀπετέλει, ὧν 1) ἕνεχα βαρντέραν τὸ δημόσιον δαπάνην ὑφίς α- 
. tat πρὸς ονλκχὴν τῆς εἰρήνης, ἣ πρὸς ἀναχαϊτισμὸν τῶν 
πολεμίων. ἔνϑα ἡ τῶν λεγομένων νόθων ἀναλωμάτων ἀφορμὴ, 
xai ςένωσις τῶν ἀναγκαίων. Ei γὰρ τοὺς ἔμπροσϑεν βεδα- 
σιλευχότας Dacus διέλυσε, πῶς ἂν ἠρέμησεν οὗτος, ὕπνῳ 
μὲν μηδὲ ὅλως χαλώμενος, τροφῆς ϑὲ χάριν μηδὲ ἄρτον ξηροῦ 
φιρὸς xépoy ἁπτόμενος ; 
16. Τῆς τοιαύτης οὖν m ἤϑη πρότερον εἰς τρυφὴν» 


1) ἀπὸ - ἀρχῆς. Post λέγοντας bac ponenda censeo. 
2) Lego τοὺς. 

3) Ged. διχονοίας. 

4) Cod. ἧς. 
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mone onus vocatur. Hactenus de hoc : ad propo- 
situm revertamur, 

15. Lex erat, (etenim nuper interiit ) ut qui iri 
provinciis causas dicerent, ἃ sententiis magistra. 
tus post adpellationem iterum eas, intra przstitu- 
tum tempus, juxta legem de adpellationibus , ad 
magistratum mitterent; qui autem in archeoticis 
dicasteriis, ab horum sententiis ad imperatorem: 
et ille quidem temporales, id est, intra: statutum 
tempus transigend:z, vocari solebant; hz auteni 
sacre , id est, divinis; quia, ut dixi , ad imperatoris 
audientiam post adpellationem mittebantur : res 
summa dipna admiratione , et fortunatissima 
reipublice indicium. Imperator Romanorum hu- 
milis judicis munus subire , et lites, vel minutis. 
sima forte in re, jüdicare non tecusabat; quemad- 
modum mansuetissimus noster imperator àmore 
in cives; quamvis plurimum contra hostes vigi- 
lans, ad pericula pro nobis subeunda intentus. - 
Utinam periculosiorem nobis pacem non reddat 
populus, fatalibus discordiis incensus, ob quas 
major ex &rario sumtus ad pacetn custodiendam, 
quam ad bostes domandos erogatur. Inde impen- 
sorum , qua nova vocantur , origo, et rerum ne- 
cessariarum angustiae. Nam si priores imperatores 
inertia fregit, quo tandem modo hic quiescat , 
quem , ad vitam sustentandam ne sicco quidem 
pane ad satietatem vescentem , somnus omnino 
non relaxet? 

16. Hac igitur consuetudo cum jam antea rmol- 

16 


L] 
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ἀναλυϑείσης, καὶ τῶν ἔμπροσθεν ἅμα τοῖς ὅπλοις καὶ αὐτὴν 
τὴν μέχρι λόγων φροντίδα τῶν κοινῶν ἀποπτυσάντων, νόμος 
ἐγοίζησε, τὸν ὕπαρχον ἀκροάσασθαι τῶν σαχρῶν διατυπῶν" 
πρᾶγμα καὶ μετὰ τὴν ἐναλλαγὴν ἀρχοῦν ἐπιδεῖξαι τὴν οὗ σαν 


αὑτῷ τὸ πάλαι ϑειότητα. Λευχείμων μὲν γὰρ ὁ ὕπαρχος ἐπὶ 


τοῦ βήματος, καὶ τάξις ἁρμοδία ὡσαύτως ἐς αλμένη μετ᾽ αὖ- 
τοῦ" καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ τῶν δικῶν κύριοι λαμπροφανεῖς" καὶ σεγὴ 


χατασκέπουσα τὸ διιας ριον" xai ῥητόρων οἱ diapavézaror, 


ἀξίας ἑορτῶν ἀμπεχόμενοι cole" καὶ ὃ τρίπους ἐν μέσῳ τοῦ 
ἀχροατηρίον, ἐξηρτημένου κατὰ μέσον ταῦ xaySdpov , καὶ xpa- 
τὴρ παραχείμενος, δι’ οὗ ποτε πληρούμενος ὁ χάνϑαρος ὕδατος, 
τοσοῦτον ἐδίδον καιρὸν τῷ τῆς δόοης τέρματι, ép ὅσον, διά 


τινος γνώμονος τοῦ ἐνόντος αὐτῷ ὕδατος διηθουμένον, ὁ 


χύαϑος ἀπηλλάττετο" xai ὁ λόγος τοῖς ᾿λέγουσν ὅλως πρὸς 
Θεῖον δικας iy ἀνυψούμενος. Τούτων πάντων ἀπολομένων οὐδὲ 


"ἴχνος *) τὸ λοιπὸν ἀπέμεινε τῷ δικαςηρίῳ, τῶν συνεδρευόν- 


τῶν μόνον ἐν παραδύςῳ, μετὰ γέλωτος" τῶν περιεςηκότων, 
ὥσπερ ἐν μίμοις τῶν δῆϑεν δυιῶν ἀκροωμένων. Kat. τάξις 
οὐδεμία, ἢ μήνυμα, κατὰ τὸ πρόσϑεν συνειϑισμένον, παρα- 
δηλοῦν τὸν χρόνον τῆς ἡμέρας. Ὁ γὰρ τῆς τάξεως προεςη- 
χὼς (σουδαδιούδαν αὐτὸν ὠνόμασαν, οἱονεὶ ὑποδοηθὸν ), πρατ- 
τούσης τῆς ἀρχῆς, ἑςὼς ἐπὶ χορυφῆς τῶν ὑπηρετουμένων, 
τροχίσκους τινὰς οὐχ εὐτελεῖς, ἐξ ἀργύρον πεποιημένους, γρα- 
φὰς τῶν ὡρῶν ἔχοντας τῆς ἡμέρας τοῖς ἰταλῶν ἀριθμοῖς xai 
γράμμασιν, ἐμδριϑῶς ἀφιεὶς ἐξαπίνης ἐπὶ τὸ ἔδαφος, ϑροῦν 
ἀπετέλει, σεμνὸν παραδηλοῦντος τοῦ βαλλομένον τροχίσκωυ 
κατὰ τοῦ μαρμάρον τὴν τῆς ἡμέρας ὥραν. 
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litiei cessisset, et priores principes una cum armis 
vel sermone tenus curam reipublice aspernati 
essent : lex prodiit , constituens , ut prefectus prz- 
torio sacras causas audiret : res vel post immuta- 
tionem ad pristinam suam divinitatem declaran- 
dam sufficiens. Candida scilicet cum veste in tri- 
bunali prefectus prztorio , et congruum cum 60 
officium , pari ornatu, nec non ipsi causarum 
domini splendidissimi : et silentium tegens judi- 
cium: etoratorum clarissimi, dignas festis diebus 
vestes gerentes : et tripus medio in auditorio , sus- 
penso in medio ejus cantharo , adpositusque cra- 
ter; quo cum olim aqua impleretur cantharus , 
tantum temporis dabat cause transigende, quan- 
to, aqua infusa per gnomonem quendam perfluen- 
te, crater vacuabatur : et dicentium oratio tota 
ad divinum judicem conversa. Qua, omnia in- 
teriere , ut ne vestigium quidem eorum in judicio 
exinde manserit, judicibus nonnisi in occulto, 
cum risu adstantium, quasi in mimis causas quas- 
dam audientibus. Neque est ullum officium, neque, 
quod prioris erat cons$uetudinis, indicium tempus 
diei indicans. Nam officio prepositus ( subadjuvam 
eum vocabant, id est, ὑποβοηϑὸν ), munere fungente 
magistratu, adparitorum in fronte stans, globu- 
los quosdam haud viles , ex argento. factos , horas 
diei Italorum numeris literisque inscriptos , cum 
gravitate marmoreum in pavimentum subito de- 
mittens , strepitum ciebat , jacto trochisco boram 
diei splendide indicante. 
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, 17. Kai τούτον τοῦ σεμνοῦ καὶ οὕτως ἀξιοπρεποῦς σχι- 
ματος ἀπὸόλομένον, ola τῆς ἀρχῆς ἢ μηδ᾽ ὅλως ὁρωμένης ἐπὶ 
τοῦ βήματος, ἢ κατὰ τοὺς νόμους τοῦ Καππαδύκον, (περὲ οὗ 
ὕςερον ἐρῶ,) ἐν χφιτῶνί τινε λανθανούσης, οὐδεὶς τὸ λοεπὸν 
ἀξιόλογας παρῆλγεν ἐπὶ τὴν τάξαι, οὕτως ἀκεῤῥιμμένην, καὶ 
μᾶλλον αἰσχύνην ἢ τιμήν τινα τῷ προσιόντε φέρουσαν. Συγκα- 
τέπεσεν οὖν ἑαυτοῖς τὰ προγματα, καὶ προσευτελέσϑη ?) παρὰ 


. πᾶσαν ἡ πρώτῃ xqi ἀγίαχουσα τῶν ἀρχῶν, καϑ' ὁντιναοῦν 


χαιρὸν ἐπὶ τὴν αὐλὴν εὐτελῶς ἑλχημένη, τὸ πρὶν μηδέποτε, 
μήτεγε 35), πάσηφ τῆς βονλῆς προτρεχούσης, ἐν τοῖς λεγομέ: 
yotg σιλεντίοις, ἐπὶ τῆς αὐλῆς φαινομένη, (χατὰ τὸ πρόσϑεν 
εἰρημένον, τελευταία μὲν πασῶν εἰσιοῦσα τῶν ἀρχῶν, πρώτη 
δὲ προϊοῦφα, τῆς βασιλέως εἰκάνος ἀντ᾽ αὐτοῦ παρακεμπούασης 


, avt), ) ἔνϑεν τοῦ πρώτου τῶν λεγομένων σιλεντιαρίων ( ἀμισ- 


xc. 
f. 52, 


P V. 


giovdAuos καλοῖται) ἐξ ἑωθινοῦ πρὸς tic βασιλείας πρὸς αὐτὴν 
φελλομέψον, xai γοχνπετῶς προτρέκοντος ἐπὶ τὴν αὐλὴν πα- 
pov ἡ δὲ μόγις, καὶ ἀπαξιοῦσα τὸν σκυλμὸν, ἐκινεῖτο. 

18. ὑπόλοιπον περὶ τῆς 9) τάξεως χατὰ λεπτὸν *) ἀψηγή- 
σασϑαι, πήδοις τε καὶ ποίοις σνμπληροῦνται καταλόγοις, ἔϑη 
vtt xai νόμους ἀκαριϑμήσασϑαι. Ἠέπεισμαι γὰρ ἤδη n 
μιχύμην Tod σώξεσϑια τῶν ἄρτι διαπεσόντων, ἀπαιδεύτων 
ela, καὶ μηδίμίαν πείραν ἀκαρηρίου παρειδηφότων, ἐπεμθαι- 
γόντων τοῖς ποτε μόχις πρὸς τῶν ἐμπειροτάτων, καὶ πρὸς 
spas ἤδη σεμνοφανὲς ἀφικομένων, μετ᾽ εὐχῆς χειριξομένοις. 
Νόμος γὰρ ἦν, εὖ ψιλῶς 5), 420! ἂν γράμμααι, μηδενὶ παν- 
τελῶς ἐπετρέπων ἐπὶ τὸ τοῦ βολθοῦ ἐναβκώνφιν φρόντωμα , 


1) Lego προευτελίσϑη. 
.. 2) Lego εἰ μή γε. Conf, m, 9. 
- $) Lego τῶν τῆς. — 

4) Lego 42. 
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17. Átque hac veneranda tamque decora insti- 
tutione sublata, quippe magistratu vel omnino 
ne adparente quider in tribunali , vel seeundum 
leges Cappadoois, ( de quo post dicturus sum , ) in 
cubiculo quodam latente, nemo porro egregius 
vir ad officium accessit, adeo abjectum , ac de- 
decus potius quam honorem accedenti adferens. 
Itaque cuncta simul corruere; elevatusque pre 
omnibus primus atque eminentissimus magistra- 
tuum , quocunque tempore in aulam nulla ob- 
Servantia arcessitus est, qui antea nunquam , 
pisi in silentiis, quie vocant, toto precurrente 
senatu, in aula adparebat, (postremus omnium 
magistratuum , ut supra diximus, ingrediens, 
primusque egrediens, imperatoris effigie ipsius 
loco comitetus,) mane inde imperatore primum 
silentiariorum ( admissionalis vocatur) ad eum 
mittente, qui flexis genibus eum, ut in aulam 
veniret , invitabat ; ille autem vix, et quod veza- 
tionem se indignam putabat, movebatur. 

18. Restat ut de officialibus accurate explice- 
mus , quot et quibus catalogis comprehendantur, 
consuetudinesque et mores enarremus. Etenim 
persuasum habeo, jam ne memoriam quidem 
eorum , qui nuper interierint , superesse : quippe 
cum homines ignari, neque ullum judicii usum 
habentes, iis insultent, qus olim peritissimi ac 
«venerandam jam ad senectutem provecti cum vo- 
tis vix tractaverint. Lex enim erat, eaque scripta, 
memini prorsus ad munus adjutoris adscendere 
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πρὶν ἂν γένους τε μετριότητι καὶ λόγων ἐλευϑερίων παρασκευῇ" 
χοσμούμενος, καὶ ἔνατον ἐνιαυτὸν ἐπὶ τῆς δῶλτου διαπρέψας, 
δύ ὅλης τε ἐλθὼν τῆς τῶν πραγμάτων πείρας, xai τὴν ἀπὸ 
τῆς νεότητος τόλμαν εἰς ἐπιείκειαν μεταδαλὼν, τιμῆς οὕτω 
σεμνῆς, καὶ δύναμιν οὐ μοιρὰν ἐχούσης, xai κέρδος εἴς χε- 
λίους ποτὲ συναγόμενον χρυσοὺς, ἄξιος εἶναι φανείη. 

. 19. ἀλλ᾽ ἴσως τῶν ἀναγνωσομένων oi νουνεχέξεροε oux 
ἔξω λόγον καταδραμοῦνται φήσοντες" τί δὲ t) ποτε περὲ τῶν 
ἐπισήμων τῆς ἀρχῆς ὑποσχόμενος εἰπεῖν, μὴ xat βηξάλων καὶ 
πελέκεων καὶ κλημάτων ἐμνημόνευσας; ταῦτα γὰρ ἦν τῷ ἷπ-- 
πάρχῳ τὸ πάλαι, ἀντ᾽ ἐκείνου δὲ τῶν πραιτωρίων ὕπαρχον 
6 πρῶτος τῶν" βασιλέων, ἤτοι Καισάρων, ἐχειροτόνησεν. Hv 
μὲν οὖν, φημὶ, καὶ ταῦτα γνωρίσματᾳ τῶν πραιτωρίων ὑπάρ- 
χων ἄχρι Δομετιανοῦ. Αὐτὸς δὲ Φοῦσκον τοὔνομα τῆς ἀρχῆς 
. προςησάμενος, ἐγγὺς ὅλην τὴν 2) τῆς ἱππαρχίας μνήμην ἀπή-- 
jeje, ρὴ πέλεκυν, μὴ βήξῶλα, μηδὲ τὰ λεγόμενα χλήματα 
καταλιπών. Τὸ γὰρ ἐπὶ τοῦ παρόντος τῷ πρίγκιπι κλῆμα φερό- 
μενον, οὐδέτερον παρὰ τὴν προσηγορίαν διασώξει τῆς ἀρχαιότη- 
τος. Παλαι-γὰρ, καὶ νῦν δὲ παρ᾽ αὐτοῖς 5) τῶν ὅπλων cpa- 

E τεύμασιν ἐπιφέρεται ὁ τῶν λεγομένων βιάρχων πρῶτος *) p- 
ὅδον κλήματι ἐξ ἀργύρον πεποιημένῳ περιπεπλεγμένην, πρὸς 
τιμῆς τοῦ ποτε τιμηϑέντος Διονύσου, ὡς *) ἐν τοῖς περὶ μηνῶν 
ἀποχρώντως ἡμῖν ἀνήνεχται. πέλεκυν 5) δὲ μόνῳ τῷ ὑπάτῳ 
xai ταῖς ὑπατικαῖς ἀρχαῖς τῶν ἐπαρχιῶν καταλέλοιπεν ὁ χρόνος 
ἐναλλαγῆς 9), ἴσως ἐρυϑριάσας, καὶ τούτου τοῦ γνωρίσματος 


1) Lego δήποτε. 

2) Cod. γῆν, ut sepius 7 pro τ. 
3) Lego παρὰ roi. 

4) ὡς -ἀνήνεχται, Vide in prooemio notam 5. 


5) Cod. nx. 6). Lego ἐναλλαγεὶς. Ὁ à n 
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permittens , priusquam et generis honestate et li- 
beralium literarum copia ornatus , novemque an- 
nos in codicillo (inter exceptores) egregie versa- 
tus , atque omnem rerum usum àdeptus , juvenili 
quoque audacia in modestiam mutata , honoris 
tam splendidi, potestate non parva et lucro olim 
mille aureorum gaudentis , dignus videretur. 
19. At fortasse prudentiores lectorum haud ab- 
surde occurrent , dicentes : quid tandem, de in- 
signibus magistratus dicere pollicitus, non et 
vexillorum et securium et palmitum mentionem 
fecisti? hec enim magistro equitum olim fuere, 
pro quo praefectum praetorio primus imperatorum, 
sive Cziesarum , creavit. Fuere igitur , inquam, et 
hzc praefectorum pretorio insignia ad Domitia- 
num usque : is autem, cum Fuscum quendam 
prafecture preposuisset, totam fere magistri equi- 
tum muneris memoriam extinxit, non securim, 
non vexilla, neque palmites , quos vocant, relin- : 
quens. Nam qui hodie a principe fertur palmes, 
nihil preter nomen de antiquitate servat. Quippe 
ut olim, ita etiamnum apud armatam militiam 
primus biarchorum , quos vocant, virgam palmite 
ex auro facto circumplicatam gestat , in honorem 
quondam culti Dionys! ; quemadmodum in opere 
de mensibus sufficienter exposuimus. Securim au- 
tem soli consuli et consularibus provinciarum 
magistratibus mutata ztas reliquit, erubescens 
forte, et hoc consulatum ornamento spoliare. 
Nam vexilla quidem nunc solius imperatoris in- 


* 
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κὴν ὕπατον ἀφελέσϑεα τιμήν. Βήξιλλα γὰρ αὐτὸς μόνος ὃ Kataap 
ἔχειν τὰ λοιπὸν γνωῤίξεται" τα 1) δὲ ταῦτα, ἐν τῷ περὶ pen 
γῶν ἐπεδείξαμεν. ἹΚενόδοξος γὰρ ὧν à Δομετιανὸς, τοῖς νεω-- 
χερισμοῖς ἔχαιρεν' ἴδιον δὲ τυράννον ἀνατρέπειν τὰ πάλαι χάθεΞ 
cymóta. ὅϑεν οὐ pávou τὴν ἐπαρχότητα τῶν πραιτοῤίων τῆς 
biens αὐτῇ τὸ πρὶν τιμῆς ἐζημίωσεν, ἀλλὰ μὴν καὶ τὴν mo— 
λίαρχον 3) ἐξουσίαν, τό γε εἰς αὑτὸν ἧκον, διεσπάϑησε 5), 
δύο πρὸς τοῖς δίκα ὑπάρχους πόλεως dyS^ ἑνὸς, ὡς δὴ xa 
ἕκωςον τμῆμα τῆς Ῥώμης, προχειρισάμενος. 
40. Οὐκ ἦν δὲ καξαγώγιον ὡρισμένον ἀνέκαθεν οὐδεμιᾷ 
τούτων τῶν ἀρχῶν, οὐκ ἐπὶ τῆς πρώτης, οὐκ ἐπὶ τῆς χκαϑ 
ἡμᾶς βασιλίδος, ὡς ἐκὶ τοῦ παρόντος" ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν οἰκείων 
ἑδρῶν ὃ τὴν épyi noy *) ἔπρατίε. Καὶ τοῦτο ἄχρι τοῦ χαϑ 
ἡμᾶς Λέοντος διέμεινεν" ἐφ᾽ οὗ Κωνςαντῖνος τὴν bnepyoy 
ἔχων τιμὴν, ἀνὸρ εὐπατρίδης, ἐκ Μὰξακῆς μὲν καὶ αὐτὸς δρμη- 
ϑεὶς, ἀνάλογον δὲ τὴν ἀρετὴν τῇ κακία τοῦ πονηροῦ Karza- 
δόχου χεχτημένος, διὰ λόγων τε ἄριςα, καὶ διαφερόντως τῶν 
παρ᾽ ἰταλοῖς τότε μάλιξα τιμωμένων, ἠγμένος, ἀγοράν 5) ἐδεί- 
"Baro διαπρεπες τὴν, Λέοντος αὐτὴν προσαγορεύσας, ἐν f 
xai τὴν προαγωγὴν ἐκείνου ψηφίδι κατεγράψατο. Ταύτην, ὡς 
εἶπον, αὐτὸς οἰχείοις ἀναλώμασι κατασκευάσας, οἷα γειτνιῶν 
τῷ χωρίῳ, καὶ Ῥούφῳ τῷ καϑ' ἡμᾶς πάππος γενόμενος, παρε- 
ΤΕΣ, χώρησε τῇ 9) ἀρχῇ, δίαιταν εὐτελῆ καὶ σώφρονα, πρὸς ") 
᾿ Y« ϑεραπείαν τοῦ κατὰ καιρὸν τὴν ἀρχὴν ἐχδεχομένου, κατα" 
σχευείσας πρᾶγμα πάσης ἀποδοχῆᾳ ἄξιον" ἡ πρώτη καὶ dyt- 
χουσα τῶν ἀρχῶν, ἡ μόνω τῷ σκήπτρῳ παραχωροῦσα, ἐπὶ 


1) τίνα -ὑκοδείξαμεν. Vide in prooemio notam 3. 

2) Cod. πολύαρχον. 

3) Lego duczá2::. Eadem verbi significatio est 1, 56. 
4) Lego διέπων. 
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signia : quz qualia sint, in opere de mensibus 
ostendimus. Quippe in inanibus gloriam querens 
Domitianus , innovationibus gaudebat : proprium 
autem tyranno antiqua instituta evertere. Itaque 
non modo de prafecture pretorii vetere honore 
detraxit, verum et prafecturam urbis , quantum 
quidem in ipso fuit, dilaceravit, duodecim pro 
uno prvfectos urbis, singulos videlicet singulis 
Romae partibus, constituens. 

20. Nulli vero horum magistratuum initio, ut - 
nünc , certum domicilium fuit , neque in prima, 
neque in nostra imperatoria urbe; sed in suis 
sedibus , qui magistratum gerebant , munere fun- 
gebantur. Atque lioc, usque ad Leonem nostrum 
mansit; sub quo Constantinus, vir claro genere, 
e Mazaca quidem ct ipse oriundus, virtute autem 
improbi Cappadocis pravitatem equiparans, lite- 
ris quoque , ac precipue iis, quas tum Itali maxi- 
me colebant , optime eruditus , cum prefecturam 
praetorii gereret, auriam judicialem splendidissi- 
mam condidit, Leonisque adpellavit, in qua et 
electionem illius decreto inscripsit. Hanc suo; utt 
diximus, sumtu exstructam , ut pote vicinus loco, 
et Rufi nostre memoric avus , modicum magistra- 
tui modestumque domicilium concessit, succe- 
dentem tum in magistratu colens, remque fecit 
summa laude dignam. Primus summusque magi- 
stratuum , qui soli sceptro cedebat, in parva.... 

3) Conf. nt, 55, noo τῆς τ 2003; — 

3) Cod..i» τῇ. 

17 
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"E 


μιχρᾶς... οὕτως 1) ἦν παρὰ τοῖς παλαιοτέροις τὰ τῆς ἐρνφῆς 
ἡμελημένα, οἱ μόνης ἀπέλαυον τῆς τῶν ὑποτελῶν εὐθυμίας. 
21. Σέργιος δὲ ὕςερον » & τῶν δικανικῶν ῥητόρων, ἀνγρ 
σοφιςῆς, xai διὰ τοὺς λόγους αἰδέσιμος ἀναςασίῳ τῷ χρηςῷ j 
τὴν εἰρημένην δίαιταν ὑπερῴῳ φορτώσας καταγωγίῳ,, τὸ μὲν 
σῶφρον ὑπερεῖδε, μείζονα δὲ τρυφὴν, τῆς ἀρχῆς ἤδη μαραι- 
νομένης, εἰσήγαγεν, οὐ προϑεωρήσας (οὐδὲ γὰρ ἀνῃρωπύης 
φύσεως, τὸ ἐσόμενον ςοχάζεσϑαι), φωλεὸν τῷ Καππαδόκη 
κατασχευάζξειν. Ἰῷ γε. μὴν βαλανείῳ τῆς διαίτης ἠρκέσϑη, 
ἐπὶ γὺν αὐτοῦ τιμήσας τὸ μέτριον. ὁ δὲ Καππαδόκης («& 
δὲ οὗτος, uxpóy ὕςερὸν ἐρῶ) ἐνσκήψας τῇ ἀρχῇ, τὴν μὲν πα- 
λαιὰν καὶ οὕτω σεμνὴν τῆς ἀρχῆς δίαιταν ταῖς φάλαγξι τῶν 
ϑεραπόντων αὐτοῦ παρεχώρησεν" αὐτὸς δὲ ἐπὶ τῆς ὑπερῴας 
καταχφιταζόμενος, οὔρου xai ἀφόδου. περισχοποῦντος τὸν xor- 
τῶνα, γυμνὸς ἐπὶ τῆς κλίνης ἐξεκέχυτο, πάντας τοὺς ἀπὸ τῆς 
τάξεως, ὡσεὶ πονηροὺς οἰκέτας, πρὸ τοῦ κοιτῶνος παραφυλαῖ- 
τεῖν ἐγκελευόμενος, αὐτὸς δὲ τοὺς ἀρέσκοντας εὐ οι 
χαὶ τοῖς Anptadecdirotg τῶν οἰκετῶν, βαρθδάροις καὶ λύχοες ταῖ 
ψυχαῖς ἅμα καὶ ταῖς προσηγορίαις , πρὸς τιμωρίαν ide 
pavoc. Tougóv οὖν ἐχτόπως, τὸ πάλαι βαλανεῖον εἰς ἔπαυλιν 
ὑποζυγίων μεταϑέμενος, ταῖς ἀγέλαις τῶν ἵππων εἰς μέρος 
βραχὺ παρεχώρησεν᾽ ἕτερον δὲ ἐπὶ τοῦ ἀέρος χρεμάσας βαλα- 
γεῖον, xai τὴν φύσιν τῶν ὑδάτων εἰς ὕψος ἄταχτον ἀγαῤῥεῖν 


συνωϑήσας, ἐλούετο ἐν αὐτῷ οὕτως, ὡς προτετραγῴώδηται. 


*)C. 
M 


Εἶτα ἐκεῖθεν τά τε ἀέρος td τε γῆς td τε νηχτὰ πάντα μετὰ 


sí, τῶν ἁπανταχόϑεν *) οἴνων κατέπινε, καὶ μυρίαις συνδιεφθείρετο 


μίξεσιν ἀδιακρίτοις αὐτός" ἐπὶ 3) τῆς χλαμύδος ϑεριςρίῳ, ὡσεὶ 


1) Patet ante οὕτως aliquid excidisse, 
4) Lego ini 1e. 
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Adeo qua ad luxum pertinebant , neglecta apud 
vetereserant, qui sola civium letitia perfruerentur. 

21. Postea vero Sergius, unus forensium ora- 
torum, sophista, quem propter doctrinam opti- 
mus Ánastasius verebatur, memorato domicilio 
deversorii molem imponens, modestiam neglexit, 
majoremque luxum, languescente jam magistratu, 
introduxit, non praevidens ( neque enim huma- 
nz nature , futurum divinare) , lustrum se Cappa- 
doci exstruere. Balneo tamen domicilii contentus 
fuit, in eo utique modestiam colens. At Cappadox 
(quis vero hic, paulo post dicam) cum in pre- 
fecturam irruisset , antiquum adeoque venerabile 
magistratus domicilium. phalangibus ministro- 
rum suorum permisit : ipse vero in supera illa 
parte cubans', urina et stercore circum cubile 
spectantibus , nudus in lecto extendebatur , adpa- 
ritorum quemvis , veluti improbum servum , ante 
cubile prestolari jubens, quosque eligere ei vi- 
sum , ferocissimis servorum , barbaris et lupis 
animis simul et nominibus, poena adficiendos 
tradens. Luxurians igitur mirum in modum , ve- 
tus balneum, in stabulum jurnentorum mutatum, 
gregum equorum parvz parti permisit; aliud 
autem in aere, aquarum natura ad enormem alti- 
tudinem adscendere coacta, balneum suspendit, 
in quo tragico illo, quo diximus , more lavabatur. 
Inde porro terrestria aereaque ac natantia omnia 
cum vinis undique advectis devorabat , et mille 
promiscuis coitibus simul ipse consumebatur; ' 


"w- 
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xpnOÍuyG , τὴν κεραλὴν περιδεσμῶν, καὶ τὰς τρίχας ἐνεμῶν 
τῇ καλύπτρη, ὡς Πομπηίου παράσιτος χατὰ τὸν Πλούταρχον, 
$ ταληϑὲς εἰπεῖν, ὡς οἱ !) τῆς σκηνῆς ἄρχοντες, διεδας ζετο 
ἐπὶ τὰς αὐλὰς, ἃς αὑτὸς κατεσχεύασεν ἑαυτῷ" ὧν εἴ τις Θέλοε 
τὴν ἀσωτίαν, xai τὴν τῶν χτισμάτων διξξιέναι τῷ λόγω λαμ-- 
πρότητα, Σεσώςριος 3) ὁμοῦ καὶ ἁμάσιος 5), xai τῶν ^) ἄλ-- 
λων μαυσώλειάώ τε καὶ πυραμίδας, καὶ τἄλλα, ὅσων οἱ τὰς 
Αἰγυπτιακᾶς ἀναγράψαντες ὑπερηφανίας μνημονεύουσι, μέτρια 
xai φιλοσοφοῦσι πρέποντα καταυλήματα λέγων οὐ σφαλή- 
σεται. , 

22. Ὑπόλοιπόν ἐςι, κατὰ τὸ πρόσθεν ἐπηγγελμένον, περὶ 
τῆς τάξεως εἰπεῖν, ποία τέ τις ἦν ποξὲ παρὰ τῷ ἱππάρχῳ, 
καὶ ποία γέγονε μετ᾽ ἐκεῖνον ὑπὸ τῷ τῶν πραιτωρίων ὑπάρχω, 
περί τε τῶν ἐν αὑτῇ καταλόγων, προσηγοριῶν τε καὶ λειτουρ- 
γιῶν, περί τε ἐπῶν καὶ συμδόλων, xai τῶν ἐν tol; συνταττο- 
μένοις χάρταις ῥημάτων 5), καὶ ἁπλῶς, ὅσα ἡμῶν ἄχρι τη" 
ρούμενα, τῆς ἀρχῆς ἐλαττωϑείσης, καὶ τῆς ὑπηρετουμένης 
αὐτῇ τάξεως συμπεσούσης, παραπόλωλεν, ὅπως μὴ τοῖς 6) 
ἴχνεσι τῆς ἀρχαιότητος χαὶ αὑτὴ ἡ τῶν ἀρετῶν μνήμη, μὴ 
γοῦν γράμμασιν ἀναφερομένη, παντελῇ λάχη τὴν ἀναίρεσιν" 
τέως δὲ περὶ τῶν ὑπολοίπων τῆς πολιτείας ἀρχῶν" καὶ τὸ δὴ 
πέρας ἴδιόν τινα περὶ τῆς τάξεως λόγον ἐκϑήσομαι" σὺδὲ γὰρ 
εὐπρεπὲς ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ἀρχομένον συναριϑμεῖν. 


1) Cod. c. 

2) Cod. σεσώςοιν. 

4) Cod. ἄσμασιν. 

4) Cod. τοῖς zio. 

5) Lego σχημάτων. Conf. Indicem , pag. 8, ζ΄ 
6) Lego σὺν toig 
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cumque super chlamyde caput zstiva veste , quasi 
vitta, cinxisset , capillosque calyptra , veluti Pom- 
peji! parasitus secundum Plutarchum , sive, ut 
verum dicamus, veluti scenz magistri, involvis- 
set, in aulas, quas ipse sibi wdificaverat, fere- 
batur : quarum si quis luxuriam velit et edificio- 
rum magnificentiam describere; Sesostris una 
Amasisque et aliorum mausolea ac pyramides , et 
quacunque alia commemorant, qui JEgyptiorum 
superbiam literis prodidere , modesta ac philoso- 
phos decentia domicilia adpellans , non falletur. 
22. Restat, quod supra promisimus, ut de 
officio explicemus, quale quondam sub magistro 
equitum fuerit, et post illum quale sub praefecto 
praetorii extiterit, nec non de catalogis ejusdem 
adpellationibusque et muneribus , deque consue- 
tudine et instrumentis, institutisque ad chartarum 
compositidnem spectantibus , atque omninó , qua 
ad nos usque servata, imminuto magistratu , et 
officio, quz ei adparebat , collapso , una interiere, 
ne cum vestigiis antiquitatis ipsa quoque virtu- 
tum memoria , quippe literis non mandata , pe- 
nitus extinguatur. Interim vero reliquos reipu- 
blicze magistratus persequar, ac postremo scilicet 
proprium de officio libellum componam : neque 


enim convenit, magistratibus officiales adnume- 
rare. 
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ΠΕΡῚ Τοῦ ΛΕΓΟΜΈΝΟΥ MATÍzTPOY ΤΩ͂Ν GEÍON 
ὀφφικίων (ἀντὶ τοῦ, ÁPXONTOZ τῶν 
 ATAIKÜN ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤΩΝ). 


23. Παντα τὰ ὄντα xai γίεται καὶ ἔςι κατὰ τὴν τοῦ 
ἀγαϑοῦ φύσιν" τὰ 1) μὲν ὄντα, ὡς ἔςι, τὰ δὲ γινόμενα, oix 
ὄντα μὲν ἀεὶ, οὐδὲ ὡσαύτως ἔχοντα, διὰ δὲ τῆς γενέσεως ἐπὶ 
y φϑορὰν, εἴτε ἐξ ἐχείνης ἐπὶ τὴν γένεσιν ἀναστρέφοντα 
xai τὸ εἶναι μὲν ἀθάνατα, τὸ δὲ μεταδάλλεσϑαι ἀλλοιότερα' 


C. . € 1 ἢ 9 P - ' 2 » v^ . 
Εἰ δ, εἰς ") ἑᾳυτὰ yàp ἀναχωροῦντα, τῇ μὲν οὐσίᾳ ἐςὶ, τῇ δὲ 


p. v. 


φϑορᾷ γίνεται, τηρούσης αὐτὰ τῆς φύσεως παρ᾽ ἑαυτῇ, προ- 
αγούσης τε αὖϑις εἰς τοὐμφανὲς, κατὰ τοὺς ὑπὸ τοῦ δημιουρ- 
γοῦ τεθέντας ὅρους. Ταῦτά φησιν ὁ λόγος διὰ τὴν ἀρχέτυπον 
τῆς καϑ' ἡμᾶς πολιτείας ὄψιν, ἐφ᾽ ἧς ἴσμεν πρὸ πάσης apyic 
τὴν τοῦ ἱππάρχου δύναμιν, ὡς εἴρηται, γενέσθαι" εἶτα, ὡς 
ἀπαλοιφεῖσα 2) ἐχείνη τῷ χρόνῳ εἰς τὴν ὕπαρχον μετεφύη 
τιμήν. Αὐτῆς δὲ τὸ πολίτευμα παραλαβξούσης, αὐϑις ἡ βασι- 
λεία εἰς τὴν toU ἱππάρχον περιέςη χρείαν" καὶ προῆλϑεν εἰς 


. τὸ μέσον, μᾶλλον δὲ προηνέχϑη ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων. φύ- 


σεως, ἡ πρὶν ἀπαλοιφεῖσα δι᾽ ἑτέρας προσηγορίας ἀρχὴ, κατὰ 

μηδὲν μὲν ἀποδέουσα τῆς οἰκείας ὑπος σεως, μείζονι δὲ δὺ- 

νάμει καὶ προσθήκῃ τῶν οὐκ ὄντων αὐτῇ τὸ πρὶν ὠχυρωμένχ. 
24. Καὶ μηδεὶς πρὸς τὸ καινὸν τῆς προσηγορίας ἀποπη- 

δάτω" εἰ γὰρ ἀπίδοι ἐμμελῶς εἰς τὰ πράγματα, οὐδὲ αὐτὴν 

τὴν ἐπωνυμίαν τῆς ἀρχῆς διαφωνοῦσαν πρὸς. ἑαυτὴν εὑρήσει. 

Ὁ μὲν γὰρ ἵππαρχος παρῆν ἀεὶ τῷ ῥηγὶ, h τῷ μονάρχῳ, τῆς 
1) τἀ-τὰ, Malim τὸ - τὸ. Conf. τὸ -τὸ in hoc ipso sensu. 


2) Sic Cod. etiam in sequenti sensu, et m, 11, ἀπαλοιφέγτωνι 
Recentior manus emendat ἀπαλειφϑεῖσᾳ. 
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bk MAGISTRO DIVINORUM OFFICIORUM (ID EST, 
PRAEFECTO AULICARUM COPIARUM ). 


23. Omnia que sunt , et gignuntur et suht se. 
cundum boni naturam : partim quippe sunt, ut 
sunt; partim vero gignuntur, neque semper sunt, 
neque eadem manent; sed per ortum ad interi- 
tum, sive ab hoc ad ortum vertuntur; quatenus 
sunt, immortalia, quatenus autem mutantur, 
a semet diversa; in semet enim redeuntia, quoad 
substantiam sunt , quoad interitum vero gignun- 
tur, naiura ea apud se servante , iterumque in 
lucem proferente, juxta leges ἃ rerum opifice 
constitutas. Hec commemoramus ob antiquam 
reipublice nostre faciem , in qua scimus ante 
omnes magistratus magistri equitum potestatem , 
sicuti diximus, fuisse : deihde, quomodo illa 
tempore extincta in prefecturam preetorii abierit. , 
Qua administrante rempublicam , accidit , ut rur- 
sus magistro equitum imperator indigeret; pro- 
cessitque in medium , seu potius a rerum natura 
productus est , deletus olim alio nomine magistra- 
tus, neque quidquam eorum , - que propria illi 
fuerant, non tenens, et majori potestate , addi- 
tisque , qu& antea non fuerant , firmata. 

24. Àc nemo propter nominis novitatem a 
nobis dissentiat : etenim si recte consideraverit 
rem , neipsam quidem adpellationem magistratus 
a semet discrepare reperiet. Nam magister equi- 
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μὲν ἱππικῆς δυνάμεως ἡγούμενος, τῆς δὲ αὐλῆς πάσης προες ἡ“ 
χώς᾽ ὥςε ὁ λεγόμενος χατὰ νεωτέραν προσηγορίαν putt pos 
οὐδὲν ἕτερον ἣ ἵππαρχός Ect τῆς δὲ μεταδολῆς τοῦ ὀνόματος 
αἰτία ἡ τῆς πλείονος ἐξουσίας ἐπικράτεια γέγονε. Τὸ γὰρ pa- 
γιςρος ὀρφικίων ὄνομα οὐδὲν ἧττον ἡγούμενον τῶν αὐλικῶν 
καταλόγων σημαίνει, ὡς προέφαμεν, ἐν οἷς Xj τε ἱππικὴ xai 
ἡ πεζομάχος δύναμις τῆς βασιλείας ϑεωρεῖται, εἰς μυρίους 
συναγομένη πολεμιςἀς. Καὶ τοῦτο μὲν μόνον εἶχεν ὁ ἵπτιαῦχος 
τὸ mpovópioy: ὁ δὲ μάγιςρος τὸ πλέον, τῆς βασιλείας εἰς 
τοσοῦτον ὕψος ἀνενεχϑείσης. Τότε μὲν γὰρ μόνην τὴν Ito 
ἐκέκτηντο Ῥωμαῖοι" νῦν δὲ, Θεοῦ προὶς αμένου, πᾶσαν ὁμοῦ 
γἦν τε καὶ ϑάλασσαν ἔχουσιν. - 
25. Καὶ 6g; μὲν οὖν ὠνομάσθη τὴν ἀρχὴν μάγιςρος, 

pos οὐκ ἔχω λέγειν *), τῆς ἱςορίας σιγώσης" οὐδὲ γὰρ πρὸ Μαρ- 
τινιανοῦ, ὃ; ἦν ὑπὸ Λικινίῳ μαάγιςρος, ἄλλον τινὸς προῦ- 
ἡγορίαν ἡ ἱςορία παραδίδωσιν. Αὐτοῦ 1) δὲ τούτον ὑπὸ Ac 
κινίω ὁ Ἱζωνς.αντῖνος τὴν ὅλην “τῆς βασιλείας μόνος κατασχὼν 
ἐξονσίαν, Παλλάδιον μάγιςρον τῆς αὐλῆς 2) ἐχειροτόνησεν, 
ἄνδρα συνετὸν, χαὶ Πέρσας Ῥωμαίοις πρότερον καὶ Matias 
τῷ Γαλερίῳ διὰ πρεσθείας φιλώσαντα 5). Τοῖς δὲ ἱμειρομέ- 
γοις *) τοὺς ἐφεξῆς μὴ ἀγνοῆσαι μαγίςρους ἄχρις ἡμῶν, ἀρχέ- 
σει πρὸς διδασκαλίαν Πέτρος ὁ πάντα μεγαλόφρων, καὶ τῆ; 
xa3óÀou ἷς ορίας ἀσφαλὴς διδάσκαλος, Ot ὧν αὐτὸς ἐπὶ τοῦ 
λεγομένου μαγιςηρίον aveypa jaro. . 

26. Προῆλθεν οὖν ἡ δύναμις ἐπὶ πλέον τῆς ἀρχῆς" οὐ 

μόνον γὰρ τὰς τῶν ἐθνῶν πρεσθείας ὑφ᾽ ἑαυτῷ τελούσας ὁ 

1) Lego αὐτῷ δὲ τούτῳ. 

2) Cod. αὐτῆς. 

5) Recentior manus φιλιώσαντα, sine nccessitate. 

4) Cod. ὁμηρομένοις. 
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tum sempen.aderat regi , aut singulare imperium 
tenenti , equestrium copiarum dux , totique aulx 
praefectus : quare, qui recentiori nomine magister 
adpellatur, nil aliud nisi magister ec'iitum est ; 
mutati autem nominis causa fuit major potestas 
illi attributa. Quippe magistri officiorum nomen 
eque aulicorum catalogorum ducem, ut predixi- 
mus , significat , quibus cum equestres tum pede- 
stres imperatoris copie, numero decem millia ar- 
matorum , continentur. Et hoc quidem uno con- 
stabat magistri equitum potestas : at magister 
potior, imperio ad tantam altitudinem evecto; 
Tum enim.solam Italiam possidebant Romani ; 
nunc autem, deo gubernante , omnem simul ter- 
ram mareque tenent. 

25. Quis vero primus magister nominatus 81}, 
dicere nequeo, tacente historia : neque enim ante 
Martinianum , qui sub Licinio magister fuit ; 
alius cujusquam nomen historia prodit. Sub hoc 
ipso autem Licinio Constantinus, solus tota im- 
perii potestate potitus , magistrum aula Palladium 
creavit , virum prudentem , qui Persas Romanis 
et Galerio Maximiano antea legatus conciliaverat. 
Cupientes vero succedentes deinceps ad nos usque 
magistros non ignorare , satis docebit Petrus ille in 
omnibus excelsus, et universe historie certus 
auctor, in iis, quz de magisterio, quod vocant , 
conscripsit. ! 

26. Crevit igitur potestas magistratus : etenim 
non tantum deprecationes populorum magistre 

| 18 
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μάγιςρος ἔχειν πις εὐεται, τόν τε δημόσιον δρόμον, καὶ πλῆθος 
ἐμδριϑὲς τῶν πάλαι μὲν φρουμενταρίων, νῦν δὲ μαγις ριανῶν ,. 
τήν τε τῶν ὅπλων χατασχευνὴν καὶ ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τὴν 
τῶν πολιτοιῶν πραγμάτων" καὶ διαφερόντως Πέτρος οὗτος ὁ 
πολὺς, ὁ μηδενὶ ταῖς ἀρεταῖς κατὰ μηδὲν δεύτερος. Διασώξεε 
μὲν γὰρ καὶ φρουρεῖ τὴν αὐλὴν, καὶ τὴν Ῥωμαϊκὴν οὐκ ἀπο- 
πτύει μεγαλειότητα, ἣν ἐγγὺς ἀπολομένην ἀδελτερίᾳ τῶν πρὸ 
αὐτοῦ, οἷα σοφὸς καὶ διὰ παντὸς τοῖς βιδλίοις προσανέχων , 
ἀποχαθίςησι. Τοὺς δὲ νόμους εἰδὼς, εἴπερ τις ἄλλος, οἷς ἐξ 
ἁπαλῶν ὀνύχων ἀνετράφη, συνηγορῶν τοῖς δεομένοις, ἄρχων τε 
μέγιςος, καὶ ἀξίαν ὀφρὺν τῆς ἐξουσίας ἀνατείνων ἐδείχθη, καὶ 
Ouen: ὀξὺς, xai τὸ δίκαιον χρώειν εἰλικρινῶς ἐπιςάμενος j 
xatd μηδὲν αὑτὸν ὑπτιαζούσης τῆς τύχης. Πρᾷος μὲν γάρ ἐςι 
.Xai μειλίχιος" ἀλλ᾽ οὐκ εὐχερὴς, οὐδὲ πρὸς τὰς αἰτήσεις ἔξω 
τοῦ νόμου χαμπτόμενος" ἀσφαλὴς δὲ ὁμοῦ, καὶ προδλέπων τὰς 
ὁρμὰς τῶν προϊόντων 1) μηδένα 3) χαιρὸν ταῖς avus 
] E παραχωρῶν" τὴν μὲν νύκτα τοῖς βιθλίοις, τὴν δὲ ἡμέραν *) τοῖς 
, νιν. πράγμασιν ἐκκείμενος 5), μηδὲ αὐτὴν τὴν μέχρι τῆς αὐλῆς ἐκ 
τῆς οἰκίας ἐν ὁμιλίαις διασυρίζων ἁπλῶς, ζητήμασι δὲ λογοιοῖς, 
xai ἀφηγήσεσι πραγμάτων ἀρχαιοτέρων μετὰ τῶν- περὶ ταῦτα 
᾿σχολαζξόντων εἰλούμενος. Καὶ καιρὸς οὐδεὶς αὐτῷ διδαγμάτων 
ἐς ἷν ἀμέριμνος" ὡς τοὺς τῶν λόγων ἐξηγητὰς δεδιέναι τὴν πρὸς 
. αὑτὸν ἐντυχίαν" πράγμασι γὰρ αὐτοὺς xai ςροφαῖς περιδαλλει, 
μετρίως ὑπελέγχων, ὡς λέγοιντο μόνον" οὐχ εἰσὶ δὲ τοιοῦτοι, 
ὁποίους αὐτοὺς ἡ φήμη διαϑρυλεῖ. Ἐμοὶ δὲ μάλις α σκοτοδε- 
νίας οὐ puxpàs ἀναχινεῖ ἡ πρὸς αὐτὸν συνήϑεια' χαίρω γὰρ 
αὐτῶ, ὅτι καλὸς ἅμα xai ἔλεύθερος, καὶ τύφου xai xopUQns 
1) Lego προσιόντων. ᾿ 
Ἃ) μηδένα καιρὸν. Cod. μηϑὲν ἄκαιρον. 
3) Lego ἐγχείμενος. Conf. 1, 14, ἐχκαλεῖσϑαι, i 


* 
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creduntur, et cursus publicus , et gravis multi- 
tudo magistrianorum, (qui olim frumentarii dicti 
sunt,) et fabricz potestasque armorum ; verum et 
civilium insuper rerum administratio , ac preci- 
pue Petro illi clarissimo, virtutibus nulla in re 
cuiquam secundo. Conservat enim custoditque 
aulam, nec Romanam respuit magnificentiam, 
quam pene extinctam: priorum inscitia, ut pote 
sapiens et libris usque deditus, restituit. Leges 
autem , si quis omnino, callens, quibus a teneris. 
unguiculis imbutus est, petentium defensorem se, 
ac summum magistratum , dignamque potestate 
gravitatem , idemque acutum se judicem et nud 
justitiz in judicando cultorem ostendit; neque eum 
unquam facilem fortuna reddidit. Mansuetus enim 
est et humanus; at non levis, neque precibus a 
lege flectitur ; sed firmus simul est, previdetque 
adeuntium conatus. Nullum vero tempus remis- 
sionibus concedens , nocte libris, die negotiis va- 
cat : quin domo in aulam iens , non quolibet ser- 
mone contentus, quazstionibus literatis et antiqua- 
rum rerum commemoratione cum harum studiosis 
tenetur. Neque est ullum ei tempus doctrinarum 
incuriosum, ut literarum doctores occursum ejus 
metuant; angustiis enim eos dolisque implicat , 
modeste sciscitans , ut loquantur modo : non sunt 
autem isti tales , quales eos fama circumfert. Mihi 
vero precipue caligines non parvas movet ejus 
. consuetudo : etenim delector eo, quia bonus simul 
et liberalis, remotaque stolida arrogantia , comis, 


*)C. 
f. 56 
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ἐχτὸς, ἀςεῖός τε καὶ xotyós" ἀλλ᾽ ἐπισείει μοι, ὡς εἴρηται, φρο» 
, , L L "T » 7 . - g 3 

τίδας oU puxpac, μηδὲν ὧν ἐπίςασϑαι δοχῶ, προτείνων d. 

ξήτησιν, τὰ δὲ παντελῶς ἡγνοημένα παρεισάγων" ὥςε με τὰς 

πασῶν ἰσχυροτάτας εὐχὰς μελετᾶν, μηδεμίαν αὐτὸν ἄθδατον — 

ἐμοὶ, ὥσπερ εἴωθεν, ἐπιροιξῆσαι ϑεωρίαν- 


ΠΕΡῚ Tof ἐπάρχου Σκυθϑίασ, καὶ Tof iorzTINIANOÍ 
ΠΡΑΪΤΩΡΟΣ, ΚΑὶ TOT ΚΥΑΙΣΙΤΩΡΟΣ. 


ΔΊ. Τοσούτων ἀρχόντων, τῶν ἐπὶ τῆς Ῥώμης τῷ νόμω 
γνωριξομένων » μνήμην ἡ καϑόλου ἱςορία ἐκ προοιμίων ποιεῖται 
τῆς Ῥωμαϊκῆς πολιτείας ἄχρι τῆς ἀναςασίου τοῦ βασϑέως 
τελευτῆς. κόμητα γὰρ λαργιτιώνων (ταλοὶ 1) λέγουσιν, avi 
τοῦ, προεςῶτα τῶν τῆς βασιλείας ϑησαυρῶν), xai χόμητα 
πριβάτων (ἀντὶ τοῦ, τῶν ἰδίᾳ πως τοῖς βασιλεῦσι προσηκόν- 
των) οὐκ ἄν τις ἐν ἀρχόντων ἀριϑμήσειέ ποτε χαταλόγω, | 
Θεραπόντων δέ" προαγωγῆς 3) ἄρχουσι πρεπούσης ἀξιοῦνται... 
xata δὲ τὸ δοχοῦν τῇ βασιλείᾳ πρόσφατον ἔχουσι καὶ λανϑά- 
νουσαν τὴν γένεσιν, ὥσπερ ὁ λεγόμενος πατριμώνιος, ἀντὶ τοῦ, 
φύλαξ τῆς ἰδία πως ἀνηκούσης τῷ βασιλεῖ, καὶ τυχὸν & “) 
προγόνων περιουσίας » ὃν καὶ αὐτὸν οὐ πρὶν ἀριϑμούμενω 
ἀναςάσιος ὁ πάντα ἔμφρων ἀνεςήσατο, διάχρισιν, doris 
εἰώϑει, περινοῶν τοῖς πράγμασιν, ὅπως μὴ δυγχύσει κάμνοιξν. 

28. Μετ᾿ ἐκεῖνον δὲ ἰους ψου 5) ἐν ἡσυχία βιοῦντος, καὶ 
μηδὲν νεώτερον ἐξευρόντος, ὁ μετὰ ταῦτα, ἀδελφιδοῦς αὐτῷ 
γενόμενος, πᾶν ὃ, τι χρήσιμον περιποιεῖν τοῖς κοινοῖς ἐπεηύτ- 


1) Lego ὡς ἰταλοὶ. 
4) Lego οὐδὲ γὰρ προαγωγῆς. 
5) Cod. ἐουςινιανοῦ. 
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eommunisque est : verum , ut dixi , sollicitudines 
haud parvas mihi incutit, nihil eorum , quz scire 
videar, investigandum proponens, sed prorsus 
ignota protrahens : quare ego omnium vehemen- 
mentissimas preces meditor, ne quam inexpertam 
mibi, ut solet, quastionem proferat. 


DE PRAKFECTO SCYTHIAE, DE JUSTINIANO PRAETORE, ET 
DE QUAESITORE. 


27. Tot magistratus, Rome lege constitutos , 
historia , ab incunabulis reipublice Romane ad 
Anastasii imperatoris obitum, in universum com- 
memorat. Nam comitem largitionum ( ut Itali di- 
cunt, id est, thesauris imperii prepositum ) et 
comitem privatarum (id est, peculiarium quo- 
dammodo imperatoris facultatum ) nunquam , opi- 
nor, magistratibus aliquis, sed ministris adnume- 
rabit : neque enim electione magistratibus conve- 
niente dignantur , sed.prout videtur imperatori , 
subito occulteque prodeunt ; veluti qui patrimo- 
nius dicitur ( id est , custos peculiarium quodam- 
modo imperatoris, ac forte a majoribus relicta- 
rum facultatum ) , quem et ipsum antea ignotum 
in omnibus prudens Anastasius instituit , discri- 
men, ut solebat, rebus excogitans, ne confuse 
laborarent. 

28. Post illum vero cum in otio egisset Justinus, 
neque quidquam novi reperisset , qui deinde suc- 
cessit, sororis ejus filius, utile quodvis parare rei- 


9ησεν. 
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μενος, ὅλην τε τὴν ὀφρὺν τῆς ἀρχαίας ὄψεως ἀνακαλούμενος, 
πρῶτον μὲν ἐξεῦρε τὸν λεγόμενον τῆς Σχυϑίας ὕπαρχον. Σο- 
φὸς yap ὧν, καὶ διὰ τῶν βιδλίων εὑρὼν, ὡς εὐδαίμων μὲν ἡ 
χώρα τοῖς χρήμασιν, ἰσχυρὰ δὲ τοῖς ὅπλοις ἐς ί τε νῦν, χαὶ 
κάλαι γέγονε" (πρῶτας 1) ἑλὼν σὺν Δεκεδάλῳ, τῶν 3) Γετῶν 
ἡγησαμένῳ, Τραϊανὸς ὁ πολὺς, πενταχοσίας μυριάδας χρυσίου 
λιτρῶν, διπλασίας δὲ ἀργύρου, ( ἐκπωμάτων ἄνευ xat. σκευῶν 
τιμῆς ὄρον ἐχβεθηκότων, ἀγελῶν δὲ 9) καὶ ὅπλων, ) καὶ ἀνδρῶν 
μαχιμωτάτων ὑπὲρ πεντήκοντα μυριάδας σὺν τοῖς ὅπλοις, Po- 
μαίοις εἰσήγαγεν, ὡς ὁ Κρίτων 4) παρὼν τῷ πολέμῳ διῖσχυ- 
písato) συνεῖδεν αὐτὸς, κατὰ μηδένα Τραϊανοῦ παραχωρῶν, 
περισῶσαι Ῥωμαίοις ἤδη ποτὲ ἀφηνιάξουσαν τὴν βορείαν. Καὶ 
ϑαυμαςὸν οὐδὲν, εἰ πάντα κατ᾽ εὐχὰς προῆλϑεν αὐτῷ" οὐδὲ 
γὰρ Τραϊανὸν τοῖς ὅπλοις ἐζήλωσε μόνον, ἀλλ᾽ αὐτὸν Αὐ- 
youcoy τῇ περὶ Θεῶν 5) εὐσεδείᾳ, καὶ τρόπων μετριότητι, 
xai Τίτον τῇ καλοχάγαϑίᾳ, Μάρκον δὲ τῇ συνέσει παρώ-- 


29. ὡς ἔφθην εἰπὼν, προάγει τοίνυν ἔπαρχον ἐπόπτην 
τῶν Σχνυθικῶν δυνάμεων, ἀφορίσας αὐτῷ ἐπαρχίας τρεῖς τὰς 
πασῶν ἐγγὺς εὐπορωτάτας , Κεραςίδα, (τὴν xa9 ἡμᾶς Κύ- 
προὸν, ἀπὸ Κύπριδος, κατὰ τὸν μῦθον τιμηθείσης ἐν αὐτῇ e 
μεταδαλοῦσαν τὴν προσηγορίαν,) Καρίαν τε ὅλην σὺν ταῖς 
lovi νήσοις" ἃς wyti τελούσας ὑπὸ τὴν πρώτην τῶν ἀρχῶν, 
ὥσπερ τὰς ἄλλας ἁπάσας, συνεῖδεν ὁ βασιλεὺς, χωρισθείσας 


εἰς; αὐτῆς, τελεῖν ὑπὸ Ἢ) τῷ Σκυθίας ἐπάρχῳ" καὶ φόρον ἴδιον 


P. v. 


1) Lego ἦν πρῶτος. 

2) Malim τῷ. 

3) Lego τε. 

4) ὃ Κρίτων. Cod. ἀχρέτων. 

δ) Lego ϑεὸν. boe 
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publice festinans, omnemqueantiqui status splen- 
dorem revocans, primum quidem, quem prafec- 
tum Scythie vocant, excogitavit. Nam cum esset 
sapiens, et scripta volvens reperisset , regionem 
cum opibus fortunatam tum armis validam et 
nunc esse, et olim fuisse; ( quam cum primus 
cum Decebalo , Getarum rege, summus princeps 
Trajanus vicisset , quinquagies centena millia au- 
ri, ac duplicem argenti librarum numerum, prae- 
ter pocula et vasa quovis pretio majora, greges- 
que et arma, virorum autem bellicosissimorum 
plus quinquies centena millia una cum armis, 
Románis abduxit, quemadmodum Crito, qui bello 
interfuerat , adfirmavit ) ipse, nulla in re Trajano 
cedens, Septentrionem, qui jam aliquando jugum 
abjecerat , Romanis servare constituit. Nec mirari 
licet, ei omnia e voto cessisse : neque enim Tra- 
janum tantum armis emulatus est, verum ipsum 
Augustum pietate in deum morumque modestia, 
et Titum integritate, et Marcum prudentia supe- 
ravit. 

29. Igitur, ut modo dixi, prefectum , Scythi- 
carum copiarum moderatorem , creat, additis 
tribus omnium fere ditissimis provinciis , Cera- 
stide, (que nunc mutato nomine a Cypride, secun- 
dum fabulam in ea culta, Cyprus vocatur , ) Caria- 
que tota cum Ioniis insulis : quas, cum antea 
sub summo magistratuum , sicut ceterz omnes, 
fuissent , ab eo sejunctas imperator Scythie pre- 
fectum tenere voluit; propriumque reditum con- 
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ἀπένειμε πρὸς διιαςήριον, xai τάξιν ὅλην, ὡσεὶ σκωϑῆρα voci 

τῶν ἐν Λιπάρῃ κρατήρων ἀνάψας ἐκ τῆς ἐπαρχότητος, πολλαὶ 
καϑ ὁμαλοῦ χρης ἃ τοῖς χοινοῖς τεχνησάμενος. Τήν τε χὰρ 
. μεγίςην καὶ δευτέραν ἐξουσίαν αὐτὸς χαὶ μόνος οὐ μετρίως 
ἐκούφισε πόνων, διελὼν τὰς φροντίδας τῶν πραγμάτων àp- 
χουσι πολλοῖς" ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς εὐχειρίςους κατές ησε τὰς 
ἀρχὰς, καὶ τοῖς φιλοπράγμοσι τὴν λύσσαν ἐμέτρησε. Ἐλέ- 
σχρον δὲ νομίσας, μὴ καὶ τὴν πολιαρχίαν ἀπαλλάξῃ uoySv2 
μάτων οὐ μοιρῶν * ), καὶ τοῦτο τὸν Τίτον ἐχμιμούμενος, τὸν 
οὐρθανὸν πραΐτωρα τοῖς ἄρχουσι παρεισήγαγεν, ἀρκεῖν οἰόμε- 
yog τῷ πολιάρχῳ τὴν πάντα σοθοῦσαν τῷ 3) δήμῳ διχόνοιαν" 
καὶ uet! αὐτοὺς, (μᾶλλον δὲ πρὸ αὐτῶν, κατὰ τὴν ἀρχαιότητα, 
ὡς προέφαμεν,) τὸν λεγόμενον χναισίτωρα,, ἀντὶ τοῦ ; τῶν 

βιωτοιῶν ἐγκλημάτων ἐρευνάδα σεμνότατον. | 


ÓZiEgbPkh TOY KONXTANTIANOY καὶ IOYZTINIANOI 
HPAÍTOPOZ, KAl TOT, ΜΑΓΙΣΤΡΟΥ Τῶν 
KHNION 


30. ὥσπερ ἀρχέτυπον εἶδος ἡ μονὰς, παράδειγμα δὲ μο- 
γάδος ἕν, οὕτως ἐν προοιμίοις ἡ καϑ' ἡμᾶς εὐδαίμων πόλις 
τῆς τότε πᾶσαν ὑπεροχὴν ἐκδεδηκνῖας Ῥώμης ἐνομίσθη. Ó6c 
ὦ Kwevcavtiyog οὐδαμοῦ πρὸ τῆς ἐπ᾽ αὐτῇ κονσεχρατίωνος 
(οὕτω δὲ τὴν ἀποϑέωσιν Ῥωμαῖοι προσαγορεύουσι) Ῥώμην 
νέαν δεύιννται καλῶν, χάςρα δὲ καὶ αὑτὴν ἴσα ταῖς ἄλλαις 
τῶν χωρῶν" χαὶ τούτων ἄν τὶς ἐπις σεται τοῖς ἔλέγχοις, εἰ 
ταῖς διαλέξεσι ἹΚωνςαντῴον, ἃς αὐτὸς οἰκείᾳ φωνῇ γράψας 

1) Cod. μιχρὸν. | 

4) Lego τοῦ ϑήμον. 
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stituendo judicio et totum officium concessit , 
quasi scintillam quandam Lipare craterum e pra- 
fectura pretorit aeccendens, multa simul reipu- 
blicz utilissima meditatus. Quippe tum amplissi- 
mam secundamque potestaterh ipse, solusque 
non parum sublevavit laboribus , rerum admi« 
nistrationem in multos magistratus dispertiens ; 
tum etiam faciliora iis munera reddidit, litium- 
que amantibus furorem est moderatus. Parvum 
autem putans, nisi et przfecturam urbis molestiis 
haud levibus liberaret, in hoc quoque Titum 
imitatus, prztorem urbanum magistratibus adje- 
cit, sufficere prefecto urbi omnia concutientem 
populi discordiam reputans; nec pon post illos, 
(seu potius, si antiquitatem spectes , ante illos, 
ut supra retulimus, ) quesitorem quem vocant , id 
est, rerum capitaliuminvestigatorem gravissimum. 


DE CONSTANTIANO ET JUSTINIANEO PRAETORE, DEQUE 
MAGISTRO CENSUUM,. 


3o. Quemadmodum originalis species monas 
exemplum autem monadis unum , sic felix nostra 
civitas Rome, tum super omne culmen eminen- 
tis , initio putabátur. Unde Constantinus ante ejus 
consecrationem (ita autem apotheosin Romani 
dicunt) nullibi eam Romam novam, sed castra, 
pariter ceteris locis, ipsam quoque adpellavit: 
cujus rei argumenta repererit , qui tractatus 
Constantini legerit , quos ipse patrio sermone 


19 


(57. 
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ἀπολέλοιπεν, ἐντεύξηται. Eixóya τοίνυν xai ςοχασμὸν duv- 
δροῦ παραδείγματος εἶναι κρίνων αὐτὴν πρὸς ἐκείνην, δύο πραΐ- 
τωρσὼ ἀρκεσϑῆναι συνεῖδε, διὰ τὸ τῶν οἰκητόρων μέτριον, xai 
τῶν πραγμάτων σμιχρόν. Ex τῆς φάλαγγος οὖν τῶν ἐν τῇ 
"Ῥώμῃ πραιτώρων τὸν *) τουτηλάριον προχειρίξεται 1)... τὸν 
μὲν Κωνς αντιανὸν, τὸν- δὲ μάγις ρον τοῦ κήνσου ἐπιφημέσας : 
οἱονεὶ ἄρχοντα τῶν ἀρχετύπων συμβολαίων" ( ὅτι κῆνσον μὲν 
τὴν ἀπογραφὴν τῶν ἀρχαίων, ῥέγες α δὲ λέγουσι" ) καὶ σχρίδαν 
μὲν ἐχείνῳ ( ἀντὶ τοῦ, ὑπογραφέα ), κηνσουάλες δὲ τούτῳ 
(ἀντὶ τοῦ, ἀρχαιοφύλακας) ὑπηρετεῖσθαι διώρισε. Τῆς δὲ 
ἡμετέρας Ῥώμης, καὶ νεμέσεως ἔξω, καὶ τὴν πρώτην τῆς δυνά- 
μέως ἀποχρυπτούσης, συνεῖδεν ὁ χράτιςος xai τῆς τοῦ οὐρδα- 
γοῦ πραΐίτωρος δεῖσϑαι παρόδου. llpodyet τοίνυν αὑτὸν, τῇ 
οἰκείᾳ σεμνύνων προσηγορίᾳ, ἅμα τῶν τοῦ δήμου παραπτωμά- 
τῶν ἁψόμενον 3), ἅμα τὴν πολιαρχίαν φροντίδων ἀμετρίας 
ἐποιουφίσας ἐμφρόνως. 


. x) Patet excidisse nomen alterius pretoris. : 
2) Lego &jópsvoc; refertur enim, ni Br, eodem , quo 
ἐπικονφίσας, non ais αὐτὸν. 
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scriptos reliquit, Simulacrum igitur eam et spe- 
ciem obscuri exempli ad illam esse judicans, duos 
ei prztores sufficere arbitratus est , propter inco- 
larum et causarum paucitatem. E phalange itaque 
urbis Romz pratorum tutelarium creat.... illum 
Constantianum , hunc magistrum census (id est, 
archetypis instrumentis prepositum ; quia cen- 
sum vocant instrumentorum perscriptionem , 
quam eandem et regesta dicunt) adpellavit ; scri- 
bamque illi, id est, exceptorem , et censuales 
huic, id est, instrumentarios, adparere voluit. 
Nostra autem -Roma (sit dicto venia!) primam 
adeo potentia obscurante, optimus noster impe- 
rator urbano etiam praetore opus esse duxit. Creat 
itaque eum, suoque nomine illustrát, simul po- 
puli delicta aggressurus, simul praefecturam urbis 
immensa curarum mole sapienter levans. 


AYAOY" 
ΠΕΡῚ APXON 
THE POMAIQN IIOAITEIAX 


AOTOZ r. 


Tor νόμου τῆς ἱςορίς, ὡς οἶμαι, τηρηθέντος, καὶ, τὸ mpó- 
σθεν ἐπηγγελμένοϑ, τῶν πολιτικῶν ἀρχῶν διὰ τοῦ λόγου παρε" 
ϑουσῶν, ἐπῆλσεν ἐμοὶ ἴδιόν τινα καὶ μονήρη λόγον περὶ τῆς 
μεγίςζης τάξεως τῆς πρώτης τῶν ἀρχῶν ὑποθεῖναι τῇ (copia, 
δι οὗ ἄν τις ἀμυδρῶς ἐσοπτρίσαιτο 3) τὴν πάλαι κρατήσασαν 
ἐν αὑτῇ λαμπρότητα καὶ εὐταξίαν' ἣν ἐγγὺς ἀπολομένην ὁ 
γενναῖος ἡμῶν βασιλεὺς οὐκ εἴασε παντελῶς ἀποσβεσθῆναι, 
συνέχει δὲ ὥσπερ καὶ σφίγγει διαρέουσαν τῷ χρόνῳ τὴν ἀρ- 
χαιότητα. Καὶ μεῖζον μέν ἐςι δὲ αὐτοῦ, ἥπερ ἄρτι χαϑες ἤχει». 
τὸ πολίτευμα, Λιβύης ἡμῖν ἀποδοθείσης (οὐ μιιρὸν δὲ τὸ ὁ 
χτῆμα ), τῆς δὲ Ἑὐρώπης τὸ πλεῖςον ( κοινωνεῖ γὰρ αὑτῇ | 
τοῦ ζεφύρου, καϑὸ τὸν εὗρον ὅλον δίδωσιν ἡ ἀσία καὶ μόνη), 
xai αὐτῆς ὃὲ Ῥώμης, τῆς τῶν πραγμάτων μητρὸς, ἀπαλλα-- | 
γείσης ἱδρῶτι τῆς βασιλείας δεσμῶν καὶ βαρξαροκῆς ἐξουσίας. 
Παντα δὲ, ὅσα ἦν ποτε τῆς πολιτείας γνωρίσματα, μετὰ 
1 ) In Codice libri inscriptio est : λόγος γι 


4) Cod. ἐσοπτρον σοι τας 
i 


- 


Qo M νειν γεν νεν ν ZAR) AAA τὰν ὐντοναπνιν ὐντιν ALAVA 5/8 LARAR0) νει γεν 
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LIBER III. 


His: lege, ut opinor, observata, et secun- 
dum quod ante pollicitus sum , magistratibus 
civilibus enarratis, visum est mihi proprium 
quendam ac singularem libellum de maximo of- 
ficio primi magistratuum historie subjicere, in 
quo quis pristinum ejus splendorem egregiamque 
disciplinam obscure intueatur: quam pene per- 
ditam generosus noster imperator non passus est 
funditus extingui, continetque quodammodo et 
constringit dilabentem tempore antiquitatem. Ac 
major quidem, quam nuper , per illum est respu- 
blica , Libya nobis reddita , non parvo bono , Euro- 
paque maximam partem (hac enim in Occidentem 
porrigitur ; sicut Orientem totum Asia, solaque 
tribuit); ipsa autem Roma , imperii matre , vincu- 
lis et barbarica potestate sudore imperatoris libe- 
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κρείττονος ἀποσώζξεται δυνας εἰας᾽ ol. τε νόμοι ϑορύδων xai 
πολυφόρτου συγχύσεως ἀπηλλάγησαν, καὶ πρθσφανες éct τὸ 
pe δίκαιον" καὶ *) 'μεταμέλει τοῖς φιλοδικαίοις 1), τὸ πρὶν ἐναγρυ- 
εἰ v. πνῆσαι ταῖς φιλονεικίαις, μάχης οὐδεμιᾶς, τὸ λοιπὸν, διὰ τῆς 

τῶν νόμων χαθαρότητος, ὑπολιμπανομένης. Καὶ κρείττων μὲν 
3 βασιλέως ἀρετὴ ἐπαίνου παντός" ἐμοὶ δὲ καὶ καιρὸς ἐπὶ τὸν — 
σκοπὸν διαθῆναι τῷ λόγῳ. | 

2. Ἡ τοίνυν τῷ ἱππάρχῳ πειθαρχήσασα τάξις ποτὲ ἐν 
ὅπλοις μὲν ἦν ἅπασα" ὀνόματα δὲ αὐτῇ καθομαλοῦ προμῶται, 
ὅπερ ὄνομα εἰς τέσσαρα 5) τέμνεται λόγους, εἰς δουχηναρίους, 
εἰς χεντουρίωνας, εἰς βιάρχους" περὶ ὧν ἂν κατὰ τὴν τῶν ταχ- 
tuy παράδοσιν ἀφηγησώμην, ei μὴ πόῤῥω που τοῦ σχο- 
ποῦ παρωϑούμωην. Καὶ ταύτης τῆς προσηγορίας, τῆς τῶν προ- 
μωτῶν λέγω 5), ἔτι καὶ νῦν αἱ λεγόμεναι μάτροιες (ἀντὶ τοῦ, 
ἀπογραφαὶ τῶν καταλόγων ) μνήμην ἀναφέρουσν. Ἀπὸ Αὐγού- 
€ou εἰς ἕτερον σχῆμα τῆς ἀρχῆς περιςάσης, ὡς πολλάκις εἷ- 
ρητάι, προσετέϑησὰν οἱ λεγόμενοι ἀδιούτωρες, οἱονεὶ βουβοί" 
καὶ ταύτης μόνης τῆς προσηγορίας μνημονεύουσω ai παρὰ τῶν 
βασιλέων παρασχόμεναι τοῖς εἰς ςρατείαν παριοῦσι προδατω- 
ρίαι, οἱονεὶ συς σεις καὶ ἀποδείξεις" (οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς τὸ mp» 
ἄδειαν 4) εἶχεν ὁ βουλόμενος ξώνην περιθέσϑαι οἱανοῦν, μὴ 
πρότερον ἀποδείξας, ὡς εἴη πρὸς αὐτὴν ἐπιτήδειος) πρόδαρε 
γὰρ τὸ μετὰ δοχιμῆς ἐπιδεῖξαι τὸ ὑποχείμενον Myovaw οἱ Ῥω- 
μαῖοι. ἸΝῦν δὲ τὸ πλῆϑος αὐτὰς ἐξ ἀμαθοῦς μαντείας, τἀληϑὲς 
παραδηλούσης, πριθατωρίας καλεῖ, αὐτόθεν τὴν ἰδιώτον τύχην 
εἰσαγούσης. Οὐδὲ γὰρ ἰδιώτον διαφέρουσιν οἱ μόνῃ προσηγορίᾳ 

6 os 

1) Lego 90odixou. Conf. 11, 39, φιλοπράγμοσι. 

2) τέσσαρα-λόγονς. Lego τέσσαρας - καταλόγους, Cont. 1, 48. 

5) Cod. λόγω. 

&) Cod. ἀ...ν, extinctis mediis literis. 
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rata. Omnia vero, que quondam fuere reipublice 
ornamenta, majeri cum potestate restituuntur , 
legesque turbis ac multiplicis onere confusionis 
liberate : patetque justum, ac litium amantes 
poenitet , contentionibus olim vagilasse, nulla in 
posterum , propter legum claritatem , pugna re- 
licta. Ac virtus quidem imperatoris quavis laude 
major; jamque tempus est me ad propositum 
progredi. 

2. Cohors igitur , cui prefuit magister equi- 
tum , armata olim tota fuit; dictaque communi 
nomine promoti, quod quidem nomen in qu&tuor 
catalogos dividitur, in: ducenarios, centenarios , 


biarchos : de quibus quz tactici tradidere, expo- 


nerem , si non a proposito longius essem aberra- 
turus, Atque hujus adpellationis, promotorum , 
dico, etiamnum matrices, quas vocant, (id est, 
catalogorum indices,) mentionem faciunt. Ab 
Augusto mutata , ut sepe diximus, magistratus 
forma, additi sunt qui adjutores vocantur, id 
est, βοηϑοί : atque hanc solam adpellationem com- 
memorant quz ad militiam accedentibus ab im- 
peratoribus prebentur probatorie , id est , testi- 
monia et specimina (neque enim olim nullo 
discrimine cuilibet cingulum qualecuaque in- 
duere licuit, ante quam se ad illud aptum esse 
probasset); probare enim Romanis est rem spe- 
cimine ostendere. Nunc autem vulgus eas rudi 
divinatione, verum prodente; privatorias adpel-. 
lat, privati conditionem inde arguens. Neque- 


- 
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E ςρατείαν οἱανοῦν ὑπερχόμενοι" οὐχ ὅτι τὰ πράγματα 3; τὴν 
χρείττονα καὶ καρπιμωτέραν εἴληχεν ὄψι τῇ βασιλέως ἔμμελείᾳ, 
ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοὶ οὐκ εὐπρεπεῖς πρὸς τὰς λειτουργίας πὰρίασεν. 
3. Kon μὲν οὖν ἅπασι τοῖς καταλόγοις ἐκ τῆς βασιλέως 
rs ὑποσημεαύσεως ἀδιούτωρες ἐπὶ *) τοῦ μετώπου τῆς παρατάξεως 
᾿ τὸ πάλαι ταττόμενοι. Φησὶ γὰρ οὕτως" et 1) colloca eum 
in legione prima, adjutrice nostra, οἷον εἰπεῖν" καί 
τάξειας αὐτὸν ἐν τῷ πρώτῳ τάγματι, τῷ βοχθοῦντι ἡμῖν. ÓGcy 
ὁ πρωτεύων τοῦ παντὸς καταλόγου ἔτι καὶ νῦν κορνικουλάριος 
ἀναφέρεται, ἀντὶ toU , καιραΐτης 2), ἢ πρόμαχος. Μέσος μὲν 
γὰρ ἦν τῆς ξρατιᾶς ἐπὶ τῆς συμπλοκῆς μονομάχος 9); ἤγουν 
Ünapfoc, ἢ ὁ καῖσαρ. Τὸ δὲ ἱνπεράτωρος ἐπώνυμον xotyóy ἦν 
/ αὐτοῖς, ὡς ἔφην" οὐδὲ γὰρ μόνων τῶν βασιλέων ἐς ν, ἀλλ᾽ 
ἀπολύτως τοῦ αὐτοχρατῶς 4) διοιλεῖν εἰληχότος τὸν πόλεμον. 
Καὶ μέσος μὲν ἦν, ὡς εἴρεται, ὁ αὐτοκράτωρ, ὡς 5) ᾧρον- 
τῖνος λέγει᾽ ἐξ εὐωνύμου δὲ πλευρᾶς ὁ ἕππαρχος, ἤγουν ὕπαρ- 
X06 , ἐκ δὲ τῆς ἑτέρας οἱ πραέτωρες,, ἢ ληγάτοι (ἀντὶ τοῦ, ςρα- 
τηγοὶ, καὶ πρεσθύςμι ), οὃς κατελίμπανον οἱ ὕπατοι dy9 ἑαυ- 
τῶν, ἤδη τοῦ 9) τῆς ὑπατείας αὐτοῖς συντελουμένου χρόνον, εἷς 
τὸ ἐφις ἄναι τῷ ἐρατῷ ἄχρι τῆς τοῦ μέλλοντος ὑπάτον ἐπὶ τὸν 
πόλεμον παρουσίας. Τῆς δὲ καλουμένης λεγαῦνος εἰς ἐξακισχι- 
λίους τελούσης πεξομάχους τὸν ἀριϑμὸν ( οὐσῶν δὲ 1) xai μόνων 


1) Et colloca scripsi pro esare, quod ( si recte lego) 
habet Cod. Verba prima adjutrice nostra, in Cod. pariter 
depravata , e loco Codicis Justinianei ( xir, 3t. xm, 5.) 
petivi , ubi legitur : cum in legione prima , adjutrice nostra 
militant. 

2) Legendum, ni fallor ; χεράςης. 

. 3) Lego ὃ μόναρχος. 
4) Cod. αὐτοχράτορος. Conf, 1 , 4, αὐτοχρατῶρο 


e 
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enim a privato differunt, qui solo nomine mili- 
tiam qualemcunque ineunt : non quod non me- 
lior rebus imperatoris solertia fructuosiorque 
status contigit ," sed quoniam ipsi ad munera 
inepti accedunt. : 
J. Àc communiter quidem in omnibus cata- 
logis ex imperatoris subscriptione adjutores in 
fronte aciei olim collocabantur. Ait enim sic : et 
colloca eum in legione prima, adjutrice nostra. 
Unde totius catalogi princeps etiamnum cornicu- 
larius, id est, cornutus, sive in prima acie pu- 
gnans, adpellatur. Medius quippe exercitus in 
conflictu erat, qui summam imperii tenebat , 
praefectus pretorio scilicet , vel Cesar. Imperatoris 
aytem nomen, ut diximus, commune 118 erat : 
neque enim Cesarum tantum est, sed omnino 
ejus, qui bellum sup arbitratu administrandum 
sortitus est. Ac medius quidem, ut diximus , erat 
imperator, quemadmodum Frontinus ait ; a si- 
nistro autem latere magister equitum , sive pre- 
fectus pretorio , et ab altero praetores , aut legati 
(id est, duces et legati), quos pro se consules, 
. jam. exeunte consulatus eorum tempore, relin- 
quebant, qui, donec futurus consul ad bellum 
adesset, exercitui praeessent. Legio autem (ut 
vocant) cum sex millia peditum numero com- 
plecteretur (erant autem initio decem omnino 


5) ὡς -λέγει. Nempe, ni fallor, in opere de scientia mili- 
fari. v. 19 47. 
6) Cod. τὸ. 7) δὲ καὶ. Lego ϑέκα. 
20 
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- φῶν πασῶν λεγιώνων ἀνέκαθεν, ἔξωθεν ixnocig Popatiiie , xal 


αὐξιλιαρίας, xmi xooptaMas , καὶ τουρμαλίας, καὶ τῶν λοιπῶν 
δυνάμεων, εἶτα δὲ καὶ ξενοωῆς), ὡς ἔφην, πρῶτος ἐτέτακτο ὁ 
χορνοιουλάριος, χαὶ διὰ τοῦτο προὔςηκεν ἔτι χαὶ νῦν τῆς πάσης: 
τάξεως. Ἐπὶ τοὺς πολέμους ἀφονεῖσϑαι τὸν ὕπαρχον ἔδοξεν, 
δὲ 1) οὺς εἰρήκαμεν λογισμούς: 

4. Téw οὖν ἄλλων πάντων ἀδιουτώρων ὄντων, ὃ ὕ ὕπαρχος 


᾿ Qi οἰκείας ὑποσημειώσεως δίδωσι τῷ πρὸς τὴν ςρατείαν ἔρχο- 


μένῳ, εἰς ὃν αὐτὸς ἕλοιτο ταχϑῆναι κατάλογον. Αἑ δὲ προσ- 
ηγορίαι τῶν πάντων καταλόγων τῆς τάξεως αὗται" ὁ χορνοιου- 
λάριος, πρῶτος τῇ τοῦ λεγομένου κόμητος ἐμπρέπων λαμπρότητι, 
μήπω τὴν ζώνην ἀποθέμενος, καὶ πρὸς τὴν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
τιμὴν. καὶ τὴν τῶν λεγομένων κωδικίλλων (ἀντὶ τοῦ, δέλτων) 


MP C.  ἐπύδοσον *) ἀνελϑὼν, οὐδενὶ τῶν ἐν ἄλλοις ςρατεύμασι πρω- 
: νὰ ᾿ τενόντων ταύτης τῆς προνομίας ὑπαρχούσης" μετὰ δὲ τὸν χορνε- 


7 


κουλάριον mpqpuoplvinn δύο, tóc ἥλληνες Ἀρώξους τἧς τάξεως 
καλοῦσι" κομμενταρίσιοι δύο" (οὕτω δὲ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπομνημα- 
τογράφων 3) πραττομένων ὁ νόμος καλεῖ) ῥεγενδάριοι δύο, οἱ τὸν 
δημόσιον δρόμον ἰϑύνοντες" κοῦρα ἐπις᾿ολάρουμ ἸΠοντοσῆς δύο. 
Bb. ἀλλ᾽ ἴσως ἄν τις οὐκ ἔξω λόγου πύϑοιτο, τὴν αἰτίαν 
ἐπιζητῶν, tiyog χάριν, πασῶν τῶν διοοοίσεων ἐχουσῶν τοὺς 
καλουμένους χοῦρα émigoldpouu, τὸ πόλεως σχρινίον, τό, τε 
τῶν ὅπλων xai τῶν ἔργων οὐκ εἴληχε ; Δηλονότι τὸ μὲν τῆς 
πόλεως εἰς τὸν Θρακικὴν διούιησιν ἀναφέρεται, τὸ δὲ τῶν 
ἔργων εἰς ἄλλας τυχὸν ἐπαρχίας 9) συμβαίη τὰς ἀνανεώσεις 


. γίψεσθαι τῶν ἔργων" ὅτι δὲ οὐ σφόδρα συνεχεῖς, ὑπὸ τῶν 


1) δύ «λογισμούς. Nempeiniis, puto, qua periere. V.1, 48. 
: 2) Forte legendum ὑπομνημάτων πραττομένονς. r1, 8, iidem 
edpellantur ὑπομνηματογράφοι. 
3) Addo iv αἷς. 
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legiones, preter equitatum Romanum , auxilia- 
rium , Qohortalem , turmalem , ceterasque co- 
pias, nec non meroenarios), primus, ut dixi, 
collocabatur cornicularius; ideoque etiamnum 
toti officio przest. Prafectum preetorio bella ad- 
ministrare placuit, ob quas commemoravimus 
rationes. 

4. Cum igitur ceteri omnes adjutores sint, pre-. 
fectus pretorio sua subscriptione ad militiam 
accedenti, in quo ipse velit catalogo collocari, 
permittit. Nomina autem omnium officii catalo- 
gorum hzc : cornicularius, qui primus comitis, 
ut vocant, splendore eminet, necdum cingulo 
liberatus, neque solitum ab imperatore honorem, 
et codicillos quos vocant (id est, δέλτους), conse- 
eutus : qua prerogativa nemo in aliis exercitibus 
princeps gaudet : post cornicularium vero pri- 
miscrinii duo, quos Graci primos officii adpel- 
lant : commentarienses duo (ita autem vocari so- 
lent, qui hypomnemata scribunt ) : regendarii 
duo , qui cursum publicum regunt : cure episto- 
larum Pontice provincie duo. | 

5. At fortasse aliquis haudabsque ratione interro- 
get, causam inquirens, quare, cum omnes admini- ' 
strationes habeant,qui cure epistolarum vocantur, 
urbís, armorum operumque scrinia iis careant? 
Videlicet urbis scrinium ad Thraciam administra- 
tionem refertur; operum vero ad alias forte pro- 
vincias, in queis operum restaurationes fieri con- 
tingit : que quoniam non admodum crebre, ab 
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ταῖς διοικήσεσιν ἐχείναις κοῦρο. ἐπιςολάρουμ τὰ Tpocdypartx 
τῆς ἐπιδιδομένης ἀπὸ τοῦ δημοσίου δαπάνης γίνεται. Τὸ γὰ 
τῶν ὅπλων σχρινίον ὡρισμένας μὲν ἔχει τὰς ἀπὸ τῶν ἐπαρχιῶν 
συντελείας, νεῦρα, λέγῳ, καὶ κέρατα, καὶ τὰ λοιπά, πρὸς δὲ 
τὰς ἀναχυπτούσας χρείας ἐν τοῖς πολέμοις ὑπουργεῖ τοῖς προσ- 
τάγμασιν. ." 

Ὁ. Πολλῆς δὲ οὔσης ὑπὲρ ἀριϑμὸν τῆς τῶν ταχυγράφων 
πληϑύος, καὶ οὐ μιχρὰς ἐχούσης ἀφορμὰς ἐπὶ χέρδους ἐργα- 
gías, τῇ τούτων καὶ λογικώτεροι καὶ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν ἀ- 
χοῦντες ἐν πεντεκαίδεκα φυναγωγαῖς, ἃς χαλοῦσι σχολᾶς, 
συλλεγόμενοι, οἱ τὴν οὖσαν αὐτοῖς πεῖραν τοῖς πράγμασω 
ἐπιδειξάμενοι ἐπὶ τὸ τάγμα τῶν Αὐγονςαλίων, εἴγε ἄρα Sé 
λουσι, παρίασι, καὶ εἰς τὸ τοῦ xopyuovAapíou πλήρωμα !) 
χαταντῶσι, μετὰ μέντοι τὴν λεγομένην βοηϑοῦραν᾽ οἱ μένον- 

" c, ἐπὶ τῆς δέλτον εἰς τὸ τοῦ πριμισκρινίον ἀναφέρονται πλή- 
f.59. ρωμα. Καὶ περὶ μὲν τούτου ἀκριδέςερον ον 3) «o πως *) εἶ 
ρῆται. 

7- Μετὰ δὲ τοὺς ἐπὶ ταῖς λογοιαῖς τεταγμένους λειτουργίαις 
εἰσὶν οἱ λεγόμενοι σιγγουλάριοι, ἄνδρες ἐντρεχεῖς, ἐπὶ τὰς ἐπαρ- 
χίας δημοσίων ἕνεκα χρειῶν ἀπος ελλόμενοι' ὧν ἀνέκαθεν τὰς 
ἀναγκχαιοτάτας xai εἰς αὑτὴν συντελούσας τὴν ὅλην πολιτείαν 
χρείας ἐγχειριξομένων, παρεισέδυ, τῆς ἐπαρχότητος ἤδη μαραι- 
γομένης, ἡ τῶν λεγομένων μαγις βιανῶν χομποφακελοῤῥηυο- 
σύνη 5). Συγγουλαρίους δὲ τοὺς εἰρημένους χαλεῖσϑαι συμθέ- 
ὅηκεν ἐκ τοῦ ἑνὲ βεραίδῳ" 4) χρωμένους (ἤγουν ἑνὸς δηλονότι 
παρίππου ) ἐπὶ τὰς, ἐπαρχίας ὁρμᾷν 5). Συγγουλάριον γὰρ τὸν 
μονήρη ἰταλοῖς ἔϑος καλεῖν. Μεθ’ οὗς μάγκιπες, οἱ τοῦ δημώ- 

1) Conf. 1r, 9, et, 11, 25, εἰς τὸ πέρας τῶν τῆς ςρατείας 


βαϑυῶν. 
4) Lego ἐντόπως. 
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illarum dioecesium curis epistolarum addendus e 
publico sumtus imperatur. Nam. armorum scri- 
nium certa habet a provinciis tributa, nervos, 
inquam, arcus, et reliqua; necessitatibus autem 
in bello obviis imperando subvenit. 

6. Innumera autem cum sit notariorum mul- 
titudo, magnasque lucri parandi opportunitates 
habeant; literatiores eorum et ministerio pares, - 
in quindecim ordinibus, quas scholas vocant, 
colliguntur : e quibus qui suum tractandis rebus 
usum probavere, in Augustalium ordinem, si qui- 
dem volunt, neque tamen nisi post boethuram 
(ut vocant) recepti, militiam cornicularii; qui 
autem in codicillo manent, eandem primiscrinii 
munere implent. Ac de his quidem suo loco ac- 
curatius explicavimus. 

7. Literatis vero ministeriis praepositos sequun- 
tur, quos singulares dicunt, viri solertes , publi- 
corum negotiorum gratia in provincias proficis- 
centes : qui cum maxime necessaria et ad ipsam 
summam reipublice. pertinentia negotia inde ab 
initio curassent, languéscente jam praefectura 
pretorii, magistrianorum , quos vocant, inanis 
ostentatio irrepsit. Singularium autem illis nomen 
inde venit, quod uno veredo (uno videlicet par- 
hippo) in provincias proficiscentes utebantur; 
singulare enim apud Italos sonat unum. Sequun- 

3) Cod. κομποφαχελλορημοσύνη. 


4) Cod. βερέδω. e 
5) Cod. opa». 
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δους xai ἀνδραποδώδους ἄρτου δημιουργοί" ὑφ᾽ οἷς ἀρτοποιοὲ, | 
xai oi λεγόμενοι χαϑολοιῶς συςήματα διαψηφιςῶν, οἱ πῶσε 
τοῖς ὁπωσοῦν σίτησιν δημοσίαν ἔχειν ἠξιωμένοις ὑπακούουσε" 
καὶ Ῥωμαῖοι μὲν αὐτοὺς pensant καλοῦσιν, ὅτι xat. αὑτοὺς 
ῥατιῶνες οἱ λογισμοὶ λέγονται" οἱ δὲ ἕλληνες καθολικοὺς pete 
vópagay ἐκ τῆς καθόλοὺ περὶ τοὺς δημοσίους λογισμοὺς ἀγρυ- 
πγίας. Eu9ey σιτῶναι 1}. els 2) Οὐΐκτωρ ὁ ἱξοροιὸς γἐν τῇ ico- 
ρίᾳ τῶν ἐμφυλίων, φρουμενταρίους οἶδε τὸ πρὶν ὀνομασθῆναι" 
ὅτι τῆς τοῦ παλατίου εὐθηνίας τὸ πρὶν ἐφρόντιζον. Ῥουφένου δὲ 
τηνικαῦτᾳ τὴν ὕπαρχον ἀρχὴν τυραννίδι χρημνίσαντος, καὶ αὐτοὶ 
παραπώλοντο. Τελευταῖον 5) πάντων αἱ τὰ πρὶν πρωτεύοντες, 
οἷα τὴν τοῦ ἱππάρχου Χαταρχᾶς πληροῦντες ϑεραπείαν, abun 
ydptot, καὶ βίαρχοι, xal κεντωάριοι, xai 4) κεντουρίωνες" ὧν 5) 
πάντων τὰς Ἑλληνοιὰς σημασίας προαποδεδώκαμεν" ὅτι δὲ τῆς 
τοῦ ἱππάρχου ἐτύγχανον τάξεως, γνῶναι δυνατὸν διὰ τῶν Er 
αὐτοῖς ἐχ τῆς αὐλῆς προφερομένων χωδριίλλων 6), οἱ περὶ ἀξιω- 
μάτων τινῶν, καὶ oU περὶ αὐτῶν διαγορεύουσιν. 

L5 8. Τοιαῦται μὲν xai τοσαῦται τομαὶ *) τῶν καταλόγων τῆς 

P.Y- ἀρχῆς. Κούρσωρες ydp , οἱονεὶ ταχυδρόμοι, τὴν τῆς cpa- 
τείας ἀπαλλαγὴν ἐπὶ τῆς αὐλῆς εὑρίσκουσιν" ἀπλοιτάριοΐ γε μὲν 
xai καθικουλάριοι, ὧν οἱ μὲν. τοὺς ῥαδδούχονς μόνον τοὺς συ)- 
λαμδάνοντας τοὺς ἐγκλημάτων ἕνεχα πιεζομένους, οἱ δὲ τοὺς 
δεαμὰ περιτιθεμένους αὐτοῖς διασημαδουσι, λειτουργίας 7) (ov 

1) Cod. σιτώνας. 

2) ob Οὐΐκτωρ (Cod. ὁσουΐϊκτωρ) — ὀνομασϑῆναι. Locus Vic- 
toris est in libro de Caesaribus, c. 59 ; unde ἐμφυλίων verti Ca- 
sarum. Simili modo Lydus, ur, 46, Lucani poema bis iy- 
$7 adpellat. 

3) Lego τελευταῖοι. 

4) xi, ?; sunt enim centenarii iidem qui, centuriones, 


Conf. 11; 2 
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ir mancipes, qui plebejum ac servilem panem 
onficiunt; sub quibus pistores, et qui communi 
omine collegia rationalium düpellantur, qui 
mnibus quocumque modo victu publico gau- 
entibus operam dant. Et Romani quidem illos 
ationales vocant, quia compnutationes eorum 
ermone rationes dicuntur ; Greci vero, mutato 
i0mine , cathelicos dixeré , quod in universum 
»ublicis rationibus vacant. Sequuntur sitonz , 
1008 Victor historicus, in historia Cesarum, fru- 
mentarios olim adpellatos esse novit; quoniam 
palatii annona olim preerant. Rufini autem ty- 
rannide tunc precipitata prefecturá pretorii, et 
ipsi periere. Postremi omniurn, qui olim primi, 
quippe qui magistri equitum ministerium initio 
compleverint , ducenarii , biarchi , centenarii, sive 
centuriones ; quorum omnium Graeca nomina 
Supra retulimus. Militasse vero eos in magistri 
equitum officio, arguunt que super iis ex aula 
proferuntur in codicillis, in quibus de honoribus 
quibusdam , neque de ipsis agitur. - 

8. Tales totque partes catalogorum officii. Nam 
cursores (14 est, ταχυϑρόμοι ) finem militie in aula 
reperiunt : adplicitarii vero et clavicularii, quorum 
illi lictores tantum reos vinciendos comprehenden- 
tes, hi autem vincula iisdem circumdantes signi- 
ficant, munerum , qui eorum nomine indicantur, 

5) ὧν-προαποδεδώχαμενς Scilicet in iis, qum desiderari dixi- 
musi, 48. | 

6) Lego ἐν χωϑικῶλοις. 7) Lego λειτουργιῶν. 


160 LYDI DE MACISTRATIBUS 


μὴν c parteía xai βαϑμοῦ ) πέρας... E... eyoy 1), ὧν εἰσι δεοιτικού, 
ὑπασπίζουσι γὰρ τοῖς xoppevtapra fons obe 3i Umopompazoyod- 
φοὺς ἡ τάξις Ῥωμαίων ὠνόμασεν, ὡς ἐῶν Óv. γὰρ τρόπον οἱ | 
γομενκλάτωρες φρόντισμα πληροῦσι, καὶ "τοὺς ῥήτορας &mo)i-- 
γουσιν 5), ἐξ ὀνόματος ἀναφωνοῦντες αὐτοὺς, οὕτως κεῖνοι. 
ταῖς épais ὑπηρετοῦνται δίκαις. Οἱ 4) δὲ νομενάλάτωρε:, | 
ὥς φησιν ὁ Αἰμίλιος ἐν τῶ ὑπομνήματι 8) τῶν Xa)Aouciou ico- 


puov, ὀνομας αἱ καὶ ἀναφωνῆται 6) τῶν τογάτων (ἀντὶ τοῦ, 


τῶν διιολόγων) εἰσίν. Τογάτους δὲ Ῥωμαῖοι τοὺς (5) ς:ρατευομέ- 
νους χαλοῦσι, φαινόλας δὲ περικειμένσυς , καὶ τοῖς λέγουσι τὰς 
δίκας μισϑῷ 7) συναγορεύοντας. Ἐπὶ γὰρ τῆς ἀγορᾶς αὐτοὺς, 


καὶ περὶ τὰ βιδλία σχολάξοντας καὶ ταῖς νομικαῖς δυσκαλίαις δ) 


ἀγρυπνοῦντας, οἱ τὰς δύιας λέγοντες ἐπὶ τοὺς πεδανέους (ἀντὶ 


ποῦ, χαμαιδικας de) περὶ τὸν καιρὸν τῆς διαγνώσεως ἐχάλονν, 


κρὸς συνηγορίαν. Ταύτη καὶ advocati, οἱονεὶ προσκαλούμε- 


vot, ἔτι καὶ νῦν λέγονται. Τουρμαρίους ydp ἔτι qos δια. 
μέμνημαι παρόντας τῷ σχρινίω τῶν σονθαδιουνῶν, καὶ ταῖς 


. χομπλετίωσι τῶν ἐντυχιῶν 9) ( οἱόνεὶ, πληρώσεσι) προσλει- 
τουργοῦντας, xai παραψυχὴν οὗ μοιρὰν ἀναλεγομένους" τοσαύτι 
τις ἦν ἡ τῶν πραττομένων κάρπιμος ἀφϑονία. Διαιτάριοι πρὺς 


τούτοις xai ϑηκοφόροι καὶ πραύτωνες 19) λειτουργίας μὲν ἀνα- 


δέχονται, ἐν δὲ ἑτέροις τάγμασιν ἀναφέρονται. 


1) Literas in Cod. exstinctas ; ut sepe in sequentibus, 


punctis indicavi. 
2) Cod. τοὺς. 
3) Cod. ... «λέγουσω. 
4) οἱ δὲ : conjectura. In Cod. liters extincte. 
57 ὑπομνήματι : conjectura. Cod. $.... ματι. 
6) ἀναφωνῆται legendum esse patet e nr, 20. Cod. ἀνα... νηΐαω 
3) Cod. ψισϑῶ. 
8) Lego δυσκολίαις. 
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nonautem militiz gradusque finem consequuntur: |. 


adparent enim commentariensibus, qui, ut dixi- 
mus, hypomnematographi in officio Romano ad- 
pellantur. Nam quemadmodum  nomenclatores 
munerefunguntur, rhetoresque , clamantes eorum 
nomina, indicant; sic illi criminalibus in causis 
adparent. Nomenclatores autem, ut JEmilius in 
commentariis ad Sellustii historias ait, nomina- 
tores indicesque togatorum (id est, advocatorum) 
sunt. Togatos autem Romani vocant eos , qui non 
militant, sed togam gerunt, et causas dicentes 
mercede adjuvant : in foro enim versantes, lite- 
risque et juris difficultatibus vacantes, ab iis, 
quibus causa dicenda, ad pedaneos judices (id 
est, χαμᾳιδικαστὰς ) circa tempus cognitionis patroni 
vocabantur. Quare etiam advocati, id est, προσκα- 
λούμενοι, etiamnum dicuntur. Turmarios quidem 
egomet raemini adparentes etiam in scrinio sub- 
adjuvarum , et completionibus (id est , πληρώσεσι) 
chartarum operam dantes, ac non parvo solatio 
gaudentes : ea erat rerum agendarum fructuosa 
abundantia. Diztarii porro et cistiferi et precones 
ministeriis funguntur quidem , alios autem ad or- 
dines pertinent. 


9) ἐντυχία et hic et 1, 11, est charta sententias sive judi- 
catum continens, quem alibi usitatiore voce χάρτην edpellat 
Lydus. Conf. ( pag. 166, etm, 68.) χαρτῶν. 

10) Cod. πρέχονες. 
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9. Εἴρηται πρόσϑεν, ἕν μὲν ἀνέχαϑεν elvat τὸ τῶν' ταχυ-- 
γράφων σῶμα, εἰς δύο δὲ τάγματα διηρῆσϑαὶ 1) καὶ πληρώ-- 
ματα. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐπὶ τῆς δέλτον μένοντες τὸν χρόνον 
διώχουσιί, καὶ εἰς τὸ τοῦ πριμισχρινίον πλήρωμα παρίασεν" 


οἱ δὲ εἰς τὸ τῶν Αὐγουςαλίων τάγμα μεϑιςάμενοι, καὶ Sac- 


toy τὴν ςρατείαν πληροῦντες πρὸς τοὺς ταχυγράφους, xa?) - 
εἰς τὸ τοῦ χορνοιουλαρίον καταντῶσιν ἀξίωμα. ὅπως δὲ μὴ καὶ 
τοὺς ἔξωϑεν λάθῃ 5) τὰ τῆς διαιρέσεως (χαὶ γὰρ ὁσημέραι 
ἀγνοοῦντες “μάτην ζητοῦσω *) οἱ πολλοὶ, πρὸς τὰς εἰρημένας 
προσηγορίας... τόμενοι 9)), τὴν αἰτίαν τῆς εἰς δύο τοῦ ἑνὸς 
σώματος τομῆς ὑποδείξω τῷ λόγῳ. Οἱ ταχυγράφοι πολλῶν €... 
ονται 6), χαϑάπερ οἱ τριδοῦνοι, πρὸς τὸ διανύσαι τὴν ςρατεία» 


(xai γὰρ εἰς πλῆϑϑός εἰσιν ὥσπερ ἐκεῖνοι). ... tt 7) δὲ τυχὸν ὁ 


χρόνος αὐτοὺς περὶ τὸ πέρας τῶν πόνων καλεῖ, γήρᾳ κάμνουσι 
πάντως πρὸς καμάτους ἀχρήςῳ. Eixóc οὖν οὐκ ἀρκοῦντες πρὸς 
τὰς τῶν ἀνωτέρων βαϑμῶν λειτουργίας, πρὸς ἃς μόγις οἱ 


νεότητι σώματος xai πείρᾳ πραγμάτων ὠχυρωμένοι κινδύνων 


ἔξω διαρχοῦσι, δέονται βοηθῶν. Καὶ ἀνέκαθεν μὲν ἕκαςος τρεῖς 
ἄνδρας τοὺς πάντα dpicgoue ἐκ τῶν ταχυγράφων ἐπελέγετο" 
(οὐδὲ γὰρ ἐξῆν μὴ τοὺς πείρᾳ τε καὶ λόγοις κοσμουμένους τὴν 
λειτουργίαν τοῦ δικαςηρίον πληροῦν) νῦν δὲ τὰ μὲν τῆς ἐπθλο- 
γῆς οἴχεται, ὁ δὲ ἀριϑμὸς ἔτι καὶ νῦν σώξεται. ἔνϑεν ἕξ βοη- 


' 3) Cod. ϑιειρῆσϑαι. 
2) καὶ delendum ccnseo. 
5) λάϑη τὰ τῆς : conjectura ex reliquiis literarum. 
4) μάτην ξήτουσιν : conjectura ex reliquijs literarum. Inte- 
grum mansit σιν. 
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'DE NOTARIIS ET AUGUSTALIBUS. 

9. Diximus supra, unum initio esse notario- 
rum corpus, duos autem in ordines, diversis mi- 
litiz terminis, dividi. Alii enim illorum in codi- 
cillo manentes, tempus agunt, ac militiam. pri- 
miscrinii ; ali vero, in Augustalium ordinem 
transgressi ; eandem, cito pre notariis, cornicu- 
larii munere implent.: Cujus divisionis ne vel 
profanos ratio lateat ( etenim. quotidie ignorans 
frustra querit vulgus, memoratis nominibus per- 
turbatum ), causam, cur in duas partes unum 
corpus divisum , explicabo. Notarii , sicut tribuni 
(quippe et pari cum iis numero sunt), multis 
annis indigent.ad militiam implendam : quos si 
forte tempus cirea finem laborum vocat, senec- 
tute gravantur ad labores prorsus inutili. Neces- 
sario igitur impares superiorum graduum mini- 
steriis , ad quas corporis vigore e&vrerum expe- 
rientia roborati vix sine periculo sufficiunt, adju- 
toribus egent. Et olim quidem singuli tres viros 
omnia prestantissimos de notariis eligebant; ( ne- 
que enim, licebat , non usu litgrisque ornatos 
judicii ministeria implere) nunc autem electio 
negligitur , numerus. vero. etiamnum servatur 
Inde actis prepositorum 'et commentariensium 


. 5). Lego. ταραττόμενοι. 
6) Lego ἐτῶν d£ovros, 


7) Lego εἶ τι. 
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ϑοὺς παρεῖναι συμδαίνει τῷ 1) τε σχρινίου τῷ τε χομμενταρισίου, 
καὶ τῷ τοῦ πριμισκρινίου" ἐπειδήπερ, ὡς 5) NONU , ἀνὰ 
δύο ἐπ᾽ ἔτος Éxagoy ἐκ τῶν ταχυγράφων τῆς ζώνης ὁ νόμος 
ΕΝ Ο. ᾿ ἀπαλλάττει. Καὶ τίς οὐκ ἂν ςοχάσηται, πρὸς τὸ πλῆϑος ") τῶν 
i is ᾿ βοηθούντων ἀφορῶν, τὴν τοῦ δοιαξηρίον μεγαλειότητα, καὶ τὸν 
τῶν ἐν αὐτῷ πραττομένων ἢ τὸ πρὶν ἀπειρίαν; ἐπὶ δὲ τοῦ παρόν- 
τὸς, πραγμάτων μὲν μὴ ὄντων τοῖς ὑπηκόοις, ( καλῶν 9). πρὸς 
τὴν ἀρχὴν 4)... τῶν ἁπανταχῇ συῤῥεόντων, ) τῶν δὲ ...«λίων 
ἴσως κατ᾽ αὐϑεντίαν (μετὰ συγγνώμης εἰρήσϑω" καὶ γὰρ λόγων 
εἰσὶν ἐρας αἱ) ἐπὶ δικας ἃς ἑτέρονς, καὶ ϑυμήρεις τοῖς πράτ- 
τουσι, τὰς δίκας διὰ τῶγ λεγομένων ϑείων κελεύσεων ἀπαγόντων. 
10. Κερδῶν δὲ οὐ σμοιρῶν τὸ πρὶν ἐπ᾽ εἰρήνης, καὶ τιμῆς 
ἐξοχωτάτης μετὰ δυνάμεως ἰσχνρᾶς περιγωομένων τοῖς τῶν 
εἰρημένων σκρινίων βοηϑοῖς, εἰκὸς ἦν ἐμφυρουμένους αὐτοὺς 
ἀπαξιοῦν, αὖϑις ἐπὶ τὴν δέλτον καὶ τὴν ἐξ ἀκερδείας ἐπιείκειαν 
ἀναςέφειν. ἔνθεν ἐκ δεήσεως αὐτῶν νόμος πρὸς ἀρκαδίον Ti-- 
ϑεται, Seanizoy , ἰδιαίζον 9) καὶ πάντη κεχωρισμένον φύςημα 
τριάχοντα τὸν ἀριϑμὸν ἀνδρῶν, ἤδη πρότερον ἐν τῷ βοηϑεῖν 
διαφαινομένων, συς σαι τὴν ἐπαρχότητα. πρὸς ὑπηρεσίαν ἑαυτῇ. 
Οὐδὲ ydp εὐχερὰς ἦν τὸ τηνικαῦτα, τῶν βασιλόων ἅμα τῇ 
βουλῇ δίκας ἀκροωμένων, τοῖς 6) πάντα ὡρίξοις ὑπηρετεῖν" 
᾿ὥς:ε καὶ πεντεκαίδεκα ἐξ αὑτῶν τῶν κεπανωτέρων, πείρᾳ τε καὶ 
τῷ χρόνῳ χρειττόνων, πρὸς ὑπογραφὴν τοῖς βασιλεῦσιν &yo- 
ρισϑῆναι, οὺς ἔτι agi νῦν δηπουτόίους »μιλοῦσιν, οἷ teb6 tur^ 
I) τῷ τε σχρινίον τῷ τε. Lego τῷ τε τοῦ ἀδ ἄχτις σχρινέῳ, τῷ 
τε τοῦ. Bcriniá, duibus adjutores leguntur (v. m, rt, 16, 20.), 
tria &unt, videlicet primisoriniorum , oomtment&tlesaiuta et 
actis preefectorum. 


2) ὡς προδεϑήλωται. Nempe in iis, qui perlisse Giximus 
I , 48. 
3) Cod. καλὸν. 
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et primiscriniorum scrinio sex adjutores adpa- 
rent; quandoquidem , ut supra ostendimus, bi- 
nos quotannis notarios lex cingulo liberat. Ac 
quis non, adjutotum multitudinem intuens, 
splendorem judicii, rerumque agendarum infi 
nitam olim in eo copiam fuisse intelligat? cum 
nunc nulle sint civibus lites, (quidquid usquam 
egregii... ad principium confluente,) et... tamen 
pro suo arbitrio (bona venia dixerim ; sunt enim 
literarum amantes ) ad alios gratosque litigantibus 
judices per sacras jussiones, ut vocant, causas 
deferant. | 

10. Quoniam vero non parvo lucro, olim in 
pace, atque eminentissimo honore magna cum 
potestate predictorum scriniorum adjutores gau- 
debant; necesse erat repletos dedignari iterum 
ad codicillum moderatumque lucrum reverti. 
Inde rogatu illorum lex ab Arcadio lata, san- 
ciens , ut peculiare ac prorsus separatum colle- 
gium triginta numero virorum, qui jam antea 
inter adjutores eminuissent, prafectura ministe- 
rium sibi constitueret. Neque enim tum, impe- 
ratoribus una cum senatu causas audientibus, 
omnia prestantissimis facile ministerium fuit : 
adeo ut ex ipsis maturioribus, usuque ac tempore 
praestantibus, quindecim imperatoribus excepto- 
res selecti sint, quos etiamnum deputatos vocant, 


4) Post ἀρχὴν plures liters extincta. 
5) Cod. ὑδιάζων. 


6) Cod. τοὺς πάντας ἀρέςονς. 


Ὡς. 
ἔ.61. 
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ματος τῶν Αὐγους αλίων πρωτεύουσιν" οὕπω γὰρ ἦν τὸ τῶν ἄρτι 


᾿παραφυέντων & σηχρήτις ὄνομα, μετρίων σφόδρα τῶν χρημα- 


τικῶν ξητήσεων οὐσῶν, τῶν μὲν ἔμπροσϑεν βασιλέων ἐπὶ τοὺς 
πολέμους ὁρμώντων, καὶ *) τῶν τὰς ἐπαρχίας ἰϑυνόντων, τοῖς 


νόμοις, ἀλλ᾽ οὐ ταῖς κλοπαῖς προσαγρυπνούντων. Τῷ δὲ συς ἡ: 


pet τῶν εἰρημένων τριάκοντα ἀνδρῶν τὴν τῶν Αὐγους αλέων ὁ 


“νόμος ἔϑετο προσηγορίαν, οὐ καινὴν, οὐδὲ πρόσφατον, τὴν δὲ 


τοῦ πρώτου τῶν βασιλέων ὀνομασίαν ἀναχαλεσάμενος, ὡς πολ- 
λάκις ἔφαμεν, ὃς πρῶτος τὴν ἐπαρχότητα συςησάμενος τῶν 
πραιτωρίων, τοὺς ὑπ᾽ αὐτῇ τελοῦντας Αὐγουςαλίους ἐκ τῆς οἱ- 


""χείας προσηγορίας καλεῖσθαι διώρισεν. 


ΠΕΡῚ ΤΩ͂Ν ΠΡΙΜΙΣΚΡΙΝΙΩΝ ΚΑῚ ΤΗ͂Σ ἀρχΧΑΙίὰσ TON 
ΧΑΡΤΩ͂Ν ÉKAOZIEOI. 


XI. Τῶν πλείξων, τάχα δὲ πάντων τῶν ἰχνῶν ἀπαλοιφέν- 
τῶν τῆς ἔμφρονος παλαιότητος, οὐκ ἔξω δακρύων τις Otate- 
λῶν 3) ὑπομείνοι, γιγνώσκων ἐκ τῶν ὑποχειμένων, ὅπως ἀντεί- 
eto πρὶν ὁ νόμος τῆς τῶν ὑπηκόων ἐλευϑερίας, καὶ ὅσων κατὰ 
σμιιβδὸν ἀγαθῶν, ἐκ τῆς τῶν pxopévay χαχοδαιμονίας,, ὁ καθ᾽ 
ἡμᾶς χρόνος ἐξέπεσεν. ÉSo; ἀρχαῖον ἦν, μηδὲν ἔξωθεν πράτ- 
τεσϑαι τοῦ τῆς δίκης ἱεροῦ, ὃ καλεῖται σήχρητον, οἱονεὶ ἀτά- 
ραχοὸν καὶ σιγῇ σεμνὸν, καὶ ὁποῖον οὐκέτι κατ᾽ οὐδένα πρόπον' 
ὅπως μή τι πρὸς ὕδρεως ἣ βλάδης τῶν συντελῶν ἁμαρτηθεώη. 


Μετὰ δὲ τὴν ἔνθεσμον τῶν ψήφων ἀπόφασιν νόμος καὶ τοὺς 


᾿ συνεδρεύοντας τῇ ἀρχῇ ἄνδρας νομικωτάτους, ἀναγινώσκοντας 


πρῶτον τὰς ψήφους , καὶ ὑποτάττοντας τῷ λεγομένῳ σχεσαρίω, 
τῷ 5) παρ᾽ Ἰταλοῖς καλούμενον ῥέκινον 4) (ἀντὶ τοῦ, ἀντιβολὴν) 


1) Cod. ὃ. 2) Lego διατελεῖν ὑπομένοι. 
5) Lego τὸ. ) 
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qui Augustalium ordinis principes sunt. Necdum 
enim nuper creatorum a secretis nomen erat, 
modicis admodum pecuniariis questionibus: cum 
priores imperatores in bella proficiscerentur, rec- 
tores autem provinciarum legibus, non rapinis 
vigilarent. Collegio autem illorum triginta viro- 
rum, Áugustalium nomen lex posuit, Don no- 
yum , neque regens, sed primi principum nomi- 
nis memoriam revocans, qui, uti sepe diximus, 
cum praefecturam pretorii primus instituisset , 


in ea militantes, Augustales a suo nomine adpel- 
lari voluit. 


DE PRIMISCRINIIS, DEQUE ANTIQUA CHARTARUM 
EDITIONE. 


11. Vestigiis prudentis antiquitatis maximam 
partem , ac fortasse omnibus extinctis, a lacrymis 
sibi non temperaverit, qui e sequentibus intelli- 
get, quomodo olim civium libertati lex consu- 
luerit, quotque paulatim bonis, infelici illorum 
fato, etas nostra exciderit. Mos antiquus erat, 
nihil agi extra templum justitie , quod secretuni 
dicitur, inturbidum videlicet ac silentio venera- 
bile, et quale nunc nullo modo est; ne quid cum 
injuria damnove civium peccaretur. Senten tiis vero 
legitime pronuntiatis , lex erat, et adsidentes prz- 
fecturz viros juris peritissimos, lectas primum sen- 
tentias schedario , ut vocant, subjicere, et quod re- 


4) féxwvo» omnino depravatum videtnr. | 
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ϑιϑέναι πρὸς ὑπογραφὴν τῆς ἀρχῆς τοῖς εἰς τοῦτο τεταγμένοις 
(μαγκελλαρίους αὐτοὺς ἐν τοῖς δοιαςηρίοις ἐπιφημίξουσι" περὶ 
ὧν πρὸς πέρας ἐρῶ). Efe ἐκεῖθεν πρὸς τῶν σηκρηταραρέων 
ἐμμελῶς ἀναγινωσκομένου τοῦ λεγομένου χαϑαροῦ, οὕτω τε 
DC éme)venévoy * ) τῷ λιτεγάτωρι ( οἱονεὶ δίκης ἕνεκα παραφυλάτ- 
p.v. t9wt) evvojo ὁ σηχρητάριος ἐποιεῖτο ἰῆς τοῦ πεπραγμένοὺ 
ϑυνάμοως τοῖς Ἰταλῶν ῥήμασι καὶ ταύτην ἐτήρει παρ᾽ ἑαυτῷ 
πρὸς κώλυμα τολμηρᾶς προσϑήκης f) ὑφαιρέσεως. OU δὴ γενο- 
μένου, λαδὼν ὁ πράξας, καὶ τῆς ἀκριδείας ϑαυμάσας τὸ δὲ- 
καςἥριον, παρήει 1) πρὸς τοὺς πριμισχροίους,, τάξαντας éxbt- 
δας ὧν τοῖς ἀποπεφασμένοις" οἱ δὲ διὰ τῶν βοηθεῖν αὐτοῖς τε-- 
ταγμένων, ἀνδρῶν καὶ διδασκάλοις αὐτοῖς πράγματα περὶ 
λόγων ζητήσεις παρεχόντων, ἐπλήρουν 3), ἐπὶ τοῦ νώτου 5) 
τῆς ἐντυχίας, γράμμασιν αἰδοῦς αὐτόθεν ἁπάσης καὶ ἐξουσίας 
ὄγκῳ σεσοθημένοις 4), πρὸς τὴν προσηγορίαν τοῦ πληρωτοῦ 
προσγράφοντες. | 
12. Ἐμοὶ δὲ δαχρύειν ἐπέρχεται τὴν τοῦ νόμου συνιόντι 
δύμαμιν, καὶ ὅπως πάσης ἡμᾶς ἀρετῆς ἀφείλετο καταξῶν ὃ 
δαίμων. Ὑποπτεύων γὰρ ὁ νόμος, καὶ οὐκ ἔξω λόγον, τὴν 
τῶν ποριζομένων τὰς ψήφονς πρὸς τοὺς πληρῳτάς, αὐτῶν 5) 
τὰς, καϑ' ὧν προσφέροντσ, αὐϑάδεις ὁμονοίας, αὐςηροῖς καὶ 
ποινὰς ἀπειλοῦσι ῥήμασι παραγγέλλεσϑαι διώρισε πρὸς τῶν 
ὑπῃρετουμένων τῇ δύο τοὺς ἐγχειριξομέμους, καὶ ταῦτα γρέ- 
φεσϑαι πρὸς ἐντροπὴν τῶν πάντα τολμώντων ἐν ταῖς ἐπαρχίαις 
ἐχδιδας-ῶν. Ἐπιτρέπων γὰρ ὥσπερ ὁ βοηθὸς τοῖς πρωτεύουσι 
τοῦ τάγματος, ἐν ᾧ συνέδαινε καταλέγεσϑαι, τὸν ἐπὶ τὴν πλή» 


1) Cod. παρᾷι. 

2) Cod. ἐκλύραν. 

5) Cod. νότον. 

4) Cod. σεσοθημέμος, δ) Lego ὦ αὐτῶν. 
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tinum Itali vocant (id est, ἀντιθολὴν), a magi- 
stratu subscribendum huic rei prepositis tra- 
dere (cancellarios eos'in judiciis vocant; de qui- 
bus ad extremum dicturus sum ). Inde porro a 
eecretariis puro, ut vocant, rite lecto, sicque 
absoluto, [litigatori ( quippe cause gratia ad- 
stanti) synopein summxz acti secretarius Latino 
sermone faciebat , eamque apud se servabat, ne 
quid audacia adderet demeretve, impediens. Quo 
facto, cum (purum) recepisset litigator, rigorem 
judicii admiratus, ad primiscrinios, qui senten- 
tiarum executorem constituerant, progrediebatur: 
hi autem per adparentes ipsis adjutores , viros vel 
ipsis magistris circa literarum quzestiones nego- 
tium facessentes, implebant, in aversa charta, 
literis omnegn statim reverentiam ac potestatem 
pre se ferentibus, ad nomen completoris adscri- 
bentes. 

12. Mihi vero lacrymz oboriuntur, legis vim, 
ac quomodo nos dilaceraverit omnique virtute 
spoliaverit dzmon , mecum reputanti. Suspicans 
enim lex, neque sine causa, eorum, qui por- 
rigerent sententias, cum completoribus , aut 
horum cum iis, contra quos ferrentur, audaces 
consensus, severis poenasque minitantibus verbis 
admoneri a ministris justitize eos, quibus crede- 
rentur, precepit, hecque scribi, quo omnia au- 
dentes provinciarum executores pudore reprime- 
rentur. Adjutor enim; quasi permittens principi- 
bus ordinis, in quo forte militabat, eum , qui ad 

22 


* 


?|C. 
t^ 
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paw τῶν ψήφων ςελλόμενον᾽ τούτοις yap γράφων ἐχρῆτο τοῖς 
ῥήμασιν") (ὡς *) ἄν τις xa S ἑρμηνείαν εἴποι) πρὸς τοὺς πρω- 


ὁ 


τεύοντας, ὡς ἔφην, τοῦ καταλόγου, ἐν ᾧ τελεῖ τυχὸν ὁ τὰς 
ψήφους ἐγχειριξόμενος" « ὥςε μὴ περὶ τὸν βαϑμὸν ἑαυτοῦ ἐξ 
ἀπολείψεως βλάϑην ὑποςἦναι, ἀφορίσατε τόνδε ἐχ τάξεως, ἀπὸ 
τῆς παρούσης ἑμέρας ἄχρι τῆσδς, ὑπατείας τοῦδε" εἰ μέντοι eci 


τῆς ὀρθοδόξου πίςεως τοῖς Slot; μεμνημένος μυςηρίοες, xai 


μὴ δημοσίοις τελέσμασιν ὑπεύϑυνός ét, μηδὲ πρὸς γένος συν- 
ἅπτεται τῷ τὴν αἴτησιν ἀποϑεμένῳ,, μηδὲ μὴν ἐπὶ τοῦ παρελ- 
ϑόντος ἐνιαυτοῦ ἐνεχειρίσϑη,, ἐπὶ τῆς αὑτῆς ἐπαρχίας, δημοσίας 
ἕνεκεν ἢ 3) ἰδιωτικῆς χρείας" οὕτω μέντοι, ge μὴ παραδῆναι 
τὴν δύναμιν τῶν νενομοθετημένων. » 5) Τούτοις μὲν τοῖς fni- 
μασιν ὁ βοηϑὸς τοῦ πριμισχρινίου τοὺς πραττομένους κατησφα- 
λίζετο πάντας 4)" ue? ὃν ὁ πρίγκιψ, οἷον ὁ πρωτεύων, (περὶ 
οὗ τέως εἰπεῖν οὐ καιρός" οὐδὲ γὰρ μέρος τῆς τάξεώς ἐς ε καὶ 
αὐτὸς, αὐτὸς δὲ τῶν μαγιςριανῶν κατὰ 5) βαθμὸν παραγίνεται 
ἐπὶ τὰ μέγις.ἀ ποτε δικαςήρια" καὶ μικρὸν ὕςερον τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ 
ἱςορίαν ἐιθήσομαι") μεϑ᾽ obe ὁ κορνικουλάριος, ola τὴν ὅλην 


- τοῦ νόμου δύναμιν διατηρῶν, καὶ τῶν πραττομένων παντων 


χύριος, Ot οἰκείας e τὴν ὀφρὺν ἐδίδου τοῖς ἀπο- 
πεφασμένοις. | 
19. Τοσαῦτα δὲ ἦν τὰ τότε πραττόμενα, ὡς δεκάτῳ τόμῳ 


μόγις ἀναλαμθάνεσϑαι πρὸς σύνοψιν 9) . Kai τί χαλεπὸν égpa- 
δύναι τῷ λόγῳ πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ προκειμένου. Τοσοῦτον ἦν τὸ 
πλῆθος τῶν πραττομένων, ὡς ὅλον τὸ ἔτος μὴ ἀρκεῖν τοὺς 


1) Post ῥήμασιν in Cod. sequuntur Latina adjutoris verba, 
a Lydo in Graecum versa; sed hec penitus , atque , ut ccrneze 
licet, data opera erasa sunt. 

2) ἢ ἰδιωτικῆς. Cod. ἠἠδιωτικχῆς. 

3) Cod. νομοϑετημένων. 


* 
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implendum sententias mittebatur : his enim verbis 
(uti secundum versionem dicere possis) utebatur, 
ad principes, ut dixi, catalogi, ad quem forte 
pertinet, cui sententiz creduntur , scribens: «Ita, 
ut circa gradum ipsius.nullum ex intermissione 
damnum patiatür , hunc ex officio seligite , a prz- 
senti die ad hanc, consulatus hujus; si quidem 
orthodoxe fidei divinis mysteriis initiatus, neque 
aut publicorum tributorum reddende rationi 
obnoxius, aut cum eo, qui postulavit, genere 
conjunctus est , neque vero elapso anno, in eadem 
provincia, publica vel privata in re, cura ei man- 
data fuit; ita tamen, ut vim lege sancitorum norr 
violletis. » His verbisadjutor primiscrinii agentes 
omnes firmabat; post eum vero princeps, (de quo 
dicere necdum tempus est : neque enim et ille 
pars est officii, vérum e magistrianis gradatim 
ad maxima olim judicia accedit; ejusque historianr 
paulo post explicabo :) post quos cornicularius, 
quippe totam legis vim custodiens, agentiumque 
omnium primus, sua subscriptione auctoritatem - 
judicatis dabat. | 

rJ. Tanta autem tum erat agendorum copia, 
synopsin eorum ut vix decimum *olumen com- 
plecteretur. Quidni ad rem declarándam longiores 
simus? Ea erat agendorum multitudo, ut toto 
anno iis implendis adjutores non sufficerent, 


4) Cod. ...τας- 
5) Cod. χκαταδάϑμων. 
6) Cod. σύναψιν, 
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βοηϑοῦντας πρὸς πλήρωσω αὐτῶν" ὥς ε μετὰ τὸ πέρας τῆς λε-- 
γομένης βοηθούρας ἔχειν χῶρον ἀπονενεμημένον αὐτοῖς, ἐπὶ 
τῆς μέσης εἰσόδου τῆς πραιτωρίας αὐλῆς, πρὸς τοῦ cxptyiov 
τῆς Ἐὐρώπης, ἐν $ 1) συντρέχοντος ἐπλήρουν τὰ ἐπὶ τῆς αὐτῶν 
λειτουργίας πραχϑέντα. Kai αὐτοὶ μὲν οἱ ἄρτι τοῦ βοηδεῖν τοῖς 
de τρέχουσι σχρωίοις πεπαυμένοι τούτοις *) ἐνησχολοῦντο, Trapa- 
P*Y- ψυχὴν οὐ μιχρὰν κερδῶν ἐκλεγόμενοι" οἱ di πρὸ αὐτῶν xai ἤδη 
πρότερον σχολάζοντες ἐκεῖ συνέῤῥεον, τὰς μεγίς ς καὶ λαμπρὰς 
τῶν τῆς ἀρχῆς προς ἄξεων ἐγχειριξόμενοι, καὶ ὅσοις ἕτερός τις 
πέρας οὖκ ἴσχυσεν ἐπιϑεῖναι" μηδὲ τὸν τῆς ἀργίας καιρὸν ἔρημον 
λογοιῶν ξητημάτων ἀπολαμθάνοντες, τῶν ἐνδόξων ἐν διδασκά-- 
λοις λόγων συντρεχόντων ὡς αὐτοὺς, χαὶ περὶ τῶν ἀγνοουμένων 
συξητούγτων. ἀπεσόδη δὲ οὕτως ἅπαντα, ὡς τοῦ τόπου τὸ 
λοιπὰν σχολάζοντος, τοὺς λεγομένους ἐκσκεπταρίους ( οἱονεὶ 
ὑποδέκτας τοῦ σίτου) κατασχεῖν τὰ σκρυίην, τῶν πάλαι Sav- 
μαζομένων ἀφανισθέντων. 

14. Πολλῶν δὲ xai ὑπὲρ ἀριῶμὸν τῶν ἐξολωλότων. τῆς 
πάλαι σεμνότητος γνωρισμάτων, καὶ χάρτην ἀπαιτεῖν οἱ τῆς 
τάξεως ὑπομένουσι τοὺς πράττοντας, τὸ πρὶν εἰωθὸς, μὴ μό- 
νοις 3) μὴ τοιούτοις γλισχροῖς ἐγείρειν, ἄλλ᾽ ἔτι καὶ τοὺς πάντων 
διειδες, ἀτους χάρτας ἐπὶ τοῖς πραττομένοις ἀναλίσκεσϑαι, dya- 
λόγωῳς ἐμπρεπόντων τοῖς χύτεσι τῶν γραφέων. Τὸ δὲ λοιπὸν 
ἑκάτερον ἐχποδῶν, καὶ χαλκὸν χάρτα μέτριον καὶ αἰσχρὸν 
εἰσπράττουσιν ἐξ ἀκερμίας, καὶ χόρτον ἀντὶ χάρτον γράμμασι 
φαύλοις καὶ πενίᾳ ὄξουσιν ἐκδιδοῦσε 5), Ταῦτα πάντα παρα-- 
πόλωλε χαὶ ἀνυπόςροφον ἀπῆλθεν ὁδὸν, τῷ τε μὴ εἶναι πράγ- 
ματα τοῖς ὑπηχόαις, πενίᾳ καταφϑειρομένοις, τῷ τε τὰ τυχὸν 

1) Lego ᾧ. 
2) Lego póvov, 
3) Cod. ἐχδίδωσι, 
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ideoque post boethuram, quam vocant, locum 
ipsis destinatum, in medio introitu pretoriz aule, 
prope scrinium Europe, haberent, in quo con- 
currentes sub ipsorum ministerio acta implebant. 
Et ipsi quidem, qui nuper adjuvare currentia 
scrinia desierant, his operam dabant, non parvo 
lucri solatio gaudentes : qui vero ante illos, ac 
prius etiam cessaverant , eodem confluebant, iis- 
que maximxe et gravissime magistratus jussiones, 
et quibuscunque finem imponere alius haud po- 
tuisset, mandabantur : qui ne otii quidem tem- 
pore ab literatis quzstionibus vacabant; cum 
clari inter literarum magistros ad eos concurre- 
rent, incognita simul investigantes. Qua cuncta 
sic evanuere, ut, vacante deinde loco, qui ex- 
ceptarii vocantur (id est, frumenti exceptores), 
scrinium occupaverint, deletis, qua olim in ad- 
miratione fuerant. 3 

14. Multa autem et innumera antiqui splen- 
doris monumenta cum interierint chartam etiam 
a litigantibus petere officiales sustinent , soliti an- 
tea, non tantum non surgere ob minutas ejus- 
modi res, verum etiam omnium ]lucidissimas 
chartas causis adhibere, congruente membrana- 
rum cum scribentium nitore. Quod utrumque 
postea evanuit; esque admodum modicum et 
turpe, mendici velut, exigunt, et χόρτον (foenum) 
pro charta vilibus ac paupertatem redolentibus 
literis edunt. Hec omnia una perierunt, viamque 
irremeabilem abiere; tum quia lites civibus, ino- 


174 LYDI DE MAGISTRATIBUS 
ἐπὶ τὸ δικαςήριον φερόμενα, νῦν μὲν ἀπειρίᾳ τῶν ἐν αὐτῷ τε- 
λούντων, νῦν δὲ σφετερισμοῖς νεωτέρων, ὡς ἔτυχε τὰς ἡνία; 
τῶν πρώτων τιμῶν παιδαριώδεσιν αὐθαδείαις ἀναῤῥεπτούντων "). 
Τοσαῦτα μὲν περὶ τῶν ἐν γράμμασιν, ἐθῶν. 
15. Πλῆϑος δὲ δουκιναρίων ὑπούργει τῷ τῶν πριμισκροίων 
βήματι, ταῖς ἐξ ἀγράφων προς ἄξεων διαγνώσεσιν, ἃς Gown 
Ps ξζευχτάς *), ἐξυπηρετουμένων" πρᾶγμα, μετὰ τὴν ἐκ τῶν mpar- 
τομένων ἄπειρον τῶν κερδῶν εἰσαγωγὴν, πλείςην ῥοπὴν ypr 
μάτων περιποιαῦν τῷ τοῦ Spp φροντίσματι. ἀπὸ μὲν 
γὰρ ἀώρον ννχτὸς πράττων ὁ ὕπαρχος, ἀνατολῶν ἄχρι τῆς 
ἡμέρας ταῖς διαγνώσεσι νυχτηγρετῶν ἐνησχολεῖτο" μεϑ᾽ ἦν τὸν 
ἄχρι ἐπὶ καμάτῳ νενομισμένον καιρὸν τῆς ἡμέρας τοῖς δημοσίοις, 
xal ταῖς ὑπουόλαις 3) τῶν πραγματικῶν διδασχαλοκῶν τε χαὶ 
μονομερῶν ἐδαπάνα χρόνον" τὸν δὲ πρὸς ἑσπέροω ταῖς τῷ 
λεγομένων ξενχτῶν ἀπαλλαγαῖς ἐπιδιδούς" δ᾽ ὧν πάσης ἐπῶν" 
μίας τούς τε λειτουργοὺς τῆς δίκης, τούς τε τυγχάνοντας τῶν 
πραχτέων, καὶ τοὺς ἀπαλλαττομένους τῶν δικῶν ἐνεφόρει. Καὶ 
παραχωρεῖν μὲν τῷ 5) dac mpíto ἢ χαλᾶσϑαι toic «ὄνοις τ 
deis... νων 4) ὑπέμενεν" ὁ δὲ ὕπαρχος τὸν dpoy τῆς ἀρχῆς ἢ 
ἔγνω σοφῶς 5), ἐπιςάμενος, ὅτι καὶ ἐλευθέρων ἄρχει, xai 0) 
0... 7) παντός" καὶ τῇ τάξει συνέχειν 8) ἐδιδου ἀνοχάς τῶν 
καμάτων, τὰ νῦν καὶ αὐτῇ τῇ προσηγορίᾳ τὸ λοιπὸν ἀγνοού- 
μενα παρέχων μονόμισσα" 9) (οὕτω δὲ τὴν καϑάπαξ ἀνάπαυλαν, 
ἐκ μέσης τῆς ἠμέρας διδομένην τῇ τάξει, ἡ παλαιότης ἐκάλεσε) 
1) Patet aliquid excidisse. 
2) Lego ὑποθβολαῖς. 
3) Lego ἐν τῷ. 
4) Lego ἐκείνων. 
.. 5) Cod. ἀρ... Conf. m, 5, τὸν pov τῆς GpXXee 
6) Cod. σοφὸς. x 
2) Lego δούλου. 
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pia deperditis, nulle sunt, tum quia, que forte 
ad judicium deferuntur, nunc inscitia in eo ad- 
parentium, nunc usurpationibus juniorum, pue- 
rilài arrogantia primorum honorum habenas te- 
mere agitantium... Hec de consuetudine ad chartas 
spectante. 

15. Magnus autem ducenariorum numerus pri- 
miscriniorum tribunali adparebat, qui operam 
dabant in cognitionibus e jussionibus non scrip- 
tis, quas ξενκτὰς dicebant : qua res post immensam 
acausislucrorum adfluentiam , maximam pecunie 
vim primiscriniorum muneri conciliabat. Ab in- 
tem pesta nocte enim laborans prefectus pretorio, 
ad lucis ortum usque cognitionibus lptubrans 
vacabat : deinde usque ad partem diei labori. 
constitutam publicis rebus, et pragmaticis didas- 
calicisque et unimembribus tempus impende- 
bat, vespertinum autem ξευχταῖς, ut vocant, absol- 
vendis tribuens : quibus summia alacritate et 
justitie ministros, et agenda sortientes, et causas 
absolventes implebat. Ac cedere quidem in judicio 
aut frangi laboribus nemo illorum sustinebat : at 
praefectus modum imperii sapienter noverat, sciens 
et liberis se hominibus, neque servo cuilibet im- 
perare, ac perpetua officio laborum intervalla 
dabat, manumissa nunc vel ipsa adpellatione 
ignota concedens(sic autem quotidianam requiem, 
qui a media die officio dabatur, antiqui voca- 

8) Lego συνεχεῖς. 

9) Lego μανούμισσοι. 
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τῶν τηνικαῦτα διοοιούντων τὰ πράγματα (σοφοὶ δὲ ἦσαν καὶ 
παιδευϑέντες ) ἐπίςαντο 1), νύκτα μὲν ταῖς ἀναϊαύσεσιν, 
ἡμέραν δὲ τοῖς πόνοις ὑπὸ τῆς φύσεως παραιεχωρῆσϑαι, xai 
ἀνόσιον οἰομένων, τοὺς ἐν πράγμασι νυκτηγρετοῦντας καὶ τὴς 
μετὰ ἥλιον ξημιῶσαι βραχείας οὖν τινος τῶν πόνων ἐνδόσεως. 
Οὐχ ἀρκούσης δὲ τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον παραλλαγῆς, καὶ αὐτῆς τῆς 
ἐκ τοῦ σχήματος παραψυχῆς τὲ καὶ τιμῆς ἀφῃρέθησαν oi πρι- 
μισχρίνιοι, κινδύνῳ 3) τῆσδε παραμυϑίας, ὡς ἔφην, &moce 
ρούμενοι. | 

περὶ Ἢ) τῶν KOMMENTAPIZÍON. 


16. Δύο τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν, ὡς ἔφθημεν 5) εἰπόντες, 
τυγχανόντων κομμενταρισίων,. οὃς ὁ χρόνος ἐκ τῶν Tayvypd- 
φων ἔφερε τῆς φροντίδος, ἐξ xai αὐτοῖς, καϑάπερ τοῖς πρὸ 
αὐτῶν, ὑπέτρεχον βοηθοὶ, ἐκ τοῦ τάγματος τῶν Αὐγους αλέων 
προσλαμβανόμενοι, ἄνδρες ἀςεμφεῖς καὶ νόμῳ πρέπουσαν 
αὐςηρίαν ἀνατείνοντες, παρ᾽ οἷς ἐτύγχανεν ἡ πᾶσα δύναμις τῆς 
ἀρχῆς. Οὗτοι τὰς μὲν ἐγκληματικὰς ἐξετῥσεις ἔφερον τῷ Quac 
ρίῳ, ὑπασπιξζόντων αὐτοῖς, ὡς προέφαμεν *), ἀπλοιταρίων 
xal χαδιιουλαρίων, μετὰ... 5) ῥαδδούχων, σιδηρέοις δεσμοῖς, 
xai ποιναίων 9) ὀργάνων... πλήκτρων 7) mouuMa 8) σαλευόν- 
τῶν τῷ φόδῳ τὸ δικας ριον" δουχιναρίων δὲ ςίφος ϑέμενοι, 
xai χωρὶς αὐθεντίας 9) τοῦ νόμου ἤρχουν πρὸς σωφρονισμὸν 
ἁμαρτάνουσι. 


1) Lego ἐπιςαμένων. 

2) χινδύνῳ ut corruptum in versione omisi. Suspicor le- 
gendum χοινῆς. 

$) Cod. ἔφημεν. 

4) Cod. npo.... 

δ) Lego τούτονς. 
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bant) : quippe qui tum rebus praeerant ( sapientes 
enim doctique erant), sciebant, noctem remis- 
sionibus, diet laboribus esse a natura concessam, 
ac nefas reputabant, iis, qui nocte negotiis yaca- 
rent, parvam etiam post solis occasum laborum . 
remissionem eripere. Αἴ enim cum non satis esset, 
in pejus res abiisse, ipsum quoque ab habitu 
solatium honoremque primiscrinii amisere , ..... 
hoc solatio, ut diximus, spoliati. 


DE COMMENTARIENSIBUS. 


16. Duo cum, ut supra retulimus, commen: 
tarienses essent, quos tempus notariorum e mu- 
nere provehebat, sicuti prioribus, iis quoque sex 
adjutores, ex Augustalium ordine lecti, adpare- 
bant, viri graves et dignam lege austeritatem os- 
tendentes, penes quos erat omnis prefecturz 
potestas. Hi criminales causas ad judicium defe- 
rebant, adparentibus iis, ut prediximus, adpli- 
citariis et claviculariis ; quibus accedebant lictores, 
ferreis vinculis et poenalium instrumentorum 
flagellorumque multiplici copia judicium pavore 
agitantes. Constituto autem ducenariorum agmine, 
et sine legis auctoritate noxiis castigandis suffi- 
ciebant. 


6) Cod. ποινέων ópy. . .». 

7) Lego xai πλήχτρων. 

8) Cod. ποικιλίας ἀλενόντων. 

9) αὐϑεντίας : conjectura ex reliquis literarum. 
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17. Ἐγὼ δὲ ἐκπλήττομαι ἀναπολῶν, ... τα 1) νοῦν πρὸς 
ἐκείνους τοὺς ἄνδρας ἀνατρέχων, οἷος ἦν ὁ φόδος τῶν χομμεν- 
ταρισίων παρὰ πᾶσι μὲν τοῖς ὁπωσοῦν ἡγουμένοις τῆς τάξεως, 
διαφερόντως δὲ παρὰ τοῖς σχρινιαρίοις, καὶ ὅπως παραπορευομέ- 
νου κομμενταρισίον τυχὼν ὁμιλίας ἠξιοῦτο. Δι’ αὐτῶν γὰρ οὐ τὰ 
τῆς ἀρχῆς μόνα κινήματα, ἀλλὰ καὶ ἡ βασιλέως ἀγανάκτησις 
ἐθεραπεύετο. Τοιγαροῦν ἐγὼ διαμέμνημαι, τὴν τοῦ λεγομένου | 
χαρτουλαρίου τηνικαῦτα χάριν πληρῶν τοῖς πομμεντάρισιοες, 96 ; 
ἀλναςασίου τοῦ βασιλέως κινηθέντος κατὰ Ἀπίωνος, ἀνδρὸς 
ἐξοχωτάτον, καὶ κοινωνήσαντος αὐτῷ τῆς βασιλείας, (ὅτε 
Κωάδης 3) ὁ Πέρσης ἐφλέγμαινο, Λεοντίου τὴν ἐπαρχότητα 
διέποντος, ἀνδρὸς νομοιωτάτου,,) i τε 5) βασιλέως ὀργὴ δημεύ- 
σεις τε xai ἀφορισμοὺς oUx ἄλλῃ τινὶ τῶν ἀρχῶν, ἢ μόνῃ τῇ 
ἐπαρχότητι τὰ τῆς dyovoxnaetas ἐπίς ενεν" Ey ἧἦ τοσαύτη» ἐπε- 
ες C. : δείξαντο Quac είαν τε *) xai σύντονον ἐντρέχειαν οἱ τότε χομ- 
μενταρίσιοι , μετὰ πάσης Καυδρότητος xai ἀποχῆς παντοίας 
ἐπὶ κλοπὴν ἑςώσης *) περινοίας, ὥς ε τὸν βασιλέα ϑαυμάσαντα, 
τὴν ἀρετὴν τῶν τότε ςρατευομένων, πάσας ἀνακυπτούσας 
χρείας, μεϑ᾽ ἃς καὶ τὴν κατὰ Μακεδονίου, τότε τὴν βασιλίδα 
πόλιν ἐπισκοποῦντος, ἀγανοίιτησιν, ὡς λόγος 5) περὶ νεῶωτε- 
ρισμοῦ δογμάτων ἀποχλείοντος, αὐτοῖς ἐγχειρίσαι, λέγω δὲ, 
τοῖς τῶν ἐπάρχων κομμενταρισίοις" καίτοι Κέλερος τοῦ πάντων - 
φιλτάτου παρόντος τῷ βασιλεῖ, xai τὴν τοῦ λεγομένου μαγίς ρου 
φροντίδα κοσμίως ἀνύοντος. 
1) Lego κατά. | 
2) Eundem 'Theodorus Lector (Collect. x.) Coadem, et 
Evagrius ( Histor. Ecoles. πὶ, 57.) Cebadem adpellat. Cod. 11, 
55, pariter χωάδης. 3) Lego τοῦ. | 
4) ἑςώσης : conjectura ex reliquiis literarum. | 
5) Lego λόγον. De Macedonio vide Evagrii Hist. Eccles. - 
(ux, 32.) et "Theodori Lect. collectanea. 
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17. Ego vero non sine terrore, animo ad illos 
viros recurrens, reputo, quantus esset commen- 
tariensium metus, tum apud omnes officio quo- 
znodocunque prepositos, tum precipue apud scri- 
niarios, quantusque honor, si cui pretereuntecum 
commentariensi sermo contigisset. Etenim illi non 
rnagistratus modo offensionis , verum imperatoriz 
quoque indignationis ministri erant. Itaque ego 
memini , tum chartularii munere commentarien- 
sibus functus, cum Anastasius imperator commo- 
tus esset in Appionem, virüm splendidissimum , 
et qui imperium cum eo communicaverat, (quo 
temporé Coades, Persa, furebat; Leontio; viro 
legum peritissimo, prz fecturam preetorii tenente, ) 
imperatorisindignationem bonorum publicationes 
et relegationes.non alii cuiquam e magistratibus, 
sed soli prefecture ultionem mandavisse : in qua 
tantam potentiam , tamque acrem solertiam tunc 
temporis commentarienses , cum summa innocen- 
tia et ἃ multiplici furandi studio abstinentia , ex- 
hibuere, ut virtutem tum militantium admiratus 
imperator , obvias quasque necessitates , ac deinde 
etiam Macedonii, imperatoris urbis eo tempore 
episcopi , ultionem , quippe orationem circa dog- 
matum ànnovationem excludentis, ii$, przfecto- 
rum praetorii commentariensibus, i inquam, man- 
daverit; quamvis Celer, omnium ei carissimus, 
imperatori adesset, magistri, ut vocant, munere 
cum laude fungens. 
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18. Καὶ ταῦτα μὲν ἐκ Sew éx τ᾿ ἀνθρώπων ἀπάλωλε' 
τὸ γὰρ Aem... !) ἐν λόγῳ, οὐδ᾽ ἐν ἀριθμῷ. Ἑκόσμει δὲ ov- 
δὲν ἧττον τὴν... λύτροπον 3) ϑυνας εἰαν τοῦ σχρινίου καὶ ἡ 
τῶν λεγομένων χομέντων 5) ἐξουσία ὑπερφυής. ὁ 4) γὰρ ὕπαρ" 
yos, à mapa?) βασιλέως ϑαῤῥούμενος, ἢ αὐτὸς κατὰ 9) τὸν 
νόμον κινούμενος 7), καὶ σπουδάζων ἄρχοντα ὁποιονοῦν 8), ἢ 
ὑπηκόων voa παρας ἦσαι τῷ νόμῳ, τὸν κομμενταρίσιον 9) μυς ο- 
γράφον λαμβάνων, τὸ πρακτέον ἐπέτρεπεν αὐτῷ. Ὁ δὲ 2... 9) 
τὸν πιςότατον ἅμα «..«μενον 15) τῶν οἰκείων χαρτουλαρίων 
παραλαδὼν us" ἑαυτοῦ, ὑπηγόρευε ϑωμαϊκῶν ὀγκῶν ῥημάτων 
Τὸ g. ..Shya 15), .«ὦπα 19). τῶν €x τάξεως, πιςιχωτάτῳ ἅμα 
καὶ διαπρέποντι καταπις εὐων,, ὥσπερ ποηνῶν 1*) τὸν dyayox- 
τούμενον. παρις ἂν τῷ βήματι. Τῆς δὲ βασιλείαις ἐπιεικείας, 
Xai τῆς τῶν ἀρχόντων ὅτι περὶ τοὺς ὑπημιόους ςοργῆς συγγνώ- 
pne ἀξιουσῶν tovs καταῤῥηϑώτας , &ixóg ἦν τὸν ἐλευθερού- 
μένον ᾿εὐχαριςίᾳς. δι᾽ αὐτῶν. τῶν bn τοῖς μέσοις ὁμολο- 
je... 3) . 

19.: Kat συνῆπτο σχεδὸν τῷ σχρινίῳ τῶν χομέντων ὅ xa- 
λφύμενος ὡςουμεντάριος (ἀντὶ τοῦ, χαρτοφύλαξ τῶν ἀρχεέων 16) 
τοῦ —: εἰς τό. —— καὶ "-— τὰς ψήφους" 


E. Lego λοιπόν ic οὐδ᾽. Conf. n, τὸ, οὐδ᾽ ἐν λόγῳ etc. 

1) Lego πολύτροπον. 

.9) Cod. . «των. Conf. κομένξων, tit, 19. 

4) ἃ sàdidi E Cod. πα.. 

6) Cod. 

7) ' χει ούμενος ς or ex : reliquiis literarum. 

BY ὑποιονοῦν, f ὑπηκόων τινὰ : conjectura ex reliquiis lite- 
ferum. Integrum mansit οὖν 1. | 

9) κομμενταρίέσιον μυς ογράφον ; conjectura ex reliquiis litera- 
rum. Mansit 4st» pvc. 
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18. Atque hec quidem et divinitus et hominum 
culpa interiere; quippe nunc prorsus neglecta 
jicent. Nec minus multiplicem scrinii potentiam 
ornabat commentorum , ut vocant , insignis po- 
testas. Cupiens enim praefectus prstorio , sive ab 
imperatore auctoritatem habens, sive ipse secun- 
dum legem commotus, magistratum qualemcun- 
que, aut subjectorum quendam legi sistere, com. 
mentariensem scribam secreto sumebat, eique ne- 
gotium permittebat. Hic autem , illum latens , ad- 
sumto fidelissimo simul et maxime honorato de 
suis chartulariis, latino sermone grave synthema 
dictabat , coram adparitoribus fidelissimo simul et 
eminenti mandans ,... ut indignationi obnoxium 
ad tribunal adduceret. Quod si autem imperatoris 
benignitas, etquietiam erat magistratuum in sub- 
jectos amor , damnatos venia dignassent, necesse 
erat, liberatum re ipsa mediatoribus gratiam pol- 
lieri. 

19. Junctusquoque commentorum scrinio, qui 
instrumentarius (id est, instrumentorum judicii 
custos) dicebatur , cujus munus erat subscribere 
et complere sententias. Et locus quidem ei in 


10) Videtur fuisse λαϑὼν τοὔτονο | 

11) Videtur fuisse xai μάλιτα τετιμένον. 

12) Lego Mua : 

13) Lego xaz' 

14) ποηνῶν non intelligo. Forte legendum ποινῶν, 
15) Post ὁμολογεῖν aliquot litere extincte. 

16) Cod, ἀρχίων. 
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ἧς xal y... 1) μὲν αὐτῷ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ, ὑπὸ τῷ τῆς βασιλείας | 

f.64, «att 3) ἐπὶ τὸν *) νότον ἄχρι τῆς καλουμένης agevdovoc ?), 

P^ V: ἐξ ἀρχαίου παρακεχώρηται. ἸΙαάντα δὲ τὰ ἀπὸ τῆς βασιλείας 
Οὐαλεντος. ἐν τοῖς τότε μεγίζοις δοιαςηρίοις πεπραγμένα 
αὐτόϑι σώξεται, καὶ τοῖς ἐπιξητοῦσιν οὕτως écty ἕτοιμα, ὡσεὶ 
χϑὲς τυχὸν πεπραγμένα. Ἀπώλετο δὲ καὶ αὐτὸς ὁ ὧς ρουμεν- 
τάριος, καὶ ἔρημος ἡ καϑέδρα μένει, μόνοις οδιέταις ἀναμέ- 
γουσι τοὺς κεκτημένους ἐγκεχωρημένη 4). Διαγνώσεως γὰρ cux 
οὔσης, ἢ ἄλλου πρακτέου 5) τινὸς εἰκὸς οὐδὲ κινουμένης 9) ἐν 
τῷ δικαςηρίῳ, πῶς ἂν αὐτὸς ἀναγκαῖος εἶναι τοῖς πράγμασι 
νομισϑείη; 


περὶ ΤΩ͂Ν ἀβ ἅκτισ. 


20. À6 ἄκτις μὲν ὄνομα τῷ φροντίσματι" σημαΐνι δὲ xa 
ἑρμηνείαν τὸν τοῖς ἐπὶ χρήμασι πραττομένοις ἐφεςῶτα,,... 7) 
πιγμέντις τοὺς ἐπὶ τῶν ἀρωμάτων, καὶ à σηχρήτις τοὺς ἐπὶ 
τῶν σηχρήτων (οὐδὲ γὰρ ἀδοηχρήτις, κατὰ τοὺς ἰδιῶτας, ἐξ 
ἀνοίας 8) μετὰ τοῦ δέλτα ςοιχείου τῆς προθέσεως ἐπιδαλλο-- 
μένης), καὶ à σαδάνις τοὺς ἐπὶ τῶν βαλανείων τῆς . . «λῆς 9). 
Δύο δὲ καὶ αὐτῶν ὄντων τῶν dÓ ἄχτις, οὃς κατὰ βαϑμὸν ὁ 
χρόνος ἀπὸ τῶν ταχυγράφων, καθάπερ τοὺς πρὸ αὑτῶν, χαλεῖ, 
ἐξ ἄνδρες ἐραςοι 19) xai vouveyégatot, καὶ σφριγῶντες ἔτι, 
ἀπὸ τοῦ τάγματος τῶν Αὐγουςαλίων, βοηθοῦσι δῆθεν ἔτι καὶ 
νῦν τῷ ὀνόματι. ἔργον δὲ αὐτοῖς, τὰς χρηματοιὰς ὑποθέσεις 
τραχτεύειν (ἀντὶ τοῦ, διαψηλαφᾷν) καὶ εἰσφέρείν κριθησομένας 


1) Lego χῶρος. 

2) Lego θήματι. 

3) Lego Σφενδόνης. d. t 
4) Cod. ἐχχεχωοημέγη, 

5) Cod. πραχταίον. 
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hippodromo , sub imperatoris tribunali , meri- 
diem versus , usque ad Σφενδόνην ( Fundam ), ut vo- 
cant, antiquitus attributus est. Omnia autem ab 
impperio Valentis in maximis tum judiciis acta 
ibi servantur,suntque quaerentibus ita in promptu, 
quasi quz heri forte acta forent. Periit vero et 
ipse instrumentarius ; desertaque cathedra manet, 
servis tantum, locupletes mgnentibus , permissa. 
Etenim cum cognitio nulla sit , neque aliud quid- 
quam in judicio agatur , quomodo ille necessarius 
rebus existimetur ? 


DE AB ACTIS. 


20. ΑΒ actis nomen muneri; significat autem, 
juxta versionem, pecuniariis actis prepositum, 
sicuti a pigmentis,, qui aromatis , a secretis (neque 
enim ad secretis , secum idiotas, dicendum , pro- 
positione cum litera per ignorantiam adjecta), 
qui secretis, et a sabanis, qui balneis aulz pre- 
fecti sunt. Cum autem et ipsi actorum prafecti 
duo sint, quos gradatim a notariis, sicuti prio- 
res, tempus vocat; sex eos viri venerabiles et 
prudentissimi , ac vigentes etiarh , ex Augustalium 
ordine, etiamnum, nomine scilicet, adjuvant. 
Munus vero eorum ,: pecuniarias causas tractare, 


6) Lego κινουμένον. 
93) Lego ὡς à. 


8) ἐξ ἀνοίας : conjectura ex reliquiis literarum. 
9) Lego αὐλῆς. 
10) Lego e:6acoi. Conf. feiern m, 35. 
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τῷ βήματι ὑπουργούντων αὐτο τῶν νομενκολατώρων, οὖς 
ἀναφωνήτας καὶ συναγωγεῖς, πάλαι μὲν τῶν συγκλητικῶν, νῦν 
δὲ τῶν διχανικῶν 1) ῥητόρων, εἶναι προειρήκαμεν. Nópoz di 
ἦν (καὶ γὰρ οὐκ ἔςιν, ἄρτι παροφθεὶς ἐξ ἀδελτερίας, f τἀληθὲς 
εἰπεῖν, καχοδαιμονίας), πάντα διὰ τῶν παρόντων αὐτοῖς χαρ-- 
τουλαρίων, καὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν ταχνγράφων, ἀναφαίνεσθαι 
ἐπὶ τῶν λεγομένων ῥεγέςων 9 κοττιδιανῶν (ἀντὶ τοῦ, ἐφημέρων. 
«c. Péyeca δὲ Ῥωμαῖοι τὰς βίδλους, αἷς ἐνέγραφον *) τὰ πρατ-- 
f. 65. τόμενα, συνεῖδον ὀνομάξειν, ὅτι ῥήγες᾽α 2) τὰς πράξεις τοῦ 
πολιτεύματος εἶναι βούλονται), ἔνϑεν τοῖς ὁτεδήποτε ζξητοῦσι 
τὰ ὁτεδήποτε πεπραγμένα σύντομος περὶ τὴν εὕρεσιν εὐκολία 9 
ἐξ αὐτῶν τῶν 4) γὰρ ῥηγέςων καὶ κοττιδιανῶν ἡ δύναμις τῶν 
πεπραγμένων ἐγινώσκετο. Θᾶττον δὲ τῆς τάξεως ἰνςρουμεντά- 
ptos λαμβάνων ἀπὸ τῶν ἀδ ἄκτις, τὸν χρόνον 5) καὶ τὸν ὕπατον 
ἐν ἐπιτόμῳ σημειούμενος πρὸς ταχεῖαν ἀνάμνησιν λόγῳ, ϑᾶττον 
ἀπηλλάττετο πόνων. Καὶ τοῦτο μὲν τὸ ϑαυμας ὃν γνώρισμα τῆς 
εὐταξίας ἐπράττετο μετὰ σπουδῆς, καὶ πᾶς καιρὸς τοῖς ἐφηυέ-- 
pots ἐγράφετο, μηδὲ τῶν ἀπράκτων ἡμερῶν παραλιμπανομένων 
τοῖς ἀναγράφουσιν, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τὰς αἰτίας, ὧν ἕνεκα ἀργὰς 
αὑτὰς εἶναι συνέδαινεν, ἀναγραφόντων. Καὶ τοῦτο μὲν ϑαυ- 
μας ὁν iv ἡ δὲ τῶν λεγομένων περσοναλίων ἀναγραφὴ παντὸς 
ἐπαίνου κρείττων δικαίως ἐνομίζετο. Τὰς γὰρ διαγνώσεις περε- 
ἐφραξεν ἰταλίδι ὁ τῶν Bon. . . t«v 6) λογικιώτατος οὕτω xatd 
λεπτὸν, ὥςε, x&y ei τυχὸν- παραπολέσθαι τὴν διάγνωσιν συνέδη 
ποτὲ, ἐξ αὐτῆς μόνης τῆς παραφράσεως καὶ ὡς ὑποτυπώσεως 
αὖϑις δύνασθαι ςἦναι τὴν διάγνωσιν" καὶ τοῦτο συμβὰν ἐγὼ 


1) Cod. δεκανιχῶν. 

2) Lego ῥῆς γέςας. 

5) Cod. εὐκολίας. 

4) Lego γὰρ τῶν peyécov. 


f 
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atque ad tribunal judicandas deferre , adparenti- 
bus iis nomenclatoribus , quos clamatores congre- 
gatoresque, senatorum quidem olim , nunc vero 
forensium oratorum, esse przdiximus. Lex autem 
erat (neque enim est, nuper ob stoliditatem, sive, 
ut verum dicamus, insaniam neglecta), omnia 
per adparentes iis chartularios , qui et ipsi e 
notarüs legebantur , in regestis, ut vocant, 
vel cotidianis, id est, ἐφημέροις , notari, (regesta 
autem Romanis libros, in quibus acta notabant, 
adpellare. placuit , quia res gestas vocant actà rei- 
publice), in.quibns quandocunque quaerentibus 
quandocunque acta facile brevique inveniuntur; 
ex ipsis enim regestis et cotidianis actorum sum- 
ma noscebatur. Quae cum officii instrumenta- 
rius ab actorum prepositis sumsisset, tempus et 
consulem ad celerem memoriam compendio citis- 
sime notabat. Et hoc quidem , admirabile di- 
sciplinz indicium , diligenter fiebat , et omne 
tempus in cotidianis notabatur ; ac ne vacan- 
tes quidem dies perscriptores omittebant , causas 
quoque , quare vacare eos contingeret , adno- 
tantes. Et hoc quidem admirabile erat : .persona- 
lium vero, quas vocant, perscriptio quavis lau- 
de major jure existimabatur. Cognitiones quippe 
adjutorum literatissimus Latino sermone tam ac- 
curate circumloquens efferebat, ut, licet forte 
perire aliquando cognitionem contigisset, ex ipsa 
5) Cod. χρον. 
6) Lego βοηϑούντων. 
λή 


Y) Ως ἡ map *) ἀξίαν ἐπαινεῖν κοσμιώτερον οἶμαι. Καὶ ταῦτα μέν 


PL v. 
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αὐτὸς διαμέμνημαι. Διαγνώσεως γὰρ εἰσαχθείσης μὲν, τῶν δὲ | 
ἐπ᾽ αὐτῇ πραχθέντων οὐδαμοῦ φαινομένων, εἰσαχϑέντος ἐπὶ τῆς 
ἀρχῆς τοῦ λεγομένου περσοναλίου ἐςὶ διάγνωσις κατ᾽ οὐδὲν ἐν- 
δέουσα. Kai τίς οὐκ ἂν ἐπιδαχρύσῃ, τῶν ἐγκωμίων εἰς μνήμην 
ἐρχόμενος, οἷς ὑπὲρ τῆς τάξεως καὶ τῶν τοιούτων τῆς ἀρετῆς ᾿ 
γνωρισμάτων ἐχρήσατο Σέργιός τε ὁ πολὺς, καὶ Πρόχλος ὁ δι- 
χαιότατος; Τριδουνιανός τε ὁ πολυμαθές.ατος, (ὧν ὁ μὲν ὕπαρ- 
xoc; οἷος οὐκ ἄλλας, οἱ δὲ ἄμφω κχναίςωρες γενόμενοι τὴν πολε- 
τείαν ἐκόσμησαν, ) συλλαμβδανομένων αὐτοῖς 1) περὶ τοὺς ἐπαί- 
νους πάντων ὁμοῦ τῶν τότε διιολόγων, περὶ ὧν σιγὰν ἄμεινον, 

? 
tote" νῦν δὲ οὐ μόνον ovx Écty , ἀλλ᾽ οὐδὲ μνήμης τινὸς ἀξιοῦν- 
ται, δὲ ἃς οὐχ ἀπαξ ἀπεδώχκαμεν αἰτίας. 

21. Μετὰ δὲ τὸν a6 ἄκτις ὁ ῥηγενδάριος ἐπὶ τῆς φροντίδος 
τῶν συνθημάτων τοῦ δημοσίου δρόμου τεταγμένος ἔτι καὶ νῦν 
λέγεται μὲν, πράττει δὲ οὐδὲν, τοῦ μαγίζρον τῆς αὐλῆς τὴν 
ὅλην ὑφελομένου τοῦ πράγματος ἐξουσίαν. Me3' ὃν 3) οἱ τῶν 
διοροήσεων κοῦρα ἐπις ολάρουμ, οἱ τὰς μὲν ἐπὶ τοὶς δημοσίοις 
φοιτώσας ψήφους γράφουσι μόνον, τὸ λοιπὸν χαταφρονούμενοι" 
οἱ δὲ λεγόμενοι τρακτευταὶ, τὴν ἐγνωσμένῳν αὐτοῖς διδασχα- 
λίαν ὑποτιϑέντες τῷ προς ἄγματι, τὴν ὅλην ὑφήρπαζον ἐξου- 
σίαν, μαλιςα ἐξ ὅτου τὴν ἀρχὴν ἑαυτοῖς é3dppouy περιποιεῖν οἱ 
σχρινιάριοι. 5) Πέρας μὲν ὧδε τῶν λογι... 4) τῆς τάξεως 
συςημάτων. Δουχινάριοι καὶ κεντινάριοι.,, βίαρχοί τε xai ἀδιού- 
τωρες, καὶ τὰ λοιπὰ τῆς τάξεως μέλη, ἀνύοντα τὴν ὑπὸ τοῦ 
yópou τεϑειμένην αὐτοῖς λειτουργίαν, τέρμα τῆς ςρατείας, 

1) Cod. τῶν αὐτοῖς. | 

2) Cod. μέσον. 

' 5) Cod. expoápto. 

4) Lego Xoyov. Conf. 1m, 7, λογικαῖς λειτουργίαις. 
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sola paraphrasi etquasi descriptionerestitui posset : 
quod accidisse egomet memini. Introducta enim 
cognitione, cum quie super ea acta sunt nusquam 
adparent , illato in praefecturam personali, ut 
vocant , cognitio datur nulla in re manca. Àc quis 
non illacrimet, laudum memoriam repetens, queis 
officium et talia virtutis monumenta celebravere 
clarissimus Sergius, et justissimus Proclus, et 
doctissimus 'ribonianus; ( quorum ille prefectus 
pretorio , qualis nemo alius, hi vero ambo ques- 
tores rempublicam ornarunt : ) que laudes ab om- 
nibus una tum temporis advocatis augebantur; 
de quibus tacere satius, quam citra meritum lau- 
dare decentiusexistimo. Et hecquidem olim: nunc 
vero non tantum non sunt, sed ne memoria qui- 
dem ulla dignantur , ob quas non semel retulimus 
causas. 

21. Áctis praefectum sequitur regendarius, qui 
muneri synthematum cursus publici prepositus 
etiamnum dicitur quidem ; facit autem nihil, tota 
ΤΟΙ potestate per magistrum aulz surrepta. Hunc 
sequuntur dicecesium cure epistolarum , qui su-. 
per publicis procedentia decreta scribunt tantum, 
nunc neglecti; tractatores autem , ut vocant, visam 
ipsis suggestionem mandato subjicientes, totam 
potestatem surripuere, maxime, ex quo scriniarii 
prefecturam sibi ausi sunt adrogare. Hi postre- 
mi literatorum officii ordinum. Ducenarii, cen- 
lenarii, biarchi et adjutores, et reliqua officii 
membra , quz lege constitutum ipsis ministerium 
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ὁποῖον ἡ τύχη δοίη, καταλαμδανουσι" τῶν 1) λεγομένων Syo- 
φόρων, (οἱ τὰς προτομὰς τῆς ἀρχῆς φέρουσι,.) καὶ διαιταρίων 
ἐν ἑτέροις μὲν τάγμασι τῆς τάξεως καταλεγομένων, λειτουργίαν 
δὲ πληρούντων. 


πΕΡὶ TOY KOPNIKOYAAPÍOY ΤΗ͂Σ ΜΕΓΊΣΤΗΣ 
ΤΑΈΕΩΣ. 


23. Παντων, οἶμαι, τῶν καταλόγων, εἰ μή τι σφάλλομαι, 
παρελθόντων τῷ λόγῳ, ὑπόλοιπόν ἐςιν, αὖϑις, καϑάπερ ἡγε- 
μόνα σεμνὸν, ἐπὶ τέλους τὸν χορνοιουλάριον ἐπὶ τῆς ἱς ορίας 
ἀναδεῖξαι" δεῖ γὰρ αὐτὸν, τὴν ὅλην συνέχοντα «τάξιν, ἀρχὴν 
ἅμα καὶ πέρας αὐτῆς ἀποδεῖξαι. Ἀρκεῖ μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς 
ἀξιοπις ίαν 3) καὶ μόνος ὁ χρόνος, ὑπὲρ τρίκοσιοῦς xai χιλίους 
ἐνιαυτοὺς ἡγουμένῳ τοῦ τάγματος, καὶ σὺν αὐτῷ τῷ πολισμῷ 
᾿ τῆς ἱερᾶς Ῥώμης ἐπιφαυέντι τοῖς πράγμασι" T γὰρ ἀνέ- 
χαθεν τῷ ἱππάρχῳ » 6 δὲ ἵππαρχος τῷ 5) τε Pm γί, ἧςε ἐκ προ- 

ι Ὦ c, ιμίων τῆς Ῥωμαϊκῆς πολιτείας *? γνώριμος ὁ κορνικουλώριός 
66. ἐξιν" x&y εἶ μηδὲν αὐτῷ παρὰ τὴν προσηγορίαν ἀπολέλειπται" 
ἐξότε 4) Φοῦσχον (οὕτω δὲ μελαγχρῶτα Ῥωμαῖοι χαλοῦσι) 
Δομετιανὸς πραιτωρίων ὕπαρχον 5) κατὰ τὴν Αὐγούςου ἐγ- 
χείρησιν προδαλλόμενος, τὴν τοῦ ἱππάρχου περιττὴν ἀπέδειξε 
προαγωγὴν, ὅπλων ἡγούμενος, μετηνέχϑη πάντα. 

43. Τοιγαροῦν τὰ ὁπωςοῦν παρὰ τοῖς ὑπάρχοις πραττόμενα 
μόνος διέταττεν ὁ χορνικουλάριος, καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν πόρους 
εἰς οἰκείαν ἀπεφέρετο παραψυχήν" καὶ τοῦτο, ἀπὸ Δομετιανοῦ 

1) Cod. οἱ τῶν. | | 

2) Malim sane ἀξιοπρέπειαν. 

3) τῷ τε. Lego τότε τῷ. 

4) Post ἐξότε suspicor excidisse γάρ. 

5) Cod. ὕπαρχος. 
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implent, terminum militie , qualem fortuna dat, 
sortiuntur : cistophori autem , (qui przfecturz 
dimidiatas effigies ferunt , ) et distarii in aliis 
officii ordinibus adnumerantur 1ministeriumque 
implent. "^ 


DE CORNICULARIO MAX?MÍ OFFÍCII.: 


22. Omnibus, opinor , catalogis , ni quid fallor, 
' enarratis, restat, ut rursus, quasi venerabilem 
ducem, postremum cornicularium in historia 
ostendamus : oportet enim illum, totum conti- 
nentem officium , principium simul finemque 
ejus exhibere. Cui quidem ad fidem vel solum 
tempus suffivit; super mille trecento$ ànnos or- 
dinem dueehti , ipsoque, quo sacra Roma condita, 
tempore it rempublicam introducto : aderat 
quippe initio magistro equitutü ; magister equitum 
vero tum regi. Quare ab incunabulis reipublice 
Romans notus est corüicularius; quamvis nihil ᾿ 
ei preter nomen relictum sit : ex quo enim Do- 
mitíanus, cum Fuscum (sic autem Romani co- 
lore nigrum vócant) praefectum praetorio contra 
Àugusti institutionem creasset , magistri equitum 
electionem, ipse exercitum ducens, supervaca- 
neam ostendit, cuncta mutata sunt. 

23. Igitur que quomodocunque apud praefectos 
praetorii agebantur , solus cornícularius regebat , 
ex iisque reditus in suum solatium ferebat : quod 
cum a Domitiano usque ad Theodosium nostrum, 
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ἕως τοῦ χαϑ ἡμᾶς Θεοδοσίου χρατοῦν, ἠμείφϑη διὰ τὴν Pov- 
φίνου τυραννίδα. Nópov γὰρ ἔϑετο ὁ βασϑεὺς ἀρχάδιος, τὸ 
€i; ἀρχῆς δυνατὸν δεδιττόμενος, ὥς ε τὸν πρίγκιπα τῆς τάξεως 
τοῦ μαγίςρου, παριόντα «.. 1) τὰ μέγιςα διιαςήρια, περιερ- 
γάξεσϑαι xal .. «νεῖν 3) τὴν δύναμιν Gv πραττομένων ἐν αὖ- 
tois , καὶ οὗτινος 5) χάριν γίνοιντο τὰ τοῦ δρόμου συνθήματα, 
εὑρίσκειν. Kai τὸ λοιπὸν ὁ Ρουφῖνος, ἐξότε δι᾽ ἑαυτοῦ ἐπὶ τὴν 
ἕω ἦλϑε 1), τὸν λεγόμενον κόμητα τῆς ἀνατολῆς μας ίξας ἀπώ- 
λεσεν, ἀνϑ᾽ ὧν ἐτόλμησε ζηλῶσαι τῷ λόγῳ τὴν ἐπαρχότητα. 
Καὶ ἡ μὲν Ἀρκαδίου, ὡς ἔφην, διάταξις ἐν τῷ πάλαι Θεο- 
δοσιανῷ κώδικι ἀνεγέγραπτο" οἱ δὲ τὸν νεαρὸν 5) χαταστησά- 
μενοι παρεῖδον αὐτὴν, ὡς περιττὴν αὐτοῖς εἶναι φανεῖσαν. 
24. Παρὼν οὖν ὁ πρίγκιψ τῶν μαγιςριανῶν τοῖς μεγίςοις 
ποτὲ δικαςηρίοις, καὶ μηδένα 9) παρὰ τὴν προσηγορίαν ἔχων , 
λόγους ἔϑετο πρὸς τὸν τότε τῆς τάξεως κορνοιουλάριον, ὥςε 
πάροδον αὐτῷ δοῦναί τινα πρὸς τὰ πραττόμενα" καὶ δόξαν 
οὕτως, ἐτύπωσεν ὁ πρίγκιψ, μίαν χρυσίον λίτραν xa3' ἕκας ον 
μῆνα προσφέρειν τῷ χορνοιουλαρίῳ, μετὰ τὸ πᾶσιτοῖς ἐκ τάξεως, 
xatd συνήϑειαν λαμβάνουσι μίαν τὰ τῶν πόρων, ἀμελλητί 
n διδόναι τὰ εἰωϑότα. Τούτων οὕτως συντιϑεμένων αὐτοῖς, λαμ- 
466, βάνων ὁ κατὰ καιρὸν Ἢ) χορνοιουλάριος παρὰ τοῦ πρέγκιπος 
P*Y* τὰς δώδεκα τοῦ χρυσίου λίτρας δίχα τινὸς ἔλλείματος, μετὰ 
πάσης τιμῆς παρεχώρει τῷ κρείττονι μᾶλλον τὴν τῶν μονομε- 
ρῶν 7) ἐγτυχιῶν εἰσαγωγὴν 8), φυλάξας ἑαυτῷ μετὰ τὴν ἐκ 


1) Lego ἐπὶ. 

2) Legendum πολυπραγμονεῖν, ut Tr, 10. 

8) οὔτινος : conjectura. In Cod. omnes litere extincta. 
4) $13« conjectura. In Cod. litere extinote.- 

5) Cod, τῶν νεαρῶνγ. 

6) Lego μηϑὲνο 
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obtinuisset, Rufini tyrannide mutatum est. Le- 
gem enim tulit imperator Arcadius , magistra- 
tus potentiam metuens , ut princeps adparitorum 
magistri, maxirfa judicià obiens, diligenter cu- 
rioseque vim in iis agendorum inquireret, et quare 
cursus synthemata fierent , cognosceret. Ceterum 
Rufinus, postquam sua sponte in Orientem venit, 
comitem Orientis , ut vocant, flagellatum inter- 
emit; quod verbis &mulari prefecturam ausus 
esset. Et Arcadii quidem, ut dixi, constitutio, in 
vetere codice δ ΣΟ κα d exstabat;recentiorisvero 
conditores eam, ut supervacuam ipsis visam, ne- 
glexerunt. | 

24. Cum igitur princeps magistrianorum mazxi«- 
mis olim judiciis adesset , neque quidquam preter 
nomen baberet , cum officii tum temporis cornicu- 
larioegit, ut aditum quendam ipsiad agenda conce- 
deret; cumque ita placuisset , constituit princeps, 
ut unam auri libram singulis mensibus cornicu- 
lario ferret, atque insuper cuivis adparitorum , ex 
consuetudine partem aliquam redituum sortienti, 
solita continuo daret. His ita inter,eos constitutis, 
qui tum erat cornicularius , duodecim illas auri 
libras sine ulla deductione ἃ principe accipiens, 
summo cum honore unimembrium actionum re- 
ditum potiori concedebat, sibi , preter quie A gradu 


7) Dubito au recte verterim unimembrium actionum. 
Conf. m, 35, povopspoo" ἐντεύξεως, et nr, 66, μονομεροῦς 
ἐντυχίας. 

8) Cod. εἰσάγων. 


DLL Mm. 
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£. 67. 
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τοῦ βαϑιμοῦ xai τῶν ἄλλων κερδῶν προνομίαν, và πληροῦν Xt 


οἰκείας ὑἱποσημειώσεως τὰ πραττόμενα, οὐκ ἔλαττον χιλίων 


χρυχῶν πόρον αὑτῷ περιποιοῦντα. 

35. Τὰ !) δ᾽ ἔνϑεν οὐκέτ᾽ ἂν φράσας λόγῳ δακρύων δυναί- 
μὴν χωρὶς, xaxd τὸν Εὐριπίδου Πηλέα. Πάντων γὰρ ἤδη πρό- 
τερὴν τούτων, ὃν τρόπον καὶ τῶν ἄλλων, ἀπολομένων παρα- 
πέλαυσα xai αὐτὸς, ἔσῳ τῆς κακοδαιμονίας τοῦ ypóyov καταντή» 
σας εἰς τὸ πέρας τῶν τῆς ςρατείας βαϑμῶν, μηδὲν παρὰ τὴν 


προσηγορία» κτησάμενος" χαὶ μάρτυρα τὴν δύων, ἀληθεύων, 


οὐκ ἐρυϑριῷ ἐπικαλούμενος" ἕως ἑνὸς ὀδολοῦ οὐκ ἀπὸ τοῦ 
πρέρειπος, oUx ἀπὸ τῶν λεγομένων κομπλευσίμων οἶδα κομι- 
σάμενας. IIó3ey γὰρ ἔμελλον λαμβάνειν, τῆς μὲν ἀρχαίας συν- 
ηϑείας ἐχούσης ἑπτὰ καὶ τριάκοντα χρυσίους παρέχεσϑαι ci 
τάξει ὑπὲρ μονομεροῦς ἐντεύξεως πρὸς τῶν ὁπωσοῦν εἰσθαλ- 
λόντων ἐν τοῖς τότε μεγίςοις δικας ηρίοις" τὸ δὲ λοιπὸν χαλκχοῦ 
κάρτᾳ μετρῶυ (οὐ γὰρ χρυσίου), ὥσπερ εἰς ἔλαιον, οἰχτρῶς 
xal οὐδὲ συνεχῶς ἐπιδυδομένου; ἣ ὅπως 3) ὁ πρέγκεψ πρὸς 
τὰ πάλαι διδόμενα παρ᾽ αὐτοῦ τῷ κατὰ καιρὸν κορνικουλαρίῳ 
σμνῳϑεῖτο, μηδὲ εἰς μνήμην ψιλῆς γοῦν προσηγορίας ἀναφερό- 
μεγος, μῃῃδὲ παρεζψαι τὸ λοιπὸν ὑπομένων τῷ δικας-ηρίῳ ov- 
δενὸς οὐδενὶ ἐν βαϑιμῷ σρατευομένου; ἐμοὶ δὲ μεταμέλει ὀψία 
t99 χριρηῦ τὸ προσῆκαν ἀναλογιζομένῳ, ἀντὶ 5) «(voc τοσοῦτον 
προσήξφρευφα *) χρόνον τῷ δικαφυηρίῳ, μηδὲν ἐξ αὑτοῦ πρὸς 
παραφυχὴν εὑραμένῳ᾽ καὶ δοιαίως ταῦτά uet συμβέβηκεν, εἰς 
ταύτην ἐμδαλόντι τὴν λειτουργίαν. (cc χαλεπὸν οὐδὲν τὴν ἐκ 
πρροιμίῳν ἐπ᾽ ἐμοὶ διελθεῖν ἄχρι τοῦδε τῷ λόγῳ δοήγησιν. 

36. ἕνα καὶ εἰκος ὸν τῆς ἡλικίας ἄγων ἐνιαντὸν, ἐπὶ τῆς 
'og) τἀ- χωρὶς, Locus neque in servatis Enxipidis tragoediis, 


"neque in perditarum fragmentis exstat, 
2) Lego ré. 


REIPUBLICAE ROMANAE 1.18. rif. 105 


aliisque lucris precipua babebat, actorum sua 
subscriptione completionem servans, que non 
minorem mille aureis reditum ei ferebant. | 

25. Sequentia vero (ut cum Euripidis Peleo 
loquar) enarrare sine lacrymis non possem. Omnia 
quippe haec cum prius jam , quo modo et reliqua , 
interiissent, ipse quoque adflictatus sum, qui intra 
temporum infelicitatem finem militie graduum 
attigerim , nihil preter nomen adsecutus; neque 
erubesco, vera dicens, justitiam testem invocare : 
ad unum obolum neque a principe me, neque a 
completionibüs , ut vocant, scio accepisse. Unde 
enim accepturus eram ; cum antiquus mos fuisset , 
ut qui ad maxima tum judicia causam qualem- 
cunque deferrent , septem et triginta aureos pro 
unimembri actione officio prxberent, postea vero 
zsmodicum admodum (neque enim aurum ), quas: 
in oleum, misere, ac ne'semper quidem daretur ὃ 
aut quomodo princeps ad ea, qus olim cornicu- 
lario dederat, coactus fuisset , ne nudi quidem 
nominis ejus memoria relicta, cum adesse porro 
in judicio non sustinuisset, nemine ullo in gradu 
militante. Me vero poenitet, sero, quod oportu- 
erat, reputantem, qua mercede tàmdiu in judicio 
adsederim , nihil ex do in solatium consecutum ; 
et jure hzc mihi contigere, qui ad illud ministe- 
rium accesserim. Quare operz pretium erit, meam 
ab initio ad hocce tempus historiam persequi. 

26. Unum et vicesimum «tatis annum agens, 

3) Cod. ἀν τις. | 

25 
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Σεκουνδιανοῦ ὑπατείας, ἐκ τῆς ἐνεγκούσης με Φιλαδελφείας, 


τῆς ὑπὸ τῷ ΤὙμώλῳ καὶ 1) Λυδίᾳ κειμένης, παρῆλθον εἰς ταύτην ὦ 


εὐδαίμονα πόλιν" καὶ πολλὰ pav αὐτῶν 3) σκεψάμενος, ἐπὶ τοὺς 


μεμοριαλίους τῆς αὐλῆς συνεῖδον ἐλϑεῖν, καὶ πρὸς ς ρατείαν 


3 9 g 


ἀναζώσασϑαι μετ᾽ ἐκείνων. Ὅπως δὲ μὴ τὸν ἐν μέσω χρόνον 
δόξαιμι ζημιοῦσθαι, εἰς φϑλοσόφου φοιτᾷν διέγνων. ἀγάπιος ἦν 
xat ἐκεῖνον τὸν χρόνον, περὶ οὗ Χριςόδωρος ὁ ποιητὴς ἐν τῷ 
περὶ τῶν ἀχροατῶν τοῦ μεγάλου ἸΠρόκλου μονοθίδλῳ φησὶν 
οὕτως: 

ἀγάπιος πύματος μὲν, ἀτὰρ πρώτιστος ἁπάντων' 
«ap! ᾧ τὰ 5) ... τῶν Ἀρις οτελικῶν διδαγμάτων εἰπὼν 4), ἔτυ- 
xov καί τοῶν ἐ...ς 5) Πλατωνοιῆς φιλοσοφίας ἀκροάσασθαι. 


Él δὲ τύχη μᾶλλον εἰς ταύτην με 6) παρωϑθῆσαι λειτουργίαν σχε- 


ψαμένη, Ζωτοιὸν, πολίτην ἐμὸν, καὶ χαίροντά μοι μετρίως 7), 


ἐπὶ τὴν ἐπαρχότητα τῶν πραιτωρίων, ὑπὸ τῷ πάντων βασιλέων — 


ἡμερωτάτῳ ἀναςασίῳ, προήγαγενν ὃς οὐ πείϑειν με μόνον, 


ἀλλὰ καὶ ἀναγκάζειν δυνάμενος, τοῖς ταχυγράφοις τῆς ἀρχῆς 
vuynp(Suxaty , ἐν ἧ καὶ Ἀμμιανὸν τὰν ἐπιεοιέςατον, ἀδελφι- 


δοῦν τῷ ἐμῷ πατρὶ γενόμενον, συνέθαινε διαφαίνεσθαι. 

27. Ónuc δὲ μὴ τυχὸν ῥᾳθυμήσω, πᾶσαν μοι κέρδους 
ὡδὸν ὁ ὕπαρχος ἔδειξεν" ὥς nap ὅλον τὸν τῆς ἀρχῆς χρόνον 
αὐτοῦ (μέτριος δὲ ἦν, καὶ βραχεῖ τὸν ἐνιαυτὸν ἐχκόρὲς ) οὐκ 
ἐλάττους χιλίων χρυσῶν ἀποχερδάναι σωφρόνως. Εἰκὸς οὖν tv- 
χαριςῶν ἐγὼ, (πῶς γὰρ οὗ 9)5) ἐγκώμιον βραχὺ πρὸς αὐτὸν 


1) Legendum, ni fallor, àv. 

2) Lego ipavrov. 

5) Post τὰ aliquot litere extincto. Forte fuit ςοεχεΐα. 

4) εἰπὼν recentior manus delevit. Vitiosum utique vidc- 
tur. | 
5) Lego ix «ic. 
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Secundiano consule, e patria mea, Philadelphia, 
ad Tmolum in Lydia jacente, in hancce beatam 
civitatem perveni; cumque multa mecum deli- 
berassem , ad memoriales aule accedere, meque 
ad militiam cum iis accingere constitui. Ne autem 
intermedii temporis jacturam facere viderer, phi- 
losophum audire decrevi. Agapius erat eo tempore, 
de quo Christodorus poeta in libro singulari de 
auditoribus magni Procli ita ait : 

Ágapius ultimus quidem, sed princepsomnium: 
apud quem... Aristotelice doctrinz percipiens, 
nonnulla etiam e Platonica philosophia audiebam. ' 
Αἱ fortuna in illud potius me detrudere mini- 
sterium meditata, Zoticum, civem meum, qui 
me non parum delectabatur, ad pr. ceturam 
praetorio, sub omnium imperatorum mansuetis- 
simo Anastasio, provexit : qui cum non persuadere 
tantum , verum etiam cogere posset , notariis 
prefecture me adnumeravit, in qua et hunranis- 
simum Ámmianum, fratrem meum patruelem, 
eminere contingebat. 

17. Ne autem otio forte me traderem, omnes. 
mihi lucri vias przfectus ostendit : ut per totum 
prefecturz ejustempus( modicum vero erat, neque 
anno multo longius) non minus mille aureos caste 
lucritus sim. Gratias itaque ego , ut par erat, agens, 


6) με παρωϑῆσαι. Cod. ἐπαρωϑῆσαι. 

7) Lego, utsensus postulat , οὐ μετρίως. ϑωμξπο, hec par- 
icula in Cod. omissa est. 

8) Cod. cix. 
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Σεκουνδιανοῦ ὑπατείας, ἐκ τῆς ἐνεγκοῦ Ars χρύσωον ἀπὸ 
τῆς ὑπὸ τῷ Tulio καὶ 1) Λυδίᾳ χκεῳ" «λεύσατο" οἱ δὲ πρὸς τὶ 
εὐδαίμονα πόλιν" καὶ πολλὰ μετ᾽ αὖ 7 καλούμενοι, (τὸ μήποτε γε 
μεμοριαλίους τῆς αὐλῆς συνεῖδν΄ «δομτό με εἰς πρῶτον χαρτον 
ἀναζώσασϑαι μετ᾽ ἐκείνων. ὦ 4 γερόντων; πρότερον μετὰ yox 
δόξαιμι ζημιοῦσθαι, εἰς φῶ αὐτοῖς" καὶ οὐ τοῦτο μόνον, 2): 
xav ἐκεῖνον τὸν χρόνον, κα χρυσοὺς κατ᾿ ἔτος ὥρισαν ἕκαςιν. 
περὶ τῶν ἀχροατῶν cr αὐτῶν τὸ λεγόμενον περσονάλιον ταὶ 
οὕτως : jy ἄρτι διεξῆλθον, σουγγεςίωνας Eun 
ἀγάπιος nÜ, Jtirtec μὲν ἀνέκαθεν οἱ 2) παρὰ τῇ ποτε πρώτ 
«ap ᾧ τὰ) . ente toig tpéyovot σχρινίοις Od... ne 5) de 
Xov xai τος “ἀς» περὶ δὲ τὴν Ῥωμαίων φωνὴν τὸ πλέον ἔχεν 
Él δὲ τύχ' ,2»ν χρειώδης γὰρ ἦν αὐτοῖς κατὰ τἀναγκαῖον. Δύο; 
ψαμένν p τυχὸν γενομένης, εἶτα πρὸς τὴν σύγκλητον ayzy- 
ἐπὶ - 2 gp διόρϑωσιν, ὁ τῶν ἄλλων &), . ,. χρείττων συνέτατι: 
ἡ Μρομένην σουγγες ωνα (ἀντὶ τοῦ διδασκαλίαν) πρὸς ἀχρόαχσαι!, 
Jb οὕτω μάλιςα, ὡς ἐκπλήτταν τόν τε τῆς fmi 
μαώρᾳ,, καὶ τοὺς λεγομένους πάλαι μὲν ἀντεκήνσωρας, 
,᾽ ὑμᾶς δὲ ἀντιγραφεῖς. Τοῦ δὲ Θεοῦ συλλαμδάνοντος, xa 
«ἧς ἀπὸ τῶν περιγινομένων μοι παραμνϑιῶν προϑυμίας ἀν: 
παίσϑητον ἀποτελούσης τὸν χάματον, οὐ μόνον ἐπλήρουν τὰς 
εἰρημένας λειτονῤγίας ἐπὶ τοῦ σχρινίον, ἀλλὰ μὴν Emmpr 
τενον 5) παρὰ τοῖς ταχυγράφοις ἔτι, καὶ βοιθὰν 9) ἑτέροις 9 
τῷ τεμένει τῆς δύοης ταχυγράφουσιν, ὃ καλεῖται σήχρητον᾽ ux 
οὐ μοιρὰ ἢ τε δόξα διὰ τῶν ἔργων, ἥ τε τῆς παραρυϑίας ἐπ᾿ 

e 


1) Lego ποιῶνο 

2) Cod. η. 

3) Lego d& πολλῆς. 

4) Post ἄλλων litere nonnulle extinctm, Snspicor fuisse 
βοηϑῶν. 


Ἃ 
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cissem ?) laudationem brevem ad 


$, ^ ille lettatus , in singulos versus 
9I "erre jussit : illi veto, quos 
ho ὅς b actis vocant , invitatum 
S d d ἃ venerat, primum char- 
; ^ z am quidem duo tantum ali, 
ee :um 118, data pecunid , egissent : 
» 4, verum etiam quatuor et viginti 


agulos annos constituerunt. Persona- 

. et cotidianum , ut vocant, de quibus mo: 

Ali , iisdem conficiens, suggestiones compo- 

Am : quarum hec est ratio. Omnes olim apud 
grimum quondam magistratuum currentibus in 
Scriniis adjutores multa doctrina splendebant ; Ro- 
rnanma autem lingua excellere studebant ; quippe 
necessaria iis quandoque erat. Nam cum forte ad- 
pellatum in causa, eaque deinceps ad senatum , ut 
judicaretur, deferenda esset ; qui ceteris prestabat, 
quam suggestionem vocant (id est, διδασκαλίαν), se- 
natu: recitandam , componebat, ita maxime, ut et 
quaestorem senatus, et antecessores (ut olim vaca- 
bant, quos nunc ἀντιγραφεῖς ) obstupefaceret. Deo au- 
tem adjuvante, et alacritate a contingentibus mihi 
solatiis, nesentirem laborem , faciente, non tantum 
znemorata ministeria in scrinio implebam, sed se- 
cretarii insuper munere apud notarios fungebar, 
aliisque in templo justiti:, quod secretum voca- 
tur , notariis operam dabam : nec parva erat cum 


5) Lego ἐπεσηχρήτευον. 
6) Lego ἐδοήϑονν. 
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διεξῆλθον" ὁ δὲ ἡσϑεὶς, ἀνὰ ςίχον μὲν ἕκαςον χρύσινον ἀπὸ 
: S. τῆς τραπέζης με κομίσασϑαι *) παρεχελεύσατο" οἱ δὲ πρὸς τὸ 
p.v. βοηθεῖν ἀπὸ τοῦ λεγομένου ἀθ' ἄκτις καλούμενοι, (τὸ μήποτε γε- 
νόμενον,) παρακαλοῦντες προσελάδοντό με εἰς πρῶτον χαρτου- 
λάριον, ἑτέρων δύο μόνων, ἤδη γερόντων, πρότερον μετὰ χρυ- 
σίου δόσεως συνταξαμένων αὐτοῖς" καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ 
xai τέσσαρας πρὸς εἴκοσι χρυσοὺς κατ᾽ ἔτος ὥρισαν ἕκας ον. 
ὁμοίως τε ποιεῖν 1) ἀντ᾽ αὐτῶν τὸ λεγόμενον περσοναίλιον καὶ 
χοττιδιανὸν, περὶ ὧν ἄρτι διεξῆλθον, σουγγεςωνας ἐτιϑέμην᾽ 
ὧν ὁ λόγος ὧδε. Πάντες μὲν ἀνέκαθεν οἱ 5) παρὰ τῇ ποτε πρώτη 
τῶν ἀρχῶν βοηθοῦντες τοῖς τρέχουσι σχρινίοις δ... ἧς 5) ἐξέ- 
λαμπον παιδείας, περὶ δὲ τὴν Ῥωμαίων φωνὰν τὸ πλέον ἔχειν 
ἐσπούδαζον" χρειώδης γὰρ ἦν αὐτοῖς κατὰ τἀναγκοῖον. Δύχης 
οὖν ἐφεσίμον τυχὸν γενομένης, εἶτα πρὸς τὴν σύγκλητον ἀναγο- 
μένης πρὸς διόρϑωσιν, ὁ τῶν ἄλλων *). . .. χρείττων συνέταττε 
τὴν λεγομένην σουγγες ἴωνα (ἀντὶ τοῦ διδασκαλίαν) πρὸς ἀκρόασω 
τῆς βουλῆς οὕτω μάλιςα, ὡς ἐκπλήττειν τόν τε τῆς βουλῆς 
κυαίςωρα,, xai τοὺς λεγομένους πάλαι μὲν ἀντεκήνσωρας, 
xaJ ἡμᾷς δὲ ἀντιγραφεῖς. Τοῦ δὲ ϑεοῦ συλλαμδάνοντος, xzi 
τῆς ἀπὸ τῶν περιγινομένων μοι παραμνυϑιῶν προϑυμίας ἀνε- 
παίσϑητον ἀποτελούσης τὸν κάματον, οὐ μόνον ἐπλήρουν τὰς 
εἰρημένας λειτουῤγίας ἐπὶ τοῦ σχροίου, ἀλλὰ μὴν ἐπισηκρη- 
τευον 5) παρὰ τοῖς ταχυγράφοις ἔτι, καὶ βοχθὰν 9) ἑτέροις ἐν 
τῷ τεμένει τῆς δύιης ταχυγράφουσιν, ὃ καλεῖται σήχρητον᾽ xai 
οὗ μοιρὰ ἢ τε δόξα διὰ τῶν ἔργων, ἥ τε τῆς παραμυϑιας ἐπὶ 
. 


1) Lego motàv. 

2) Cod. x. 

3) Lego di πολλῆς. 

4) Post ἄλλων litere nonnnlle extinctm, Snspicor fuisse 
βοηϑῶν. 
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(qui enim non egissem?) laudationem brevem ad 
eum composui ; quo ille letatus , in singulos versus 
aureum me a mensa ferre jussit : illi veto, quos 
adjutores legerat , quem ab actis vocant , invitatum 
me, quod nunquam usu venerat , primum char- 
tularium sumsere; cum quidem duo tantum alii, 
jam senes, antea cum iis, data pecunia , egissent : 
neque id solum, verum etiam quatuor et viginti 
aureos in singulos annos constituerunt. Persona- 
lium item et cotidianum , ut vocant, de quibus mo: 
do retuli, iisdem conficiens, suggestiones compo- 
nebam : quarum hec est ratio. Omnes olim apud 
primum quondam magistratuum currentibus in 
scriniis adjutores multa doctrina splendebant ; Ro- 
mana autem lingua excellere studebant; quippe 
necessaria iis quandoque erat. Nam cum forte ad- 
pellatum in causa, eaque deinceps ad senatum , ut 
judicaretur, deferenda esset ; qui ceteris precstabat, 
quam suggestionem vocant (id est, διδασναλίαν). se- 
natut recitandam , componebat, ita maxime, utet 
quaestorem senatus, et antecessores (ut olim voca- 
bant, quos nunc ἀντιγραφεῖς ) obstupefaceret. Deo au- 
tem adjuvante, et alacritate a contingentibus mihi 
solatiis, nesentirem laborem , faciente, non tantum 
memorata ministeria in scrinio implebam, sed se- 
cretarii insuper munere apud notarios fungebar, 
aliisque in templo justitiz, quod secretum voca- 
tur, notariis operam dabam : nec parva erat cum 


5) Lego ἐπεσηχρήτενον. 
6) Lego ἐδοήϑουν. 


*)C. 
f. . 
" χρείττονα πολλῷ τοῦ χρόνου προϊόντος ἐλπίζων προσελϑεῦ 
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τοῖς ἔργοις ἀφθονία. ἔνϑεν ὥσπερ ἀναπτερωθεὶς ἐπὶ τοὺς Aryo- 
μένους & σγριρήτις τῆς αὐλῆς ἐπειγόμην. | 

28. ὁ δὲ Ζωτοιὸς, ὑποβάλλοντος αὐτῷ τοῦ 1) πάντα xpr-.- 
ςοῦ, xai ἐπιεικοῦς, φιλομαϑοῦς τε, καὶ φιλοσόφον τὸν βίον 
Ἁμμιανοῦ, καὶ γαμετήν μοι περητθιει ἑκατόν μοι χρυσίου λε- 
τρῶν φέρνην προσάγουσαν, τὰ δὲ ἄλλα κρείττονα τῶν ὁτεδή- 
ποτε ") ἐπὶ σωφροσύνῃ ϑαυμαζομένων γυναοιῶν. Eyà δὲ 


μοι τὰ πράγματα, τῆς μὲν ἐπὶ τὴν αὐλὴν σπουδῆς ἀπεχόμην, 
ὅλον δέ μου τὸν βίον τῆς 3 ςρατείας παρεχώρησα. Tow οὖν 
χοινῶν τοιούτων ἀποτελεσθέντων ἐπὶ πᾶσιν s ὁποῖον ὁ λόγος 
ἐμνημόνευσε, καὶ τὸ λοιπὸν τοῖς λογικοῖς, ὡς 5) τὸ πρὶν, τῆς 
τύχης ἀπαρεσκομένης, ἐμίσησα τὴν ςρατείαν, ὅλον ἐμαυτὸν 
τοῖς βιδλίοις ἐχδούς. Γνοὺς δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν ἐμὴν wepi te 
λόγους ἀγρνπγίαν, πρῶτον μὲν ἐγκώμιον εἰπεῖν με πρὸς αὐτὸν 

χατηξίωσε, παρόντων ἐ ἐκ τύχης καὶ τῶν ἀπὸ τῆς μείξονος Ῥώμης 
λογάδων, οἷς à... μᾶλει 4), καὶ τοῦτο ταλοεπωροῦσι, ti; | 
περὶ λόγους σπουδῆς. Οὗ erudidt , καὶ συγγράψαι με τὸν 
πρὸς Πέρσας αἰσίμως 5) αὐτῷ χειρισθέντα πόλεμον παρεκελεύ- 
σατᾳ ὅτε Δάραν τὴν πόλω, ἣν ὁ πολὺς Αναςάσιος ταῖς 9) φά- 


guy 5t τῶν πολεμίων ἐπιτέθεικεν, ἐνοχλοῦντες, ἐ... 7) οὐ μετὰ 


υυιρᾶς ζημίας ὑπενόςησαν, ovx ἐπ᾽ αὐτοῦ πάλιν 8) προελ- 
Θόντες. | 
29. Πραγματικὸν πρὸς τὴν ἐπαρχότητα γράφων ὁ βασι εὺς 
ἐπ᾿ ἐμοὶ, τοιαύτοις ἐχρήσατο ῥήμασιν' « ἰωάννη τῷ λαγίωτάτῳ 


1) Cod. τὰ 

2) Lego τῇ ςρατεία, 
5) Lego oby, ὡς. 
4) Lego ἀεὶ μελεῖ, 
δ) Cod. αἱσμως. 
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ab operibus gloria, tum solatii in iis abundantia. 
Deinde, quasi adsumtis alis, ad a secretis ( ut 
vocant) aule properabam. | 

28. Zoticus autem, adjutus ab optimo prorsus 
ethumano, literarumqueaiante,et in vitasapiente 
Àmmiano, uxorem quoque mihi conciliat, centum 
mihi auri librarum dotem ferentem ; ceterum 
omnibus, quorum unquam in admiratione pudi- 
citia fuit, mulieribus prestantem. Ego vero , spe- 
rans, fore ut successu temporis multo meliora . 
mihi contingerent, relicto aule studio, totam vi- 
tam meam militie tribui. Postquam igitur tales 
omnino facte sunt res publice , quales eas expo- 
suimus, fortuna deinceps literatis , non , ut antea, 
succensente , perosus militiam , totum me libris 
tradidi. Imperator autem, cum me literis vigilare 
cognovisset , primum quidem dignum me habuit, 
qui laudationem ad ipsum dicerem , presentibus 
forteet majoris Rome primoribus , quibus semper, 
quamvis adflictis, cure est literarum studium. Quo 
facto, et contra Persas a se feliciter administratum 
bellum scribere me jussit; quo tempore , quum 
Daram urbem, quam clarus Anastasius faucibus 
hostium imposuit, turbassent, haud parvo cum 
damno inde abiere, sub eo nondum reversi. 

29. Pragmaticum de mead praefecturam scribens 
imperator , his usus est verbis : « Joanni doctissimo 


6) Cod. ... pvyEv. Eadem verba occurunt nri, 47. 
7) Lego ἐχεῖϑεν. 
8) Πάλιν ; conjectura. In Cod. litere extinctes. 


4) 0. 
f.68, 
P. 
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πολλὴν μὲν σύνισμεν τὴν ἐν λόγοις παιδείαν, τήν τε ἐν ypag- 


ματιχοῖς ἀκρίδειαν, τήν τε ἐν ποιηταῖς 1) χάριν, καὶ τὴν ἄλλην 
αὐτοῦ πολυμάϑειαν, καὶ ὅπως τὴν ϑωμαίων φωνὴν τοῖς ἑαυτοῦ 
πόνοις ἀπέδειξε σεμνοτέραν" καίτοι τῆς ς ρατείας αὐτῷ τῆς ἐν 
τοῖς δικαςηρίοις τῆς σῆς ὑπεροχῆς ὀρθῶς φερομένης, ἑλέσϑαι 
μετ᾽ αὐτῆς καὶ τὸν ἐν βιθλίοις ἀσκῆσαι βίον, καὶ ὅλον ἑαυτὸν ὁ 
ἀναθεῖναι τοῖς λόγοις. Τὸν τοίνυν εἷς τοσοῦτον ἀρετῆς ἀναδάντα 
ἀγέραςον ἀπολιπεῖν, ἀνάξιον τῶν ἡμετέρων χρόνων εἶναι xpé- — 
γοντες, προστάττομεν τῇ σῇ ὑπεροχῇ, ἐπιδοῦναι αὐτῷ τοῦ δη,- 
μοσίου τόδε. ἴςω δὲ ὁ εἰρημένος σοφώτατος ἀνὴρ, ὡς οὐ 
μέχρι τούτου ςησόμεθα, ἀλλὰ xai ἀξιώμασι καὶ *) ἱεραῖς με΄ 
Coat φιλοτιμίαις τιμήσομεν αὐτὸν, ἄτοπον ἡγούμενοι, τοιαύτην 
εὐγλωττίαν οὕτω μοιρᾶς ἀμοιθῆς ἀξιωθῆναι' ἐπαινοῦντες αὐτὸν, 
εἰ καὶ πολλοῖς ἑτέροις τῆς οὔσης αὐτῷ μεταδῴη παρασκευῆς. » | 
Τούτοις ἐπιψηφισαμένου τοῦ τηνικαῦτα τὴν πολιαρχίαν 2) iSo. 
νοντος,. χαὶ τόπον διδασκάλοις ἀπονενεμημένον 9) dpopícay- 
τός μοι ἐπὶ τῆς ΚΚαπετωλίδος αὐλῆς, ἐχόμενος τῆς ςρατείας 
ἐπαίδευον, καὶ μεγαλοφρονεῖν ἐξηγόβην. | 
Jo. Παρὰ μέντοι τῆς ςρατείας, βαϑμῶν τε καὶ πόρων ἄνευ 
τινὸς ἐλαττώσεως, ὥσπερ ἀνεπαισϑήτοςς τοῦ χρόνου τροχά- 
ζοντος, ἐπὶ τὸ πέρας τῆς ςρατείας ἀνῆλθον. Καὶ κερδῶν μὲν - 
ἕνεκα, ὡσεὶ μηδ᾽ ἐν 1) ςρατείᾳ τελῶν, παρηνέχϑην" ἔτυχον δὲ 
τιμῆς καὶ τῆς ἀπὸ τῶν κρατούντων αἰδοῦς, καὲ, (τὸ δὴ πάντων 
γλυκύτερον, ) ἐν ἀνέσει τὸν βίον παρέδραμον. Hi δὲ πάνσοφος 
δίκη, δικαίοις με παραμνϑουμένη τρόποις, τοῖς μὲν ςρατιώταις, 
ὡς ἔφην͵ αἰδέσιμον ἔδειξε, τοῖς δὲ ἄρχοναιν οὐκ ἀπέξιον 
τιμῆς χοὶ τοῦτο δῆλον ἐκ τῆς προελθούσης ἐπ᾽ ἐμοὲ ψήφου, 
1) Lego ποιητικοῖς. 
2) Cod. πολυαρχίαν, ut smpius. 
9) Cod. ἀπονενημένον. 
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multam cognovimusesse cum literarum scientiam, 
tum in grammaticis acumen , tum in poeticis suae 
vitatem, aliamque ejus multiplicem doctrinam , 
et quomodo Romanorum linguam suis laboribus 
splendidiorem reddiderit : quamvis militia in tui 
culminis judiciis cum laude fungentem , voluisse 
preter eam libris quoque vitam impendere , seque 
totum: literis dicare. Ad tantam igitu» virtutem 
progressum, inbonoratum relinquere, indignum 
temporibus nostris judicantes, imperamus tuo 
culmini, hoc ei de publico dare. Sciat vero nomi- 
natus sapientissimus vir, nos hoc satis non habi- 
turos, sed et dignitatibus eum et majoribus sacris 
muneribus culturos , ineptum reputantes, talem 
facundiam tam parvo premio dignari : laudaturos 
eum, si et eum multis aliis suam communicet fa- 
cultatem. » His adsensus tum urbi prefectus, cum 
mihi locum magistris destinatum , in aula Capito- 
lina , tribuisset , militiam retinens , docebam , ma- 
gnusque mihi coeperam videri. 

Jo. Militiz interim tempore, nulla graduum 
reditunmve imminutione, quàsi occulte labente, 
ad finem militiz perveni. Et quantum quidem ad. 
lucra, quasi omnino non militassem, transii; honor 
autem mihi contigit, et a principibus,reverentia ; 
et, quod sane omnium dulcissimum  ranquillam 
per vitam cucurri. Sapientissima vero justitia, 
justis me consolans modis , militibus, ut dixi ve- 
nerabilem me praebuit, et principibus non indi- 

4) μηδ᾽ iv. Cod. pxdtv. 
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ὅτε τὴν ξώνην ἀφεὶς, ἐπὶ τὴν αὐλὴν ἐχώρουν. Πρῶτον μὲν γὰῤ 
dyadyta με ἐπὶ τοῦ βήματος τῆς ἐπαρχότητος, κατὰ τοῦτο 
δὴ τὸ σύνηθες, εὐχαρις ἦσαι τῷ χρείττονι, καὶ τὴν ἀρχὴν ἀπώ- 
σασϑαι, τιμήσας ὕπαρχος [ἥφαιςος δὲ ἦν ὁ χρηςὸς, ἀνὴρ 
ἀγαθὸς, καὶ ἐκ μόνης τῆς προσηγορίας τὴν ὄυσαν εὑγένειαν 
αὐτῷ δεικνύς" Ηραίςου γὰρ, τοῦ πρώτου βασιλεύσαντος Ai- 
γύπτου κατὰ τὸν Σικελιώτην 1), ἀπόγονος εἶναι διεφημίζετο) 
ἐγερϑεὶς ἀντησπάσατό με λιπαρῶς" καὶ περδαδὼν 3), αὐτάα 
μὲν τὸ πρόςαγμα τῶν ἀννωνῶν χερσὶν ἰδίαις ἐπιδίδωσιν, εὐχα- 
ριςὥν᾽ μετὰ δὲ μυρίους ἐπαίνους, πάσης τῆς τάξεως παρσύσης, 
ψῆφον ἀνέγνω ἔχονσαν ὧδε" αἰωάννης μὲν ὁ λογιώτατος (τούτω 
γὰρ χαίρει τῷ προσήματι 5) μᾶλλον ἢ τοῖς ἐκ τῶν ὑπαρξάντων 


' αὐτῷ γερῶν προσγενομένοις γνωρίσμασιν ) ἤδη *) φϑάσας τοῖς 


ἁπάντων ἑαυτὸν καλλίςοις ( παιδείᾳ τε xad λόγοις φαμὲν ) τοιοὺ- 
τὸν ἀπέδειξεν, ὡς οὐκ αὐτὸν ϑαυμάζεσθαι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
πολλοὺς ἑτέρους, ot δὴ τῆς αὐτοῦ διδασκαλίας ἔργον γεγόνασι. 
Μιχρὸν δὲ, ὡς ἔοιχεν, εἶναι νενομοιὼς, ei μόνοις χοσμοῖτο τοῖς 
ἔχ λόγων ἐπιτηδεύμασι, (καίτοιγε τί ἄν τις τούτων ἡγήσαιτο 
μεῖζον; καὶ τοῖς πολιτικοῖς ἐνέμιξε πράγμασω. Ὑπηρετησά- 
μενος δὲ τοῖς ἡμετέροις δικαςηρίοις, μίαν cd διὰ πάντων 
ἐφύλαξεν ἁρμονίαν, τοῖς οἰκείοις πανταχοῦ κατακολουθῶν παρα- 
δείγμασι, καὶ δ αὐτῶν διδάσκων τῶν ἔργων, ὡς φύσις ἀγαθὴ 
καὶ τέτκειν οἷά τε οὖσα τὰ χρησιμώτερα, πρὸς ὅπερ ἂν βίου 
σχῆμα τραπείη, τῶν οἰκείων οὐκ ἐξίζαται πλεονεκτημάτων, 
σἐμνοτέραν δὲ τὴν ἀρετὴν ἀπεργάζεται, λόγοις αὐτὴν καὶ πολε- 
τιχοῖς ποϊκίλλουσα πράγμασι. Τούτοις τοίνυν ἅπασιν ἐνευδὲ- 


1) Diodorus, libro primo Biblioth. ; ἔνιοι δὲ τῶν ἑερέων φασι 
πρῶτον Heatcov βασιλεῦσαι, etc. 

2) Recentior manus περεδαλὼν, Conf, 1, 31, περιβάλοι et περι- 
6234». 52) Lego προσρήματις 
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gnum honore : id quod patet e decreso super me 
prolato, quum, posito cingulo, in aulam conce- 
derem. Nam cum in tribunal prefecture adscen- 
dissem ,juxta consuetudinem illam videlicet gratias 
potiori actürus, magistratumque positurus, pri- 
mum honorans me prefectus ( erat autem optimus 
ille Hephzstus, vir bonus, solo nomine nobilita- 
tem suam ostendens : ab [lephesto enim , primo 
£EFgyptiorum rege secundum Siculum , genus du- 
cere ferebatur) surrexit, meque. suaviter resalu- 
tavit; cumque osculatus esset, statim. quidem 
mandatumannonarum suis manibus dedit , gratias 
agens ; post innuníieras vero laudes, toto presente 
officio , decretum legit hoc : « Joannes doctissimus 
(hac enim adpellatione potius , quàm ornamentis 
a collatis in ipsum muneribus, delectatur) jam 
antea omnium rerum pulcherrimis, scientia lite- 
risque, inquimus, talem se exhibuit, ut non ipse 
tantum admirationi esset, verum multi etiam alii, 
ejus videlicet opera instituti. Parvum autem, ut 
videtur , ratus, si solis ornaretur literarum studiis, 
(atqui quid his majus quisquam existimet? ) et 
civilibus se rebus miscuit. Adparens autem in no- 
stris judiciissunumquendam peromnia concentum 
servavit, sua ubique exempla sequens, ac re ipsa 
docens , naturam egregiàm et utilioribus parem 
gignendis, ad quamcunque vitz formam se con- 
verterit , a suis excellentiis non aberrare , splendi- 
liorem autem reddere virtutem, literis eam et 
civilibus rebus exornantem. His igitur omnibus 
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χιμηκὼς ἰωανδῆς ὁ λάμπρότατος, τοὺς ἐν τοῖς ἡμετέροις δεκα- 
ςυηρίοις βαϑμούς τε καὶ πόνους διανύσας, ἐπὶ τὰ τοῦ μεγάλον 
βασιλέως δραμεῖται ἴχνη, xai μειξόνων ἐχεῖϑεν ἀπολαύσει do- 
pen. Ἐςι γὰρ δὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις πχεονεκτήμασι xal φελολόγος 
ὁ βασιλεὺς, τοῦτο καλῶς ἐφ᾽ ἡμῶν πεποιηκότος τοῦ xpóvov ,. 
ὅπως ἄν ἡ τοῦ προς ατοῦντος σεμνότης xà τὴν λοιπὴν ἅπασαν 
τάξιν ἐπί τι φέροι λαμπρότερον.» Ταύτην τὴν τιμὴν ἀντὶ πολ- 
λῶν χρημάτων ἐκ τοῦ δικαςηρίου λάδὼν, ἡγουμένων τῶν πάντα 
μοι γλυκυτάτων ἑταίρων 1), ἐπὶ τὴν αὐλὴν ἀνεχώρησα, cpa- 
τευσάμενος τοὺς πάντας τεσσὰράχοντα ἐνιαυτοὺς πρὸς μησὶ 
τέσσαρσι, καὶ τυχὼν τοῦ εἰωθότος παρὰ τῆς βασιλείας ἀξειώ-. 
ματος τοῖς πληροῦσιν ἐπιδίδοσθαι, αὖϑις ἐπὶ τὰ βιθλία παρ- 
ἥλιον. 

Li 


ΠΕΡῚ ΤΩ͂Ν XKPINIAPÍON ΤΩ͂Ν ΔΙΟΙΚΉΣΕΩΝ, XTPATIOTIKOT 
ΤῈ καὶ XITONIKOT Καὶ KATKEAAAPÍON. 


“6, — 3I. Ei ἢ) πᾶσαν τις ἐπέλθοι κατὰ πόδα τὴν ῥωμαϊκὴν ς ο- 
t $9 pios, οὔποτε' εὑρήσει πρὸ τῆς Kavcaytivov βασιλείας τὸ σχρι- 
yudotoy ὄνομα" σχρινίον μὲν γὰρ xai σχρίδᾳν , καὶ τὰ τούτων 
δὴ παράγωγα εὑρήσει, τὸ δὲ IRSE Qy ἐπώνυμον οὐδαμοῦ. 
Des οὐκ οἶδε μὲν αὐτοὺς ἀνέκαϑεν τὸ τοὶ πεῦκα ; οὐδ᾽ εἰσὲ 
μέρος οὐ τῆς τοῦ ἱππάρχου, οὐδὲ μὴν τῆς τῶν ἐπάρχων τά- 
ξεως. ᾿ἰδιωτεύοντες δὲ παρῆλϑην xatd τὸ ἀναγκαῖον ἐπὶ τὰ 
πράγματα, χαὶ ὅπως ἐρῶ: Κωνς αντῖνος πρῶτος, ὡς ἔμπροσθεω 
εἴρηται, Σκυθίαν τε καὶ Μυσίαν καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων φόρους 
ἄχων ἐξημίωσε τὴν Ῥωμαϊχὴν πολιτείαν, τὰς φρουρούσας δυ- 
νάμεις τὴν ὄχθην τοῦ ias βορέαν ἴςρου ὁ ἐπὶ τὴν χάτῳ ἀσίωι 


& δ» 


1) Cod ἑτέρων: 


[4 
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laudem meritus Joannes clarissimus, gradibus 
laboribusque judiciorum nostrorum impletis, ad 
magni imperatoris vestigià properabit , ac me- 
joribus inde muneribus perfruetur. Fat enim, 
preter alias exce]lentias, et literarum amans im: 
perator, egregie id nostro tribuente tempore, ut 
regentis majestas ceterum etiara mne officium 
ad splendidius quiddam evehat. » Hunc honorem 
pro multa pecunia e judicio nactus, comitantibus 
omnia dulcissimis mihi sociis, in aulara concessi , 
militia functus amnos 'omvmino «quadraginta, et 
septem nrenses; acceptaque , quie ab imperatore 
implentibus tribui solet, diraitate, ad libres rur- 
sus fhe contuli. 


Tk SCRINIARIIS DIOECESHÓM ,' DE AWNONAE WESDICARYA 
OFFICIO, .DE SITONIA, DEQUE OANCELLARHS., 

51. Si quis per universam Romanorum iste- 
riam ;pedetentizn incedat, nuapu&m ante Gosstan- 
tini imiperium $scrinlarioruxm. nomen reperiet: 
scriniüm-entin et ecriba , et horuin videlicet -deri- 
vata reperiet, scriniariorud ero nomen ifusquam. 
Quare-non novit éos initio respublica , neque para 
sunt magistri. equitum , béque vero prtiféctorum 
praetorio officii. Privatiautem , cogente necessitate, 
ad rempublicam pervenere, atque ut exponam. 
Constantinus primus , uti supra dictum, Scythia 
Mysiaque et earum tributis invitug rempublicam 
Romanam privavit, copias ripam borealis Istri 


*)C. 
ες. 


- 
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δέσι 1) τυραννίδος διασκεδασάμενος. Époi δὲ δοκεῖ, βραχὺ 


παρατραπέντι τοῦ σκοποῦ, περὶ τῆς προσηγορίας τοῦ πο- 
ταμοῦ διὰ βραχέων εἰπεῖν. νῦν μὲν γὰρ lcpov, νῦν δὲ 
Δανούθδιον τὸν αὐτὸν εὑρίσκομεν ὀνομαξόμενον᾽ ὥς ε δεήσει 
διδασκαλίας. 

3a. Éx τῶν -— 2) ὀρῶν, (ἃ τῆς Ke)tacic ὀρεινῆς 
εἶναί φησιν ὁ Καῖσαρ ἐν βιδλίῳ τῷ πρώτῳ τῆς κατ᾽ αὐτὸν Γ΄ αὰ- 
λυικῆς ἐφημερίδος , ). ἐκ (μᾶς πηγῆς ὃ τε Ῥῆνος ὅ τειῖΐς ρος » οὖὐ- 
δέτερος δὲ αὐτῶν μὴ τὴν ἐπωνυμίαν ἀμείψας ἐπὶ τὴν ϑαλασ- 
σαν ἐξωθεῖται. ὦ μὲν γὰρ Ῥῆνος πᾶσαν τὴν Τ᾽ αλατικὴν μεσό- 
yuoy , τριχῆ διωρημένην 5), εἰς Κελτικὴν, Γ᾽ ερμανοτὴν xai 
Ταλατοὴν, διατρέχων, οὐκ ἄρδει μόνον αὑτὴν, μετὰ Ῥοδανὸν» 
ἀλλὰ καὶ φρουρεῖ, φυλάττων ἀνέφοδον. Πρὸς δὲ τὸ πέρας 
σχεδὸν τῆς ῥύσεως, εἰς Νόσον τὸν ποταμὸν, γείτονα ταῦ βο- 
ρείου πρὸς δύσιν ὠκεανοῦ, ὀλισθεύων, ἀποθδάλλει μὲν τὴν οὖσαν 
αὐτῷ καταρχὰς ἐπωνυμίαν, μετ᾽ ἐκείνου δὲ τοῖς τῆς Βρεττανι- 
χῆς ϑαλάττης ἐπισύρεται κόλποις. Ó δὲ ἵσρος , ἐάσας τὸν ἀδελ-. 
φὸν πρὸς δύνοντα ἥλιον ἀναχωρεῖν 4), αὐτὸς *) ἐπὶ τὴν ἑῴαν 
μερίξεται. Kai ἄχρι μὲν ΠΠαννονίας, (5 ἣν Tus Παιωνίαν * δι 
up χαὶ φυγὴν βαρϑαρισμοῦ χενοτομοῦντες 5), ἐχάλεσαν,) 
χαὶ Σειρμίον, τῆς πάλαι μὲν Ῥωμαίων εὐδαίμονος πόλεως, νῦν 
δὲ Τὶ παιδῶν, τὴν ἐδίαν διασώζει προσηγορίαν" περὶ δὲ τὴν 
Θρᾳκίαν εἴλούμενος, ἀποδάλλει μὲν παρὰ τοῖς ἐπιχωρίοις τὸ 
ἔμπροσϑεν ὄνομα, Δανούβιος 6) μεταδαλλει. Οὕτω δὲ αὐτὸν οἱ 
Θρᾷκες ἐκάλεσαν, διότε, ἐπὶ 7) πρὸς ἄρκτον ὄρη xai ϑρα- 


1) Lego δέειο 
2) Cod. ῥητοριχῶν. 
5) Cod. διειρημένην. 
e. 4) Cod. ἀναχωρῶν. 
9) Lego καινοτομοῦγτεζι 
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custodientes per Asiam inferiorem metu tyranni- 
dis dispergens. Mihi autem , a proposito paululum 
aberranti, de nomine fluminis paucis explicare 
videtur : nunc enim Istrum , nunc Danubium 
eundem adpellatum invenimus:quareexplicatione 
opus erit. 

32. E Rheticis montibus, (quos montose 
Galli; esse ait César in libro primo 808 de Gal- 
lia ephemeridis, ) ex uno fonte et Rhenus et 
Ister; neuter vero non mutato nomine in mare 
devolvitur. Nam Rhenus omnem Galliz interiorem 
terram , trifariam divisam, in Celticam, Germa- 
nicam et Gallicam, percurrens , non irrigat solum 
eam cum Rhodano, sed custodit etiam, inacces- 
sam servans. Ad finem autem fere cursus, in Mosam 
flumen , vicinum boreali Occidentem versus ocea- 
no, illabens, ponit, quod initio gerit nomen , 
cumque illo in Britannici maris sinus defertur. 
Ister vero, fratrem ad occidentem solem passus 
recedere, ipse in Orientem flectitur. Ac Panno- 
niam quidem usque, (quam Graci , suavioris soni, 
et barbarismi vitandi gratia nomen mutantes, 
Peoniam dixere,) et Sirmium , olim Romanorum 
felicem civitatem, nunc autem Gepidarum, pro- 
prum nomen retinet; cireum vero Thraciam 
fluens, amisso apud indigenas priori nomine, 
Danubius vocatur. Sic autem eum Thraces dixere, 


6) Addo δὲ. 


2) Lego ἐπεὶ πρὸς τὰ ἀρχτῷα.. 
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σκαίαν 1) ἄνεμον συνεφὼὴς 3) ὁ ἀὴρ ἐκ τῆς ὑποχειμένης τῶν ὑγρῶν 
ἂμετρίας αχεδὰν διὰ παντὸς ἀποτελούμενος, αἴτιος αὑτοῖς συν" 
εχοῦς ἐπομϑρίας ἀποτελεῖσηαι νομίζεται. Δανούθιον δὲ τὸν 
δεφελοφόβον $ ἐκεῖνοι καλοῦσι πατρίως. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν 
ποταμῶν, ὡς ἐν παροκδάσει, κατὰ Σαμωκον ὅ) τὸν Ῥωμαῖον 
ἱςορικὸν, ὡς 4) πρὸς Διολλητιανὸν καὶ Γαλέριον τὸν γέροντα 
περὶ ποικίλων ξζητημαΐτων ἀιελέχϑη. 

33. Κωνςαντῖνος οὖν Σκυθίαν τε xai Μναίον καὶ τοὺς ἐξ 
αὐτῶν φόρους 9), qx ἔφην͵, ἀπώλεσε. Συρίαν δὲ ὅλην καὶ 
Παλαις νην 9) {μία δέ ἐςι χώρα, καὶ διὰ μόνον ἀριϑμὸν εἰς 
᾿πλῆθος ἀνάγεται; ἐπαρχίας ἀναδείξας, ἐδεήθη ὕπαρχον , μεϊὰ 
κὸν Λιθύης καὶ Γαλατίας ἰδλυρίδος τε xai ἰταλίας, καὶ τῆς ἑῴας 
προχειρίσασθαι 7), σκεπτόμενος, ὡς αὐτὸς ὁ βασαεὺς B τοῖς 
ἑαυτοῦ λέγει συγγράμμασι, Πέρσαις ἀδοκήτως ἐπελθεῖν. Ηπέ- 
c&to γὰρ Κωνςαντῖνος, πολὺς ὧν ἐν τῇ παιδεύσει λόγων , xat 


᾿ συνασκήσει ὅπλων (οὐδὲ γάρ, εἰ μὴ xaS" 8) ἑτέραν παίδευσω 


470. 
f. 7o, 
p.v. 


ἔτυχέ τις διαπρέπων, βασιλεὺς Ῥωμαίων προεχειρίζετο), μὴ 
εἶναι ῥῴδιον ἄλλως χαταπολεμηθῆναι Πέρσας, μὴ ἐξαπίνης av- 
τοῖς ἐπιχεομένης ἐφόδου. Καὶ συγγραφὴν περὶ τούτον μονήρη 
Κέλσος, ὁ Ῥωμαῖος ταχτικὸς, ἀπολέλοιπε, σαφῶς ἀναδὲ- 
δάσκων, ὡς οὐκ ἄλλως Πέρσαι Ῥωμαίοις παρας σονται, μὴ 
αἰφνίδίως εἰς τὴν ἐκείνων χώραν Ῥωμαῖοι γνόφον δίκην ἐν- 

σχήψονσω" αἰτίαν οὐκ ἔξω λόγου *) παρασχόμενος" ἡ δὲ τοι- 
αὕτη ἐς ὦ. 

1) Legendum, ni fallor ϑρασχίαν. Ipse Lydus in opere do 
Mensibus, pag. 120 , yentum sic adpellat. 

2) Lego συννεφὴς. : 

9) Σαμωχον. Incertam sicne habcat Cod. , an post » una 
dueve liter: extincti. Forte legendum Xappovxbv. 

4) Lego ὅς. 

9) Cod. φρούρους. 
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proptérea quod , quoniam ad boreales montes: 


Thrasciamque ventum subjecta humidorum abun- 
dantia nubilum fere semper aerem efficit, causa 
ipsis crebrorum imbrium esse existimatür. Dànu- 
bium autem illi nubiferum patrio sermone vocant. 
Et hec quidem de fluminibus, quasi in digres- 
sione, secundum Samocum , Romanum histori- 
cum, qui ad Diocletianum et Galerium , senem, de 
Variis Quiesuionibus scripsit. . | 

33. Constantinus igitur Scytliiam Mysiamque 
et earum tributa , ut dixi , perdidit. Syriam autem 


totam et Palestinam (una vero est regio, ac sin-- 


gulari numero plerumque effertur) cum provin- 
cias constituisset, necesse ei fuit, preter Libye, 
Galliz, Illyriz et Talis, Orientis quoque prefec- 
tum creare, meditanti , ut ipse imperator i in scrip- 


tis suis ait, Persas de improviso aggredi. Noverat - 


enim .Constàntinus ,' literarum scienfia , atque 


armorum usu prestaris (neque enim, nisi quis . 


utraque scientia émineret, imperator Romanorum 
ereabatur) , non esse facile aliter Persas debellare, 
nisi Subito in' eos impetu facto. De quo librum 
singularem Celsüs, Romànus tacticus, reliquit, in 
quo perspicue docet, non aliter Persas Romanis 
succubituros , nisi repente in. eorum terram Ro- 
mani cAlicinion instar irruant : causam probabilem 
addens : qus est ejusmodi. ὁ εἰ 


. e." 


6) Cod. Tas ἕνην. 

1) Cod. προχωρίσασϑαι. 

8) Lego xa ἑχατέραν- 
2] 


zx oup mnBI ISI. uem 
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34. Περσῶν ὁ δῆμος ὅλως "), xai σύμπαν ἁπλῶς τὸ ἔθνος 
εἴωθεν ἐπὶ πόλεμον ὁρμᾷν, ὡς καὶ Ῥωμαῖοι πρὸ τῆς Μαρίον 
τῶν λ:γομένων λεγιώνων διατάξεως. Διχοτομοῦντες οὖν ἄνθρω-- 
foy αὐτοὶ, διὰ μέσον τῶν δύο τοῦ σώματος τομῶν διαθιθά--: 
ξουσι τὸν sperm Δῆλον γὰρ, ὡς οὐχ ρίσμενα οὐδὲ enn 
φρατεύματα τρέφουσιν οἱ Πέρσαι, ὡς ἑτοίμους εἶναι πρὸς τὰς 


μάχας, ὥσπερ Ρωμαῖοι. Χρόνου δεῖ τοίνυν αὐτοῖς εἰς mapa- 


σχευὴν ςρατοῦ xai δαπάνης ἀποχρώσης τῷ πολέμῳ" ὥς ε ἁρμό- 
διον, φησὶν ὅ Κῶλσος, ἀδοκήτως αὐτοῖς ἐπελθεῖν, καὶ μαίλιςα 
᾿ διὰ τῆς Κολχίδος 3) τὰ προοίμια τῆς ἐφόδον λαμβανούσης ( Aa- 
ξικὰν αὐτὴν ἐξ ἡγεμόνος ἐπιφημίζουσιν οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς). Ἡ γὰρ 
ϑυσχωρία Πέρσαις, ἱππηλατοῦσι, δυσέμϑατος" ὅθεν ἀφόρητος 


αὑτοῖς ὃ Κουρθολῶν , ἐπὶ τοῦ Νέρωνος, ἐφάνη" τὰς γὰρ ἐχδρο- — 


μὰς αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς ἐρημίαις τῆς Περσίδος, διὰ τῆρ Ὑρκάνης 
ἀποκλείσας 5), τὴν ἐκ τῆς φυγῆς νίκην ἀφεῖλεν" ὡς ἐν cevems, 


ὅσον ἧκχεν εἰς Περσοιάς πολυπληϑείας, ζωχρηθέντας " εἰς μόνην ἢ 


τὴν πρὸς τῶ Μυγδονίῳ 4) Ἀντιόχειαν (N (nio i αὐτὴν ἑλόντες 
μετεκάλεσαν οἱ Πέρσαι) καταφυγεῖν, ἣν καὶ αὐτὴν ἀπέλεπον 9), 
τὸ τηνικαῦτα δίχην πρηςήρων τῶν Ῥωμαίων αὐτοῖς ἐποιειμένων. 
35. Ταύτης οὖν τῆς ἐννοίας ὁ Κωνςαντῖνος γενόμενος, 
καὶ ὕπαρχον ἐπὶ τῆς ἕω χειροτονήσας, φιαψηφις ἃς 7) αὐτῶ 
χατες σατο τῶν φόρων, ἄνδρας αἰδεσίμους͵ καὶ περὶ λεπτότητα 
λογισμῶν SapadktvaetéyoUs, ἰδιωτοιῷ τούυν σχήματε ςελλό- 


μένοι παρῆσαν ἐν τῷ δικαςηρίῳ, μηδὲν ἕτερον παρὰ τοὺς λο- 


γισμοὺς ἀνὰ χεῖρας ἔχοντες, σχρινιάριοι χρηματίζοντες (ἀντί 


1) Malim ὅλος. 

2) Cod. Κάλχιδος. 

5) Cod. ἀποχλίσας. 

4) Cod. Μυγϑωνι ἀντιςοιχίαν.. 
5) Cod. Νίσηδινς 


& . 
irs 
y 
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J4. Persarum populus in universum, ac tota 
omnino natio in bellum ire consuevit, sicuti Ro- 
mani quoque , necdum a Mario, quas legiones vo- 
cant, constitutis. Qui cum hominem bifariam 
divisere , per medium. duarum corporis partium 
exercitum ducunt. Patet enim , neque certas ne- 
que expeditas copias sustentari a Persis, queis ad 
pugnas, sicuti Romani, parati sint. Tempore itaque 
118 opus est ad exercitum et suratum bello suffi- 
cientem parandos : quare congruum, ait Celsus, 
de improviso eos aggredi, ac maxime per Colchi- 
dem ( Lazicam eam a duce nunc.vecàánt) initium 
invasionis facere. Difficilibus quippe locis Perse, 
ut pote equites, igrius incedunt. Unde intolera- 
bilis 115 Corbulo , sub Nerone , visus est : nam cum 
excursiones eorum e Persidis desertis, per Hyrca- 
niam interclusisset , victoriam a fuga eripuit : ut 
inangustiis, quantum in ipsis erat, capta Persarum 
multitudo, in solam Antiochiam Mygdonio adja- . 
centem ( Nisibin eam Perse, postquam cepere, 
adpellarunt) confugeret ; quam et ipsam reliquere, 
fulminum instar tum eos urgentibus Romanis. 
35. Hac igitur mente cum esset Constantinus, 
prefectumque Orientis creasset , rationales illi tri- 
butorum constituit , viros venerabiles, et in ratio- 
numsubtilitatibusexercitatos.Privatoitaque habitu 
utentes in judicio aderant, nihil aliud preter ra- 
tionés in manibus habentes, et scriniarii (id est, 


6) ἀπέλιπον, τὸ. Cod. ἀπελίποντος: 
?) Cod. διαψηφίσας. 
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τοῦ, χαρτοφύλακες), ὅτι σχρινίον τὴν δρυφάκτην Adpyoxa Ῥω-- 
᾿μαῖοι καλοῦσι" καὶ διέμενεν ἡ προσηγορίᾳ παρ᾽ αὐτοῖς μόνη ")- 
Οὐ μὴν ἐν ςρατείᾳ ἐτέλεσαν, οὐδὲ τὴν ἰδιωτῶν τύχυν ἐξῆλθον, 
ὡς αἱ παλαιαὶ διδάσκουσι βάτρικες. Ἐπὶ δὲ Θεοδοσίον τοῦ 
πρώτου, ὡς εἶδον ἑαυτοὺς μὲν ἠμελημένους; τοὺς δὲ τῆς τάξεως 
διουιοῦντας τότε 1) τὰ προΐγματα᾽ ἑαυτοὺς διαγράψαντες, καὶ 
χρυσίον εἰς φίλτρας διαβροίααετες 3), ἐδεήθησαν τῆς βασιείας, 
συναριθμηθῆναι τῇ τάξει" καὶ τυχόφτες, καὶ τὰς λεγομένας προ- 
βατορίας 5) πορισάμενοι, εἰς μὲν ἀδιούκωρας (οἱονεὶ, βοηθοὺς) 
ἀνηνέχθησαν taa τοῖς ἄλλοις" τὸ δὲ Αὐγονςαλίων ὄνομα πριάμε-- 
yot τιμέως, ἄχρι Λέοντος ὡσεὶ μηδὲ ςι,ρατευόμενοι, ὅσον πρὸς 
τοὺς ἀπὸ τῆς τάξεως, ἐνομίσθησαν. Οὐδὲ γὰρ οἶδεν αὐτοὺς ἡ 


᾿Ῥωμαίων παλαιότηχ᾽ ὅθεν τῆς ἀρχῆς ἔτι καὶ νῦν ἐπὶ τοῦ Di- 


ματος προϊούσης ἐξόπισθεν ὑποχωροῦντες παρέπονται, μόνης 
τῆς τάξεως ςιχηδὸν διηθουνούσης *) τὸν ὕπαρχον. Eixóva οὖν τῷ 
[acis ἀργνρήλατον ὅλην ἐπὶ χίονος ἀναςήσαντες, τὸ πάλαι 
χαλούμενον Πλαχωτον, πρὸς τῷ ὡρολυγῴω τῆς πόλεως, Quxócum ᾿ 
σαν" ὡς ἐν τοῖς ἀρχαῖς 9) τοῦ δημοσίου ἰνςρουμέντου γὗρον 
ἱςορημίνον. Καὶ ἡ μὲν ςἡἥλη καϑ' ἡμᾶς ἐπὶ τὰ ypeusdécepa ἔργα 
τῆς πόλεως προεχώρησεν᾽ ὁ δὲ χίων, πρὸ τῆς ἐν τῷ λεγομένῳ 
πδλόμῳ ἀγορᾶς 9) ἀναςἀς, τῇ τοῦ χρατίςου ἡμῶν βασιλέως 
εἰκόνι σεμνύνεξαιι 

36. Ηὐξήθη δὲ λοιπὸν τὰ τῶν σκροιάρίων ἀπὸ τῆς Ῥξήφωνος 
βασιλείας τοσοῦτον, ὅσον τὰ τῆς τἄξεες ἔληξε᾽ πολλῶν μὲν 
γὰρ ἄλλων, καὶ Πολυκάρπου δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν ἑἰς τὰν ἀρχὴν ἀρτ 


Y) Cod. τατε. 2) Cod. διαϑρύσαντες. 
3) Cod. πραιδατορίας. 
4) Lego διιϑυνούσωης. Conf, m, 70, διευδηνουσαι. 


5) Lego ἀρχαίοις. Conf. 11, 50, et m, 19 , ἀρχαίωνς 
6) Conf, 11, 20, ἀγοράν. 


. 
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chartophylaces) dicebantur, quia scrinium can- 
cellatàm cistarh Romani vocant; inansitque iis 
nomen tantum. Neque vero militia fungebantuf; 
neque privatorum cohditiohe exceeaseránt ; quem- 
admodum antique matrices docent. Sub Theodosio . 
primo autem, cüm se neglectos, officiales vero 
tum- res administrate viderent ; datis inter se rio- 
minibus, et collecto in illecebram auro, ab impe- 
tatore, utofficioadnumerarentur, petiverunt : qua 
re inipetfate, comparatisque, 4.85 probatorias 
vocant , in adjutores (id est, βοηϑοὺς) quidem ce- 
teris pariter prevecti sunt; Augustalium tero 
nomen magno mercantes , δὰ Leoriem usque quasi 
omnino non militantes, quantum ad officiales, 
reputati sunt. Neque enim novit eos Ronidna an- 
tiquitas : uhide etiámnum; préfécturà in tribunal 
progrediente, retro recedehtés juxta sequuntur; 
solo offieio coritpositis priefectum ordinibus comi- 
tante. Igitur ef&giem impératori auream tetaim. 
in columná posuere; et, Placotum quod olim vo- 
cabant; jüxta horologium urbis ; ornávtre, sicuti 
in documentis publici ixstrumenti commemora« 
tum reperi. Et effigies quidem mostro tempore 
utilioribus urbis operibus cessit; columna autem 
ante curiam , que est in Hebdomo , ut vocant, po- 
sita , optimi imperatoris nostri effigie decoratur. 

36. Ceterum scriniariorum rés ἃ Zenonis im- 
perio tantum auctze sunt, quantum officii immi- 
nut : postquam enim cum alios multos, tui 
Polycarpum in prefecturam sub Anastasio traxere, 
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πασθέντος ὑπὸ τῷ 1) ἀναςασίῳ, εἶτα καὶ Mapivou τὴν Ohr 
᾿ἀναζωσαμένον τῶν πραγμάτων διοίκησιν, ὃς 5) καὶ αὑτὸς εἷς 
τῶν τῆς Συρίας σκρινιαρίων ἐτύγχανε, καὶ τὸ λοιπὸν οὐχ ἑτέρου 
e c ἢ αὐτῶν σχεδὸν καὶ μόνων 9) τὴν ἀρχὴν ἐκδεχομένων, διὰ τὴν 
E: 31, τῶν φόρων ἐλάττωσιν εἰς παντελῆ ἀπώλειαν τὰ 4) *) τῆς τάξεως 
P*** χατέςη. Καγκελλάριοι γὰρ αὐτοὶ, καὶ λογοθέται, καὶ 5) τῆς 
ϑείας καὶ γενοιῆς τραπέζης διοοιηταὶ, τῆς ἀρχαίας συνηθείας 
ἐχούσης, μηδένα εἰς τὸ 6) τοῦ λεγομένου καγκελλαρίου λεετούρ- 
γημα, ἢ μόνους τοὺς εὐδοκιμοῦντας ἐκ τῶν Αὐγους «λίων καὶ 
ταχυγράφων παριέναι. Ἐπεὶ καὶ δύο μόνους χαγκελλαρίους τὸ 
* δικαςύριον ἐγνώριζεν, οἷς καὶ χρύσινος εἷς καϑ' ἡμέραν ἀπὸ 

τοῦ δημοσίου ἀφώρις ο. H δὲ αἰτία τῆς προσηγορίας ὧδε. 

37. Τὸ πρὶν καθομαλοῦ ἐν τοῖς δικαςυρίοις (ὥσπερ ἔτι καὶ 
νῦν ἐν τοῖς ἐπιχωρίοις ἐς ν ) ἔρυμα, καὶ ὡς ἄν τις εἴποι, δια- 
φραγμα 7) ξυλουργὲς, ἀπὸ σχιδάκων μακρῶν ἀντιπλαγιαζο- 
μένων ἐφ᾽ αὑτοὺς καὶ διόπτρας ὀξντελεῖς, καϑέπερ δυύκτύου 
«τινὸς, ἀποτελούντων, ἐπὶ μέσου διέτεινε τοῦ διιαςυηρίου, xu 
ρίζον τὸν ἄρχοντα τῶν ὑπ... 8) χάγκελλον 9) αὐτὸ οἱ Ῥωμαῖοι 
καλοῦσιν ὑποχορις οἰῶς ἀντὶ τοῦ, δικτυδίου, ὅτι πρωτοτύπως 
κάσσης αὐτοὶ τὰ δίκτυα λέγουσιν, ὑποχοριξοιῶς δὲ καγκέλλους. 
Emi τούτου 19) διατμήματος ἴςαντο δύο χαγκελλάριοι, ἐκ τοῦ 
πράγματος ἐπιφημιξόμενοι di ὧν, ἐπεὶ μηδεὶς ἐθάῤῥει 15), ἀλλ᾽ 
οὐδὲ συνεχωρεῖτο προσψαῦσαι τῷ βήματι, οἵ τε πρὸς ὑπογραφὴν 

1) Cod. τῶν. 2) Cod. ὡς. 5) Cod. μόνον. 

4) τὰ τῆς τάξεως χατέςη : conjectura ex reliquiis literarum. 
Integram mansitic. — 

5) καὶ τῆς ϑείας : conjectura ex reliquiis literarum. 

6) Cod. τὴν. 

7) Cod. ϑιαφραγμον- 

8) Lego ὑπ᾽ αὐτόνο 

9) In Cangii Gloss, Med. Grac. ( v. καγκελλάρεος) banc glos- 
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deinde etiam Marinus totam, reipublice admini- 
trationem suscepit, qui et ipse unus e Syris scri- 
niariis erat , ac deinceps ipsi fere soli magistratum 
excepere, ob tributorum imminutionem officium 
funditus periit. Cancellarii enim iidem et discus- 
sores et divinse generalisqué mense curatores; 
cum antiqua consuetudo fuerit, neminem ad 

cancellarii munus nisi probatos tantum ex Au- 
gustalibus notariisque admitti, Nam et duos tan- 
tum cancellarios judicium noverat; quibus etiam 
aureus singulis diebus de publico. dabatur, Causá 
autem nominis hec. . - 

37. Sicuti etiamnum mostra , ita olim i in uni- 
versum auditoria septum, atque ut aliquis dicat, 
paries intergerinus ligneus , e' perticis longis obli- 
que inter se positis foraminaque acuta , quasi retis, 
efficientibus , media dividebat , principem ab ad- 
parentibus sejungens : cancellum id Roraani di- 
sninutive vocant, id est, reticulum; retia enim 
primitiva voce casses, et dimimrutiva cancellos 
dicunt. At hoc septum stabant duo cancellarii, ex 
re nomen habentes; qui , quopiam nemo audebat, 
neque vero licebat , tribunal attingere, cum sub- 
Scribendas chartas prefecture adferebant, tum 
que - erant, indicabant. Verum jam prius in 


sam reperi : κάγχιλλον, ἀντὶ τοῦ , ΤΟΝ ὑποχοριςικῶς, ὅτι 
χάσσεις ῥωμαῖοι τὰ δύκτια λέγουσι, καὶ ὑ ὑποχόριςικῶς κάγχελλον᾽ iv)». 
καγκελλάριοι ἐν αὑτῷ ἐςηκότες" δύο δὲ οὗτοι ἀδνοις 
10) Malim τοῦδε τοῦ. 
11) Cod. ϑαῤῥεῖ. 


f.72; 
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χάρται τῇ ἀρχῇ προσεφέροντο, ἦ τε τῶν ἀναγκαίων ἐγέγνεϊο 
μόψνσις. ἀλλ᾿ ἤδη πρότερον εἰς πλῆθος τοῦ ἀξιώματος ὑδρι- 
e3lyros, τὸ μὲν δημόφιον ἀνήρτησε τὴν ἐπόδοσιν" πάντες δὲ 
σχεδὸν οἱ ὁπῳσοῦν 1) ... περικείμενοι καγκελλάριοε xaX ἡμᾶς 
χρηματίζουσι' καὶ οὐκ αὐτοὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν ταῖς ἐπαρ- 
χίαις “χωωχρλογοῦγτες τὸ χαγκελλαρίων περιάπτουσιν ἑαυτοῖς 
ἀξίωμα, ὅπως αὐτοῖς τὰ τῶν εὐηφενῶν 3). ἀδεῶρ προσάγοιτο. 
Τοιαῦτα μὲν τὰ περὶ τῆς σμγχύσεως καὶ τοῦδε τοῦ σχήματος. 
38, Τοῖς δὲ φκρινιαρίοις προφτέϑεινται *) καὶ οἱ aírov cpa- 
εἰρτικοῦ,, οἱονεὶ ἀνγονωοριοῦ προεςχότες φροντίσματος" οὐχ 
ὅτι καὶ αὐτοὶ μέρος, ἐτύγχρυρν. τῆς παλαιᾶς ὄψεως τοῦ δοιας» 
ρίαν, ἀλλ᾽ ὅτι τῶν ς“ρατηγοκῶν παρωδϑηϑέντων σκχρινιαρίων, 
χαὶ τούτων φυνέδη ἀποτελεαθᾶναι τὸν κατάλογον. Τῇ δὲ βασε- 
λέως dpsti τὸ πρὸς ἄλλων “ἐπηρείας ἐξηυρῆσϑαι νομισϑὲν εἰς 
λωφιελοῦν χαλῶς διφιμούμεναν ἀπεδείχϑη. Τοῦ γε μὴν σιτωνι" 
κοῦ ἀγέκαϑεν vao τὸν πολμιρχίαν τελοῦντος $, δυνάμει δὲ καὶ 
aug τοῦ βῥελυροῦ Ἑαπκαδόχου (περὶ οὗ μοιρὸν ὕςερον 
ἐρῶ) ἀφροιρεθϑέντες, {προσδεῖν ydp ᾧετο, τοῖς κάτα τῶν ἐπαο- 
κῶν ἀδρυίμασῳ αὐτοῦ asd αὐτὸν τὴν βασϑέως πόλιν ὑπαγα- 
γεῖν.) μένος l'offopiluec , πολιαρχῶν, ἀποκατέςησεν ἐχεένῳ τῷ 
Suagupip. Iépuxe γάρ δ' βασιλεὺς, καλὸς ὧν καὶ ἐλεύϑερος, 
ἐρνβριᾷν τοὺς γένει xat, βίῳ χαὶ φιλοτιμία ζηλοῦντας αὐτὸν 
τὴ δύγρμεθ, Αὐτρῆ dà Ταθροιβίου. τὸν ἀρχὴν ἀκο... μένου 4), 
αὖϑις πρὴς τὸ TT f$ φρουκὶς κὃἧς εὐϑυημίας διιας ριον € ἐπα- 
WiA3ty ὡς δῆλον ἀντοαρὺ κᾶσιν ἀποδειχϑάναι, ὅτι Τ᾿ αθροηλῳ 
xaT ἀξίαν χαίρων ὁ βασιλεὺς ἐνδέδωκεν. ἔδει γὰρ αὐτὸν, ἄνους 


1) Post ὁπωσοῦν aliquot lice extincta, - 


2) εὐηφενῶν : conjectura ex reliquiis Bx 
5) Cod. τελούντων. 


4) Lego ἀποδεξαμένον. 
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contemtum vulgo adducta dignitate, quod de 
publico additum fuerat, cessavit : omnes autem 
fere, munere qualicunque fungentes, nunc can- 
cellarii adpellantur; neque ipsi tantum, sed ii 
quoque, qui in provinciis pecuniam exigunt, 
cancellariorum sibi nomen, quo opulentorum 
rebus abunde potiantur, adjungunt. Hzc de per- 
turbatione hujus quoque instituti. 

38. Scriniariis vero edjnncti quoque sunt fru- 
mento militari, id est, annonarum muneri prae« 
positi; non quod et ipsi ad antiquam judicii spe- 
ciem pertinuerint, sed quoniam militaribus scri- 
niariis sublatis , horum quoque catalogum existere 
contigit. Imperatoris autem virtute, quod aliorum 
damno repertum videbatur, in commodum egregie 
administrari patuit. Sitoniam vero, prafecture 
urbis, cui inde ab initio subjecta fuerat, potentia 
arbitrioque improbi Cappadocis (de quo paulo 
post dieturus sum ) ereptam (superesse enim 
putabat, ut suis in provincias injuriis ipsam quo- 
que imperatoris urbem obnoxiam redderet ) solus 
Gabriel, prafectura urbis fungens, illi judicio 
restituit. Solet enim imperator, ut pote bonus et 
liberalis, genere vitaque et munificentia ipsum 
pro viribus emulantes revereri. Ipso autem Ca- 
briele praefectura praetorii potito , annong- munus 
iterum ad majus judicium rediit : omnibus ut 
prorsus manifestum fuerit, imperatorem, cum 
Gabriele pro ejus merito delectaretur, indulsisse. 
Etenim necesse erat, eum, cum esset vir bonus et 

38 
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ἀγαϑὸν ὄντα καὶ ταῖς ἀρεταῖς ἀσύγκριτον, τὸ πλέον εὑρεῖν 
παρὰ βασιλεῖ τιμῶντι διιαιοσύνην τε καὶ ϑεοφιλίαν καὶ γένους 
λαμπρότητα. 

30. Ὑπόλοιπον ἄρα τυγχάνει τὰς αἰτίας τῆς ἐλαττώσεως 
καὶ τῆς τοσαύτης τῶν πραγμάτων παραλλαγῆς ἀποδοῦναι" xk» c 
εἰ τυχὸν αὐτὴν τὴν ἀρχὴν ἑαυτῆς xai μείζονα καὶ χλεινοτέραν 

τῇ βασιλέως ἀγρνπνία ἔτι καὶ νῦν éci συνιδεῖν" (οὐδὲ γὰρ 
μέλος ἐςὶ τῆς ὅλης πολιτείας, ὃ D καθόλου εἰς ὕψος τε ἅμα 
χαὶ δύναμιν ἰσχυρῶν ὁ βασϑεὺς μετὰ xo... 1) ἀνέςησε, περι- 
yoców ἅμα καὶ περιθεώμενος, μήτε τῶν ἀνέκαθεν ἦι. τὰ νι 
αὑτῇ Ὑνωρισβατῶν, ὃ μὴ μετὰ προσθήχης τῶν ἀρετῶν ὑπολάδοι) 
c, ἀλλ᾽ ὅτι 2) ὁ χρόνος "), λυμαντικὸς ὧν κατὰ φυσῶν τὰ πολλὰ 
f ἊΣ τῶν τῆς πειθομένης τῇ ἀρχῇ τάξεως χρειώδη ἅμα καὶ κόσμια ἢ 
p.v παντελῶς ἔσθεσεν, ἢ τοσοῦτον ἐνήμειψεν, ὡς ἴχνος ἀμυδρὸν 
"Gy ποτε ϑαυμαξομένων τὸ λοιπὸν διασώξειν, τῆς μὲν ἀρχῆς 
ἐν τῇ σφετέρᾳ δυνάμει συνιςαμένης, τῆς δὲ τάξεως, νῦν μὲν 
ἐκ τῶν ἐκεψης παραλλαγῶν, νῦν δὲ ἐκ τῶν οἰχείων ῥαθυμιῶν 
(el μὴ ϑεὸς καὶ βασιλεὺς οὗτος ὁ πάντα καλὸς 5) ἐπεχούρει) 
ἐγγὺς εἰς παντελῆ κατάλυσιν ὀλισθαινούσης 4). Εἰ δὲ που τυ-- 
᾿χὸν, τῷ περὶ τὴν κοινὴν ἐλευθερίαν ξήλῳ, τινὸς τῶν μὴ κατὰ 
σχοπὸν τῆς βασιλέως καλοκἀγαθίας τὰς ἀρχὰς διανυσάντων dpi- 
μύτερον ἠρέμα προϊὼν ὁ λόγος καθάψεται" μὴ ταῖς ἀρχαῖς αὐ-- 
ταῖς, ἀλλὰ τοῖς oU προσηκόντως ἀποχρησαμένοις αὐταῖς τὴν 
᾿ἀγανάκτησιν οἱ σωφρόνως εἰς τὰ πράγματα βλέποντες ἀναγέ-- 
τωσαν. Οὐδὲ γὰρ τοὺς κακοὺς ἐλέγχειν μόνον ὃ λόγος ἐτόλμησεν, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀγαθοὺς, εἰ xal μὴ κατ᾽ ἀξίαν, ἐκόσμησεν. Οὕτω 


1) Videtur fuisse καλοὺς. Conf. τι, 52 , μετὰ Ροδανὸν, ct τς, 
η6; μετὰ τὸν αὐτὸν ὕπαρχον. 
2) ἀλλ᾽ $n: conjectura ex reliquiis literarum. 


. 3) Cod. καλῶς. 
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virtutibus incomparabilis, apud imperatorem jus- 
titiam et sanctitatem et generis splendorem hono- 
rantem plus valere. 

3g. Restat igitur, ut causas imminutionis tan- 
tequererum commutationis exponamus : quamvis 
forte ipsum magistratum et majorem sese impera- 
toris vigilantia et clariorem etiamnum est videre: 
neque enim pars est totius reipublice, quam non 
in universum ad fastigium simul firmamque po- 
tentiam imperator cum bonisextulerit, circumiens 
una circumspiciensque ; neque ullum antiquorum 
ejus ornamentorum , quod non additis virtutibus 
restituerit. Sed enim tempus, natura sua nocens, 
plurima adparentis magistratui officii utilia simul. 
et decora aut penitus extinxit, aut tantum immuta- 
vit, utadmirabilium quondam obscurum nunc ves- 
ügium conservet, stante quidem sua magistratui 
potestate , officio autem , modo ex ejus immutatio- 
nibus, modo ex adparitorum ignavia (nisi deus 
et hic in omnibus egregius imperator opem fe- 
rant ) pene funditus pereunte. Sicubi vero , com- 
munis libertatis studio, eorum aliquem, qui non 
secundum propositum generosi imperatoris ma- 
gistratibus prafuerunt, acerbius forte , placide 
progrediente enarratione , incusavero ; non ipsis 
magistratibus sed iis male abusis sapientes rerum 
estimatores indignationem tribuant. Neque ermim 
tantummodo malos accusare ausus sum, sed et 
bonos, etsi non pro meritis, ornavi. Sic quippe 

4) Cod. ὀλισϑενούσης. 


4C. 
f. 75. 
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γὰρ ὑδρίζειν μὲν τὴν ἐλευθερίαν, wat σπαράττειν τοὺς ὑπηκόου: 
οἱ τὸν ὅρον τῆς ἀρχῆς ἀγνοοῦντες ἐντραπήσονται, οἵ τε On- 
λοῦντες τὴν βασιλέως πρᾳότητα καὶ πρὸς τὰς ἄλλας ἀρετὰς 
αὐτοὺς !) ὀξεῖ τῷ δρόμῳ σπουδᾶσουσι. Καιρὸς δὲ ἄρα τὴν 
ἀφήγησιν διελθεῖν, καὶ τὰς αἰτίας εἰπεῖν, ὧν ἕνεκα τὰ τῆς τά- 


ξεως ἐπὶ τοσαύτην ἐναλλαγὴν κατηνέχθη. 


40. Κωνςαντῴον, ὥσπερ ἔφην, μετὰ τῆς τύχης τὴν ῥώμην 
ἀπολιπόντος, καὶ τῶν δυνάμεων, ὅσαι τὸν ἵςρον ἐφρούρουν, ἐπὶ 
τὴν χάτω ἀσίαν ψήφῳ τοῦ βασιλέως διασπαρεισῶν, Σκυθίαν 
μὲν καὶ Μυσίαν, καὶ τοὺς ἐξ ἐκεζων φόρους ἐξημιώθη τὸ δη- 
μόσιον, τῶν ὑπὲρ ἵςρον βαρδάρων, μηδενὸς ἀνθιςαμένον χατα- 
τρεχόντων τὴν Ἑῤρώπην" - τὰν δὲ πρὸς τὴν ἕω δασμοῖς 3) οὐ 
μετρίως βαρμθέντων 5), ἀνάγκη γέγονε τὸν ὕπαρχον μυκέτι *) 
μὲν τῆς αὐλῆς -καὶ τῶν ἐν iius ἄρχειν δυνάμεων 4), τῆς μὲν 
τῷ λεγομένῳ μαγίςρῳ παραδοθείσης, τῶν δὲ τοῖς ἄρτι προελ--. 
ϑοῦσι ςιρατηγοιοῖς 5) ἐκτεθεισῶν, dXX οὖν 6) ὕπαρχον τῆς 
ἀνατολῆς χρηματίζειν. Διεσύρη δὲ οὐδὲν ἧττον ϑανατῶσα χαϑ' 
ἑχάφην ἡ τῆς ἀρχῆς δυνας εία ἄχρι τῆς ἀρκχαδίου , τοῦ πατρὸς 
Θεοδοσίου τοῦ νέου, βασιλείας" ἐφ᾽ εὖ δυμβέθηκε Ῥουφῖνον, 
τὸν nó ἀκόρεςον, ὃς ἦν ὕπαρχος αὑτῷ, τυραννίδα μελετή- 
σαντα, τοῦ μὲν σκοποῦ ὑπὲρ λυσιτελείας τῶν κοινῶν ἐκπεσεῖν, 
εἰς βάραθρον δ᾽ ἀχανὲς τὴν ἀρχὴν καταῤῥίψαι. Αὐτόκα μὲν γὰρ 
ὁ' βασιλεὺς τῆς ἐκ τῶν ὅπλων ἰσχύος ἀφαιρεῖται τὴν ἀρχὴν, 
εἶτα τῆς τῶν λεγομένων φαϑροιῶν, οἱονεὶ ὁπλοποϊῶν, ἐξουσίας, 
τῆς τοῦ δημοσίαυ δρόμου φροντύδος, καὶ τῆς ἑτέρας αὐθεντίατ᾽ 


1) Lego αὐτοῦ. 

2) Cod. dacuáv, sed τι, 10 , dacuox. 

5) 1, 10, βαρυνϑέντων. 

4) Cod, δυναμένων, sed 11, 10, δυνάμεων. 
5) Lego ςρατηγοῖς, ut r1, 10. 
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iusultare libertati , et dilacerare cives, qui modum 
imperii ignorant , erubescent; et qui imperatoris 
mansuetudinem emulantur, ad reliquas ettam 
ejus vittute$ citato gradu eontendent. Tempus 
itaque est, enartatioBem persequi , causasque , oh 
quas tantà officii mutatio extitit, referre. 

40. Constantinus postquam , ut dixi, cum for- 
tuna Romam reliquit, et quot Istrum custodierant 
copie, decreto imperatoris per Asiam inferiorem 
sparsz sunt , Scythiam Mysiamque et illarum vec: 
tigalia zerarium amisit , barbatus , qui uitra Istrum 
habitabant, Europam , nullo resistente , incursan- 
tibus : Orientis autem populis tributis haud medio- 
cribus oneratis , necesse feit, praefectum protorio 
aulaeet copiis, (quarum ilIa magistro, quem soocant, 
hz strategis nuper creatis tradite ,) non amplius 
praeesse, sed profectum Oreentis adpelari. Neque 
minus potestasmagistratus, vmorti in dies propior, 
ad Arcadii, patris Theodosii junioris, imperrum 
dilacerata'est; sub quo Rufinus, cognomine insa- 
tiabilis, quo prefeoto pretort ille utebatur. ty- 
ramnidem neditatus,.a proposito quidem , bono 
reipublice, aberravit ,1n barathrum zutemirnuane 
magistratum preecipitavit. Namque-mmperatorcon- 
ünuo potentiam ab armis magistratui edimit ; 
deinde fabriearum , ut vocant (( id est, armorum 
conficiendorum ), potestatem , cursus publici cu- 
ram, aliamque auctoritatem ; quibusmagisterium |. 


6) ἀλλ᾽ οὖν. Cod. ἄλλων. 
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δὲ ὧν τὸ λεγόμενον συνέςη μαγιςύήριον. ὡς δὲ 1) δύσεργον ἦν͵ 
ἀποτρέφειν 3) μὲν τὸν ὕπαρχον ἀνὰ τὰς ἐπαρχίας τοὺς δημο- 
σίους ἵππους καὶ τοὺς αὐτοῖς ἐφεςῶτας, ἑτέρους δὲ κεκτῆσθαι 
τὴν. ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξουσίαν καὶ διοίκησιν" νόμος ἐτέθη ϑεσπίζων, 
ἀντέχεσθαι μὲν τὸν ὕπαρχον τῆς τοῦ δημοσίου δρόμου φροντίδος, 
τὸν πρῶτον μὲν 5) τῶν φρουμενταρίων (πρίγκιπα αὐτὸν σήμερον 
τοῦ μαγίςρου καλεῖσϑαι συμξαζει) παρεῖναι διὰ παντὸς τῷ 
δικαςηρίῳ τοῦ τῶν πραιτωρίων ὑπάρχον, καὶ πολυπραγμονεῖν, 
xai τὰς αἰτίας ἐξερευνᾷν, ὧν ἕνεκα πολλοὶ, ποριζόμενοι. παρὰ 
εἧς ἀρχῆς τὰ λεγόμενα συνθήματα, τῷ δημοσίῳ κέχρηνται δρό- 
pe (ταύτῃ xai κουριῶσος ὠνομάσθη (ἀντὶ τοῦ, περίεργος), 
xai οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ καὶ πάντες, ὅσοι xy ταῖς ἐπαρχίαις 
τοῖς δημοσίοις ἐφεςήκασω ἵπποις), προὐπογράφοντος τοῖς ἐπὶ 
τῷ δρόμῳ συνθήμασι καὶ τοῦ λεγομένου μαγίςρονυ. ὅτι δὲ οὕτως, 


Ds αὐτῆς δυνατὸν ") dxoücat τῆς διατάξεως, ἐν μὲν τῷ παλαιῷ 


p.v. Θεοδοσιανῷ κειμένης, ἐν δὲ τῷ νεαρῷ παροφθείσης. 


At. Οὕτως οὖν ὥσπερ δύ ὑποδάθρων 4) cry καταφερο-- 
μένης τῆς ἀρχῆς, τοὺς μὲν ςρατιωτοιοὺς καταλόγους ἔταξεν ἡ 
βασιλεία ὑπὸ τοῖς τότε καλουμένοις κόμηφιν, à. ςρατηγοῖς,, τὰς 
δὲ ἐν τῷ παλατίῳ τάξεις ὑπὸ τῷ πρωτεύοντι τῶν δυνάμεων τῆς 
αὐλῆς" ὃν καὶ αὐτὸν ἄρχοντα οὐ μοιρὸν, καθάπερ τοὺς λεγομέ-- 
νους ςρατηλάτας, αἱ τῆς ἐπαρχότητος ἐλαττώσεις ἀπετέλεσαν" 
τὰ γὰρ πολυτελῆ τῶν οἰχοδομημάτων καταλυόμενα πολλοῖς 
ἐπαρκεῖ πρὸς οἰκοδομήν. Kai ἕως μὲν τοὺς βασιλέας. ἐπεξδεέναι 
δὲ ἑαυτῶν τοῖς πολόμοις avyéGatyey , εἶχέ τοα ἡ ἀρχὴ, εἰ xai 
μὴ τοσαύτην, πλὴν ὑπὲρ πάσας τὰς ἄλλας ἰσχύν τε καὶ δύνα- 
pay" ἐξότε δὲ 5) συνέδη τελευταῖον Θεοδόσιον. νέον κομιδῇ τῆς 

1) ὥς δὲ, Cod. ὥςε, sed τὰ; 10, ὡς di, 

2) Cod. ἀποςρέφειν. 

5) Vide n, 10, 
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quod vocant, conflatum est. Verum cum incom- 
modum esset , praefectum praetorio equos publicos 
iisque pra»positos in provinciis sustentare , aliorum 
autem sub potestate eos administrationeque esse : 
lex data est, ut cursus publici curam prefectus 
pretorio retineret quidem ; primus tamen frumen- 
tariorum ( principeng magistri eum bodie vocant ) 
in auditorio ejus semper adesset , et cuncta curiose 
investigaret, causasque inquireref, cur multi, 
impetratis a praefecto preetorio synthematis, cursu 
publico utantur ( unde etiam curiosus dictus est, 
neque ille solus , sed quicunque equis publicis in 
provinciis prepositi); utque synthemata ad cur- 
sum et magister, isque primus subscriberet. Quod 
ita esse, ipsa constitutio docet, in vetere codice 
Theodosiano exstans , in novo autem pretermissa. 

41. Sic igitur tanquam per gradus labente 
magistratu , militaribus catalogis imperator, quos 
comites tum vocabant , sive duces, officiis autem 
palatii principem aulicarum copiarum praefecit : 
quem ipsum magistratum baud parvum, sicuti 
ςρατηλάτας quos vocant, praefectura imminuta 
reddidit : quippe magnifica edificia dissoluta , 
multis ad edificandum sufficiunt. Ac dum i impe- 
ratores ipsi bella obiere, habuit quandam magi- 
stratus, etsi non tantam, majorem tamen, quam 
ceteri omnes, potentiam atque auctoritatem : ex 
quo autem Theodosius postremus imperium, ad- 


4) Cod. ὑποδαράϑρων, sed 11, ", ὑποδάϑρων. 
9) di addidi e τ;, 11. 
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βασιλείας ἐπιλαβέσθαι, καὶ κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς νομοθεσίαν μή | 
συγχωρεῖσθαι τοῖς πολεμίοις παρεῖναι, καὶ τούτου νόμῳ γενοῷ | 
2001) Sévros , ἀπολέγοντι βασιλεῖ Ῥωμαίων ὁρμᾷν ἐπὶ πόλεμον 
εἰκότως τοῖς μὲν ςρατηγοῖς τὰ τῶν πολέμων, τῷ δὲ μαγίςρῳ ἡ 
tà τοῦ παλατίου γέγονε χώρα" ὡς μηδὲν ἕτερον ἔχειν τὸ λοιπὸν 
τὴν ἐπαρχότητα 9 μόνον τὴν ἐπὶ ταῖς δαπάναις φροντίδα, ἣν 1) 
εἰκός 3) ἐς ε γενέσθαι κατὰ τὸ ἀναγκοῦον, περί τὲ τοὺς ἐξ αὐτῖς 
παραφυομένους ἄρχονζος, καὶ περὶ ἐχείνους γε μὴν, ὧν αὐτοὶ 
δῆθεν ἐτάχθησκν ἄρχειν. 

42. Ei δέ τις καὶ τοὺς ἐκ τῶν προῤῥήσεωυ ςοχασμοὺς, 


. 90e 9) τῶες καλοῦσι χρησμοὺς, ἐν ἀριθμῷ λόγων παραλαβεῖν 


*)0. 
f. 74. 


ὑπομένοι, πέρας ἔλαδε τὰ Φωντηΐῳ τῷ Ῥωμαίῳ ῥηβέντα ποτέ. 
Φησὶ γὰρ ἐκεῖνος, sui ςίχους τὰς δοθέντας δῆϑεν Ῥωμύ)ω | 
ποτὲ πατρίοις ῥήμασιν &yepfpst, τοὺς ἀναφανδὸν προλέγοντας, 
τότε ϑωμαίους τὴν τύχην ἀπολείψειν 4), ὅτε αὐτοὶ τῆς πατρίον ἢ 
φωνῆς ὀπιλάϑωνται *). Καὶ τὸν μὲν λεγόμενον χρησμὸν τοῖς περὶ 
μηνῶν γραφεῖσιν ἡμῖν ἐντεθείκαμεν. Πέρας δὲ μᾶλλον ἔσχε za 
τοιοῦτα μαντεύματα. Ἰζύρου γάρ τινος Αἰγνπτίου, ἐπὶ ποογτιχᾷ 
ἔτι κἀὶ νῦν ϑαυμαζομένον, ἅμα τὴν iiid » ὥρμα 9) τὴν τῶν 
πραικωρίων ἐπαρχότητα διέποντος, καὶ μηδὲν παρὰ τὴν ποίησο 
ἐπεσαμένσυ, εἶτα παραδῆναι ϑαῤῥήδαντος τὴν παλαιὰν cw 
θοκιν, καὶ τὰς ψήφους Ἑλλάδι φωνῇ προενεγμόντος, σὺν τῇ 
Pouaíos φωνῇ καὶ τὴν τύχην ἀπέθαλεν 6) ἡ ἀρχή. Nóuoy γάρ 
uttypsipery 7) ὁ βασϑεὺς ἀνεπείσϑη πάσης ἀφαιρούμενον ébov- 
σύςς τὴν-ἐπαρχότητα᾽ ἡ γὰρ ἄρτι καὶ κουφίσαι ὄρους 9) , καὶ at 

1} Τερο ἃς, 

4} Cod, εἰχῶς, sed r1, 11 , εἰχός. 

$) Legoóe - 

4) Cod. ànéamt, sed 11, 12, ἀπολείψειν. 

5) ἅμα addidi e τι, 12. 
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modum adolescens capessivit, patris lege, quo 
minus contra hostes iret , impeditus, generalique 
lege in bellum proficisci prohibiti sunt imperatores 
Romani; ut necesse erat, quz ad bella pertinent, 
ducum,quzad palatium , magistri provincia fuere: 
ut nihil aliud praefectura habeat, nisi solam sum- 
tuum administrationem , qui, ut perspicuum est, 
cum in obvias necessitates, tum in magistratus ex 
illa, ut dixi, ortos, adeoque in eos, quibus hi 
preefecti sunt, impenduntur. 

42. Quod si quiset conjecturas e predictionibus, 
quz oracula a nonnullis vocantur, rationum in 
numero habere non recuset : exitum habuere a 
Fonteio , Romano, quondam dicta. Ait enim ille, 
et versus quosdam, Romulo scilicet olim datos, 
patrio sermone refert, aperte predicentes, tum 
Romanos fortunam derelicturam, cum ipsi patrie. : 
linguz obliti fuissent : quod oraculum (ut vocant) 
nostro de Mensibus tractatui inseruimus, Exitum 
vero utique hzc vaticinia habuere. Quippe post- 
quam Cyrus quidam, Egyptius, quem ob poesin : 
etiamnumadmirantur, prefectura urbis et prztorii 
simul fungens, neque aliud quidquam preter 
poesin sciens, veterem consuetudinem transgredi 
ausus est, decretaque Greco sermone protulit; 
cum Romana lingua fortunam quoque magistratus 
amisit. Legem him autographam ferre persuasus 


6) ἀπέδαλεν addidi e r1, 12. 
7) Cod. αὐτιγάρφειν. 
8) Lego φόρους. Y 
29 
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τήσεις καὶ φῶτα καὶ ϑέας καὶ ἀνανεώσεις ἔργων αὐθεντοῦσα cats 
πόλεσιν ἐπιδοῦναι, οὐκ ἤρχεσε τὸ λόγιον 1), οὐδὲ ἐτόλμησε με- 
χρᾶς γοῦν τινος παραψυχῆς ἐκ τῶν οηριόσίων μεταδοῦναι τοι. 
ὁ δὲ xaS ἡ ἡμᾶς Δημοσθένης, ἃς καὶ αὐτὸς ὕπαρχος ἦν, οὐοξ 
μετὰ κέλευσιν τῆς βασιλείας, γραμμάτων χωρίς, εἰ μὴ πραγμα- 
τικῶς 3) εἰργήσατο 5) νόμος, ἄδειαν ἔχειν τὴν ἐπαρχότητα ἐπε- 
δοῦναι τοῖς ὑπηκόοις, κατεπράξατο, μὴ μόνος αὐτὸς εὖ ποιῆσαι 
τοὺς ὑποτελεῖς παραφυλαξάμενος,, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις τὸ λοιπὸν 
ἀποκλείσας. Τῆς δὲ ἀρχῆς ἤδη καὶ αὐτὴν τὴν ἐπὶ πόλεων ὄψω *) 
ζημμιωθείσης, ἠκολούθησε τοῖς τὰς δίκας λέγουσιν ἐκκλήτοις εὑ-- 
τελίσακι τὸ δοιας ριον, παρὰ 5) τὸ πάντῃ κεχωλυμένον. Καὶ 
νόμῳ τοῦτο 9) διωρίσθη" οὐ γὰρ ὑπέμεινεν ἡ βασιλέως πραότης 
τοῖς δικαζομένοις τὴν ἀπὸ τῆς ἐφέσεως περοιόπτειν ἐλπύδα, ἦν 
προϑεωροῦντες οἱ δοιώξοντες, ἴσως ἀδεκάςως εἰς τὰ πράγ-- 

ματα HUS INUGE Τοσαῦτα περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπιδαχρύσας 


φημί. 
43. Κωλύσει δὲ οὐδὲν, ; ὥσπερ ἐν ὑποτυπώσει μνησϑῆναι 


τῆς κατὰ μοιρὸν ἐλαττώσεως" οὐ γὰρ ἄν τις ἐπιδείξει δαφῶς 
D c. τὴν ἀφαίρεσιν, μὴ προαριϑμησάμενος ταῦϑ᾽ Ep ὄντα *) τὸ 
: n ᾿πρὶν ὕςερον ἀφηρέϑη. Μετὰ γοῦν Θεοδόσιον καὶ Μαρκιανὸν 
τὸν μέτριον ἔλθὼν ὁ Λέων, καὶ τὸν πλοῦτον εὑρὼν, ὃν Àvca; 
ὁ τῆς οἰκουμένης πολέμιος λαμβάνειν ἔμελλεν (ἦν δὲ ὑπὲρ τὰς 
χιλίας ἑκατοντάδας τοῦ χρυσίου "— » ὀγκωθεὶς τῇ δυνάμει, 


1) Lego ἽΕΙ 
2) Ἰμεξο πραγματικὰς. 
3) Cod. ἠργήσατο; sed τι, 57, inodo wes ἀπειργάσατο. 
4) Malim ἔποψιν. 
5) παρὰ - διωρίσϑης Dubito an recte verterim, 
6) Cod. τούξως 
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est imperator, omni magistratum potestate spo- 
liantem. Nam qui nuper et tributa levandi, et 
victum et lumina et spectacula operumque refec- 
tiones civitatibus concedendi potestatem habuisset, 
non habuit deinde, neque ausa est vel parvum 
quoddam solatium de publicis cuiquam dare. 
Noster vero Demosthenes, qui et ipse prafectus 
pretorio erat, ut ne post jussionem imperatoris 
quidem , sine literis praefectura , nisi si pragmatica 
lex dedisset, licentiam haberet civibus largiendi, 
effecit, non ipse tantum , ne civibus bene faceret, 
cavens, verum' alios quoque in posterum impe- 
diens. Ipsa autem urbium moderatione jam 
adempta magistratui, deinceps per electos causa- 
rum actores elevatum est judicium , contra quod 
omnibus modis prohibitum. Atque id lege tem- 
peratum est : neque enim sustinuit imperatoris 
mansuetudo, litigantibus spem ab adpellatione 
imminuere , quam pravidentes judices, integre 
fortasse res intuebuntur. Hec de magistratu colla- 
crymans commemoro. 

43. Nihil autem impediet, quominus paulatim 
progresse imminutionis quasi imaginem quandam 
exprimamus : nec enim imminutionem perspicue 
ostenderit, nisi qui prius , qua olim fuere, pos- 
teaqueereptasunt, enumeraverit. Post Theodosium 
igitur prudentemque Marcianum secutus Leo, cum 
divitias, queis Attalus, orbis terrarum hostis, 
potiturus erat (erant autem super centum auri 
librarum millia), invenisset; potentia inflatus, 


228 LYDI DE MAGISTRATIBUS - 

ἔγνω Βανδήλοις, ἔθνει ΤΓερμανικῷ * ), ἀπὸ 3) τῆς ἀρχτῴας ἐπὶ 
τὰς ἱσπανίας διὰ τοῦ Πυρηναίον, ἐνσκήψαντι τῇ Λιδύῃ, voe 
μεῖν. Μυρίαις οὖν ναυσὶ μαχραῖς, ἃς καλοῦσι ἡμδύρνας, ἔπι- 
ς σας ςρατὸν, οἷον ὁ μαχρὸς ἀπεθαύμασε 9) χρόνος, εἰς ἐσχέ 
τὴν ἀπορίαν περιέςησε τὴν ἀρχὴν, ἀποτείνων αὐτὴν, xai βα- 
ζόμενος καὶ *) δαπάνην τεσσαράχοντα μυριάσιν ἀνδρῶν, πρὸς 
μάχην διαπόντιον καὶ γῆς ἀλιμένοις 5) ὅρμοις Gxupepim j 
δυσχωρίαν καὶ βαρδάρων ὑπὲρ λόγον πλουτούντων δύναμ, 
ἀρχεῖν. λνάλωται γὰρ περὶ τὸν κακοδαίμονα πόλεμον Extr, 
Βασιλίσκον τῶν δεινῶν ἡγησαμένου, χρυσίον μὲν λιτρῶν pr 
ριάδων 7) ἐξ πρὸς πενταχισχιλίας, ἀργύρον δὲ χιίλιας 8) λιτρῶν 
ἑπταχόσιαι, ἵππων δὲ καὶ ὅπλων καὶ ἀνδρῶν τοσοῦτον, ὅσον à 
τις τῷ παντὶ χρόνῳ ἐλλείπειν 9) καλῶς ἀφορίσεται 19). 

44. Καὶ μετὰ ταῦτα πάντα νανάγιον τῆς ὅλης moin. 
Οὐ γὰρ ἀρκέσαντος τοῦ δημοσίου χρήματος, καὶ ὅσον ἦν ἴδιν 
τῇ βασιλείᾳ, πάντα τὰ τῶν ςρατιῶν πληρώματα ταῖς ἀςοχίας 
ἐναπώλετο τοῦ πολέμον" xai ἵνα μὴ μακρηγορῶ, ἐξ ἐχεύου τὸ 
συμπτώματος oUXétL τὸ ταμιεῖον ἐπήρχεσεν ἑαντῷ, ἀλλὰ προ" 
δαπανᾷ τοῖς πράγμασι προ χαιροῦ τὰ μήπω ἐν ἐλπίδι, ἤγουν " 
τοῖς ὑποτελέσιν ὄντα" ὡς ἀπέραντον εἶναι τὴν ἀπορίαν τοῦ δη- 
μοσίου. Ἐπιλείποι δὲ ἂν ἡμᾶς ὁ χρόνος, εἰ τὰς ὑπὸ Movu πε’ | 
σούσης τῆς πολιτείας ἀπαριθμησώμεθα συμφορὰς, τῶν tt 


1) Cod. γερμανικῶς. 
, 2) ἀπὸ -- Πυρηναίον. Patet aliquid excidisse. 
5) Lego oix ἀπεϑαύμασε. 
Δ) xai delendum censeo. 
5) Cod. ἀλῳμένοις. 
6) Lego ὠχυρωμένης. 
7) Lego μυριάϑες..πενταχισχιλίαις. 
8) Lego χιλιάδες. 
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Vandalis, nationi Germanice , qui a Septentrione 
in Hispanias per Pyreneum montem transgressa, 
Libyam invaserat, bellum inferre decrevit. Itaque 
cum decem millia navium longarum, quas libur- 
nas vocant, exercitu, qualem nulla «tas mirata 
est , implesset, magistratum ad intitas redegit , 
intentum coactumque quadringentis hominum 
millibus, trans mare contra terre importuosis 
sinubus defense difficultatem et barbarorum mi- 
rum quantum opulentorum potentiam dimicatu- 
ris, sumtum sufficere. Insumta quippe fatali illi 
bello, Basilisco malorum duce, auri sexaginta quin- 
que, argenti autem septingenta librarum millia, 
equorum vero armorumque et hominum tantus 
numerus, quantum omni evo interiisse quis jure 
negaverit. | 

44. Et post hzc omnia naufragium totius rei- 
publice. Nam cum non sufficeret pecunia publica, 
quantumque privaiz erat imperatori, omnia exer- 
cituum complementa belli cladibus una perierunt: 
ac ne longus sim , ex illo casu erarium haud am-- 
plius suffecit, sed ante tempus, que nondum in 
spe, id est, collatoribus sunt, in rempublicam 
impendit : ut infinita sit erarii angustia. Tempus 
autem, opinor, nos deficiat, lapse sub Leone 
reipublice clades si enarremus, domesticis tum, 


9) Lego ἐκλιπεῖν. 
10) Cod. ἀφορήσεται. 
11) Cod. ἡγον. 
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οἴκοι χακῶν, τῶν ἐν μέσῳ πυρὶ δαπανηθέντων, συνέμιξαν ") 
: τῶν ") τότε πολέμων τὸ δυςυχὲς καὶ ἄλλων μυρίων ἀτυχημά- 
των ὡς αὐτὸν ἐκεῖνον, τὸν βασιλέα, λέγῳ,, τοῖς οἰχείοις xxu; 
ταραττόμενον, μὴ μόνον τὴν αὐλὴν ἀπολιπεῖν,, φασμάτων m 
τὸν 3), ὥσπερ Ὀρέςην ἄνανδραν, ἐνοχλούντων ἑτέρωθι da. 
τᾶσθαι, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν δὲ τὴν πάγχρυσον ἀπολιπεῖν διασιξ-, 
ψασθαι ἀπολεῖ 5), καὶ εἷς τοιαύτην βασιλείαν μετατρέψαι, εἰ μὴ | 
ϑεὸς τοῦθ᾽ ὁ δέδωκε τὴ πολει, διεσώσατο spero. | 
45. Kai Λέων μέν ποτε ἀπηλλάττετο" ἡ δὲ ἀρχὴ τοῖς Bui- 
you χαταχκλυσμοῖς ἐδυθίζετο, Ζήνωνος ἔνθεν τὸ τοῦ κηδεςοῦ 9) 
χράτος ὑπεξελθόντος. Δειλὸς δὲ ἦν, μᾶλλον δὲ δεΐλαιος, καὶ τὼς, 
ποεμοὺς ἀπηργυρίξετο » μηδὲ ἐν εἰκόσι μάχην ὑπομένων ὁρῶ 3 
xai συνώθει τὸν ὕπαρχον χρυσίῳ πολλῷ τὴν εἰρήνην ὠνεῖσθαι, | 
αὐτὸς περὶ δημεύσεις xal ὄλεθρον τῶν ἐν τέλει τῆς mobs 
ἀγρυπνῶν. ἔσχε δὲ ὁμῶς καὶ αὐτὸς ἀναίσιον πέρας. Τοσούτων 
χακῶν ἐπιχεθέντων τῇ πρόσθεν εὐδαίμονι τῶν ἀρχῶν, ἡ m 
βραχύ τι, γνήσιον δὲ γελῶσα, τὸν ἀναςάσιον ϑανατῶτο 8. | 
ἐπέςησε τοῖς ὑπηκόοις" ὃς διὰ πάσης ἦλθεν ὁδοῦ τὴν Dum 
τῶν κοινῶν ἀποτίσασθαι, καὶ δίκην οἰκοδεσπότου τινὸς τοὺς φύ 
ρους, ὅσοι σώξεσθαι δύναιντο, ταῖς ἀληθείαις ταῖς δαπάναις. 
προσαρμόσας, καὶ λογισμοὺς ἀπήτει τῶν δαπανῶν, καὶ δικαίως 
ἐτίθετο, τὴν ἀμετρίαν διαφεύγων" ὥσπερ 7) ὁ Νέρων ποτὲ, 12 
εἴ τινες ἐκεῖνον ζηλώσαντες, δαπάνας μὲν ἀμέτρους ἐποιήσαντο, 


λογισμοὺς δὲ μέχρι μνήμης ἢ λαθεῖν πρὸς τῆς ἐπαρχότητος, ἢ 


I) τῶν -χαχῶν - συνέμιξαν. Legendum , ni fallor, τοῖς τ zat - 
συμμίξαν. 

2) Cod. τὸν. 3) Lego ἀπωλείᾳ. 

4) Cod. χηϑετοῦ. 5) Cod. ϑρᾶν, 

6) Cod. ϑανατωσεν. 

7) Lego οὐχ ὅσπερ. 
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malis, media urbis parte igne consumta, mixtam 
bellorum infelicitatem aliorumque innumerarum 
calamitatum : ut ipse ille, imperator, inquam, 
suis perturbatus malis, non modo, aula relicta, 
spectris quasi ignavus Orestes exagitatus , alibi 
habitaverit, verum ipsam quoque auream civita- 
tem exitio relinquere cogitaverit , unusque tantam 
imperii sedem evertisset , ni deus, quod dedit urbi 
imperium , conservasset. 

45. Et Leo quidem aliquando esse desiit : δὲ 
preféctura concitatis ab eo inundationibus sub- 
mersa est , Zénone deinde soceri imperium tenente. 
Erat autern timidus, seu potius miser, et bella 
pecunia redimebat, ne in imaginibus quidem 
pugnam sustinens videre, prefectumque multo 
áuro pacem mercari cogebat, ipse bonis publi- 
candis et principum. in republica virorum exitio 
intentus. Habuit vero et ipse pariter infelicem 
exitum. Tantis malis submerso felici quondam 
magistratu , fortuna, paulisper quidem, sed sincere 
arridens, Anastasium moribundis civibus prepo- 
suit: qui ut publice inopi& mederetur, nullam 
non iniit rationem , et inore patrisfamilias cujus- 
dam tributa, quanta servari poterant, sumtibus 
re ipsa accommodans, rationes sumtuum et exi- 
gebat, et juste reddebat, immodicum fugiens; 
neque quemadmodum Nero olim, et si qui eum 
emulati, sumtus quidem immodicos fecere , ratio- 
hes autem mentione tefius aut accipere a przfecto 
aut ei reddere non sunt dignati, flumina, vel 
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πρᾶξαι πρὸς αὐτὴν ἠξίωσαν 1), ποταμοὺς, ἢ τάχα ϑάλασσαν 
ὅλην βλύξεν αὐτοῖς τὸ χρυσίον οἰόμενοι. 

46. Νέμασα 5) δ᾽ οἰμως ἡ τύχη, καὶ σκοπῷ διοικήσεως τὰ 


νεῦρα παρέλυσε τῆς πολιτείας. Τῶν γὰρ βουλευτικῶν συςημά- 
«τῶν διοικούντων τὰς πόλεις *) xai τὸν ςρατιώξην ἀποτρεφόν- 
« τῶν, καὶ ἀληθῶς πολιτευομένων, τοῖς πράγμασι Μαρῦός τις ἐκ 


τῶν λεγομένων σχρινιαρίων τῆς ἑῴας διοικήσεως παρεισδὺς ἐν- 
τέχνως, τῷ βασιλεῖ ἀναπείθει 5), πᾶσαν αὐτῷ τὴν πολιτείοα;, 
διαψηφίσαντι 4) τοὺς φόρους, χαταπις εῦσαι, ὁμολογήσας χρυ- 
σίον τῷ βασιλεῖ περιποιεῖν. Φιλοχερδὴς δὲ ἠρέμα ἐτύγχανεν 
ἐκεῖνος, οἷα Ταυλώντιος καὶ Ἐπιδάμνου τῆς [λλυρίδος (Δουῤῥά- 
χιὸν αὐτὴν Κρῆτες , ἀποιχησαν 5) ἐκεῖ, προσηγόρευσαν, ἀπὸ 
Δουῤῥάχου, τότε βασιλεύοντος Κρητῶν, ὡς 5) ὁ Ῥωμαῖος Λου- 
κανὸς ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ἐμφυλίων φησίν, ot 7) Κορχυραῖοι, Ko- 
ρινθίων ἄποιχοι χατὰ τὸν συγγραφέα). Kat πολὺς ἦν λόγος 
ἀπλης ας κατηγορῶν τὸν Àvacdatov: ὡς καὶ ἐλεγείας 8) τινάς 
ἐπὶ τοῦ ἱπποδρομίου ἀνατεθῆναι πρὸς τοῦ δήμου κατ᾿ αὐτοῦ, 
εἰκόνος αὑτῷ σιδηρᾶς ἐπὶ τοῦ ἱπποδρόμου ἀνατεθείσης. Οἱ δὲ 
ςίχοι τοῦ λεγομένου παρὰ μὲν Ῥωμαίοις poe » XA ἡμᾶς 
δὲ βλασφημίας, ὧδε" 


Eixóva σοὶ, Passo κοσμορθέρε, τήνδε σιδήρου 
Στήσαμεν 9), ὡς χαλχῆς οὖσαν ἀτιμοτέραν. 


1) Lego οὐχ "T 

4} Lego νείμασα δ᾽ ὡμῶς. 5) Cod. dvemtiSnos, 

4) Conf mr; 49, ἀπεμπολῶνν 5} Lego ἀποικήσαντες. 

6) ὡς - φησίν. Lucanus n, v. 610, de Brundusio : Urbs est 
Dictas quondam possessa colonis , etc. H»c Lydus de Epi- 
damno poetam dixisse putavit, eidemque , quod aliuAde acce- 
perat de nomine hujus urbis, attribuit. 

7) Lego ἡ. Conf, rt, 5, o£, ct rr , 22 , οἱ, Kopxvzator refertur 
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totum forte mare aurum sibi p—-— arbi- 
tantes. 

46. At fortuna crudeliter dominata specie quo- 
que administrationis nervos reipublice solvit. 
Nam cum curialia collegia civitatibus praeessent, 
ac militem sustentarent, vereque rempublicam 
moderarentur , Marinus quidam e scriniariüis, ut 
vocant, orientalis dicecesis, cum se callide rebus 
insinuasset, imperatori persuadet, ut totam sibi 
rempublicam, tributa vendituro, credat , aurum 
se imperatori conciliaturum pollicitus. Erat autem 
ille lucri paulo amantior, ut pote Taulantius, et 
Epidamno,Illyriecivitate,oriundus(Durrhachium 
eam Cretenses , qui coloni illuc venerant, a Dur-. 
rhacho , tum Cretensium rege , adpellarunt , ut ait 
Lucanus, Romanus, in libro secundo de bello 
civili : vel Corcyrzi , Corinthiorum colonia secun- 
dum historicum).Incusabantque vulgo Anastasium 
insatiabilis avaritiz : adeo, ut disticha quedam in 
eum in Hippodromo populus suspenderit, cum 
ferrea ei imago in illo posita fuisset. Versus autem 
famosi (ut Romani vocant, quam nos blasphe- 
miam ) hi sunt ; 


Imaginem tibi , imperator mundumdestruens, hancce ὃ ferro 
Posuimus, ut &nea viliorem , 


ad προσηγόρευσαν, xata τὸν συγγραφέα tantum ad Κορινϑίων ἄποιχοι. 

8) Lego ἐλεγεῖά τινα, id est disticha; neque enim elegissunt, 
de quibus loquitur Lydus, neque, ut e sequenti sensu patet , 
ita intelligi voluit. 9) Anthologia : ἄνϑεσαν, ὡς χαλκοῦ πολλὸν 
ἀτὶμοτέρην. Et χαλκῆς melior mihi videtur lectio, quam ya2xov, 
et οὖσαν melior ; quam πολλὸν, 
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Αντὶ φόνου, πενέης τ᾽ 1) ὁλοῆς, λεμοῦ 2) τε καὶ ὀργῆς) 
Η πάντα φθείρεσει 9) φιλοχρημοσύνη. 

Γείτονα &) δὲ Σχύλλης ὀλοὴν ἀνέθεντο X&ov6dty $ 
ἄγριον ὡμηςὴν 5) τοῦτον Ἀναςάσιον. 

Δείδιθε καὶ σὺ, Σκύλλα, τεαῖς φρεσὶ, μή σε καὶ αὐτὴν 
Βρώξη,, xeatiry "T aeppucrigac. 


Διωβάλλονται γὰρ πρὸς τῶν ἀρχαίων ol τὴν EUptrivy οἰκοῦν» 
tg σχεδὸν ἅπαντες ἐπὶ φι αργυρίᾳ, ἅμα κερδαίνοντες, ἅμα 
δαπανῶντες τὰ περιχινόμενα αὐτοῖς, οἱ δ᾽ Ηἐπειρῶται pobeca , 
Σύρων ἄντες ἄποιχοι.. ὡς ὁ ᾿ϊολέμων ἐν πέμπτη ἐξηγήσεων 9] 
τῆς κατὰ Αινχανὸν τὸν Ῥωμοῖον ἐμφυλίων 7) συγγραφῆς ἀπε- 
φόνατο. ὦθιν καὶ Παλαιςήνη 8) πρὸς τῶν ἀρχαίων καλεῖται, 
ἐν 9) ἡ ἢρώδης ποῖὲ πρὸς τιμῆς Αὐγούςον Νιιόπολεν ἐδεέ- 
pato τὴν *) πόλν, iow Λευκοτην καὶ τὸν ἄκτιον EAT : 
ὅπου το ευπάτραν μετ᾽ ἀντωνώου παρεςήσατο. 

47. Ἐν μὲν οὖν τοιοῦτος ὁ βασιλεύς" τὰ δὲ ἄλλα συνετὸς Ὁ 
xai πεπαιδευμένος, ἐπιεικής τε ἄρα καὶ δραςήριος, μεγαλό- 


᾿δωρός τε καὶ χρείχτων ὀργῆς" ἐρυθριῶν τε τοὺς λόγους, ὡς xai 


᾿πλήρωμα χρόνου καὶ βαθμὸν τοῖς τῶν λόγων διδασκάλοις βου- 


ληθέντα παρασχεῖν, ταῖς αὑτῶν διχονοίαις ἐμποδισθῆνας" πέφυκε 


i ) Cod. δὲ ὁλοῖζο 
2) Cod. λοιμοῦ. Prasfero lectionem Aathologiw , sequentibus 


- 


. m&gis congruentem ; quippe vero similias est avarrtiam hoc 


loco famis , quam pestis causam vocari. 


5) Lego αἷς πάντα γϑείρει σὴ. Anthologia : οἷς πάντα φθείρεις 
ἐκ φιλοχρημοσύνης. 


4) Anthologia : ἐγγύϑι τῆς Σχύλλης χαλεπὴν εήσαντο Χάρυδδο. 
Verba Lydi, οἱ δὲ ςίχοι τοῦ φαμώσον, manifeste ostendunt , eum 
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Pro cede, paupertateque exitiosa , fameque et ira, 
Queis omnia destruit tua avaritia. 

Vicinam autem Sceylle exitiosam posuere Charybdim, 
Ferum crudivorum hunc Anastasium. 

"Time et tu, Scylla, tuo animo, ne te quoque ipsam 
Devoret , &ncam deam postquam agnavit. 


Etenim apud antiquos omnes fere Europam 
incolentes ob avaritiam male audiunt, simul lucro 
studentes, srmmrul parta consumentes, Epirotz au- 
tem maxime , Syrorum colonia , ut'Polemo in libró 
quinto commentariorum ad Fc Romani de 
bello civili carmen ostendit. Unde etiam Palzste 
ab antiquis vocatur, in qua Herodes quondam in 
honorem Augusti Nicopolin urbem ad Leucaten 
Actiumque sinum zdificavit, ubi Cleopatram cum 
Antonio ille devicit. 

47. Erat igitur talis imperator : at cetera prudens 
et eruditus , humanusque simul et diligens , muni- 
ficentissimusque ét ira fortior; literarumque adeo 
reverens , ut temporis complementum et gradum 
literarum magistris concedere cupientem dissen- 
tiones eorum impedierint : solent enim docti , 


utique putasse, posteriora duo disticha unum cum precedenti- 
bus epigramma efficere; unde patet, cur scripserit δὲ, non τῆς. 
5) Cod. óyenv. 
6) Cod. i£x. .. seo». 
7) Cod. ἐμφυλίους. 
8) Lego Παλαίςη. Conf. Czs. Bell. Civ. n1, 6, et t Lücan. V 
Y. 460. 
9) iv«nó. Nescio qua auctoritate hic nitatur Lydus. 
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γὰρ ἐξ ἀπραγμοσύνης τὸ λογυιὸν πρὸς ἑαντὸ διαφωνεῦ. ἥν 
οὖν ἀγαθὸς, ὡς ἔφην, καὶ μηδένα τῶν δεομένων σχυθρωτὸν 
ἀποπέμπων" ὡς μὴ πόλιν, μὴ φρούριον, μὴ εὐσίνιον 1), ἢ }ε- 
μένα, ἢ τόπον οὖν τινα τῆς πάσης Ῥωμαίων πολιτείας duoi 
τῶν ἐχείνον κατὰ tQ ἀναγκοῖον δωρεῶν: τι δὲ μόνος αὐτὶ: 
μετὰ Κωνςαντῖνον τὴν τῶν ψυχῶν ἐκούφισε δασμολογίαν, εἰ 
xai μὴ πᾶσαν, (οὐδὲ γὰρ ἔφθασε,) Θεὸν ἐχέτω ἵλεω τῶν ὅκωσ- 
δήποτε πλημεληθέντων αὐτῷ" καὶ γὰρ ἄνθρωπος ἦν. Πολλῶν X 
ὄντων, καὶ 3) ὑπὲρ τῶν χοινῶν ἀναςάσιος ἔπραξεν, ἀρχέσει 
|. μόνῃ πρὸς ἀπόδειξιν ἡ παρ᾽ αὑτοῦ Mp Εὐφράτην χατασκευα- 
. θεῖσα πόλις (Adpov αὐτὴν οἱ ἐπιχώριοι, Ἁνᾳς ἀσίρυ δὲ τῶν 
ἐξ αὑτοῦ προσαγορεύοναι καθ᾽ ἡμᾶς), ἣν εἰ μὴ Θεὸς πρὸς Exc 
you ταῖς φάρυγξι Περσῶν ἐπέδρισεν, ἔκπαλαι ἂν τὰ Ῥωμαίω» 

Πέρσαι, οἷον προσεχῆ αὐτοῖς &ct , κατεσχήκεσαν. 

48. Χαλεπὸν δὲ οὐδὲν καὶ μιᾶς αὐτοῦ σχοτίας καὶ λανθ:- 
νούσης ἔτι ἐπιμνησθῆναι πράξεως" δεῖ γὰρ καὶ τῶν idouy to- 
δρὸς ἀρετῶν μίαν ἐναποθέσθαι τῷ λόγῳ. Παῦλος, ἀνὴρ εὑπα- 
τρίδης, ἐκ Βιδιανοῦ πατρὸς ἐπισημοτάτου, γέγονεν ὑπ᾽ αὐτῷ 
ὃς kai τοὺς πώποτε τῶν ἔμπροσθεν ἐπὶ μεγαλοφροσύνῃ 3.» 
μασθέντων ὑπάτων ταῖς φιλοτιμίαις ἀπέχρυψεν. Οὗτος χρεῶν 
ἰδιωτικῶν € ἕνεκα λυσιτελῶν αὐτῷ, ἐπωφείλησε 5) Ζηνοδότῳ, ὡς 

$26" xai αὐτὸς τοῖς 4) ὦ ὑπάτοις πρὸς ἀξιώματος Ἢ) καὶ μόνου τυχὼν, 
p.v. ἀναφαίρετον 5) χρνσίον, εἰς χιλίας χρυσίου Mrpas συναγόμενον. 
Τοῦ δὲ Παύλον πρὸς τὴν ἔκτισιν ἀτονοῦντος, ὁ Ζηνόδοτος ποῖ- 
γιούμενος τὸν Àvacdatoy ἀντεθόλει ἀμύνειν αὐτῷ. ὁ δὲ cue 


1) εὑσίνιον in versione omisi. Forte legendum εὐθήνιον ab 
εὐθηνία. Sape Cod. « pro 5. δ 

2) Aut excidit aliquid, aut legendum 4. 

3) Cod. ἐποφέλησεν. 

4) Lego τῆς ὑπατείας. 5) Cod. ἀναφέρετον. 
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ut pote otiosi, inter sese dissentire. Erat igitur 
bonus, ut dixi, neque quenquam petentem tristi 
vultu dimittebat : ut non urbs, non castellum... 
non limen , nullus denique totius reipublice Ro- 
man: locus munerum ejus, postulante necessitate, 
expers esset. Quod vero solus ipse post Constan- 
tinum animerum tributum , quamvis non omne, 
(quippe mors prevertit eum, )levavit , deum pro- 
pitium experiatur suis qualibuscunque peccatis; 
etenim homo erat. Multa autem cum sint, quse 
pro republica Ànastasius fecit ;ad rem declarandam 
satis erit una trans Euphratem ab eo edificata urbs... 
( Daram eam indigene , nos Ánastasii urbem ab 
ipso adpellamus) : quam nisi deus cum illo Per- 
sarum faucibus imposüisset , jam olim, opinor, 
Perse, quz finitima iis sunt Romanorum , occu- 
passent. | : 
48. Nihil vero nocebit , unum quoque obscuru 

ejus atque etiam latens factum commemorare ; 
oportet enim et privatarum viri virtutum unam 
literis mandare. Paulus, vir patricius, Bibiano 
splendidissimo patre ortus, sub eo vixit ; qui qui- 
dem priores consules, quorum unquam in admi- 
ratione magnificentia fuit, liberalitate obscuravit. 
Hic , privatas propter necessitates Anastasio utilis, 
Zenodoto, quippe et ipse consulatu honorem tan- 
tum consecutus, pecuniam, quc negari non pos- 
set, ad summam mille auri librarum debebat. Cui 
solvende cum par non esset Paulus, Zenodotus 
Anastasii opem imploravit : qui intelligens, neque 
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ρῶν, μηδὲ τὸν Παῦλον ἀρκεῖν πρὸς ἀπόδοσιν, μηδὲ Ζηνόδοτον 
πρὸς ἔνδοσιν, δύο χιλιάδας χρυσίου δέδωκε λιτρῶν αὐτῷ, τάς 
μέν χιλίας τῷ χρής, τὰς δὲ λειπομένας ( τοσαῦται δὲ ἦσαν ) τῷ 
Παύλῳ χαρισάμενος. 

49. Éyà δὲ ἀναςρέφω τῷ λάγῳ πρὸς Μαρῖνον. Ἐἰχλαδὼν 
τοίνυν Σύρος ἀνὴρ καὶ πονηρὸς ὡς ἐπιεικὴς τοὺς φόρους, τὰ 
μὲν βουλευτήρια πασῶν παρέλυσε τῶν πόλεων, ἀπεμπολῶν τοὺς 
ὑπηκόους παντὶ, ὡς ἔτυχεν, εἰ μόνον αὐτῷ τὸ πλέον ὑπόσχοιτο, 
xai ἀντὶ τῶν ἀνέκαθεν ςυριξόντων τὰ πράγματα βουλευτῶν 
προχειρίζεται τοὺς λεγομένους βίνδικιας (ἰταλοῖς τ) ϑεὸν ἀπο- 
χαλεῖν ), οἱ παραλαθόντες τοὺς συντελεῖς, οὐδὲν πολεμίων ἦσ- 
σον τὰς πόλεις διέθηκαν. Kat γίνεται μὲν πολύχρυσος, εἵπερ τις 
ἄλλος, ὁ βασιλεὺς, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὁ Μαρῖνος, καὶ ὅσοι Μαρῦοι 
ὄντες 3) ἁπλῶς" ἀπορία δὲ παντελὴς xai πενίας βαθος κατέ- 
mue τὰ πράγματα 5), τὸ λοιπὸν τῆς ἐπαρχότητος τρόπῳ χαμαι- 
ξήλου δικας οὔ μόναις ταῖς ἰδιωτικαῖς διαδικασίαις σχολαζούσης. 
Ἡυθρία δὲ ὅμως ὁ Μαρῖνος, καὶ τὴν ἀρχὴν ἐδόχει τιμᾶν, 
τέχνῃ τὸν φθόνον ἀπωθούμενος. Ἔνθεν, τῶν δημοσίων λυ ἡ 
ὑφ᾽ ἑτέρους τελούντων, καὶ μὴ κατὰ τάξιν πραττομένων, ὑπώ- 
λισθεν ἡ τάξις καὶ πενίας ἐνήρχετο" τί γὰρ περιεγίνετο αὐτῇ, 
μόναις ταῖς δίκαις τῶν ἰδιωτῶν ἐξυπηρετουμένῃ ; 

bo. Οὕτως οὖν τῶν πραγμάτων ὑπὸ τῷ Μαρίνῳ πεσόντων, 
συνεῖδεν ὁ; βασιλεὺς ἑτέρᾳ τιμῇ «τὴν ἀτιμίαν παραμυθήσασθαι 
τῆς ἀρχῆς. Τῶν γοῦν δικανικῶν ῥητόρων ᾿τοὺς ἀρίςους ἐπὶ 

LAC: τὴν ἀρχὴν προύφερε" καί *) ποτε πρὸς τῆς γαμετῆς ἀριάδνης 
ἡ ὀχλούμενος., AvÜsuío τῷ ᾿νθεμίον, τοῦ Ῥώμης βεδασῶευ- 
κότος, παιδὶ τὴν ἀρχὴν ἐγχειρίσαι, ἠγανάκτησεν, εἰπὼν δὲ, 
μηδενὸς ἢ μόνων λόγοιῶν ἀξίαν εἶναι τὴν ἐπαρχότητα. ὅπως 


1) Patet aliquid excidisse. 2) Cod. μαρινιόντες. 5) Conf. 
ur, 9, 14, 66 , πραγμάτων. 
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Paulumsolvere, neque Zenodotum remittere posse, 
duo millia auri librarum ei dedit, mille creditori, 
reliquas ( erant autem toüdem ) Paulo largiens. 
.49. Ego vero enarratione ad Marinum redeo. 
Cum igitur Syrus hemo improbusque tributa 
quasi s&equus suscepisset, curialia omnium urbium 
sustulit , cives cuilibet temere , dummodo plus ei 
polliceretur , vendens ; proque curialibus , anti- 
quis publicorum moderatoribus , creat , quos vin- 
dices (quo nomine Itali- deum adpellare solent) 
vocant , qui nacti in collatores potestatem , nihilo 
quam» hostes melius civitates habuere. Et auro 
quidem, si quis fuit alius, ditissimus fit imperator, 
post eumque Marinus, et quot omnino Mari- 
niani: summa vero angustia et paupertatis abys- 
sus causas absorbnit, praefectura deinceps more 
pedanei judicis privatis tantum litibus vacante. 
Verebatur tamen Marinus, videbaturque colere 
magistratum , arte invidiam repellens. inde, cum 
quasi ad alios publica pertinerent, neque rite 
exigerentur, collapsum officium est, ecepitque 
paupertate laborare : solis enim privatorum cau- 
8:18 operam dans, quid reliqui habuit? 
bo. Sic igitur rebus sub Marino ruentibus, 
imperator alio honore contemtum magistratus 
solari constituit. Nam forensium oratorum optimos 
ad praefecturam evexit; atque aliquando ab uxore 
Ariadne sollicitatus, ut Anthemio Antbemii, qui 
Rom: imperavit , filio praefecturam deferret , suc- 
censens, miemine nisi literatis dignam esse pre- 


A 
106.4 
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δὲ ἠρυθρία τὴν ἀρχὴν, γνώσεταί τις Ex τούτου. Ἑρμᾶς τις coi; 
Λυδίας σκρινιαρίοις συναριθμούμενος ὑπὸ μέμψιν γέγονε, Σερ- 
γίου, τοῦ τότε τὴν ἐπαρχότητα διέποντος, ἀγαναχτήσαντος. Ó 
δὲ βασιλεὺς πρὸς τῆς Ἑρμίου μητρὸς ?) ὀχλούμενος, πολὺς 
ἐγένετο τὸν ὕπαρχον παρακαλῶν, παραχωρεῖν Ἑρμίᾳ᾽ ἐχεῖνος δὲ 
μέχρι Καντὸς ἀνεβάλλετο" καὶ ὁ βασιλεὺς ἐνεδίδου, τήν τε ἀρχὴν, 
τήν τε Σεργίου σεμνότητα παρατηρούμενος" ἴσχυσε δ᾽ ὅμως ? 
ὑπὲρ δικαίον παρακαλῶν. Αὐτῶν οὖν τῶν ἐν λόγῳ ἀμοιδαδὸν 
τὴν ἀρχὴν παραλαμθανόντων, παραδίδωσιν 3) ἐκ τῶν λεγομένων 
Αὐγουςαλίων, oi μάλιςα τοῖς λόγοις ἐνέπρεπον, καὶ μὴν xai 
ταχυγράφων τοῖς ἀκολούθοις παριέναι, καὶ λόγους Tc ἦναι, 
xal ἀκροάσεσι δημοσίαις 5) ἐπιδείκνυσθαι τὴν οὖσαν αὐτοῖς ἐπὶ 
τοῖς λόγοις παρασχευὴν, γερῶν τε oU μοιρῶν τυγχάνειν. 

51. Τοιαῦτα μέν τινα τότε ἐπράττετο. O δὲ βασϑεὺς ἐ ἐτρύ- 
qx, ταῖς Mapüou περινοΐαις πλουτῶν, καὶ ταῖς τῶν ὑπάτων 
εὐφημίαις ἐναδρυνόμενος. Eipáyn δὲ βαθεῖα τὴν. πᾶσαν ἔχαύνου 
πολιτείαν, καὶ οὐχ ἥκιςα τὸν ςρατιώτην, πάντων ὁμοῦ τὴν τῆς 
αὐλῆς ῥᾳςώνην ξηλούντων, καὶ διωκόντων τὰ βασιλέως ἐπιτη- 
δεύματα. Καὶ πέρας ἦν λοιπὸν Ἀναςασίου τοῦ βίου τοῖς ἀπὸ 
τῶν δογμάτων καὶ Βιταλιανοῦ ϑορύθοις ταραττόμενον. Ἰουςόον 
δὲ τὴν βασιλείαν παραλαθόντος (ἀνὴρ δὲ ἦν ἀπράγμων καὶ μη- 
δὲν ἁπλῶς παρὰ τὴν τῶν ὅπλων πεῖραν ἐπις μενος), Μαρῖνος 
μὲν, καὶ ὅσοι ἀναςασίον τῆς αὐξήσεως 4)... οὐκ ὄντων δὲ τὸ 

ες λοιπὸν τοῖς χρατοῦσι κερδῶν *), ὥσπερ τὸ πρότερον (καὶ γὰρ 
p. v. ἀπεςρέφοντο τὰς κατὰ τῶν ὑπηκόων ἐπηρείας), ἅπας μὲν ὁ 
πλοῦτος Avagacíou » εἰς ἀπείρους μυριάδας χρυσίον λιτρῶν 


. 1) Cod. μὴ πρὸς. 
2. ) Cod. παράϑδωσιν. 
3) Cod. ϑημοσίοις. 
4) Patet, post αὐξήσεως aliquid excidisse, 


᾿ 
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lecturam dixit. Quomodo autem veritus sit magi- 
stratum, ex hoc licet intelligere. Hermias quidam e 
Lydiz scriniariis reprehensionem incurrit, Sergio, 
qui tum praefectura fungebatur , succensente. Im- 
perator autem , ab Hermiz matre sollicitatus, mul- 
tum hortabatur praefectum, ut Hermizs concederet : 
at ille usque differebat ; indulsitque imperator , et 
magistratum etSergit splendorem reverens; quam- 
vis causa esset fortior, quippe qui ad justam rem : 
hortaretur. Cum igitur clari oratores magistratu 
vicissim potirentur, ex Áugustalibus, ' ut vocant , 
iis, qui maxime eloquentia przestabant, nec non 
emulantibus eos inter notarios , accedere con- 
cessit, orationesque tradere, et publicis in audi- 
toriis suam in dicendo facultatem ostendere, prz- 
miaque non exigua consequi. 

51. Talia quzdam tum fiebant. Imperator autem 
mollitiei indulgebat , Marini artibus dives, et con- 
sulum laudibus elatus. Pax vero profunda totaut 
laxabatrempublicam, et maxime militem, omnibus 
una aule otium emulantibus , sectantibusque stu- 
dia imperatoris. Ác finis ceterunr vite Anastasii 
cum dogmaticis tum Vitaliani tumíul&bus pertur- 
bata est. Justino autem imperium teriente (erat 
vero vir ignavus, nihil omnino prater armorum : 
usum sciens) Marinus quidem, et quot ab Ana- 
stasio aucti fuerant... sed cum deinceps nulla, ut 
antea, imperantibus lucra essent ( ététiim aversa- 
bantur subditorum injurias); omnes Anástasii 
divitis , innumera auri librarum millia, dilapse 

: 91 
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συναγόμενος » διεῤῥύη. ὄχλος δὲ πολέμων τὰ Ῥωμαίων ἐδόνει.,, 


Περσῶν τὴν ἀειθρύλλητον ἐπὶ ταῖς Κασπίαις Πύλαϊς ἀπαιτούν 
τῶν δαπάνην" ὁ δὲ περὶ αὐτῆς λόγος τοιοῦτος. 


52. Πρὸς ἀνίσχοντα ὑπὸ λέοντι ἥλιον, ἐν ἀρχῇ ς-ενῇ τοῦ 
Καυκάσου, πρὸς Βορέαν ἄνεμον xaxà τὴν Κασπίαν χωριξο- 


μένων φύσει τῶν τοῦ Καυχάσου gd , εἰσοδὸς ἀπετελέσθη 
βαρδάρων τοῖς ἀγνοουμένοις ἡμῖν τε καὶ Πέρσαις » δὲ περὶ τὴν 
Ὑρχανην νέμονται" δὲ ἧς εἰσθάλλοντες, τά τε πρὸς Εὖρον Πέο- 
σαις, τά τε πρὸς Βορέαν Ῥωμαίοις ἀνήκοντα ἐδήουν. Kai ἕως 
μὲν ἀρτάξατα καὶ ἔτι ἐπέκεινα εἶχον ὑφ᾽ ἑαντοῖς οἱ Ῥωμαῖοι, 
ἀντέδαινον παρόντες ἐκεῖ" ὡς δὲ τούτων ἐξέςησαν xat. ὅσων ") 
ἄλλων ἐπὶ ἰοξιανοῦ » οὐκ ἐξήρκουν οἱ Πέρσαι τά τε ἑαντῶν τά 
τε πάλαι Ῥωμαίων φρουρεῖν" καὶ ϑόρυδος ἀεὶ τὰς ἑκατέρων ἀρ- 
μενίας εἶχεν ἀφόρητος. lüyovtat δὴ οὖν λόγοι μετὰ τὴν ἐπὶ 
Ἰουλιανοῦ Ῥωμαίων ἀςοχίαν Σαλουςίῳ τε, ὃς ἦν ὕπαρχος, ἐξ 
ὑμῶν, καὶ Περσῶν τοῖς ἐξοχωτάταις, καὶ ἰσδιγέρδῃ ὕςερον, 
ὥς: κοιναῖς δαπάναις ἄμφω τὰ πολιτεύματα φρούριον ἐπὶ τῆς 
εἰρημένης 3) εἰσόδου κατασκευάσαι, ἐπις σαί τε βοήθειαν τοῖ: 
Ξόποις πρὸς ἀναχαιτισμὸν τῶν κατατρεχόντων dt αὐτῆς βαρξώ- 
pov. Ῥωμαίων δὲ τοῖς 5) περὶ τὴν Ἑσπέραν χαὶ τὴν ἄρχτον 
πολέμοις ἐνοχλουμένων, οἱ Ἰϊέρσαι ἔσχον ἀνάγκην, οἷα moos- 
exécepot ταῖς τῶν βαρδάρων ἐφόδοις, ἀντοικοδομεῖν φρούριον 
ἐκεῖ (Βιραπαραχ 4γ αὐτὸ πατρίως καλέσαντες), καὶ δυνάμει; 
ἐπέςησαν, καὶ πολέμιος οὐκ clot. 

53. Éx ταύτης τῆς ἀφορμῆς οἱ *) Πέρσαι Ῥωμαίοις ἐπα 


1) Cod. ὅσον ἄλλονε 

2) Cod. εἰρήνης. 

5) Cod.v. — 

Á) ἀπ 55, Cod. βιριπαραχε 
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eunt. Bellorum vero turba rem Romanam agitabat, 


Persis seniper celebratum de Portis Caspiis sum- . 


tum repetentibus : de quo sumtu hzc traduntur, 

52. Orientem sub leone solem versus , angusto 
in aditu Caucasi, ventum Boream versus Caspium- 
que mare divisis natura Caucasi radicibus, introi- 
tus patefactus est barbaris , nobis Persisque ignotis, 
qui circa Hyrcaniam incolunt;per quem irruentes, 
et Eurum versus , que Persarum , et Boream ver- 
sus, que Romanorum erant, populabantur. Ac 
dum quidem Artaxata et ulteriora etiam posside- 
bant Romani, presentes ibi occurrebant : cum 
vero hec et quz alia sub Joviano perdidissent , 
non sufficiebant Perse ad sua simul , et qu: prius 
Romanorum fuerant, custodienda; semperque 
tumultus utrorumque Ármenias intolerabilis agi- 
tabat. Itaque post Romanorum sub Juliano cladem 
inter Sallustium , praefectum prettorio, ab nostra 
parte, et Persarum nobilissimos posteaque Isdi- 
gerdem convenit, ut communibus utriusque im- 
perii sumtibus castellum ad dictum introitum 
edificaretur, presidiumque locis imponeretur, 
quo barbari per eum irruentesarcerentur. Romanis 
autem bellis, qua in Occidente et Septentrione 
coorta erant , perturbatis , Perse , ut pote propiores 
barbarorum incursionibus , coacti sunt castellum 
ibi contra eos zdificare (quod Biraparach patrio 
sermone dixerunt), presidiumque imposuere, 
nec hostis i ingressus est. 

53. Hac occasione utentes Perse Romanos ag- 


Ι 
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τέθησαν, κατὰ apuxpóy ἐπὶ τὰς Συρίος καὶ Ἰζαππαδοχίώς ἐκ- 
χεόμενοι, ὡς δῆθεν ἀδοιούμενοι, καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν κοινῶν yeyo- 
μένην δαπάνην κατὰ τὸ ἐπιβάλλον Ῥωμαίοις ἀποςερούμενοι" 
ὥςε Σποράκιον τὸν πρῶτον ὑπὸ Θεοδοσίου τοῦ μείζονος tx- 
πεμφθῆναι διαλεχθησόμενον Πέρσαις. ὁ δὲ δυνάμει τε χρημάτων 
χαὶ συνέσει λόγων ἐγγὺς ἔπειθε Πέρσαις, Ῥωμαίων ὥσπερ χαρε- 
ζομένων αὐτοῖς [ὑπὸ 1) Ῥωμαίων] ἡσυχάζειν xai φίλονς εἶναι" 
καὶ ταῦτα ἕως toU xa ἡμᾶς ἀναςασίου διεσύρη λαλούμενά 
τε καὶ τυπούμενα, καὶ ἁπλῶς ἠρτημένα. Emi δὲ αὐτοῦ, Κωάδου 
τοῦ γέροντος ὅλην Περσίδα κατὰ Ῥωμαίων ἄγοντος, γίγνεται 
nóAeuos xai χειρὶ μὲν νοιᾷν Ῥωμαῖοι Suicide: , ἀσωτίᾳα δὲ 
καὶ τρυφῇ Ἀρεοθίνδου τοῦ τελευταίου (ἦν γὰρ φιλῳδὸς καὶ φίλ- 
αυλος xai φιλορήμων 2), xai ἀπειρία xai δειλίᾳ Πατρριοῦ 3) 
xai Ὑπατίου » τῶν ςρατηγῶν, ἠλαττώϑησαν μὲν τὸ πρότερον; 
ἐξαπίνης τῶν Περσῶν ἐπισχεϑέντων 4)" τῶν δὲ λοιπῶν τούς τε 
Πέρσας διωξάντων 5), καὶ ἀμίδαν ἁλοῦσαν ῥυσαμένων eS, 
ὸ Πέρσης λόγους id πρὸς Ἀέλερα, ὃς ἦν μάγιςρος τῶν 6) 
τῷ λναςασίῳ, περὶ Βιριπαραχ (ὡς προέφαμεν) καὶ τῆς κατὰ 
μόνας ὑπὸ Περσῶν γενομένης͵ περὶ αὐτοῦ δαπάνης. Καὶ πέρας 7! 
ἔσχεν ἡ φιλονεικία, μετρίων τινῶν ὑπὸ ἀνας ασίου χαρισθέντων 
Κωαδῃ", τὸ γὰρ μεγαλόφρον Avagaaiou καὶ εὐμέθοδον εὐσεδῶς 
τὴν ὑπὲρ εἰρήνης ξημίαν ὑπέμενε. Τοιοῦτος μὲν οὖν ὁ περὶ 
᾿ τῶν Κασπίων Πυλῶν τοῖς Ρωμαίων συγγραφεῦσιν ὁ λόγος. 
ἀῤῥιανὸς ἐπὶ τῆς ἀλανοιῆς 8) ἱςορίας, xai οὐχ 9) fuga ἐπὶ τῆς 


1) ὑπὸ Ρωμαίων delendum censeo. 

2) Lego φιλορχήμων. 

5) Legendum Πατριχίου. 

4) Lego ἐπιχεϑέντων. 

5) Cod. ἐδίωξεν τῶν; 

6) Addo ὀφφικίων. Conf. 11, 24, óppixio», et r1, 17, in fine. 
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gressi sunt, paulatim in Syrias Cappadociasque 
irruentes , quippe utique injuriam passi, et sumtu 
communem in rem facto pro parte Romanorum 
spoliati : quare Sporacius primus a Theodosio 
majori ad colloquium cum Persis missus est. Hic 
autem cum pecuniz vi tum orationis prudentia 
prope persuasit Persis, ut, quasi concedentibus 
ipsis Romanis, quiescerent , amicique essent : atque 
ita res ad. Anastasium nostrum usque colloquiis 
pactionibusque tracta, et omnino suspertsa est. 
Sub eo autem, Coade, sene, omnem in Romanos 
Persidem agente, bellum existit; cumque manu 
vincere possent Romani , luxuria mollitieque Areo- 
vindi postremi (erat enim cantus, tibie et salta- 
tionis amator), ét inscitia ignaviaque ducum, 
Patricii et Hypatii, primo quidem superati sunt, 
repeute irruentibus Persis : at reliqui cum repu- 
lissent Persas, Amidamque captam recepissent, 

Persa cum Celere, qui erat magister officiorum 
Anastasio, collocutus est de castello: Biraparach, 

ut praediximus, deque sumtu , quem in illud 
Perse soli impenderant. Finemque habuit eon- 
tentio, modicis quibusdam ab Anastasio Coade 
concessis : quippe Anastasii generosus moderatus- 
que animus jacturam pacis gratia pie ferebat. Hxc 
igitur de Portis Caspiis Romanorum historici tra- 
dunt. Arrianus in historia Alanica, et maxime in 
libro octavo, accuratius quám accole explicat; 

1) Cod. πέρσας. | 
8) Αλανιχῆς : conjectura, Cod, σαλανιχῆς.ς 4) Cod. oy. 
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ὀγδόης, τῶν παροίκων ἀχριδέςερον διεξέρχεται, αὑτοῖς τοῖς 

τόποις ἐπιςὰς, οἷα τῆς χώρας αὐτῆς ἡγησάμενος ὑπὸ Τραϊανῷ 
ἐς τῷ xpneà* τοιούτους *) γὰρ ἄρχοντας ἐκεῖνος ἔσχεν, ot τοῖς τε 
P. v. λόγοις τοῖς τὲ ἔργοις εἰς τοσαύτην εὔκλειαν τὴν 19) πολιτείαν 

ἀνέςησαν. 

54. Τοιούτων μὲν περὶ Πέρσας, μυρίων δὲ ἄλλων πολέμων 
ἀναπτομένων, τὸ λοιπὸν λογθιοῖς πδρθους οὐχ ἦν ἐπὶ τὴν ἐπαρ- 
χότητα. ἔδει δὲ χρημάτων, καὶ οὐδὲν ἦν ἄνευ αὑτῶν πραχθῆναι 
τῶν δεόντων. ὅπως δὲ μηδὲν τῶν πρὸς da pori τῆς πρόσθεν 
εὐπραγίας παροφθῇ, σάλοι σκιρτῶντες καὶ δις ὦντες τὴν γῆν 
ῥιξόθεν τὴν Σελεύχου ἀντιόχειαν κατέαξαν, τῷ ὑπερχειμένῳ 
βουνῷ τὴν πόλιν σκεπάσαντες, ὡς μηδεμίαν διαφορὰν ὄρους 
χαὶ πόλεως ἀπολειφθῆναι τῷ χωρίῳ, νάπην δὲ τὸ πᾶν καὶ σκο- 
πέλους, οἱ πάλαι τὴν Ὀρόντην παρολισθαίνοντα τῇ πόλει ἐσχία- 
ξον. Χρυσίον οὖν ἄπειρον ἐχρῆν ἐπομδρίσαι 1) τὴν ἐπαρχότητα 
πρὸς ἐχφορὰν τέως τῶν ἀπὸ τοῦ πτώματος ἐξογκωθέντων xai 
εἰς ἠλίδατον δυσχωρίαν ἀνοιδησάντων χωμάτων" οὐδὲ γὰρ ἦν 
ἀσφαλὲς τὴν Σύρων τροτεύδυσαν παριδεῖν ἐῤῥιμμένην εἰς 
ἔδαφος. ὡς δὲ χόπῳ πολλῷ καὶ χρημάτων ἀφθονίᾳ καὶ τεχνῶν 
συνεργείχᾳ ὥσπερ ἐρεδόθεν ἡ πόλις ἀνεφύετο, ἰους νου τέλος 
λαμβάνοντος, Xoopóns ὁ κακοδαίμων, διὰ τῆς ἀραθίας ἐμπεσὼν 
σὺν ἀπείρῳ ςρατιᾷ ταῖς Συρίαις, αὐτὴν μὲν τὴν ἄρτι καταπε- 
σοῦσαν, εὐχείρωτον αὐτῷ φανεῖσαν, ὡς ἄφρακτον, λαθὼν πο- 
λέμῳ κατέφλεξε, φόνον ἄπειρον κατεργασάμενος" τοὺς δὲ ἀνδριαν- 
τας, οἷς ἐχοσμεῖτο τὸ ἄςυ, σὺν πλαξὶ καὶ λίθοις xai πὦαξιν 
ἁπλῶς ἀναρπάσας, ὅλην εἰς Πέρσας Συρίαν ἀπήλασε. Γεωο- 
γὸς δὲ οὐκ ἦν, οὐχ ὑποτελὴς τῷ δημοσίῳ λοιπόν" καὶ δασμὸς 


Φ 


1) Recentior manus male emendat ἐπομόρῆσαι; sed videtar 
fuisse ἐπομθρίσαι, 
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quippe ipsa loca lustravit, ut pote ipsi regioni 
sub optimo Trajano prefectus : tales enim illi 
magistratus fuere, qui rempublicam et literis et 
factis ad tantam gloriam eveherent. 

54. His quoad Persas, innumeris vero aliis bellis 
coortis, in posterum ]literatis ad prefecturam 
aditus non patuit. Pecunia autem opus erat, nec 
sine ea quidquam eorum, que oportebat, fieri 
poterat. Ac ne quid in evertenda pristina felicitate 
pretermitteretur, exsultantes terramque findentes 
motus Seleuci Antiochiam radicitus eruerunt, 
super jacenti colle urbem tegentes ; nullo ut dis- 
crimine montis urbisque locis relicto, totum val- 
les et scopuli occuparent , qui preterfluenti urbem 
Oronte umbram quondam praebuerant. Immen- 
sam itaque auri copiam effundere prefectus coge- 
batur, quo elate ruina moles, que in excelsa 
aviaque juga intumuerant , interim auferrentur: 
etenim periculosum érat , Syrorum principem 
urbem dejectam negligere. Cum autem multo 
labore et pecuniz vi artiumque ope quasi ex erebo 
urbs enasceretur, Justino fato fungente, fatalis 
Chosroes per Árabiam cum innumerabili exercitu 
in Syrias irruit, ipsamque nuper collapsam ur- 
bem, facilem sibi, ut pote apertam, superatu 
visam, bello captam, infinita cede patrata, com- 
bussit; signis autem, queis ornata erat, cum tabulis, 
lapidibus picturisque omnibus una ablatis, totam 
in Persas Syriam abegit. Neque vero agricolà aut 
collator fisco relictus erat : et tributum quidem 
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μὲν οὐκ εἰσεφέρετο τῇ βασιλείᾳ, τὸν δὲ ςρατιώτην ἀποτρέρεο 
ὁ ὕπαρχος ἠναγκάζετο, καὶ πάσας τὰς συνήθεις 1) ἐπιδιδόναι 


. τῇ P) πολιτείᾳ δαπάνας, οὐ μόνον τοὺς ἀπὸ Σύρων φόρους 


ξημιούμενος, οἱ xai μόνοι ῥοπὴν τοῖς χρατοῦσιν ἐποίουν, ὧλ' 
ἔτι καὶ προσεπιδιδόναι δαπάνας ἀριθμοῦ κρείττονας σννωθού- 
μενος, περί τε τὰς ἁλούσας τῶν πόλεων, περί τε τοὺς συντε- 
λεῖς, εἴπον τινὰς τὰ Περσῶν δεσμὰ διαφυγόντας ἐμπλανάσθα: 
ἐν ταῖς ἐρημίαις τῶν πάλαι ϑαυμαζομένων χωρίων συνέθαινεν. 

δ5. Τοιούτοις κλύδωσι τοῦ πολιτεύματος καὶ ϑυέλλαις κα- 
χῶν ῥιπιζομένον, ἀντίῤῥοπην προύθηκεν ἡ ξύχη τῆς͵ πάλαι ῥα- 
ϑυμίας τὴν ἐμμέλειαν ἰουςινιανοῦ, τὸν πάντων βασιλέων ἀγρυ- 
πνότατον ἐπιςσασα τοῖς κοινοῖς" ὃς ζημίαν τῆς οἰκείας, Du 
ὥετο συμβαίνειν αὐτῷ, εἰ μὴ πάντες κατ᾽ αὐτὸν ἀγρυπνοῖεν xx. 
ὑπερμάχοιντο τῆς πολιτείας, μὴ ?) τὰ ῥωμαίοις διενεγκόντα 
ποτὲ, εἶτα ῥᾳτώνῃ τῶν ἔμπροσθεν ἐξολωλότα, μόνα, ἀλλ' ἔτι 
xai τὰ πολεμίων πρὸς ἐχείνοις λαμδάνοιεν. Καὶ Πέρσας p 


4 t 1 M» , 5) 1 s» *. 
ovy xat Xogpóny τὸν ἄτακτον χρυσίῳ 9) μὲν πρῶτον, tr 


πάλιν μαχοῦντα καὶ σιδήρῳ κατέχωσε. Βανδήλοις δὲ, ἔϑνει 
Γερμανικῷ, τὴν Λιθύην κατεσθίονσι πόλεμον ἐξαπίνης ἐπιχέων, 
ἐν μόναις δύο σελήναις εἷλέ τε αὐτοὺς, καὶ πολέμῳ λαδὰν 
παρεςήσατο τῇ βασιλείᾳ, Γελίμερα αὐτὸν σὺν τοῖς ἐνδόξοι; 
τοῦ ἔθνους (οὗὃς ἐκάλουν ἀςἔγγους οἱ βάρδαροι) γαμετῇ τε xai 
παισὶ καὶ πλούτῳ βαθεῖ, χαθάπερ οἰκέτας ἀχρειοτάτους, πρὸς 
δουλείαν Ῥωμαίοις ἐκδούς. Μικροῦ δὲ τούτου φαμέντος αὐτῷ, 
Γέταις τε 4), ἱερὰν ῥώμην » καὶ πάντα ὅσα ὑπ᾽ ἐχείνην ἐτέλει, 
διασπῶσι, ῥωμαίων τε τοὺς ἀνέκαθεν εὐπατρίδας ὑδρίζουσω, 


1) Cod. συνηϑείας. 
2) Lego ὡς pn. 
3): Cod. χρυσίον. 
4) Malim Γέταις, τήν τε. 
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nullum imperatori inferebatur; at militem sus- 
tentare prefectus cogebatur, omnesque conSue- 
tos reipublice sumtus prebere , qui non tantum 
Syrorum tributa , que quidem sola magni impe- 
rantibus momenti erant, amisisset, sed addere 
insuper sumtus numéro majores cogeretur, cum 
in captas urbes, tum in collatores , si quos elapsos 
Persarum vinculis in desertis admirabilium quon- 
dam locorum errare contingeret. 

55. Talibus fluctibus malorumque procellis 
jactata republica, parem fortuna priori ignaviz 
diligentiam Justiniani opposuit, omnium impe- 
ratorum vigilantissimum rebus przficiens, qui 
vitae sua jacturam reputabat , si non omnes secun- 
dum ipsum vigilarent proquerepublica pugnarent, 
ut non tantum Romanis quondam subjectis, prio- 
rum deinde ignavia perditis, verum insuper hos- 
tium ad hiec rebus potirentur. Et Persas quidem 
immanemque Chosroem auro primum, deinde 
iterum pugnantem ferro quoque obruit. Vandalos 
vero, populum Germanicum , Libyam exedentes, 
cum bello repente invasisset , duobus tantum 
mensibus vicitque eos, et bello captos impera- 
torie urbi exhibuit, Gelimerem ipsum cum illu- 
stribus gentis (quos Astingos barbari vocabant) 
uxoreque et liberis atque ingentibus divitiis , quasi 
vilissimos servorum , Romanis in servitutem tra- 
dens. Quod cum ei parvum videretur, Getas, 
sacram Romam, et quecunque ei subjecta , lace- 
rantes , Romanorumque priscis patriciis insul- 
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ἐπελθὼν, ἥρπασεν αὐτοὺς πανεςίους, σὺν !) Οὐϊττέγει τῷ τυ- 
ράννῳ παρες σατο, τῇ δὲ Ῥώμῃ τὰ Ῥώμης ἀπέσωσεν. 
μ᾿ ἣ 56. ὡς δὲ καὶ Συγάμδροις ἐπαγρυπνεῖν ἠπείλει "). ( Φρα)- 
P.Y. γους αὐτοὺς ἐξ ἡγεμόνος καλοῦσιν ἐπὶ τοῦ παρόντος οἱ rei 
“Ῥῆνον xai Ῥοδανὸν), αὖθις Χοσρόης, ὡς μηδενὸς ἄρτι πρα-- 
χθέντος, ἐπὶ τὰς Συρίας ἀπροόπτως ἐξεχύθη, τῶν Ῥωμαϊκῶν 
δυνάμεων Λιβύης τε, πρὸς Μαυρουσίων σειομένης, καὶ t2; 
Ἑσπέρας, πρὸς Γετῶν ὅλης 3) ταραττομένης, ὑπερμαχουσῶν, 
Κολχούς τε καὶ τὸν Καύκασον Σχυθῶν, καὶ τὴν Θρᾳχοτὴν μυ- 
ρίων ὅσων ϑηρίων ἐνοχλούντων. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς ἤρκει πρὸς 
πάντας τοὺς πολέμους, ὡσεὶ πρὸς ἕνα μαχόμενος" ἡ δὲ ἐπαρ-- 
χότης ϑεηλάτοις συνείχετο ϑνέλλαις, τῶν μὲν ὑπηκόων ταῖς 
ἀκινήτοις κτήσεσι δὲ ἔνδειαν ἀπολεγόντων, τῶν δὲ πραχτόρων 
μηχέτι τοὺς φόρους εἰσάγειν, οὐκ ὄντων ὑποτελῶν, τοῖς xpa- 
τοῦσιν ἰσχνόντων. Ὑπουργεῖν δὲ ὅμως ταῖς δαπάναις τοσαύταις 
οὔσαις χαὶ οὕτως ἀνενδότοις κατὰ 5) χαιρὸν ὕπαρχος συνωθεῖτο. 
Εἰκότως οὖν ἄλλος ἐξ ἄλλου συνεχεῖς ὁμοῦ καὶ βαρεῖς ἐξ dva- 
χης διαδεχόμενοι, τὴν ἀρχὴν διέσπασαν. Ἡ δὲ τάξις οὐδ᾽ ἐν 
. λόγῳ οὐδὲ * ἀριθμῷ, ἀπολώλει δὲ παντελῶς" τῶν γὰρ περι- 
ἐχόντων ἀπολλυμένων, εἰκὸς ἦν ἀπολέσθαι τὰ περιεχόμενα. 
.57. Καί που μετὰ τὸ δαιμόνιον συνώθει, πρὸς ἀνάμνησιν 
ἐξάγων μυρίων καχῶν, ἰωάννης τις ἐκ Μαζαχῶν ὁρμώμενος 
(Καισάρειαν τὴν πόλιν Τιδέριος Καῖσαρ μετωνόμασεν, ἀρχέ- 
λαον τῶν 5) Καππαδοκῶν βασιλέα δόλῳ μετας εἰλάυενος ἐν τῇ 
Ῥώμη, καὶ κατασχὼν ἐν αὑτῇ. Τὴν δὲ Καππαδοκίαν, οὐκ οὗὐ-- 


1) Lego καὶ σὺν. 
a 3) Cod. ὅλων. 
3) Lego ὃ xata. 
4) Legendum, ni fallor, οὐδ᾽ iv. Conf. ui, 18. 
3) Lego τὸν, 
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tantes , aggressus , raptam universam gentem 
cum Vittige tyranno nobis adduxit, Romeque 
sua restituit. 

56. Cum autem et Sicambris invigilare mini- 
taretur ( Francos eos a duce nunc vocant, quicirca 
Rhenum Rhodanumque incolunt) , iterum Chos- 
roes, quasi nuper nil actum , Syrias de improviso 
invasit, Romanorum copiis pro Libya, quam 
Maurisiüi agitabant, et Occidente, quem totum 
Getz turbabant, pugnantibus, Colchos vero et 
Caucasum Scythis, et Thraciam innumeris veluti 
belluis vexantibus. Et imperator quidem omnibus 
bellis sufficiebat, quasi contra unum pugnans : at 
przfectura Vitalibus procellis agebatur; cum sub- 
diti immotis possessionibus inopia renuntiarent , 
exactoresque tributa, quod tributarii nulli essent, 
imperantibus porro inferre non possent. Sufficere 
tamen tantis tamque necessariis sumtibus tum 
temporis prefectus cogebatur. Itaque, quod ne- 
cesse erat, alius ex alio, frequentes simul succe- 
dentes et necessitate graves, magistratum dilace- 
ravere. Officium vero , omni amisso honore , peri- 
bat : pereuntibus enim , quibus steterat , necesse 
'erat ipsum quoque perire. | 

57. Et impellebat quodammodo fatum , qui 
memoriam mille malorum revocat, Joannes qui- 
dam , Mazacis oriundus (Casaream hanc urbem 
Tiberius Cesar nominavit, Archelaum , Cappado- 
cum regem , dolo accersitum Romx retinens. Cap- 
padociam idem , cum initio non fuisset, primus 
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σαν ἄνωθεν, πρῶτος ἐπαρχίαν Ῥωμαίοις ὑπόφορον ἀπέφηνεν ). | 


Οὗτος ὥρμητο μὲν, ὡς ἔφην, ἐξ ἐκείνης" τοῖς δὲ τῆς ςρατυηγίδος 
ἀρχῆς σκρινιαρίοις συναριθμούμενος, δολερῶς, οἷα Καππα- 


᾿ δόχης, παρεισδὺς, οἰκειοῦται τῷ βασιλεῖ, καὶ χρείττονα πίζεως 


ἐπαγγειλάμενος πρᾶξαι ὑπὲρ τῆς πολιτείας, εἰς λογοθέτα: 
προῆλθεν. El! ἐχεῖθεν, ὥσπερ xav ἐπιδάθραν !) , ἐπὶ τοὺς λεγο- 


* μένογς Ὠλονςρίους ἀνελθὼν "), καὶ μήπω γνωσθεὶς, ὁποῖός τίς 


ἐςι τὴν φύσιν, ἀθρόως εἰς τὴν ὕπαρχον ἀνηρπάσθη τιμήν" οὐδὲ 
γὰρ v... 3) ὑπέμενεν ὁ βασιλεὺς, καλὸς καὶ ἐπιεοτὴς τυγχάνων, 


πονηροῖς ἄρχουσι καταπις εῦσαι τὴν ἀρχὴν ; ἤδη μαθὼν καὶ τοῖς 


ἔργοις εὑρὼν, ὡς . 


Καππαδόχαι φαῦλοι μὲν asi ζώνης δὲ τυχόντες 
Φαυλότεροι᾽ χέρδους δ' 5) εἵνεκα 4) φαυλόταφρε 5}" 

H» & dpa δίς xal τρὶς μεγάλης 6) δράξωνται ἀπήνης » 
Δή 7) ῥα τότ᾽ εἰς ὥρας φαυλεπιφαυλότεροι. 


οὕτως οὖν, ὡς ἔφθην εἰπὼν, ὁ πονηρὸς Καππαδόκης δυνάμεως 
ἐπιλαθόμενος, δημοσίας ἀπειργάσατο συμφοράς" πρῶτον μὲν 
δεσμὰ καὶ πέδας καὶ ποδοκάκας 9) xai σίδηρα προθεὶς, ἔνδον 
τῆς πραιτωρίας αὐλῆς ἰδιωτικὴν ἐν σκότῳ φυλακὴν ἀφορίσας 
ταῖς ποιναῖς τῶν vm αὐτῷ τελούντων, Φαάλαρις ὥσπερ ἄναν»- 
Opes, καὶ μόνοις τοῖς δούλοις ἰσχυρότατος, ἐκεῖ τε ἐνείργων 


1) Cod. ἐπιδαραϑραν. Conf, τπ, Á1 , ὑποβάϑρων. 

2) Lego ὕςερον. 

5) δ᾽ in Anthologia abest. 

&) Cod. ἕνεκα. 

5) Cod. ic (vel ἐτι ) φαυλότατοι. 

6) Cod. δράξωνται μεγαλως ἀπημεις. 

9) Δή - φανλεπιφανλότεροι : conjectura. Cod, δ' ἤρατό τις 022; 
φαυλ᾽ ᾿ἐπιφαυλοτέρας. Qus, quamvis insigniter depravata, satis 
arguunt, hunc versum initio talem non faisse, qualis nunc in 
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provinciam tributariam Romanis constituit), Hic, 
ex illa, ut dixi, oriundus, cum militaris przfec- 
ture scriniariis adnumeratus fuisset , seque callide, 
ut pote Cappadox, insinuasset , familiaris impera- 
tori factus, fideque majora pro republica se fac- 
turum pollicitus, inter discussores receptus est. 
Inde porro quasi per gradus ad illustres quos 
vocant, evectus , neque dum , qualis natura esset, 
notus, prefecture honorem subito invasit : neque 
enim postea sustinuit imperator, ut' pote bonus 
atque benignus, improbis rectoribus magistratum 


credere, cum jam didicisset, reque cognovisset , 
quod 


Cappadoces mali quidem semper ; cingulo autem potiti 
Pejores; lucri autem causa pessimi : 

Si vero bis et ter magnum tetigere currum, 
Utique tum in horas pejores. 


Sic igitur, uti predixi, potestatem adeptus im- 
probus Cappadox , publicarum calamitatum auctor 
extitit : primum vincula ac pedicas nervosque et 
catenas proferens, intus in pretoria aula privatam 
in tenebris custodiam poenis adparitorum suorum 
constituens, Phalaris veluti ignavus, et servis 
tantum fortissimus, ibique vinctos includens; 


Anthologia exstat, videlicet δὴ τότε γέγνονται φαυλεπιφαυλότατοι: 
illa enim nunquam, opinor, aut corrigendo aut deprevando " 
ex his nata essent ; contra hzc pro illis, jam corruptis , sub- 
alituta esse , mihi quidem admodum vero simile videtur. 

8) Cod. r«doxáxac, 
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τοὺς πιεζομένους, οὐδένα τύχης οἱασοῦν ἐξαιρούμενος τῶν ac- 
χισμῶν, ἀναρτῶν 1) τε ἁπλῶς ἀξητήτως τοὺς μόνον ἔχειν χρυ- 
σίον διαδαλλομένους, καὶ ἢ γυμνοὺς ἢ νεχροὺς ἀπολύων. Ka 
τούτων μάρτυς μὲν ὁ δῆμος, ἐγὼ δὲ οἶδα ϑεωρὸς γενόμενος 
χαὶ παρὼν τοῖς πραττομένοις" καὶ ὅπως ἐρῶ. ἀντώοχός τις, ἤδη 
γέρων τὴν ἡλικίαν, ἐμηνύθη αὐτῷ χρυσίου δεσπότης εἶναί τινος. 
Συσχὼν οὖν αὐτὸν, καλωδίοις ςιβδαροῖς ἀνέδησεν ἐκ χειροῖν, 
ἕως ἕξαρμος γενόμενος ὁ γέρων, νεχρὸς τῶν δεσμῶν ἠλευθερώθη. 
Ταύτης ἐγὼ τῆς μιαιφονίας γέγονα ϑεωρός" ἐπις μην γὰρ τὸν 

ντίοχον. 

58. Πράξις μὲν οὖν αὕτη τῷ Καππαδόκῃ πασῶν μετριω- 
τάτη. Καὶ εἴθε γοῦν μόνος 3) ταῖς ἀδικίαις ἐνηγρύπνει! Βριά-- 
pets δὲ καθάπερ ὁ τοῦ Vd μυρίας χεῖρας Eye toig ποιη- 

" ταῖς λέγεται" οὕτως 5)... ἐκεῖνος ἀλάς:ωρ ἀπείρους ὑπουργοὺς *) 
t) 5s, τῶν καχῶν ἔχων, ovx ἐπὶ τῆς βασιλέως μόνον ἐργφεῖο, *à 
P* ** ἀλλ᾽ ἐπὶ πάντα τόπον τε xai χώραν ἀπές ελλε τοὺς ὁμοίους αὑτῷ, 

Oy ἐξειπότηρος 5) τὸν ἁπανταχοῦ λανθάνοντα τέως ὀξολὸν 
ἀνιμώμενος. Ex δὲ τῶν πολλῶν ἑνὸς πρὸς ἀπόδειξιν τῆς τῶν 
λοιπῶν βδελυρίας ἀναμνησθήσομαι. ὁμώνυμός τις ἦν αὐτῶ, 
πρὸς 6) γένος ἐγγὺς, ἀνὴρ ὑπὲρ πᾶσαν ἐπίνοιαν ϑεηλάτου xa- 
κίας" καππαδόκης μὲν καὶ αὐτὸς, xai ἐκ μόνης τῆς τοῦ σώ- 
ματος διασκευῆς τὸ βδελυρὸν τῆς ψυχῆς ἐχκαλύπτων. Εἶν μὲν 
ydp τις πολύσαρχος, καὶ περιττὸς τὴν ὄψιν" πλάτει μὲν ἀμόρφω, 
xai χρεῶν περιττώμασι τὰς σιαγόνας ἐξωδημένος 7), xai τῷ 


1) ἀναρτῶν τε. Cod, ἀναρτῶνται. 
2) Cod. μόναις. 

^ 8) Post οὕτως liters aliquot extinctse. 
4) Conjectura ex reliquiis literarum. 
5) Lego ἐξιμότηρος. 
6) Recentior manus πρὸς γένους. 
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neminem , qualiscunque fortune , cruciatibus 
excipiens, omninoque nulla cognitione aurum 
tantummodoinsimulatos haberesuspendeps,atque 
aut nudos aut mortuos solvens. Quorum testis 
quidem est populus : ego vero memini, spectato- 
rem me, cum fierent, adstitisse ; quemadmodum 
exponam. Antiochum quendam , jam senem , auri 
nonnihil possidere, ei indicaverant. Correptum 
itaque duris funiculis e manibus suspendit , donec, 
solutis juncturis, senex mortuus e vinculis libe- 
ratus est. Hujus ego necis spectator fui : noveram 
enim Antiochum. 

58. Facinus quidem hoc omnium Cappadocis 
moderatissimum : atque utinam solus utique in- 
juriis invigilasseg ! Verum Briareus veluti fabulae 
sexcentas manus habere a poetis dicitur : sic... 
nefarius ille innumeros malorum ministros ha- 
bens, non tantum imperatoria in urbe agebat; 
sed in omnem locum regionemque sui similes 
mittebat, haustri more ubicunque latentem huc- 
usque obolum hauriens. E multis vero ad decla. 
randam ceterorum impietatem unius mentionem 
faciam. Erat quidam ejusdem cum illo nominis, 
vir super omnem cogitationem fatalis improbita- 
tis : Cappadox et ipse, soloque corporis habitu 
impurum animum prodebat. Erat enim admodum 
carnosus quidam, et redundanti facie : latitudine 
quidem informi, et maxillis luxuriante carne 


7) Cod. ἐξοιδημένος. 


*1C. 
i 
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βάρει τῶν σαρκῶν ola μανδύην ἀποχρεμάσας τοῦ προσώπου. 


Τῶν ϑυλάχων μαξιλλοπλουμάκιον 1) αὐτὸν ὁ δῆμος ἀπεκάλει. 


Οὗτος ó Κέρδερος ὁ καρχαρόδους κοινὸς μὲν ἐτύγχανεν ἁπαν- 
τῶν ὄλεθρος" τὴν δ᾽ ἐμὴν 2) Φιλαδέλφειαν οὕτως εἰς λεπτὸν 
ἀπεμασήσατο, ὡς μετ᾽ αὐτὸν, ἔρημον oU χρημάτων μόνον ἀλ- 
λὰ καὶ ἀνθρώπων γενομένην, μηδεμίαν ἐπιδέχεσθαι τὸ λοιπὸν 
ἀφορμὴν τῆς ἐπὶ τὸ χρεῖττον μεταδολῆς. Περογχηθεὶς γὰρ ὁ 
μηδὲν ἢ νερτέριος δαίμων, ὡς Εὐριπίδης 5) εἶπε, Λυδῶν ὑπαρ- 
χειν τὰς πολυχρύσους γαίας, ςίφος ϑηρίων καὶ Καππαδοχῶν 
ςρατὸν ἐπαγόμενος, ἐνσκήπτει τῇ χώρᾳ, οὐδὲν κοινὸν, οὐδὲν 
μέσον, ἀλλ᾽ ἔπαρχος πραιτωρίων χρηματίζων, Εἶτα διατρίδων 
ἐν αὐτῇ, οὐδενὶ τῶν δειλαίων τῆς χώρας οἰκητόρων οὐ σκεῦος 
οἱονοῦν, οὗ γαμετὴν, οὐ παρθένον, οὐ μειράκιον ἀπήμαντον 
καὶ φθορᾶς ἔξω καταλέλοιπε, ταῖς μὲν motaic τῶν ἀναιτέων ὡς 
Φαλαρις, ταῖς δὲ ξενοχτονίαις ὡς Βούσιβις, ταῖς δὲ ῥαθυμίαι: 
καὶ τρυφαῖς ὡς Σαρδανάπαλος διατελῶν. 


59. Καὶ εἴθε ... 4) τούτων, καὶ μὴ καὶ μόνων 5) καὶ φό- 


ὄων ὑπὲρ τραγῳδίαν ἐγίνετο τοῖς ὑπηκόοις αἰτιώτατος. Ta 
πλεῖςα δὴ οὖν τῶν αὐτοῦ μιασμάτων ἐξηγεῖσθαι φρίττω" ἄπειρα 
δὲ *) ico, ὡς καὶ αὐτῶν μόνων μεγίςας βίδλους πενθύρεις 
ἀποτελεῖν" μίαν αὐτοῦ πράξιν τέως χρημάτων ἕνεκα τραγῳδήσω 
τῷ λόγῳ. Πετρώνιός τις ἐπὶ τῆς ἐμῆς Φιλαδελφείας, ἀνὴρ ἀξιό- 
λογος, γένει τε δ), περιουσίᾳ καὶ λόγοις διαπρεπής. Οὗτος ἔχ 


1) Lego μαξιλλοϑυλάχειον. 

2) δ᾽ ἐμὴν (Cod. δεμὴν ) malui legere, quam δὲ piv. Conf. 
III , 59, ἐπὶ τῆς ἐμῆς. 

9) Eunp. Iph. in Aul. v. 787 , αἱ πολύχρνδοι Λυϑαὶ : quod 
Lydus respicere videtur. 

4) Videtur fuisse ἄχρι. 

5) Móvov in versione, ut corruptum, omisi , suspicor legen- 
dum χαὶ πόνων. 
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. tumentibus, cariium pondere quasi inànduen a 
vultu demittens. Ab utribus Maxillotbylacium 
eum vulgo vocabant. Cerberus hic acutis dentibus 
communis quidem erat omnium pernicies : meam 
vero Philadelphiam ita penitus exhausit, ut post 
eum, non pecunia tantum sed hominibus quoque 
vacua , nullam imposterum spem melioris condi- 
tionis recipiat. Nam cum cjrcumsenasset illum 
vere infernalem d»monem, quod Euripides dixit, 
Lydorum esse auro abundantes terras, agmen 
belluarum et'Cappadocum exercitum trahens, in 
regionem irruit, nulum commune, nullum 
medium, sed praefecti prattorio norgen usurpans. 
Deinde in ea commorans nulli miserorum regio- 
nis incolarum aut vas quodcunque , aut uxorem 
virginemve aut adolescentem incolumem et stupri 
expertem reliquit , innocentium poenis Phalarin , 
hospitum czdibus Busirin , voluptatibus et luxu- 
ria Sardanapalum RID " 

59. Atque utinam his contentus ; neque et... 
et terrorum tragicis majorum civibus auctor 
fuisset ! Plurima quidem ejus facinora sane hor- 
reo referre : innumrera autem sunt, ut vel iis solis 
maxima volumina lugubria conficias : unum tra- 
gicum ejus facinus pecunia causa patratum hic 
depingam. Petronius quidam Philadelphie , in 
patria mea , habitabat, vir honoratus, et genere, 
facultatibus literisque clarus, Hic a majoribus 


6) Malim τε xai. 
| 33 
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προγόνων χύριος ἦν λίϑου τιμίας πολλῆς, ἅμα xai διὰ καλλος 


καὶ μέγεϑος τοῖς ἰδιώταις ἀχρήςως 1). Τοῦτον ἁρπάσας ὃ xv— 
κλωψ, σίδηρά τε περιθεὶς, γυμνὸν pado, Kaye διὰ βαρδάρων 
ἀφειδῶς, ἐνείρξας 2) αὐτὸν ἐπὶ τῆς ἐπαύλεως τῶν ἡμιόνων 
(ταθλον αὐτὸν ἰταλοὶ λέγουσιν ). Οὗ δὴ γνωσθέντος ; 


ὦρτο 3) πόλις πτήξασα, καὶ ὄμμασι πήξατο χεῖρας" 


ἀνεκώχυέ τε ὁ δῆμός, βοηθεῖν 4) τῷ διασπωμένῳ, μηδὲ πείθειν 
τολμῶν τὸν ἀλάςορα. Ó γε μὴν τὴν πόλιν ἐπισκοπῶν σὺν τοῖς 
iepopbvos ἅπαϑιν, ἀναλαδὼν xai τὰ Sta λόγια, ἔδραμεν ὡς 
αὑτὸν, πείθειν OU αὐτῶν ἐννοήσας" ὁ δὲ Σαλμωνεὺς εἰς τοὺς 
supinus καὶ Seóy ὁ ὁρῶν ἐχέλευσεν, ἐπὶ σχηνῆς ἐλθόντας πράτ-- 


πεῖν τὰ ἑαυτῶν, μηδὲν ὑπος ελλόμενος 5) τῶν, ὅσα ἐν πορνείοις 
— χΧεχλημένοις, toig ἀκολάςοις λόγοις ἀσελγαίνεσθαι. Καὶ ἀσκεπὴ 


χαὶ πᾶσι κάτοπτα παρῆν τὰ ϑεοῦ γνδῥισμᾶτα; xai ὁ ἱερεὺς 
μετ᾽ αὑτῶν ὑθριξόμοος ἐθρήνει πιιρῶς, οὕτως pe τὸ ϑεῖον 
περιορῴμενον ἀτίμως. O δὲ Πετρώνιος τῆς οἰχείας περιουσίας 
MAU ὁρῶν τὸν Θεὸν, πέμψας tic οἶκον, ndvra ὅσα ἦν αὑτῷ 
σὺν καὶ ταῖς 9) λίθοις ἐκείναις ἐνεγκὼν, ἔῤῥιψεν ἐπὶ αὐλείου 7) 
τοῦ κύκλωπος. καὶ... τό, τε 8) χρυσίον λαδὼν ἐπὶ τόκῳ κατέ- 
ϑηχεν ἐπὶ τοὺς τιμωροὺς, ὡς δὴ παι οκότας ἐπ᾿ αὐτῷ, σποο- 
τούλων ἕνεκα ( οὕτω δὲ τὸν ἔρανον οἱ ῥωμαῖοι προσαγο- 
ρεύουσιν ). 

Go. Μετρίον δὲ τούτον δόξαντος εἶναι, συνεῖδεν ὁ ἹΚέρδερος 
καὶ μιαιφονίας ἐργάσασθαι. Πρόκλον οὖν τα, ἀπόμαχον τὴς 

1) Recentior manus , qus multa male, hic ἀπόθλεπτος emen- 
dat, quod utique commodum sensum praebet. ᾿ 

24) Cod. ἐνείξας. 

5) Incertum, fueritne in Code ó»ce , an àore, 


4) Lego μηδὲ βοηϑεῖν. 
5) Cod. ὑποςελλομένονς. 
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gemmas multas possidebat ; simul et pulchritu- 
dine et: magnitudine conspicuus multitudini. 
Quem cum rapuisset Cyclops , catenisque oneras- 
set, nudum virgis per barbaros crudeliter lace- 
ravit, mulorum in stabulo ( ut Romani dicunt) 
inclusum. Qua re cognita , 


Excita civitas consternata, et oculis admovit manus: . 


ingemuitque populus, neque adjuvare , quem lace- 
rabat, neque persuadere nefandum audens. Episco- 
pus tamen urbis cum omnibus sacerdotibus , ad-.. 
sumtis etiam sacris literis, ad eum adcurrit , his 
movere meditatus : at Salmoneus ille in homines 
et deum intuens, in scenam progressos sua àgere 
jussit, nihil eorum , quz in lustris audire licet, 
promere proterya lingua veritus. Et intecta cunc- 
tisque conspicua aderant divina signa , etsacerdos 
cum 1iis ludibrio babitus amare flebat ,. numen 
tam ignominioseé contemtum. cernens. Petronius 
autem, facultatum süarum primüm videns deum, 
postquam domum misit , omnia quz ei erant una 
cum gemmis illis ferens, ante vestibulum Cyclo- 
pis projecit. et... aurumque vindicibus ,:ut pote. 
sane in eo?*faitigatis , sportularurh' ( $io: Romani, 
dicunt Grecum Zpayo;) causa in foshere posuit. 
60. Quod cum ei párum videretur, esdes etiam 
patrare Cerberus constituit : veluti Proclum quen- 


6) Cod. τοῖς λίϑοις ἐκείνδις. 
7) Cod. ἀλέου, omisso, uti et alibi, v. 
8) Patet, ante τό, τε aliquid excidisse. 
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. ἐπιχωρίον ςρατιᾶς, εἴκοσι χρυσίνους ἀπαιτῶν, εἰσφέρειν ") 
' αὑτῷ συνώθει οὐκ ἔχοντα, καὶ πάντα τὰ τῶν πονῶν ὄργανα 


ἀπήμδλυγε τοῖς νεύροις τοῦ ἀθλίον πένητος" ὃς τὸ λοιπὸν μυγδὲ 
ζῇν ὑποιένωχ, μηδὲ τελευτᾷν συγχωρούμενος, τέχνῃ μετῆλθε 
τὸν Jdyatqw. Λαδὼν οὖν τοὺς ποινουργοὺς, xoi δοῦναι τοὺς 
εἴκοσι χρυσοῦς ἐξ ἀνάγκης ἀπαγγειλάμενος, εἰ τυχὸν ἔψονται 
ἐπὶ τὸ καταγώγιον αὐτῷ γινομένω, ὡς ἦλθεν ἐκεῖ, παρελθὼν, τῶν 
φυλάκων ἔξωθεν προςηρούντων, βρόχον ἐνάψας τῷ τραχήλῳ, 
τῆς ξωῇς ἀπηλλάγη, «Ὡς di τὸ λοιπὸν οὐ προῆλθεν, εἰσφρρήσαν- 
τες ἐκεῖνοι xai ἐξηρτημένον αὐτὸν ἰδόντες, τὸν μὲν νεχρὸν 
αὐτοῦ ἔῤῥιψιαν .ἐπ᾽ ἀγορᾶς συμπατοῦντες, ὡς δῆθεν ἡπατη- 
μένοι" tà- δὲ ὄντα αὐτῷ δοίρπασαν, μηδὲ πρὸς ταφὴν οδιτροῦ 
τινος ἐπιῤῥήμᾳτος 3) ἀξιώσαντες. ..... 

61. Τοιούτοις κατορθώμασιν ἐνασχολούμενος ὁ ληςρυγὼν, 
ἢ μβᾶλλον 6: τεχγοῤῥαίςης. 3); χυμεὼν ἐμῆς πάτρης, (ὥς φησιν ὁ 
Αὐυχόφρωμ 9) ἐχεῖνος iv ὅλον" 4) ὅτος τὴν πόρθησιν τῶν Λυ- 
δῶν διέτενε. Γλίσχρου δὲ καὶ φαῦλον ἡγούμενος, εἰ μόνην 
τὸν πρόαθεν εὐδαίμονα: Λυδίαν ὑπάγοι τοῖς ἀδιούμασιν,, ἐφ᾽ 
ὅλην 3) ὁμαῦ τὴν. τῆς: ἀσωνῆς. ῥάχεωρ ἀούωσιν συνεῖδεν ἐκ 
τείνοις τὴν» ἀσάδειαν. Νόμος ἄνωθεν ἐχράτησέ, λατὺν Altas καὶ 
ἀξὺν. δρόμον 5). ἐδρύαθαι ταῖς ἐπαρχίαις": ὧν ὃ μὲν πλατὺς 
ὀχήμασω ἐχρῆτο, ὁ δὲ ὀξὺς ὑποζυγίοις tenen (βεραίδους 7) 
αὐτοὺς οἱ κρατοὔντορ ὠνόμασοψ sud : ϑλιγὴν αἰτίαν ἂν τοῖς περὶ 
μηνῶν ἴσμεν. — "Τῆς γὰρ m δχοδὸν᾽ mm 


1) Lego THE Conf, εν Sidon et rm, 25, oiwsoéx. 
4) Cod. “τεχνορέςης λυ.εων. ᾿ ; 

5) Versus est in Cass. 38. / 

4) Cod. ἔπολον. 

5) Ὁ d. ἐπολην. 

6) Cod. ὀξύδρομον. 
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dam , emeritum indigeni exercitus, viginti aureos 
poscens , ferre non habentem cogebat , et cuncta 
peenarum instrur»enta nervis miseri pauperis 
obtundebat : qui deinde , neque vivere sustmens, 
neque moriendi facultatem habens , arte mortem 
quaesivit. Sumtis itaque carnificibus, viginti au- 
reos se daturum, necessitate pollicitus, si forte 
se in deversorium euntem sequi velint, ubi eo 
venit, progressus, dum custodes foris prasstolan- 
tur, in laqueum; inserto collo, vita liberatus est. 
Inde, cum non prodiret , ingressi illi et suspen- 
sum conspicati, eadaver quidem in foro projec- 
tum , quippe utique decepti, conculcarunt ; fa- 
cultates vero ejus diripuere, ne vil: tegumento 
quidem. ad sepulturam eum dignantes. 

Or. Hujusmedi preclaris facinoribus intentus 
lestrygon , seu potius. infanticida ,. perditor parta: 
mee, (ut Lycopbrom ilei;) 20mum rmiegrum 
Lydorum vastationem continuavit. Parvum:autem : 
et vile reputans , si. selern. felicem: ante Eydiam 
injurüs subjiceret, per tolam sumul Asiami dorsi 
provinciam impietatem extendere noverat. Secum 
dum. antiquaua legem in prowinciss latus siraul et 
celer cursus constituti -éxan£: τ᾿ qnorum ille caz- 
pentis, hic autem subjugibus.equia ( veredos eos : 
imperatores vocavere ; cdusssüque im opere de 
mensibus a nobis relatam esse scimus ) utebatur. 
Quippe tota fere continente iis subjecta , non erat 


7) Cod. Brpádow. 
8) καὶ -ἀποϑέμενοι. V. Essen ex hos opere, pag. 12. 


M 
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ὑπ᾽ αὐτοῖς, οὐχ ἦν εὐχερὲς τὰ πρὸς τὴν Εω συμβαίνοντα ἐπὶ 


τοὺς χυρίους τοῦ πολιτεύματος ὡς ϑᾶττον ἀναφέρεω, ἔςεν ὅτε 


xai αὐτὸν ὠχεανὸν τοῖς ὅπλοις ... ἄγοντας 1). Τῷ γοῦν ὀξεῖ 


δρόμῳ τὰ τῆς μηνύσεως πρὸ τῆς ἀχοῆς ἐγίνετο. Kat ταύτην τὴν 
οὕτω σωτηριώδη τοῖς πράγμασιν ἐπώοιαν συνεῖδεν ὁ κλατύγνα- 
Soc ἀπαλεῖψαι *) δὲ οἰκείας μηνύσεως, ἀναπείσας τὸν ὁμό-- 
γνιον καὶ ὁμόψυχον We αὐτοῦ. βδελυρίας ὕπαρχον, περιττὴν 
εἶναι διαγνοὺς τὴν «τῶν δημοσίων ἵππων ὑπηρεσίαν, οὐ συνορῶν, 
ὁ Νιόδης αὐτῆς λιθωδέςερος, τοῦ πράγματος χρήσιμον" ὅ δὲ 
ὕπαρχος, ἀγνοούσης “τῆς βασιλείας, (πῶς γὰρ ἐνεδίδου τοῖς 
χοινοῖς ἀτυχήμασι.) καὶ ταύτην τὴν ὄψιν τῆς πολιτείας ἦφά-- 
γιαεν. ἔνθεν τῶν εἰδῶν ἀπράτων ἐνσηπομένων ταῖς χτήσεσιν, 
ἐξ ἀλεύρου. 3) σχεδὸν τῆς ἀσιανῆς τυγχανούσης, ὁ συντελέςης 
ἀπώλετο, χρυσίον πρὸς τῶν δασμολογούντων ἀντὶ τῶν εἰδῶν 
εἰσπραττόμενος, μηδὲ διαπωλεῖν τὰ εἴδη δυνάμενος, πόῤῥω 
ϑαλώσσὴς ἀπωκισμένον 5), μηδὲ δαπανᾶν, ὡς παλαι, τῶ δὴη- 
μοσίω συγχωρούμενος: Τούτοις ἠκολούθησε xai ἡ τῶν ἐνεδρυ-- 
μένων τοῖς τόποις ς ρατευμοΐτων μετάθεσις, πρὸς τὸ χρειῶδες 
ὑπὸ τῶν κοινῶν 1) γενομένη, (ὡς κἀκ τούτου τοῦ συγκυρήματος 
τῶν done ἐνσκομεθοντῶν τῇ χώρᾳ, καὶ τοὺς μὲν φόρους εἰς 
χρυσέαν μεταδληθῆναι.. τοὺς δὲ κάρπους ἀπογαιοῦσθαι 5) xar 
ἔτος.. Καὶ εἴθε μόνος αὐτὸς, wal μόνην ἐκείνην τὴν ἐπαρχίαν 


ἔτυχε διατρώγων,, καὶ. μὴ xe! ἑκάςην πόλιν τε καὶ χώραν; 


οἷος αὐτὸς; ἄλλοι, καὶ χείρους αὐτοῦ, τὸν ὁποίᾳ δ᾽ ἂν κατορω- 
ρυγμένον ὀδολὸν ἀνασκῶντες.5), παρῆλθον, epatóy ἀλας ópuy 
xa ς ἰφη poii eos ἐπύύῥόμεναι: X 


1) Eso περιάγοντας. 

2) ἐξ ἀλεύρον : conjectura. Cod. il pov. 
3) Forte legendum ἀποχείμενας 

4) Conf. 1, 56 , κοιναῖς... 
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facile, quae in Oriente acciderant, ad principes . 
reipublice quam celerrime adferre, quandoque 
ipsum oceanum armis lustrantes. Celeri itaque 
cursu nuntiatio ante famam fiebat. Et hoc tam 
salutare reipublice institutum lata illa maxilla 
delere sua nuntiatione constituit, et consangui- 
neum ipsiusque concordem nequitie prefectum 
persuasit, supervacaneum judicans publicorum 
equorum ministerium , neque intelligens , Niobe 
ipsa lapidosior, rei utilitatem. Praefectus vero, - 
inscio imperatore , ( qui enim publicis calamita- 
tibus indulsisset ?) et hoc reipublice institutum 
extinxit. Inde, cum species non vendite in pos- 
sessionibus putrescerent, Ásiana provincia fere in. 
frumentum conversa, collator periit, aurum 
specierum loco ab. exactoribus postulatus; eum. 
neque vendere species posset, procul a mari habi- 
tans, neque fisco eas impendere, ut antea , lice- 
ret. His accessere constituti in regionibus. exer- 
citus , contra utilitatem a concordibus illis trans, 
lati; quippe et hac mutatipne fruges in regione 
manebant, dumque tributa in. aurum, ipse in 
terram quotannis convertebantur, Atque utinam. 
solus ipse , solamque illam provinciam. exhau- 
sisset, neque in unaquaque civitate provincriaque, 
qualis ipse, alii, ipso etiam pejores, ubicunque 
demum defossum obolum retrahentes, prodiis-. 
sent, exercitu nefariorum , et agminibus Cappa:. 
docum stipati ! 


5) Cod. ἀπογεοῦσϑαι. 6) Cod. ἀναπῶντες. 
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62. Συνήχθη οὖν πλοῦτος ἄπειρος τῷ δυιαιοτάτῳ ὑπάρχων 
ὥξε αὐτὸν καὶ πρὸς τυραννίδα παρακαλεῖν, τῆς αὐθαδες ρας 
μοίρας τοῦ δήμον σννούσης αὐτῷ, καὶ τοῖς ἐγχειρουμόνοις συν- 
απτομένης. Θερακεύων οὖν vai Ἐροσοικειον sre arri οὐκ Gero 
πείϑειν, ὡς ἐραςὴς εἴη τοῦ κατ᾽ αὐτὴν κόμματος, cl μὴ πρὸς 
τὴν ἕω διαβαίνων αὐτὸς καὶ ς ολὴν ἀνθηρῷ ") χλοάξουσαν χρώ- 
τὰ Ὁ, ματι ἢ περιθέμενος διαφανὴς 2) ἅπασι γένοιτο. Οἷα μὲν οὖν 
5 t ᾿ἔπραξε περὶ Κίλοιας, xai ὅσοις τοὺς δεσμοὺς 9) ἐπέδρισεν ἄχ-- 
θεσι, παρὰ τὴν βασιλέως εὐμένειαν, οὐδενὶ τῶν πάντων Tryvón- 
ται. Ἐπανελθὼν δὲ πρὸς ὑμᾶς, ὡς εἶδεν ὠπεανοὺς χρημάτων 
περιῤῥέοντας αὐτὸν͵. πάντας μὲν ὠκειωμένους αὐτῷ, xai τοὺς 
ὀψοποιούς γε μὴν, ἐπὶ τὰ πρῶτα τῶν τῆς κολιτείας ἀξιωμάτων 
ἀνήρπασεν" ὡς μηδένα καὶ τῶν ἀργυρωνήτων αὐτοῦ ἔξω πλού- 
του βαθέως καὶ τιμῆς βονλενταῖς εὐχταίας ἀφοθῆναι γυμνόν. 
Αὐτὸς δὲ ἐτρύφα,, μειρακίοις ψιλοῖς καὶ μήπω, λείω 4) τοῦ 
σώματος, ἀῤῥενοφανέσι, καὶ πορνῶν ταῖς ἀκολαίς-οιἰς συμδαλα- 
γενόμενος, καὶ ἀχολαςζ᾿αίνων τὸ πράττειν ἅμα καὶ πάσχειν, 
ἐξ ἑκατέρας ὠχριεῶν νόσου 9), ἔλχων τε ἐκὶ τῶν ἐμπύρων τὸν 
ἄχρατον οὕτως ἀφειδῶς, ὡς φοράδην ἐκχεχνυμένον ὑπὸ τῶν 
γυμνῶν ἀναβαςάξεσθαι,, πρὸς ἀντιβολὴν ὄψων ἐκιχωννύντων 5) 
τὸν οἶνον. Οὐκ ἐταρκοῦντος τῇ τρυφῇ οὗ τοῦ ὑποχειμένου τῇ 
πόλει πορθμοῦ , οὐχ ἡλλησπόντου σύμπαντος, τὸ λοιπὸν, οὐ 
χτενὸς, οὐχ ἔλοπκος, ypucocdÜnous 7) ἰχθύων ποικιλίας κατα-- 
λειφθείσης 9) τῷ πελάγει, ἐπὶ τὸν Εὔξεινον "οἱ τῆς τρυφῆς ὑπη- 


1) Cod. ἀνθηροχλοάζουσαν. 
2) Cod. διαφανη- 
3) Lego δασμοὺς. 
4) Cod. Xo. 
5) Cod. νόσους. Conf. in Juvenalis Sat. Δ. v. 5o. morbe 
pallet utroque... 6) Cod. i ἐπιχωννύντος, 
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θα. Collecte igitur immense divitie justissimo 
prefecto : adeo ut ad tyrannidem eum bortaren- 
tur, audacissima populi parte cum eo stante , 
conatugque adjuvante. Quam caqlens conciliansque 
sibi, non putavit se persuasurum , ejus se note 
amantem esse , nisi , in Orientem trajiciens, ipse, 
et florida virentem colore vestem indutus , omni- 
bus manifestus fieret. Et apud Cilices quidem quie 
egerit, quantisque tributa oneribus, contra im- 
peratoris benevolentiam, gravarit, nemo est qui 
ignoret. Ad nos autem reversus, cum oceanos 
pecuniarum se' circum(luentes videret , omnes 
familiares suos, quin etiam coquos, ad primas 
reipublice dignitates rapuit : ut neminem vel 
e mancipiis suis ingentium opum et honoris 
curialibus optandi expertem reliquerit. Ipse au- 
tem luxuriabatur , cum adolegcentulis depi- 
libus et impubere etiam propter corporis lzvita- 
tem adspectu, cumque scortorum impudicis- 
simis una lavans, ac faciendo simul et patiendo 
libidinans, utroque palleps morbo, merumque 
ad tosta tam immoderate hauriens, ut in sella 
extensus ab nudis referretur, vicissim obsoniorum 
acervo vinum operiente, Cui luxurie cum non 
subjectum urbi fretum , non totus Hellespontus 
sufficeret; postea , non pectine, non acipensere, 
non aureorum piscium varia copia in pelago 
relicta, ad Euxinum se luxurie ministri conver- 
7) Lego οὐ χρυσοδαφοῦς. 
8) Cod. καταληφϑήσης.- 
34 
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ρέται ἐτρέποντο, μὴ, τῇ ϑαλάττῃ ἰχθύος, μὴ τοῖς ὄρεσιν ἢ τοῖς 
ἄλσεσιν ὀρνέου συγχωρουμένον, μὴ Φάσιδος ὅλου ταῖς εὐωχέαες 
ἀποχρῶντος" ὡς ἀφίςασθαι τοὺς χτένας, μὴ τῇ κατὰ φύσιν ἐκ 
τόπου εἰς τόπον πτήσει χαταπις εὐοντας ἑαντοὺς, ἀλλ᾽ εἰς ἀέρα, 
τοῖς Ócpdxotg ὡσεὶ πτέρυξι χρωμένους, δοκεῖν ἐχκλίνειν τὴν 
Καππαδοχῶν ἀδηφαγίαν. 

63. Óx δὲ τυχὸν ἔλοπος τοῦ ἐχθύος μνήμη παρῆλθε, περὶ 
αὐτοῦ τὰ Ἴνοσθντα μοι kn iudi aun) ἰχθύς ico ἁπαλὸς, 
διαυγὴς, ὡσεὶ 1) πηκτὴν καὶ χρυςαλλώδη, ἀλλ᾽ οὐ ναςὴν 3) 
xai ἰνώδῃ 5) δοκεῖν 4) ἔχειν τὴν σάρκα ξωοτόχος μὲν, καὶ 5) 
μηρυκχισμόν τινα inni Πέφυκε δὲ τοῖς εὐτυχέσιν ἐνδιατρί- 

£s E. * 6t» *) τόποις" ὅθεν μετ᾽ αὐλῶν καὶ κυμβάλων τοῖς Ῥωμαίοις 
πΠὺ » ὥς φησιν ἀθηναῖος. Ev δὲ τῷ νήχεσθαι σκέπει τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ταῖς Repente gute αὑτῷ πτίρυςι: Καὶ ἔλοπα μὲν 
αὑτὸν ἀρις οτέλης καὶ πάντες οἱ φυσοιοὶ καλοῦσι, καὶ ἀριςο- 
φάνης δὲ ὁ Βυζάντιος ἐν τῇ ἐπιτομῇ τῶν ἐν ἰχθύσι φυσικῶν᾽ 
οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἀκνϊπήνσερα, δὶ ἃς αὐτοὶ γεγράφασιν autas. 
RopniMos 6) Nénoc καὶ AaBtptos ὁ ποιητὴς, ἄμφω Ῥωμαῖοι, 
φασὶν Ontátoy τινὰ ναύκληρον τοῦ Καρπαθίου ς-ὅλον,, οὐκεῖον 7) 
Κλαυδίου βασιλέως, ἐνεγκόντα ἐκ τῆς κάτω ϑαλάσσης ἔλοπας 
ἀνὰ 8) μέσον τῆς Ὀςησίας xai ΚΚαμπάνης περισπεῖραι ϑαλάσ- 
σης. Τοιαῦτα μέν τινα" τοῦ ἰχθύος χάριν εἰρήσθω. ] 

64. Περὶ δὲ τὴν ἄνοδον, μᾶλλον δὲ ἀνακομιδὴν τοῦ Καπ- 

παδόκου ςιχηδὸν αὐτῷ παρεφαίνοντο κόραι σάνδυξι περιχε-- 


1 ) Cod. ὡσι πιχτην. 2) οὐ ναςὴν. Cod. οὖν &cnv. 5) Cod. εἰνώδῃ. 

4) Lego δοχῶν. 5) χαϊ-ἀνάγων. Plin. Hist. Nat. 1x , 17, de 
scaro : qui solus piscium dicitur ruminare , ctc. 

6) Κορνήλιος Νέπως ( Cod. d£ πῶς) «ϑαλάσσης. Lydus, e loce 
modo citato hzc quoque, at videtur, fallente memoria petens, 
de Cornelio Laberioque , ante Claudii principatum extinctis, 
plane aliud, de Optato idem fere atque Plinius retulit, 


ὃ 
4 
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terunt, non mari piscem, non montibus silvisve 
avem concedentes, toto Phaside epulis haud suf- 
ficiente : ut refugere pectines, non naturali e 
loco in locum volatui sese confidentes, sed per 
aerem ,, ostracis veluti alis utentes, evitare Cappa- 
docum voracitatem viderentur. '. 

63. Quod vero acipenseris piscis forte mentio 
incidit, de eo mihi cognita proponam. Piscis est 
mollis, pellucidus; ut quasi glaciei et crystallo 
similem, neque densam et nervosam carnem ha- 
bere videatur : vitiparus idem , et quodammodo 
ruminat. Solet autem felicibus locis immorari : 
unde cum tibiis cymbalisque apud Romanos ad- 
ponebatur, ut ait Athenseus. Natans autem suc- 
crescentibus ipsi pinnis oculos tegit. Et elopem 
quidem eum Aristoteles omnesque physici vocant, 
nec non Aristophanes, Byzantius, in epitome 
de piscium proprietatibus : Romani vero aqui- 
penserem , ob quas ipsi tradidere causas. Cor- 
nelius Nepos et Laberius, poeta , ambo Roma- 
ni, aiumt Optatum quendam, Carpathie classis 
nauclerum , Claudio imperante , elopes ex infero 
mari adtulisse , atque inter Ostiense et Càmpanum 
mare sparsisse. Hzc de pisce. 

64. Revertebatur autem Cappadox, seu refere- 
batur potius, serie puellarum utrinque comita- 


mutato tamen piscium nomine; in eo,enim scari sunt , non 
acipenseres. 

3) Cod. οἰχέον. 

8) Cod, ανανα. 
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χυμέναι τὰ μέλη, προφανῶς ἐχκαλύπτουσαι ὅσα καλύπτειν 
ὀμματ᾽ ἀρσένων ἐχρῆν. Πρὸς βραχὺ δὲ τὸ προκείμενον ἀφεὶς, 
δ, τι τυγχάνοι σάνδυξ, καὶ ποῖον εἶδος ἐσθήματος γέγονε Av- 
δοῖς τὸ πάλαι; ἑρμηνεῦσαι πειράσομαι. Σπουδὴ γέγονε τοῖς 
πολυχρύσοις τὸ πάλαι Λυδοῖς εὐπορίᾳ χρυσίου, ὅσον αὑτοῖς 
ὁ Πακτωλὸς μετὰ τὸν ἕρμον ἐχορήγει, καὶ χρυσοςἥμοναις δὲερ- 
γάζεσθαι χιτῶνας (καὶ μάρτυς ὁ Πείσανδρος 1), εἰπών" Αὐδοὶ 
χρυσοχίτωνες Ὁ, καὶ οὐκ αὐτοὺς μόνους, ἀλλὰ καὶ τοὺς καλου- 
μένους σάνδυκας (χιτῶνες δὲ ἦσαν ὑπ᾽ αὐτῶν εὑρημένοε, λινῶν 
μὲν οἱ διειδέξατοι" σάνδυκος δὲ χυλῷ τῆς βοτάνης καταδά-- 
πτοντες αὐτούς" σαρκοειδὴς δὲ ὁ χρὼς Ὡς βοτάνης), obe?) αἱ 
γυναῖκες τῶν Λυδῶν γυμνῷ τῷ σώματι ἐπισχιάξουσαι, οὐδὲν 
μὲν ἐδόκουν ἢ ἀέρα μόνον περοιεῖσθαι, κάλλει δὲ ἔξω τοῦ χαλοῦ 
ΠΣ xai ") σώφρονος ἐφείλκοντο τοὺς Θεωμένους. Τοιούτῳ τὸν 
p.v. Ηραχλέα χιτῶνι περιδαλοῦσα Ομφάλη ποτὲ, αἰσχρῶς ἐρῶντα 

παρεθήλυνε. Ταύτῃ καὶ Σανδὼν Ἡρακλῆς ἀνηνέχθη, ὡς ἀπο- 
λήϊος ὁ Ῥωμαῖος φιλόσοφος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ ἐρωτοιῷ 3); 
καὶ Τράχυλλος dà πρὸ αὐτοῦ ἐν τῷ περὶ ἐπισήμων πορνῶν ἀνε- 
γυνόχασιν. Ἐνϑεν οἶμαι σανδόνας ἔτι καὶ νῦν πρὸς διασυρμοὺ 
λέγεσθαι, οὃς τὸ πλῆθος ἀπὸ τῆς κατασχευῆς τῶν σιυδόνων 
σανδόνας, ὡσανεὶ σινδόνας, οἴεται χρηματίζειν. Τοιαῦτα μὲν 
ἄν τις ὡς ἐν παρεκδάσει λόγοι. 

65. Ἐγὼ δὲ πρὸς τὸν Καππαϑδόκην ἐπάνειμι. Ἑπεσπῶντο δὲ 
αὐτὸν πόρναι, ὑπ᾽ ἄλλων πορνῶν γυμνοφανῶν βας αξόμενον, 
᾿φιλήμασιν ἐκλύτοις, πρὸς μίξιν αὐτίκα βιαξομένοις" ὁ δὲ χεχυ- 
μένος ἐκ τῶν προτεινομένων ὄψων τε καὶ ποτῶν πρὸς χιναίδων 
ἄλλων ἐλάμδανε" τοσαῦτα δὲ ἦν, καὶ οὕτω μαλακά, ὡς ἐμετὸν 1) 

1) Cod. πίσανδρος. 

2) Malim οἷς. 


5) Lego ipurixóv. 4) Cod. αἱμετον. 
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tus, qua sandycibus membra ecircumfundentes , 
cuncta aperte ostendebant , qus celare viriles 
oculos oportebat. Ego vero , relicto paulisper pro- 
posito, quid sandyx, et quale vestis genus anti- 
quis Lydis fuerit, exponere conabor. Auro olim 
abundantes Lydi, quod Pactolus iis Hermusque 
prebebant , tunicas adeo aureis staminibus texere 
studuerunt (quod testatur Pisander , dicens : Lydi 
aureas tunicas gerentes) ; neque illas tantum , 
verum etiam , sandyces quos vocant ( erant autem 
tunice ab iis invente , linearum lücidissime ; 
quas succo sandycis plante tingebant : carnosus 
autem plantae color ) : quibus nudum corpus 
inumbrantes Lydorum mulieres, aere tantum in- 
dute videbantur, formaque, decore et pudore 
remotis, intuentes alliciebant. Tali Hereulem tu- 
nica Omphale olim circumdedit, quum turpiter 
amantem efífemipnavit. Hinc et Sandon Hercules 
dictus est, ut Apuleius, Romanus philosophus , 
in libro qui amatorium inscribitur, et ante eum 
Tranquillus in opere de insignibus meretricibus 
retulit. Inde existimo sandonas etiamnum igno- 
minim causa dici, quos vulgus-ab-. habitu sindo- 
num sandonas , quasi sindonas , adpellari arbi- 
tratur. Hzc quasi in digressione. 

65. Ego vero ad Cappadocem redeo. Quem duci 
alia scorta, nuda, ut videbantur , ferebant, alia 
eundem o6cülis crieevautbus , ad coitum statim 
cogentibus , pelliciebant : ipseautem extensus de 
porrectis obsoniis potibusque ab aliis cinzdis ac- 


270 LYDI DE MAGISTRATIBUS 
αὐτῷ κωεῖν, μηκέτι χωροῦντος τοῦ στόματος, χειμάῤῥου δὲ 
δύωην ἐξαυλακίζοντος τὴν ἐς ίαν, καὶ κίνδυνον οὐ μοιρὸν ἐξολι-- 
c3aíyovat τοῖς χόλαξε τῷ ςιλπνῷ τῶν ψηφολογημάτων ἐπιφέ- 
ρόντος. Οὕτω διετέλει σηπόμενος, συνάπτων ταῖς νυξὶ τὰς 
ἡμέρας" ὥςε παρᾶς μὲν αὐτῷ ἑςτωμένῳ τὸν δούψυρον ; ἀρχὴν 
δὲ πραγμάτων τὸν ἕσπερον γῴεσϑαι. πως δὲ μὴ τυχὸν ἐμπό-- 
δισμα ταῖς ῥᾳθυμίαις ἐγγένοιτο, ἀπολέγεν 1) καθάπαξ τῷ τε- 
μένει τῆς δύκης (σήκρητον αὐτὸ καλοῦσιν ἐν τοῖς δαιχςηρίοις), 
φαίνεσθαί μόνον ὑπομένων ἐν αὐτοῖς 3), ὅτε περιφερόμενος τῷ 
ἀμετρίᾳ τῶν σίτων, τοὺς ἐπιφανες,άτους τῆς τάξεως ταῖς ποι- 
ναῖς ἐξέθετο. Δικας ἁς δὲ προβάλλεται ἐπὶ τῆς βασιλέως c odi, 
τὰν ὦ ὥςε ἐκείνων τῶν ἐπὶ χρήμασι δικῶν ἀχροωμένων, ") αὐτὸν 5), 
ὡς ἔφϑην εἰπὼν 4), ἀγρυπνεῖν. 

66. Οὐκ ἦν οὖν τὸ λοιπὸν οὐ διχηγόρῳ σπουδὴ λόγων, 
κοσμῆσαι τὴν συνηγορίαν , πείθειν ἄρχοντα δυναμένῳ μέγιςον, 
οὐδενὸς τὸ λοιπὸν ἐπὶ σηκρήτον πραττομένον, οὐ πρεσβείας, 
ἢ μονομεροῦς ἐντυχίας, ἢ διδασχαλιχοῦ, ἢ μετρήσεως, ἢ ἐξε- 
σώσεως, ἥ τινος ἑτέρου τῶν πάντων" ὥς λοιπὸν οὐδένα τῶν 
ἔμπροσθεν εἰωθότων εὐδοκιμεῖν περὶ λόγους τοιούτους, τισίν 
ἐπαγρυπνεῖν. Τίνι γὰρ ἔμελλέ τις ἀρκέσειν, ἢ τος χάρω τῶν 
ἐπαίνων ἀντέχεσθαι, ὅτε μηδὲ μάρτυς ἦν τις, ἢ ὅλως ἐπαινεῖν 

. τὸ σχῆμα τῶν διιαςηρίων δυνάμενος; ἔνθεν ἀπόλωλεν ἡ τάξις, 
καὶ πραγμάτων oUx ὄντων, ἀσχήμων ἐρημία κατεῤῥίπωσε τὸ 
δικαςήριον, οἰμωγαί τε καὶ δάκρνα τῶν πρὸς τὸ πέρας τῆς 
ςρατείας ἀφοινουμένων, εἰς γῆρας 5) ἄπορον καταφερομένων. 


1) Excidit aliquid , aut legendum ἀπολέγει. 
2) Lego αὐτῷ. 

3) Cod. αὐτῶν. 

4) Cod. εἰπόντες. 
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cipiebat : tanta autem erant, tamque mollia, ut 
vomitum ei moverent, non amplius capiente ore, 
sed torrentis instar epulas eructante, periculoque 
non parvo labentes splendido pavimento adula- 
tores exponente. Sic agebat, putrescens, nocti- 
bus dies jungens : ut finis epulanti lucifer, ini- 
tium vero negotiorum hesperus esset. Ne autem 
impedimentum forte voluptatibus incidat, semel 
templo justitize (secretum illud in judiciis vocant) 
renunciat, tantum adparere in eo sustinens, cum, 
dum ob ciborum immensam copiam circumfere- 
batur, emientissimos adparitorum poenis obji- 
ceret. Judices autem creat in porticu imperatoris, 
ut, dum illi pecuniarias causas audirent, ipse, ut 
modo diximus, vigilaret. - 

66. Nemo itaque advocatus , qui ornare defen- 
sionem et summum magistratum movere posset , . 
porro eloquentiz studuit; cum postea nihil in Se- 
creto tractaretur, neque deprecatio, neque uni- 
membris actio , neque astimatio, neque czquatio, 
neque aliud omnino : quare nemo eorum , quian- 
tea ejusmodi in orationibus cum laude versari con- 
sueverant, in ullis porro operam posuit. Cui enim 
opem tulisset, aut cur laudibus vacasset; cum ne 
testis quidem quisquam adesset, aut omnino qui 
laudare judiciorum formam posset? Inde periit 
officium ; et cum causz nulle essent , deformis so- 
litudo judicium evertit, cum gemitu lacrymisque 


5) Cod. space 


1 
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Εἰκότως οὖν οὐδεὶς ἐπὶ ς ρατείαν ἀπήγγελλε, «à πρὶν eiut, 
ὑπὲρ χιλίους κατ᾽ ἕτος ταχυγράφους ς, ρατευομένους τοῖς παυο- 
μένοις τῶν πόνων, μάλις a τῷ λεγομένῳ ματροιουλαρίῳ (ἀντὶ τοὶ, 
τῶν καταλόγων φύλακι) πόραν οὐ μοιρὸν περιποιεῖν. Kai ταύτης 
ἐγὼ μετέσχον τῆς ἀφοχίας, μηδὲ τὴν ἐφόμερον ἄκκάνην ἐν τῷ 
πληροῦν τὴν ςραᾳτείαν εὑράμενος. Μαρτυρούσης γάρ μοι τί: 
ἀληθείας, ἕνα ταχυγράφον παρ᾽ ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν τοῦ πληρω-" 
Matos οὐκ οἶδα ςρατινσάμενον, πολυτρόπου τῆς ἀφορμῆς 
τυγχανούσης πρῶτον. μὲν τῆς ") ἐν τοῖς πράγμασι παντελοὺς 
ἀπορίας, εἶτα δὲ καὶ τῆς τῶν χαλουμένων προδατοριῶν dyoxe- 
ρίξου μεταλήψεως" χαὶ ὅπῳς ἐρῶ. | 

67. É παλωότης πέντε χρυσίνους olds πᾳρεχομένονς τῶ; 
μεμοριαλίοις ὑπὲρ προβατορίας ἀδιούτωρος, πρὸς τὴν ἔπαρχον 

is ἐξουσίαν καταπεμπκομένης, καὶ τότε, ἡνίκα, κατά Ὁ) τὸ 3) pe 
᾿ x xov, ὁ χρυσοῦς αἰὼν ἐξέλαμπε" γῦν δὲ, ὅτε οὐδὲ ὄνομά éco o 

pev τῷ xa ἡμᾶς χρόνῳ ἀρκοῦν ἐπιδεῖξαι τὴν ἐν αὐτῷ μοχθηρία, 
εἴκοσι χρυσῶν ἔκριναν αὐτοῖς ἀποδίδοσθαι τὴν προδατορών. ὧι ἃ 
ἔγνωσαν, μηδένᾳ τολμᾷν, μᾶλλον δὲ, μὴ ἔχειν τοσοῦτον 1p 
ματος προδατόρίαν πορίζεαϑαι, τύπον πραγματοιὸν ἑαυτοῖς 
ἐξεμύξησαν 5) μηδενὶ σνγχωροῦντα γραμμάτων ἄνευ βασιλειῶν 
ἐπὶ gpeteíay ὑπὸ τοῖς ἐπάρχοις διαδαώεν. Τὸ δὲ ὅλον τρὸς 
ἁτιμίᾳς ἐπράττετο τῆς ἀρχῆς ; τοῦ νόμου δόντος ἀνέκαθεν αὐτὴ; 
δὲ οἰκείων ψήφων οὺς ἂν £y ταῖς ταχυγρώγοις τοῦ δικαιςηριον 
συναριϑυμεῖν" καὶ πολλοὺς αὐτοὺς *) ἐπύξαμαι ἀπὸ διαλαλίας 
φρατεωσαμένους, διαπρέψαντος τε ἅμα xci τὴν ζώνην ἐντίμως 
ἀποθεμένους. Καὶ ταύτης δὰ οὖν τῆς ὁδοῦ τὸ λοιπὸν — 

1) Cod. τοῖς. - 

4) €od. τὸν. 


3) Cod. ἐξεμοίξησανό 
4) Lego αὐτὸς, 


Ld 
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eorum , qui ad finem militi» perveniebant, ino- 
pem senectutem sortientes. Jure igitur nemo mili- 
tie nomen dabat; cum antiquá consuétudine plus 
mille quotannis notarii militantes laboribus per- 
functis , presertim matriculario, ut vocant ( id est 
catalogorum custodi), non parvum reditum conci- 
liassent. Atque hujus ego particeps fui infortunii 
ne quotidianum victum quidem complendo mili- 
tiam consecutus. Etenim , testante mihi veritate, 
unum hotarium,; per totum completionis annum, 
haud scio militasse. Cujus rei varie erant cause : 
primum quidem summa litium penuria; deinde 
vero et, quas probatorias vocant, parandi diffi- 
cultas; quemadmodum exponam. 

67. More antiquo memorialibus pro probatoria 
adjutoris,qus ad praefecturam mittebatur, quinque 
aurei prebebantur tum quoque, cum, secundum 
fabulam, aurea setassplendebat : nunc autem, cum 
ne nomen quidem est reperire tempori nostro, 
par ejus pravitati exprimendz , viginti aureis pro- 
batoriam iis vendi decreverunt. Cum autem intel- 
ligerent, neminem audere, imo neminem posse. 
tanti pretii probatoriam sibi parare; pragmati- 
cam formam sibi extorsere nemini permittentem 
sine literis imperatoriis ad militiam praefectis sub- 
jectam accedere. Totum vero in contemtum ma- 
gistratus fiebat , cui inde ab initio lex concessisset, 
$uo suffragio quos vellet notariis judici: adnu- 
merare; multosque ipse scio colloquio receptos 


militasse , et eminuisse simul cingulumque cum 
99 
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ere , εἰς παντελῇ δυςυχίάν ἤλασε τὰ τῆς τάξεως" τὸ δὲ τῶν 
καλουμένων 'μάτῥοιουλαῤίων ῥιξόϑεν ἀνασπαοθὲν ὄλωλε φρόν- 
tup καὶ τί λέγώ, αὐτῶν κάντων κἀϑομαλοῦ μετὰ τὸ τῆς 
ς ῥκτείας πέρας ἐν ἀπὸρία αἰσχρᾷ ὀδυνηῤὸν τὸν λοιπὸν τῆς ξωῖς 
ἀρόνὸν παρὰδυρόνίων ; Τὴν οὖν cp&teiky ἀπεϑέμην ἴεσσαρά- 
κοντα ἐνιαυτὸὺς ἡρόσεδβεύσας, καὶ μηδὲν παρὰ τὴν ἐπωνυμίαν 
κοῦ πληρώματος; ἀπενεγχάμενος. Καὶ καλὸν μὲν ἀναχωρῆσαι 
τὸ λοιπὸν ἐῆσϑε τῆς τράγῳδίας , ἀποχρώσης tine ἐνδάσεως ἐπι 
δεῖξαι τὴν ἀλήθειαν" πλὰν καὶ ἱ ἄλλης χρῆναι νομίξω ἀφηγήσεως 
ἄψασϑαι. 

68. Νόμος 'ἀρχαῖος ἧ b, πᾶντα μὲν τὰ ὁπωσοῦν πραττό- 
μενα παρὰ τοῖς ἐκάρχοίς, cobra, δὲ καὶ ταῖς ἄλλοες τῶν ἀρχῶν, 
τοῖς Ἰτάλῶν ἐκφωνεῖσθαι ῥήμασῶ' οὗ καραθαθέντος , ὡς εἴρνχται, 
(οὐ γὰρ ἄλλως,) τὰ τῆς ἐλαττώσεως προύδαινε" τὰ BE περὶ 


- τὴν Εὐρώπην πραττόμενα πάντα ") τὴν ἀῤχαιότητα διεφύλαξεν 


ἐξ ἀνάγκης, διὰ τὸ τοὺς αὐτῆς οἰκήτορας, καΐπερ ἔλχηνας & 

τοῦ πλείονος ὄντας, τῇ τῶν MU φϑέγγεσσθαι φωνῇ, xai 
buco. τοὺς. θημδσαύοντας. Τάδτα Δετέθαλεν ὁ Ἰαπκαϑδόχγς 
εἰς γραώδη τινὰ καὶ χαμαίζηλον ἀπαγγελίαν; ὀὺχ ὡς σαφηνίας 
φροντίξων, ἀλλ᾽ ὅπως πρόχειρα ὄντα καὶ kond, μηδεμέαν ἐμ- 
ποιῇ. δυσχέῤειαν "tbtc κατὰ ὑκοπὸν αὐτοῦ πληροῦν τὰ μηδαμόθεν 
αὐτοῖς ἀνήκοντα τολμῶδι. Πράττων γὰῤ' καὶ γράφων xài xoyo- — 


τομῶν, xi ἐχ παντὸς τρόπου ᾿᾽σαλεύων τὴν ἀρχαιδέητχ, οὐ | 


τοῖς ἁρμοδίοις ἐῶν χωρῶν ἐπις ἄταις (06g xi dont τρακτεύτας, - 
ἐντὶ τοῦ, κλημκτοῦρχας Uy ἢ διαψήψις ὃς ἐδίδου κατὰ τὸ 
σύνηϑες t& πραττόμενδ πρὸς πλήρωσιν, ὥςτε μηδὲν tpi τὸν 
νόμον γίνεσθαι" ἄλλ᾽ αὑτὸς διὰ τῶν οἰκέξων κληροῦσθαι τὰ δσύμ- 
θολὰ ἐκέλευσε, τῶν εἰωθότων παρέχεσθαι δαπανημάτων τοῖς. 


r) Forle legendum κλεματάρχαςς 
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honore posuisse. Et hac itaque via in posterum 
occlusa, penitus res adparitorum concidere ; ma- 
triculorum vero, ut vocant, munus radicitus 
evulsum interiit : de quo quid mulia , cum omnes , 
una post finem militia erumngse turpi in inopia 
reliquum vite tempus trahant ? Militiam igitur 
post quadraginta annorum operam deposui , nihil 
ea preter nomen completiouis consecutus. Jam- 
que congruum huic tragodie finem imponere ; 
exitu ad declarandam veritatem sufficiente ; unam, 
tamen rem etiam mihi commemorandam . esse 
existimo. 

68. Lex antiqua erat, omnia, qux quomodo- 
cunque apud prefectos , ae forte alios etiam ma- 
gistratus agerentur , latino sermone efferri; qua .. 
neglecta res, ut diximus, (neque enim aliter,) 
prolabi coeperunt : quz vero eitca Europam age- 
bantur, cuncta antiquitatem necessario servave- 
rant, quoniam ejus incole, quamvis majori ex 
parte Graci, latina lingua utebantur; maxime 
qui publiea munera gerebant. Hzc Cappadox in 
anilem quandam humilemque expositionem mu. 
tavit : non quod perspicuitas ei eure erat; sed 
ut in promptu res communisque esset, neque 
ullam iis difficultatem exhiberet , qui ex ejus 
voluntate implere nequaquam ad se pertinentia 
auderent. Agendo enim et scribendo et inno- 
vando , omnibus denique modis antiquitatem 
concutiens , non congruis regionum presidibus 
( quos tractatores vocant, id est, regionum pre- 
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ἀρμοδίοις κληρωταῖς αὐτὸς γενόμενος χύριος. Eta ἐκ τῆς μὰ 

κατὰ τὸ προσῆκον τολμωμένης τῶν χαρτῶν ἐχδόσεως μεγίςων 
ἀνις αμένων τοῖς ὑποτελέσι δυσχερῶν » αὐτὸς ἠγανάκτει καὶ Sa— 
νάτους ἐπέφερε τοῖς οὐκ ἐπιςαμένοις τὴν τῶν ἀναίδην 3) καὶ 
ὡς ἔτυχεν ἀπολελυμένων χσρτῶν δύναμιν. Καὶ νόμος ἐκράτησεν 
ἐξ Exetyov , καὶ πάντες ὡς ἔτυχε καὶ γράφουσι καὶ πληροῦσε καὶ 
ἀπολύουσι τὰ παντελῶς αὐτοῖς ἀγνοούμενα, τὸ πρὶν puptore 
χατησφαλισμένα τρόποις τοῖς τε λεγομέναις κοττιδιανοῖς, οἷον 
ἐφημέροις, τοῦ dÉ ἄκτις, τοῖς τε προσφόροις σχρινίοις, xai 
αὐτοῖς δὲ τοῖς ἐδ αὑτῶν ἔχουσι τὸν πόρον. Καὶ τί μαχρηγορῶ; 
πάντα παντελῶς διαπέπτωχε, μηδεμίαν ἐπίγννωσῳ τῶν mpiy xa- 
τορϑωμᾷτων διασώξοντα. 

69. Οὕτω τοῦ μιαρωτάτου πολεμίου τῶν νόμων διαγενο-- 
μένον, ϑεὸς ἐπεςράφη, ἐχδοῦναι τὸν αἴτιον τῶν κακῶν ταῖς 
ἰδίαις πράξεσι ψηφισάμενος, πεΐϑων αὐτὸν, ὡς 


Ἐςι Ab , Νέμεσίς τε) χακοῖς χακάτητα φέρουσα. 


Τοῦ γὰρ ἠπιςάτου 3) βασιλέως μηδὲν τούτων ἐπιςαμένου, 


πάντων δὲ διὰ τὴν ἄκρατον δυνας είαν, καίπερ ἀδοιουμένων, 


συνηγορούντων τῷ πονηρῷ Καππαδόχῃ, καὶ τοῖς πάντων ἐξο- 
χωτάτοις ἐπαίνοις ἐπ᾽. αὐτῷ παρὰ ace: χρωμένων, (τίς γὰρ 
ἂν ἐτόλμησε wai μόνης ἐπαίνων χωρὶς μνησθῆναι τῆς αὐτοῦ 
προσηγορίας j) μόνη 5 ἡ ὁμόξυγες γυνὴ, κρείττων 5) τῶν ὄντων 
ὁτεδήποτε ἐπὶ συνέσει, καὶ συμπαϑείᾳ τῶν ἀδικουμένων ἀγρυ- 
πνοῦσα, μὴ φέρουσα τὸ λοιπὸν περιορᾷν τὴν πολιτείαν βυθιζον 
μένην, οὗ μετρίοις λόγοις ὡς τὸν βασιλέα ὁπλισθεῖσα διαδαίνει, 


1) Lego ἀνέδην. . 
2) Lego ἠπιωτάτον. 
5) €od. χρειττον. 
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fectos ) aut rationalibus, secundum consuetu- 
dinem , acta implenda dabat , ne quid contra legem 
fieret; verum per suos chartas compleri jussit , 
sumtibus , quos congruis completoribus preberi 
mos fuerat , ipse potitus. Deinde cum ob chartas 
temerarie illiciteque editas maxima subjectis in- 
commoda existerent, ipse iratus chartarum , au- 
dacter temereque absolutarum , vim ignorantes 
morte adficiebat. Atque ex illo mos obtinuit, om- 
nesque et scribunt et complent et absolvunt sibi 
prorsus ignota, olim mille modis firmata , cum 
cotidianis ( ut vocant, id est , ἐφημέροις ) actis pre- 
fecti, tum competentibus scriniis, tum vero per 
eos ipsos, qui ex illis reditum habebant. Paucis 
dicam : omnia penitus interiere , nullo prioris 
eorum excellentize indicio relicto. 

69. Sic cum egisset sceleratissimus legumi hostis, 
respiciens deus malorum auctorem ipsius tradere 
factis decrevit, persuadens εἰ, 


Esse Justitiam, Nemesinque , malis mala ferentem, 


Nam cum horum nil sciret mansuetissimus im- 
perator; omnes vero propter immodicam ejus 
potentiam , quamvis injuria adfecti, improbum 
Cappadocem tuerentur , longe omnium maximis 
laudibus eum apud imperatorem celebrantes : 

(quis enim vel solius nominis ejus sine laude 
mentionem facere ausus fuisset?) sola conjux à 
omnibus , que unquam fuere, ingenio pre- 
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ἅπαντα αὐτὸν τὰ τέως διαλανθάνοντα διδάσκουσα, xal ὡς wc? 


᾿ δυνεύοι οὐ τὸ ὑπήχοον μόνον ἐναπολεῖσθαι τοῖς χακοῖς, ἀλλὰ 


xai αὐτὴν ἐγγὺς σαλεύεσθᾳι τὴν βασιλείαν. Eixéq 1} οὖν ὁ 
βασιλεὺς, καλὸς bw καὶ πρὸς ἄμνναν τῶν xaxGv βραδὺς, 


᾿ ἀμηχάνοις ἀπρρίαις εἴχετο, μηδὲ ἀποχινεῖν τὸν κατας βοφέα 


toU πολιτεύματος εὑρίσκων οὕτως ἔτυχεν, οἷα κακὸς 3), τα- 
ράξας τὰ πράγματα, καὶ τοὺς πόρους ἀπορίᾳ καὶ συγχύσει ἀδια- 
χρίτῳ σκοτώσας, ἀλλήλαις τὰς λεγομένας ἐπινεμήσεις ἐμαίξας, 
ὡς μηδέκοτε πέρας αὐτῷ γενέσθαι τῆς ἀρχῆς, μηδέ τινα τῶν 
ἀπὸ τῆς βουλῆς, ἢ ὅλως τοῦ δικαίου περιαγροῦγτα. τολμᾷν 
ἐκιλαθέσθαι τῆς διουοήσεως, Entxoiptt δὲ ὁμοίως 9) ὑπγριόοις ὁ 
βασιλεὺς xa3' ὅσον ἀνθρώπϑις δυνατόν. 

39. Οἱ δὲ ὑποτελεῖς, τὸ λοιπὸν οὐχ οὔσης αὐτοῖς οὐδὲ epe- 
θείσης περιουσίας, διὰ τὰς συνωνὰς καὶ ἀγγαρίους καὶ τοὺς ἐξ 
αὐτῶν πόνους, γυναικῶν τε σὺν ἐπιμαξώις βρέφεσιν ἀχθοφο- 
ρουσῶν, καὶ διαχκομιξοναῶν τὰ εἴδη ἐκ μεσογείον μακρᾶς 
ἐπὶ ϑάλασσαν, ἀνελεεῖς xal ἄταφοι ἐπὶ τῆς ὁδοιπορίας 5ά- 


. Vatot, τῶν τε τοὺς δασμοὺς πραττομένων ^) πολυτρόπους καὶ 


πολυσημάντους *).... κηνσονάλια, ὁλογραφοκὰ, βουλευτικὰ, 
ὁμόδουλα, ὁμόκηνσα, ἀφαντοιὰ, ἐγκαταλελειμμένα, πολιτοιὰ, 
ταμιαχὰ, δεποτάτα, ῥεκολόίξᾳ, ῥέφουσα χεραςισμοὺς, ponas, 
παραλλα.α, τόπους. ἐνδοματικὰ, Ἰπητατοροιὰ, καὶ μετὰ τὴν 
τούτων... ἔλληφορον ἀπαίτησιν, ἐπὶ τοῦ νομίσματος ἄλλων μυ- 


1) Cod. εἰκὼς. 

2) Cod. κανῶς. 

5) Lego ὅμως τοῖς. 

4) Sequitur vox refexenda ad πολυσημάντους, &o deinceps 


tributorum nomina, que, quoniam alie non àntelligo , alia 


latina sunt aut depravata ; in versione omisi, 
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stans, et injuriarum miseratione vigilans, diu: 
tius negligere proecipitantem rempublicam non 
sustinens , haud levibus instructa rationibus 
ad imperatorem aecedit, cunctaque eum hueus- 
que occulta edocet, nec subjectos tautum malis 
interire periclitari, sed ipsi quoque imperió 
ruinam imminere. Itaque , quod necesse erat , 
imperator , ut pote bonus et in malorum ultione 
lentus , summa consilii inopía laborabat, ne, 
quemadmodum reipubliee eversorem: amoveret , 
teperiens quidem : adeo, ut pote improbus, res 
perturbaverat , 2c reditus difficultate et inexplica- 
bili confusione , quas indictiones vocant, inter 
se miscens , involverat , nunquam ut finem ejus 
magistratus haberet, vreque quisquam e senatu, 
aut ófibino , eui cordi esset justitia , suscipere 
administrationem auderet. Succárrebat nihilo: 
minus subjectis imperator quántum ab homine 
fieri potetat. 

70. Coóllatores vero, cum porro neque facul- 
tates , neque eas adquirendi copiam haberent , ob 
coemptiomes €t angarios atque inde dascentes 
labores : mulierum , lactentibus eum infantibus, 
onera ferentium , dum species longinquüm ad 
mare portant , immiserabiles et sepultura carentes 
in itinere obitus; et tribata exigenttum multi- 
plices multorumque nominum.... ad quorum... 
exactionem alia innumera.mala accedebant , e nu- 
mismate subjectis veluti ex hydra nasbentia... 
tum ob propugnatorum , quibus prospiciebant , 
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ρίων ὥσπερ ἐξ ὕδρας ἀνις αμένων κακῶν τοῖς ὑποτελέσω ὑπὶῤ 1) 
ἀνωμεριτοίων σουσος παιδὼν .... μων, κομιτατησίων, poyort- 
τέρων, μονα... ἀπηλλημένων, λευχοχρύσων ..«περας τας ἐν... 
χαιὶ... ὑπερμαχούντων τὰς xata... προνοονμένων λαφυβαγω- 
γοὺς ἁρπαγὰς, βίας τε καὶ φθορὰς τῶν παραπορευομένων διὰ. 
τῶν ἐπαρχιῶν ς ρατευμάτων, ὅσα κατὰ τὸ ἀναγκαῖον ἐπὶ τοὺς 
πολέμους ὁρμᾷν συμβαίνει, διὸ χουφοτέραν τὴν ἐπιδρομὴν τῶν 
βαρδάρων τῆς ἐπις ασίας τῶν οἰκείων τὸ ὑπήχοον ἑαυτῷ συλ" 
λογίζεται" διὰ ταύτας τοίνυν τὰς αἰτίας 3), μᾷλλον δὲ περεὸ 
ςάσεις, τὰς ἐνεγκούσας αὑτοὺς ἀπολείπαντες ἅπαντες, xad 
ῥαθυμεῖν μᾶλλον ἣ κάμνειν σωφρόνως ἐθέλοντες, οἷα μηδὲ συγε 
χωρούμενοι, τὴν 5) βασιλέως πόλιν ὄχλον ἄχρηςον ἐνεφόρη“ 
σαν" xai πολὺς ἦν ὁ νόμος πρὸς ἀπειρίαν πταισμάτων τῷ πλή- 
Se συνεκτεινόμενος" ὥς ε καὶ τοὺς τὸ πρὶν ἡμελημένους ἄρχοντας 
προαγαγεῖν, προιτῶβας τε χαὶ εὐαισιταρᾶς » Ἀατὰ τήν ποτε κρα- 
κήσασαν παρὰ Ῥωμαίοις συνήθειαν, ὡς προαφηγησάμεθα. Τῶν 
δὲ τοῖς ἁμαρτήμασι τοῦ δήμον ἐπεξιόντων, σφοδρότερον ἀνα- 
κὰν τὸ πλῆθος, καὶ εἰς καχοδαίμονας δυναχθὲν ὁμονοίας 4), 
πᾶσαν ἐγγὺς τὴν πόλιν ἐνέπρησε. Καὶ ὁ μὲν Καππαδόχης 
ἄφαντος ἐγένετο. Ἀρχῆς δὲ ii ed τὸ πῦρ Ex τῶν τῆς αὖ- 
λῆς εἰσόδων, εἶτα ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὸ πρῶτον ἱερὸν, ἐξ ὧν ἐπὶ τὴν 
Ἰουλιανοῦ Edd (ἣν καλοῦσι σήνατον, xat& τὴν Αὐγούς ου 
ἐδ mofyupar) ,4Q ") ἧς ἐπὶ τὴν ἀγορῶν, ἣ $ unb Ζεύξιππον 
x T" ini Ζευξίππον βασιλέως, ὑφ᾽ ᾧ ἐπὶ τῆς τριακος-ξς ὀγδόης 
ὀλυμπιάδος Μεγαρεῖς 5) εἰς Βυζάντιον ἀποικήσαντες, πρὸς τι- 
μὴν αὐτοῦ τὴν ἀγορὰν οὕτως ἐπωνόμασαν, καθάπερ τὰς Χαρι- 
᾿δήμον ΟΥ̓ ςοἀὰς οἱ Κύξοιον οἰκήσαντες 7) Μεγαρεῖς" καὶ 9)... 
1) ὑπὲρ--εν... Et hec in versione omisi. 
2) Cod, ἀρτίας. 5) Forte legendum εἰς cive 
4) Cod. ὁμόνοιαν. 


REIPUBLICAE ROMANAE LIB. 1’. — 58i 
predantium , rapinas, vimque et populationes 
per provincias iter facientium exercituum , quos 
obvia necessitate in hostes ire contingit ; quani ob 
rem leviorem sibi bàrbarorum incursioriern quam 
suorum moram subjecti reputant : has igitur ob 
causas, seu potius calamitates, suam quisque 
patriam relinquentes, cum otiari quam sapienter 
laborare mallent, quippe ne copiam quidem 
habentes , imperatoriam urbem inutili turba re- 
plebant : crescebatque contra innumera delicta 
una cum multitudine legis severitas; adeo ut antea 
neglectos magistratus, praetores et quezsitores , 
juxta priscam apud Romanos, ut supra memora- 
vimus , consuetudinem, cregverit. Qui cum populi 
peccata persequerentur, acrius excita multitudo, 
et fatales in consensiones compulsa, totam pene 
urbem incendio delevit. Et Cappadox quidem 
evanuit, Ignis vero , initio ex aule aditibus capto , 
ab iis porro ad primum templum , ab hoc ad 
Juliani curiam ( quem senatum , secundum Au- 
gusti congregationem , vocant) , indeque ad forum 
progressus est , quod Zeuxippum a Zeuxippo rege 
vocant , sub quo octogesima octava olympiade 
Megarensium colonia Byzantium missa, in ejus 
honorem forum ita adpellavit, quemadmodum 
Charidemi porticibus , qui Cyzicum condiderunt 
Megarenses , nomen posuere : etenim imperasse 


5) Cod. μεσγαρις. 
6) Cod. χαριϑήμουῤ. 
7) Lego οἰχίσαγτες. 8) Lego καὶ yao. 
36 
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βασιλεῦσαι Ἑλλήνων μνημονεύεται, ὡς ὁ Καςωρ ἐν. ἐπιτομῇ 
χρονοιῶν ἀπέθετο. Τὸ γὰρ δημόσιον βαλανεῖον ᾿Σεδήριον ἀπὸ 
Σεθήρον, Ῥωμαίων ἡγησαμένον, παρωνόμαςαι,, ὃς ἀρθρίτιὰ 
νόσῳ... ὑμένος 1) ἐδείματο τὸ βαλανεῖον, προσκαρτερῶν τὶ 
Θράκῃ διὰ τὴν πρὸς Νιῖγρον δαφοραν. TGy δὲ τηλοιούτων 
σωμάτων εἰς πῦρ μεταθαλλόντων 3), ἡρπάγησαν αἱ 5) μέγα 
τῆς Κωνςαντζου ἀγορᾶς wy πόμων δευθήνουσαε *) con, 
κάλλει καὶ μεγέθει χιόνων εὐγράμμως διασχηνοῦσαι 9) τὴ 
πλατεῖαν (αμπάνοι ταύτας εἰς χάριν Kowcaytiyou Λέγονται 
χατασκενάσφαι)), ἀπὸ Παρθενόπης, τῆς καϑ' ἡμᾶς ἸΝεακόλευς, 
«ai τῆς ποτε Δοιαιᾳρχίας, νῦν δὲ Ηουτεόλων, εἰς Βυζάντων 
πρὸς χάρω, ὡς εἴρηται, τοῦ βασιλέως παραγενομένων 9). Zu- 
πετεφρώθῃ ovy (πῶς γὰρ oux ἔμοῶλον;) τὰ συνημμίνα to; 
μέσοις πρὸς τὸ βόρειον καὶ νάτον ἄνεμον οἰχοδομητά" χαὶ 
ὄρος ἦν ἡ πόλις, καὶ βουνοὶ μέλανες ἀπεῤῥωγότες, καθάπερ ἐν 
Aundon ἣ Βεσβίῳ,, κόνει xai καπνῷ xai δυσωδία τῶν ἀποτι- 
φρουμένων ὑλῶν ἀοίκητος, φόθον ἐλεεινὸν τοῖς ϑεωμένοις ἐν’ 
σείοναα. Kai ὁ μὲν δῆμος, μέλλον δὲ τὸ βέρθαρον xai dye; 
πλῆθος ποιναῖς ταῖς ἀξίαις πρὰς αὐτῆς regum τῆς vins, εἰς 
πέντε σύνεγγυς μυριάδας σιδήρῳ χύδην διαφθαρέν" ἡ δὲ πόλι; 
ἔῤῥιπτο πυρὶ xdi χώμασι καὶ λειψάνων ἀμορφίᾳ κατάπληχτος. 
ἀλλὰ ϑεὸς (μόνων γὰρ ἦν αὐτοῦ) τὴν τοσαύτην παραμυϑή- 
σας... | 


1) Sensus apertus ; sed incertum ; quid fuerit. 

2) Malim μεταδαλόντων. 

5) Cod. μὴ. 

4) Legendum, ni fallor, διευϑύνονδαι. Conf. ux, 35, dm3e» 
γούσης. 

5) εὐγράμμως διασκηνοῦσαι vereor ne male verterim. 

6) Cod. παραγεναμένων. 
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Grecis traditur , uti Castor in epitome Chronico- 
rum commemoravit. Balneum publicüm autem 
severium a Severo, Romanorum imperatore , no- 
munatum est, qui articulari morbo laborans 
balneum illud exstruxit, propter ortam inter 
euim et Nigrum discordiám in 'Fhraeià commorans. 
Tantis autem rnolibus in ignem mutatis, correptz 
usque ad forum Constantini per urbetn perti- 
nentes porticus ( cátmpami eas m gratari Con- 
stantini exstruxisse dicuntur), pulchritudine et 
magnitudine columnarum, Parthenope ( que 
nunc Neapolis) et Diczarchia (qui nunc Puteoli) 
Byzantium, in grátiam , ut dixi, mmperatoris ad- 
vectarum, in tabernacula scite descripta plateam 
partientes. Simul igitur in cineres redacta ( qui 
enim non fuissent?) mediis ad Septentrionem et 
Meridiem cohzrentia aedificia ; monsque erát urbs, 
et nigri preruptique colles , veluti in Lipare aut 
Vesuvio , pulvere, fumo et fetore combustz ma- 
teriz inbabitabilis, miserandum intuentibus ter- 
rorem incatüens. Et populum quidem , seu potius 
barbarutm et immisericors vulgus meritis poenis 
ipsa victoria subjecit , ad quinquaginta fere millia 
acervatimt ferro necatum : urbs vero jacebat , :gne 
et ruderibus et reliquiarum deformitate horren- 
da. Sed deus ( etenim ille solus poterat) tantam 
solatus.., 


LYDI DE MAGISTRATIBUS REIPEBLICAE 
ROMANAE OPUSCULI FRAGMENT A. 


71. Ἐνόωσε 1) δὲ ὅμως μετὰ ϑεὸν ἡ βασιλέως τύχη, κατὰ 
᾿ πᾶντα συνειπών. Καὶ ἐν βραχεῖ χρόνῳ κρείττων δὲ ἡ πόλις 
xal 2)... ἰσχυρά τε ὁμοῦ καὶ ἀσφαλὴς, καθάπερ ἐξ ἀμόρφω 
ὅλου αὖϑις τοῦ δημιουργοῦ, καθάπερ τότε 5), πᾶν εἰς φῶς μόνῃ 
τῇ δυνάμει τῆς βονλῆς ἀνακαλοῦντος, 


Aóroz 9). 


92. Πέρας οὖν τοῦτο τῆς πρώτης ληςαρχίας τοῦ πονηροῦ 
Καππαδόκου. ἀντίῤῥοπον δὲ Θεὸς τῇ κακίᾳ εὑμένειαν ταῖς 
συμφοραῖς ἐπιδέδωκε. Φωχᾶς γέγονεν ἀνὴρ εὐπατρίδης, Σαλ- 
Éiou μὲν τοῦ δικαιοτάτον ἔγγονος, Ἱζρατέραυ δὲ τοῦ πάντων 
εὐσεδες άτου παῖς, ὃς τὰ πρῶτα τοῖς 5) λεγομένοις σιλεντιαρίοις 
τῆς αὐλῆς διαπρέψας, τὸὺς πώποτε ἐπὶ τῇ μεγαλότητε 9) ψυχῆς 
μετὰ δόσεων ἀμετρίας ὑπερθαλλόμενος, ἐπὶ τοὺς πατέρας τῆς 
βασιλείας κατ᾽ ἀξίαν ἀνήλυθε, πλούτῳ κωμῶν xai τοῖς δεομέ- 
νοις ἐπαρχῶν, αὐτὸς ἑαυτῷ μόνῳ φειδωλίαν διέσωξεν 1)" δίαι- 
τὰ γὰρ ἦν αὐτῷ καὶ τρυφῆς ἀσιτία τοσαύτη, ὅση τοῖς ἄγαν 
μεμετρημένοις δ) τὸν βίον ἐν εὐτελέσιν ἠριϑμεῖτο. Καὶ τῆς μὲν 
περιουσίας τύχης αὐτοῦ ἀξίως τὰ τῆς ἑςίας διε... 9) τοῖς φί- 
λοιςφ᾽ αὑτὸς δὲ μόναις ταῖς τῶν δαιμόνων εὐθυμίαις ἐς ρέφετα 19), 

1) Δμῖο ἐνίκησε aut pauce tantum lines, quas legere non 
potui , aut, quod verisimilius est, preter has dus saltem pa- 
gine desiderantur. 2) Post xai aliquot Hitere | extinctsz. 

3) Cod. «o... 


4) Sic Cod., nullo addito numero. In indice neque hec , 
neque. libri tertii insgriptio reperitur. 5) Lego i» τοῖς. 
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71. Vicit tamen post Deum imperatoris , qua 
in omnibus ei adfuit, fortuna; brevique et pre- 
stantior urbs et... firmaque simul et secura extitit, 
quasi ex informi mole rerum opifice iterum , 
quemadmodum olim , cuncta in lucem sola volun- 
tatis potestate revocante. 


LIBER. 


72. Finis igitur hic prime latrocinalis improbi 
Cappadocis prefecture. Parem autem deus im- 
probitati benevolentiam calamitatibus concessit. 
Phocas fuit vir nobili genere , (Salvii justissimi 
nepos , et Crateri longe piissimi filius,) qui cum 
primo inter, quos silentiarios aule vocant, emi- 
nuisset, magnitudine animi et donorum immensa 
copia, quotquot unquam fuere, vincens, ad 
patres imperii pro merito pervenit , opibus splen- 
didus, egentesque juvans , sibi uni parsimoniam 
servans ; isenim victus illi, ea luxuriz absünentia 
erat , quam vel parcissime viventes vilem putarent. 
Et abundanti quidem fortuna dignam amicis men- 


sam adornabat ; ipse autem solis demonum oblec- 


d 
6) Cod. μεγαλητι. 


7) Lego διασώζων. 8) Cod. μεμετριμένοις. 
9) Forte legendum διένεμε. 10) Lego ἐτρέφετο. 
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σεμνὸς 1) μὲν xai φιλόκαλος ὧν, ἀλλ᾽ οὐ καλλωπιςὴς, ἐξ αὐταῦ 
wai μόνου 3)... 

η,3. .««καὶ δολουράπτειν 5), αἰτεῖν μὲν ἠρυθρία τῶν ἀναγ- 
χαίων δεόμενος" ἔςενε δὲ καὶ ὥμοξε 4), καὶ δάκρυσι πεφορ- 
τωμένος τὰς ὄφεις, δῆλος ἦν xai τοῖς ἄγαν ἀγνοοῦσιν αὑτὸν, 
ὡς εἴη λυπούμενος. Τοῦτον ὁ Φωχᾶς ἐκ τύχης ἰδὼν, καὶ ὡς 
évig ἀγαθὸς xai λαθεῖν ἱκανὸς ψυχῆς ὀδύνην ἐκ μόνης ὄλιγω- 
ρίας τοῦ ἀροσώπου γνωριξόμβένην, εἰπεῖν τι προς: αὐτὸν ἀν... 
Aero 5). ἐμὰ δὲ μετας ειλάμενος (uai γὰρ ἀγαπᾶν παρᾶ τοὺς 
ἄλλους ἠξίου), ἀπατώμενος μᾶλλον , ὡσεὶ περὶ λεγοῖσθυεν 6) 
τινῶν δῆθεν eux ἄφροντις, καὶ χάριν ἐθέλων 7) παρ᾽ ἐμοῦ λα- 
δεῖν, ἠξίου περινοῆσαί τινα πρὸς διδασκαλίαν αὐτῷ τῆς ἰταλίδος 
φωνῆς, Λιδὺν ἐπιζητῶν" αὑτὸς 9) ydp ἔφασκεν ἐγνωκέναι ςο-» 
μυλωτέρως παρὰ τοὺς [ταλοὺς διαλέγεσθαι. Ἑνὸς δὲ τῶν mapó- 
τῶν Σπεκιώσου βνήμην dvdyovtoc, ἐξανας ἃς, ἐμέ τε xal τὸν 
εἰπόντα ἀνιεθόλει, πρὸς ἔντευξω ἑἐκεῶον παρακαλῶν. Ἐγὼ δὲ 
ἕρμαῖον ἡγησώμενος, ὡς τάχος τὸν Σπεχίωσον ἄγω πρὸς ai- 
τόν" xal γὰρ ἠκις ἀμὴν τὸν ἄνθρωπον. ὦ di λαδὼν αὐτὸν κατ᾽ 
ἔδίαν 9), γονυπετῶν διετέλει, καὶ σωφρόνως ἐχλιπαρῶν ἥτει τῆς 
οὔσης αὐτῷ μεταδοῦναι φωνῆς. Ἐμὲ δὲ χωρίσας βραχὺ τοῦ 
λόγου, ἑκατὸν χρυσώους Aab&y ἠξίωσς δοθησομέϑους ἐχείνω 
ὁ δὴ πράξας ἐγὼ, καὶ τῶν λεγομένων ὀυςατοιῶν ἕνεκα τῷ 
Σπεκιώσῳ δοὺς, ἔπεισα συχνότερον πρὸς τὸν καάντα ἀγαθὸν 


Y j Cod. σεμνὴ. 

4) Post ρόνου sequitur pagi , quam legere frustra congtus, 
sum. Nihil preeterea dgsideratur ante xai FRENIS 

3) Lego δολοῤῥάπτειν. 
N 4) Cod. οἴκοξεν. 

5) Lego ἀνεβάλλετο. 

6) Legendum forte Xoyodnpiiv, 
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tationibus alebatur : splendidus et pulchri, at nan 
Íuci amans, ex se solo... 

73. .et dolos suere : rogare quidem iios 
bat, necessariis egens ; ingemiscebat autem, et 
oculis fletu. gravatis vel prorsus ignorantibus 
ipsum manifeste tristitiam prodebat. Hunc casu 
cum vidisset Phocas, atque ut vir bonus et qui . 
dolorem animi e solo vultus neglectu colligeret , 
adloqui tum quidem distulit; me autem arcessi- 
tum (etenim pra aliis diligere dignabatur) deci- 
piens , quasi scilicet,... quibusdam occupatus, gra- 
tiam a me accipere vellet, rogavit, ut aliquem 
sibi reperirem lingue. latine magistrum , Libyn 
querens ; hos enim aiebat se animadvertisse lepi- 
dius prz Xtalis loqui. Cum vero e presentibus 
aliquis de Specioso mentionem fecisset ; si rrexat , 
meque et illum orans , ut eura adiremus, hortatus 
est. Quod ego in lucro ponens, Speciosum quam 
celerrime ad eum adduco; noveram enim homi- 
nem. Ille , postquam eum seduxit , genibus usque. 
flexis , modesta prece petivit , ut suam ipsi linguam 
velit comraunicare. Me autem , a sermone paulis- 
per avocatum , centum aureos petere jussit , quos 
illi darem : quod cum ego fecissem , et commenda- 
ticiarum , ut aiunt, causa Specioso dedissem , suasi 
ei, ut sepius ad optimum illum virum iret. Ille 


jJ) i90 : conjectura. In cod. litera Exbncte 
8) Lego αὐτοὺς. 
9) Cod. xa3idiav. 
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ἐκεῖνον ἄνθρωπον φοιτᾷν. (πῶς 3) γὰρ οὖκ ἔμελλεν ;) ὄρϑριος ' 


σταρῆν, πρὸ τῆς αὐλείου͵ τοῦ δῆθεν ἠξιωχότος αὐτὸν παραφυλάτ- 
των" ὁ δὲ μετας εὐλάμενος καὶ ϑεραπεύσας ἀντεδόλησε, μὴ πρός 
τερον προσεδρεύειν αὐτῷ, mpi» αὐτὸς, διαςελάμενος ἀξίως, 
γενέσϑαι παρ᾽ αὐτόν. Καὶ τὸ λοιπὸν ὁ Σπεκίωσος συμβολλων 
τῇ τέχνη 3) περιόδῳ τοῦ σχέμματος ...ϑει τῆς προσεδρίας" 


οὐδὲ γὰρ ἔμελλε τῷ Φωχᾷ, μάλα πρὸς ἑκατέραν παρεσκευασ-. — 


μένω παιδείαν, μαθητείαν εὑρεῖν 5) ἐχείνοις » ἃ παρὰ τοὺς 
πολλοὺς ἀξιολόγως ἠπίςατο. Καί τις ςοχάσεται ἐκ τῶν περὶ 
ἀνθρώπους τἀνδρὸς κατορθωμάτων, πόσης *) ἦν περὶ τὸ ϑεῖον 
εὐσεβείας. Μιᾶς οὖν πράξεως αὐτοῦ ἐπιμνησθεὶς, πέρας ἐπιθήσω 
ταῖς ὑπὲρ ἀριϑμὸν αὐτοῦ τῶν ἀγαθῶν ἀφηγήσεσω. 

74. Πρὸς Πεσωοῦντι 5), πόλει τῆς Γαλατίας" οὕτω δὲ τὸ 
χωρίον ὀνομασθῆναι συμθέθηκεν ἐκ τοῦ πεσεῖν ἀπείρους ἐχεῖ 
Γαλατῶν τῶν περὶ Ῥοδανὸν » ἐπιπεσόντων τῇ χώρᾳ, Βρέννου 
ἡγησαμένου, xai τὴν ὁμώνυμον αὐτοῖς, χώραν ἐκδικεῖν βιαξζο- 
μένων, ὡς Φενες λας καὶ Σισένας οἱ Ῥωμαῖοί φασιν, ὧν τὰς 
χρήσεις ὃ Βαῤῥων ἐπὶ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀνήγαχεν" 
ἐγὼ δὲ τὰς βίδλους οὕπω τεθέαμαι" ἐκεῖ τοίνυν τέμενος ἦν τῇ 
ἀχράντῳ ςρατιᾷ τῶν ἱερῶν ἀγγέλων τῷ 9) ἀῤῥήτῳ Se χαθω- 
σιωμένον" περὶ οὗ μετὰ πάντας ἀνθρώπους γνοὺς ὁ Φωκῶς, ὡς 
Ἑλλαμός τις τῷ ϑείῳ χρυσίον λίτρας εἴκοσω ὑφὲν 7) ἐπιδοὺς, 
τοῖς ἱερουμένοις πρόσοδον ὀγδοήκοντα χρυσῶν προσγενέσϑαι, 
τῷ ἱερῷ εἰς φιλοξενίαν, ἐσπούδασεν. 

75. Τοιαύταις μὲν οὖν τέχναις ἐπὶ τῆς πόλεως ἐχρῆτο, χρυ" 


1) Lego ὁ δὲ (πῶς etc. 

2) τέχνη — .. 3u. Lego τεχνιχῇ --- ἔφϑη. 
$) Cod. «ip. 

4) Cod, πόσος. 5) Cod. πεσειγονντι 
6) Lego τοῦ ἀῤῥήτον ϑεοῦ 


| 
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autem (qui enim aliter fecisset 7) mane aderat ; 
ante vestibulum ejus, a quo fuerat videlicet 
rogatus, prestolans. Qui cum arcessitum coluisset, 
petivit, ut non prius sibi adsiderét, quam ipse, 
digne instructus , ad'eurn venisset. Ko Speciosus 
deinde, ante quam adsedisset , solertes consilii 
ambages conjecit : neque enim iis, quz prz vulgo 
probabiliter sciebat, Phocz utrisque literis admo- 
dum ornato, disciplinam reperisset. Àc conjiciet 
aliquis ex egregiis viri erga homines factis, quanta 
in deum pietate fuerit. Ego ex innumeris ejus vir- 
tutibus unam etiam rem commemorabo: 

74. Ad Pesinuntem , urbem Galatiz : ita autem 
adpellari locum contigit , quod innumera ibi 
Gallorum, circa Rhodanum habitantium , multi- 
tudo cecidit, qui Brenno ducte regionem invase-: 
Tant, cognominem ipsis terram ulcisci conantes ; 
ut aiunt Fenestellà et Sisená, Romani, quorum 
loca Varro in libro de Rebus Humanis protulit ; 
ego autem libros necdum vidi : ibi igitur templunt 
erat imniaculàto sànctorum angelorum exercitui 
indicti dei: consecratum : de quo Phocas; sicut 
omnes , sciens, Ellamum quendam Deo viginti 
auri libras donasse, octoginta aureorüm reditum ; 
hospitibus in templo excipiendis destinandum , 
sacerdotibus adjungi curavit. | 

25. Ejusmodi quidem artibus in civitate ute- 


5) ὑφεν haud. dobie dept&vatum , nisi forte aliquid exei 


iti 
3 
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σίον δὲ κατ᾽ ἔτος ἕκαςον ἐπὶ λύτροις αἰχμαλώτων λαθραίως ἐχ-- 
χέων διετέλει, δακρύων, εἴ πού τις περὶ πολεμέων ἐφόδου xai 
ἀπαγωγῆς αἰχμαλώτων πρὸς αὐτὸν διεξίῃ τῷ λόγῳ. Καὶ udp- 
τυρα τὴν ἀλήθειαν οὐκ αἰδοῦμαι καλεῖν, ἀληθεύων" οἶδα xvto- 
νίςων 3)... χρυσίον τοσούτου τυχὼν, ἀπόντος αὐτοῦ » πρὸς τὸ 
πλῆϑος τῶν λυτρουμένων (ταύτης γὰρ 3)... ἀνθούσης ἐσθῆτα 
διεπώλεσεν 5)... καὶ 4) προσϑεὶς ὅσον ἦν αὐτῷ δύνατον προ... 
ἂν τῶν λύτρων ἐξέπεμψε τοῦτον ἀμύνην ἀντίροπον καὶ ϑεοπρε- 
ποῦς ἀνέλαδε τὸν vioy xarà πάντα τρόπον ἐχπαιδεύσας τούτοις 
ἐνασχολεῖσϑαι. ὁ δὲ τὸν παριόντα καὶ μαρτυροῦντα τοῖς yoc- 
μένοις, κατ᾽ εὐχὰς ἀπενίκησεν, ὡς ἐχείνων χάριτας εἰδέναι τῷ 
ϑείῳ, ὅτι τῷ σώματι τελευτῶν ταῖς εὐσεδείαις, ἀϑάνατος διὰ 
τῶν παρὰ tou παιδὸς πραττομένων διαμένοι. 

70. Τοσοῦτον ὄντα τὸν ἄνδρα χαίρων ὁ βασιλεὺς πείϑει 
χαμάτω πολλῷ, κοινὴν εἰς ἅπαντας ἐπιδείξασϑαι τὴν οὖσαν 
αὐτῷ τῆς ψυχῆς ἐλευϑερίαν, καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν χοινῶν ἀναδέ- 
ξασϑαι φροντίδα, καὐεδιιϑῦναι τὸν οἴακα 5) βυϑιξομένης ἤδη 
τοῖς καχοῖς τῆς ὅλης πολιτείας. ὦ δὲ ἄχων (οὐδὲ γὰρ ἀσφαλὲς 
βασιλέως αἴτησιν παραχρούσασϑαϊ τοιούτου) τὴν μὲν λειτουρ- 
γίαν ὑπῆλθε" δεδιὼς 6) δὲ ὅμως, xal τῷ μεγέϑει τῶν φο... 7) 
ἰλιγγιῶν, εἶδε τὸν Θεὸν παρόντα βοηθεῖν αὐτῷ προθυμούμενον. 
Áua yap, tiv ἀρχὴν παραλαβὼν καὶ τῆς αὐλῆς προφανεὶς, ἐπὶ 
τῆς ἀπήνης ἀνεφέρετο, σύμπας ὁ δῆμος ἡλικία τε πᾶσα χαὶ 
φύσις, ὁμοῦ τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὔρανον ἀνατείναντες » ὕμνους 
εὐχαριςηρίους μετὰ δακρύων ἀνέφερον τῷ ϑεῷ τοσαύτης ἀξιώ-- 


1) xvrovicw»... Legendum , ni fallor , χοιτωνιτῶν αὐτῷ ( cum 
ejus essem cubicularius ). 


2) Post γὰρ aliquot litere extincte. 
$) Post διεπώλεσεν dum saltem paging desiderantur. 
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batur. Aurum vero quotannis captivis redimendis 
occulte effundebat, lacrymans, cum forte aliquis de 
hostium incursione captivisque abductis ei nar- 
raret. Et veritatem testem invocare non vereor, 
vera dicens : scio... me tantum auri, ipso ab- 
sente, pro redimendorum captivorum multitu- 
dine accepisse ( hac enim vigente... vestem quoque 
vendidisset )... Ille autem supervenientem et facta 
testantem obsecrabat, ut propterea gratias deo 
ageret, quod corpore piis operibus moriturus, 
immortalis per filii facta maneret. —— 

76. Tanto viro lztus imperato? multo labore 
persuadet , communem omnibus suam animi bo- 
nitatem ostendere , et rerum publicarum cura 
suscepta, totius, malis jam depereuntis imperii 
clavum regere. Ille autem invitus ( etenim peri- 
culosum erat, talem imperatorem petentem re- 
jicere) munus subiit : timens tamen, et magni- 
tudine terrorum quasi vertigine correptus, vidit 
deum presentem se adjuvare paratum. Nam 
simul atque , suscepto magistratu, extra aulam 
curru vehens adparuit, universus populus omnis- 
que etas ac sexus, una extensis in coelum ma- 
nibus, hymnos in gratiarum actionem cum lacry- 
mis deo cantavere, tanta providentia innumeris 
malis prostratos dignato. Persuadere autem homi- 
nibus dignatus deus, ostendit sese adesse rebus, 


Á) καὶ-ἐνασχολεῖσϑαι in versione omisi. 
5) Cod. eix«. 6) Cod. ... ιὡς- 
ἡ) Lego φόβων. 
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᾿ γαντι προνοίας τοὺς μυρίοις καχοῖς κατεςρωμένους. Πείθειν ") 
δὲ ϑεὰς ἀνδρώπους ἀξιώσας, δεύινυσι παρεῖναι τοῖς πραττομέ- 
νοις, καὶ βουλαῖς αὐτοῦ προϊέναι τὰ χρηςά. ὡς γὰρ ἔς τῆς 
ἀπήνης ἔμπροαϑεν ἡ ὕπαρχος, βέλος ἀναφεὶς τόξῳ πονηρός τις 
(ἔτι γὰρ ὁ δῆμος ἀτυχήσεσιν 53) ἐχρῆτο.) ςοχάξεται μὲν αὐτοῦ" 
χοῦ δὲ loue ἐμπλακέντος, αὐτὸς μὲν ἀδλαθὴς ὡς 9) ϑεόπαις 
τῆς προνοίας φανερὸς ἀπεδείχϑη 4). Τρύτου δὲ “συμβάντος 
6 μὲν δῆμος τῶν ὅπλων καὶ ϑορύξων παρεχώρει "τόν τε xpa- 
τιςὸν ἀνυμνῶν βασιλέα, ἐν εἰβυμίαις ἡδυπαθῶν καὶ σκιρτήμασι 
διετθλει, ἀθρόως ἐκ μεγίςων ϑορύδων καὶ φόδων εἰς αὐλοὺς 
xai χωρείας μεταβαλών. Πᾶσα δὲ ἀφθονία τῶν ἐπιτηδείων χατε- 
λήλυϑε τὴν πόλιν, ἀδεῶς καὶ μετ᾽ εὐφροσύνης πάντων τῶν 
ῥπονδόποτε κρυπτομένων καὶ διαφυγόντων τοὺς χινδύνους εἰσ- 
ρεόντων τῇ πόλει, καὶ παντοίαν συμφερούντων εὐετηρίαν᾽ ott 5) 
γὰρ ἅπας 9) .. «τις οὖν ἀδλαδῆ xai λυσιτελῆ τὸ λοιπὸν ἔσεσϑαι 
τοῖς ὑπηκόοις τὴν τοῦ βίον píSodov, wov γε ἀγαϑῶν ἐν αὐτῇ 
πλημμυρρύντων᾽ ἔχων 7) ὁ βασιλεὺς μετὰ τὸν αὐτὸν ὕπαρχον 
ἐνάρχεται προθύμως ἀνις ἄν τὸ τοῦ μεγάλον “ερῦ τέμενος" καὶ 
ποταμὸς ἔῤῥει χρημάτων ταῖς βασιλέως εὐχαῖς καὶ τῇ διοιριο- 
gv τοῦ ὑπάρχον χεῤμεμος. Τέσσαρας οὖν χιλιάδας αὐτύιαν- 
χρυσίου μιρῶν ὁ ὕπαρχας toig ἔργοις ἐπέσχε δ) τοῦ ἱεροῦ, 
μηδενὸς ἀδικουμέναυ, μηδὲ τῆς τυχούσης εὐετρρίας εἰς ἀσεθῆ 
ποίησιν ἐπινοηθείσης" ἔχαιρε γὰρ ἀξιωμένος, εἰς eo) τιμὴν χαὶ 
σπουδὴν εὐσεβείας παρατεωόμενος. Καὶ ϑαυμάξζεο yx ἕνεςεν, 
εἰ ϑεοῦ παᾳρόντως méyrk παρεῖναι συμθαύιει τοῖς αὐτῷ 9) 

1) Cod. πείϑει. 

2) Cod. ἀτυχέσεδιν. 

$) ὡς ϑιόπαις : conjectura ex reliqujis literarum. 

4) Cod. ἀπεδέχϑη. ; | ecu 

$) Cod. ἤδη. 
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suisque consiliis optima proeedere. Dum enim in 
primori curru pra:fectus:stahat , arcum improbus 
aliquis (eténim calamitatibus adhuc populo.opus 
erat) in eum dirigit : at erravit telum, ipseque 
inoolumis veluti divinse providentig filius mapi- 
feste.ad paruit. Quo facto populus eb armis turbis- 
que destitit, optimumque celebrans imperetosean, 
oblectationibus saltibusque indulsit, maximis 6 
turbis ac terroribus ad tibias subito et saltationes 
transgressus. Summa vero necéseariaeum rerum 
abundantia in urbem rediit , cum securi letique 
omnes , quocunque latentes loco pericula effugis- 
sent, in urbem influerent , atque omnis generis 
copiam conferrent : noverat enim quisque , in- 
columem in posterum et salutarem civibus fore 
vite conditionem , bonis nimirum in ea redun- 
dantibus. Postqua imperator cum eodem prefecto 
magni Dei templum alacriter exstruere coepit : 
fluebatque flumen pecuniz , votis imperatoris et 
prafecti justitia effusum. Quatuor igitur auri li- 
brarum millia statim prafectus operibus fani ira- 
pendit , nemine injuriam patiente , neque in ma- 
]um usum presenti abundantia quzssita : etenim 
bona fama gaudebat , honori Dei et pietatis studio 
intentus. Neque est mirandum , 81, cum deus 
adest, omnia adesse contingit ad eum potius quam 


6) Post ἅπας aliquot liter: extincte. 
j ) Lego ἐξ ὧν. 
8) Cod. ἐπεχεν. 
9) Cod, αὐτὸν. 
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μᾶλλον ἢ περινοίαις ἀνθρώπων τὴν ἀφϑονίαν τῶν ἀγαϑῶν 
ἀναφέρουσω. H δὲ τάξις, χαϑάπερ τις, σθεννυμένης ἤδη φλο- 
γὸς, ἔλαιον ἀφθόνως ἐπιχέει, ἀνέλαμψε' καὶ ϑόρυθος ἦν τοῖς 
πραττομένοις χαρίεις, καὶ χέρδη σώφρονα καὶ φίλα τῷ νόμῳ 
τοῖς ὑπηρετοῦσιν ἠκολούϑει, καὶ τὸ τέμενος τῆς δόκης ἀνεώγει, 
καὶ ῥήτορες τοῖς λόγοις ἐνέπρεπον, καὶ βιδλίων mpomywyai, 


, 


καὶ φιλονεικίᾳ *) ἐφ᾽ ὅλον 2) τὸ χρῶμα ἐπανήει 9) τοῦ κολι- 


τεύματος, ὃ... *. 


1) Cod. φιλονιχέα. 
2) Cod, 4. : Jio 
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ad hominum consilia bonorum abundantiam re- 
ferentibus. Officium autem, veluti cum quis, 
emoriente jam flamma, oleum abunde infundit, 
refulsit : eratque turba laborantibus jucunda , et 
lucra c*sta legique accepta ministrantes sequeban- 
tur, et justitie templum patebat, et oratorum 
eloquentia splendebat, et libri prodibant, et &mu- 
latio per totam reipublice faciem redibat... 


3) Cod. ἐπανίη. 
4) Hic desinit servate Codicis partis ultima pagina. 
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CORRIGENDA. 
Pag. 6 lin. 15 scribe νέπωτας. 
— 15 — 10 — duodeviginti. 
— 20 « 25 -— opere. 
-— 22 -— 160 — μαηθεμιᾶς. 
— 27 -—- 11 tolle comma post genus. 
— 55 — 5 — comma post equitum, 
— 96 — 1Á4seribe ποδὸς pro rodac. 
— 49 — 14 —  auctius pro anxius. 
e 52 — ἡ — ὑπατείας. 
— 56 — 38 -— ἡνίαν. 
— 07 — 15 -— senatu obnitente. 
— 86 — 10 -— Xwyápópove. 
— 59 —16 — ὌΝ μεθ 
— 95 — 15 — — gerens pro ferens. 
— 99 — I3 — comma post purpurea. 
— Io — 16 -—- συνεςάναι. 
— 117 — 6 — mandyen, etlin. τὰ mandyes. 
— τῷ — 936 — ἄξιον. ἢ. 
-— 155. — 235 —  firmatus. 
— Ij1. — 8. —  Justimaneo. 
— Ij4 — 231 — ἐχθεδηκυίας. 
— 166. — 10 — ὃς 1). 
— 172 — 21 -— γλίσχροις. 
— 1835. — τ — secundum idiotas dicendum , preepo- 
sitione cum litera d etc. 
— 184. — 4 — comma post sunt. 
— 189 -— 23 -— juxta pro contra. Ib. lin. 29. nostrum 
obtinuisset , sublato commate. 
— 202 — 5 .- ὃ ὕπαρχος pro ὕπαρχος, quod habet 
ex. 
— 204 — 18 — σχρινιαρίων pro σχρινεάριον, quod habet 
codex. 
— 211 -— 421 —  Nisibim. 
— 214 -— 20 —  duródtoy pro δικτυϑίον, quod habet 
codex. 
-— 22. — 9 — ἄρχοντας. 
— 959 — 15 -— Marini pro Mariniani. 
— 258 — 29 -— Codice. 
— 6] — 35 e Claudii Imperatoris familiarem pro 
Claudio imperante, 
— o2, col. 2, dele lineam 144 
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Ακοκι GINES$, I , 22. 

Acies quomodo instructa ; 5, 
3. 

Acipenser , v. Elops. 


Actis ( ab) quid sonet, 5, 20. 


Eorum munus , Ádjutores 
et Chartularii , zb. 
Adjutorcs, 1, 48.2, 18. 5, 
2. 10. — ubi collocati, 3, 
5. — quibus scriniis lecti, 
5 , 9. —— Primiscriniorum, 
3, 11. 15. — Commenta- 
riensium , 5, 16. — actis 
 Prefectorum, 5, 20. 
Admissionalis , 2, 17. 
Adoratores qui milites, et 
unde dicti, 1, 47. 
Advocati unde dicti, 2, 8. 
JEdiles, 1, 35. 38. 45. — 
unde dicti agoranomi 
35. 
JEnes cffigies , 1 , t2. 


Agapius, philosophus, 5, 26. 


; 15 


Alexander, 1 , 38. 


. Aluta unde dicta, 1, 35. 


Anastasius, 2, 37. — publics 
inopie medetur, 5, 45. — 
pecunism avidior, 3, 46. ..- 
literarum. cultor, 5, 47. 
— munificus, 3, 44. 48. 
—animarum tributum ab- 

olevit, 5, 47. — Daram 
propugnaculum Persis ob. 
jecit, 5, 47. Epigramma 
in ejus statuam, 5, 46. Ejus 
bellum cum Coade , 5, 55. 

À vapipso at » 1; 19. 9, 3. 644 

AÁncile unde dictum , 1 , 11. 

Αναχαιτισμὸς, 2, 15. 5 , 52. 

Ancillae unde dicte, 1 , r1. 

Ανέχαϑεν, 5, 5. 7. 9. 49. 55, 

Ανήχειν , 2,68. 

Annonz Militari Praefectus , 
5, 38. 

Annorum ab ἔπεα ad Ana- 
stasium elapsorum compu- 
tatio, 1, 2. 

Ανόδεντος, τ, 5o. . 
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Antecessores, 5 , 27. 

Anthologia, v. Epigramma. 

Δντιβολὴ, 3, 11. 62. 

Antiochia terre motu eversa, 
ingenti sumtu. restaurata , 
et ἃ Chosroe incendio de- 
leta , 5, 54. 

Λντιπλαγιάζω, 5 , 97. 

Antonius , 2, 3. 

ἄνωθεν, 3, 57. 61. 

ἀπαλείφω, 2,25. 

Απασχολέω, 1,22. 

Ἀπολύτως, 9 y 3. 

Απόμαχος, τ. 47. 5, G0. 

Αποπηδᾶν 2, 24. 

Appio quidam , 5, 17. 

Applicitarii , 5, 8. 16. 

A πραγέω , 15293. 

ἀρχαῖα, 2, 90. 5 , 19. 

Archelaus , rex Cappadocia , 
3, 53. 

Ariadne, Anastasii uxor , 5, 
50. σ 

δριϑμὸν ( ὑπὲρ), 3.6» τά. 
73. Ἐν ἀριϑμῷ, 1 , 47. Conf, 
Ἐν λόγῳ. 


Arma militum Romanorum, - 


v. Exercitus Romubh. 
Arrianus , historicus , 5 , 55. 
Artaxata , urbs, 5, 52. 
Ascera , Pythagoreus, 1 , Áár. 
Astingi , v. Vandali. | 
é&theniensium civitas quo- 

zodo divisa ex solonis lege, 

3,47. 
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Atrabattice chlamydes unde 
dicte, 1, 17. 
Attentiones cur institnts ct 
unde dicte , 1 , 13. 
Attila , 5 , 45. 
Augures , τ, 38. 45. 
Augustalium ordo , 3, 5. 5, 
6. 9. Ejus principes, 5, 
το, Unde dictus , ἐδ. 
Augustus Dominus adpellari 
non voluit, : , 6. — Bar- 
barico habitu offensus , 1, 
12. — modestia divinus το. 
cari contentus, 2, 35. — 
adolescens Csesaris nomi- 
ue dignatus, 2, 3. — Prz- 
fectum Pretorio constituit, 
2 , 5. — dei nomen et cul- 
tum usurpavit, 3, 5, — 
quibus insignibus usus, 
2, 5. — qualis in cives, 
et Romanorum de eo dic- 
tum, 2, 5. — qua veste 
usus in pace, in bello, in 
conviviis, in senatu, 2, 
Á. — caput cur operuerit, 
ib, ] 
Aurigamma ( vestis) , 2, 4. 
Aventinus mons unde dictus : 
|O15 94. 
Αὐτεγράφεεν, 5, 45. 
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Balneum ὦ oannis Cappadocis, 
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4.) 21. Balneum a Severo 
conditum , 5 , 7o. 

Balteus Prefeci Pretorio 
qualis , 2, 15. 

Barca unde dicta, 2, 14. 

Βαρὺς, 1, 43. 5, 56. 

Βχασιλεία , 1,7. 2, 2. 

Biarchi, 1 , 48. 2 , 19. 5, 
21. 


Biraparach , castellum , v. 


Portz» Caspis. 

Blesus , Pythagoreus, 1, 
άτ. , 

Βοηϑοῦρα, ὅ, 6. 15. 

Brennus, 1,50. 5, 74. 

Brute. mulieres Romanorum 
dict: a Bruto, 1, 53. 

Brutus unde dictus, 1, 51. 
— quale responsum orae 
culi tulent, ib. — nullibi 
cognitum imperium repe- 
rit , ib.—mortuusa collega 
laudatus, 1 , 55. 

Bulla , 2, 3. 

Burichalla unde dicta, 1, 
18. 

C 


Cabades , v. Coades. 

Cesar, 1, 58. 51. — Marii 
cultor, 2 , 1. — Regis no- 
men , et coronam respuit, 
2 , 2. — quibus nominibus 
adpellatus , ib. — Magistri 
Equitum potestatem auxit, 
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2, 6. — reipublice for.» 
mam mutavit, i5. Trium- : 
phalis ejus vestis , 2, 2. 

Cesaris :nomen quid sonet, 
I , 25. 

Ussares tyrannorum insigni- 
bus usi non sunt, 1, 4. — 

unde Principes adpellati, 

ib. 

Calamarium quid , quantum- 
que füerit, 2, 14. 

Calamintha unde nepeta di- 
catur, I , 42. 

Calcei Romuli, : , 7. — mi- 
htum Rom. 1 , 12. — Pa- 
triciorum quales, 1, 1:7. 
— Consulum, r , 52. 

Calicnlus in ἢ dicio tantpe: 
tus, 2 , τά, 

Campagus, calceus Patricio- 
rum, I, 17. 

Cancellarii, 5, 11. — equis 
bus lecti, 5, 56. — unde 
dicti, 5, 53. Eorum mu- 
nus, ib. 

Cancellus Judici, 5 , 27. 

Candidatus quid sonet , 1, 
28. 

Cantharus Judicii , 2 , 14. 16. 

Capita quando primum mili- 
tibus data, et quid sonet 
capitum, I, 46. 

Capitalia unde dicta, τ 46. 

Cappadoces, v. Epigramma. 

Caracalla , imperator, 1, 49. 
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Cartamera ( vox Gallica ) 
quid sonet , 2, 15. 
Catalogus, v. Officium, 
Karanópgupoc, 2, 12. 
Καταῤῥιποῦν, 9, 66. 
ἙΚαταςολάριας 1 , 40. 
Caucasus , mons, 5, 53. 
Cause temporales et sacra 
que adpellatz, 2, 15. — 
sacre quomodo judicatr, 
2, 15. 16. Causarum multi- 
tudo, 5, 9. 13. 

Celer, Magister. Equitum , 
19 9. 14. 57. 
C.ler, Magister Officiorum , 

3 , 17. 
Celeres , 1, 9. 
Celox unde dicta , 2, 14. 
Celsus, tactitus , v. Persas 


Censores cur cxeati, 1 , 59. —. 


€ur τιμηταὶ dicii , ib. — 
quales in luxuriosos , 1, 
45. Eorum munus et potes- 
las, ib. Censor primus, ib. 

Census quid, 2 , 5o. 

Centenarii, 1,48.5, 2.7.21. 

Cethegus, τ, 23. 

Charidemus , et Charidemi 
porticus, 35, 7o. 

Charta : qualis in judicio 
usnrpata, 5, τά. 

Charte quomodo edit», 5, 
y1. Earum completores , 
ib. et 5, 123.68. 

Χάρτης , pag. 166, et 5 , 68. 
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Chartularius , 5, 17. 20. 

Chosroes in Syriam irruit , 
3, 54. 56. — Antiochiam 
incendio delet, et ingentem 
predam sebigit , 5, 54. 
Ejus bella cum Justiniano, 
5 , 38. 55. 56. 

Χρῆσις, 5, 74. 

Clavicularii , 5, 8. 16. 

Clientes unde dicti , 1 , 20. 

Clipeus quo differat a scuto , 
et unde dictus, τ, 10. 

CCoades, rex Persarum ,35, 17. 
Ejus nomen, ib. in notis. 


— Bcallum cum Anastasio , 
$, 53. 
Coccus , 5, 4. 


Codex Theodosianus, Φ 4210. 
“3,5. 4o. 

Codicilli, 5, 4. 7. 

Kóxxoc, 25 4. 

Colchis unde dicta Eaxica, 
5, 54. 

Collegiati, τ , 50, 

Colobus, tuniea, 1 , 52. 

Comes Largitionum et Copes 
Privatarum , 2 , 27. 

Comites, 2, 11,5 , 41. 

Commenta, 3, :8. 

Commentarienses; 5, 4. 8. 
Eorum munus ministri et 
adjutores , 5, 16. 17. 

Comoediam, quando noverint 
Romani, 1,40. Ejus sep- 
tem partes, ἐδ, 


Jor 
comparatür cum Prafec- 
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Comparationes quedam, 2, 


7-23. 3o: tura Pretorii , ib. 
Conipletores, v. Chartge. Consus cur dictus Neptunus, 
Consilia unde dicta, 1 , 5o. 1, 30. 
Constantinopolis Rome com- — Corbulo , dux , 5 , 54. 


parata, 23,350. — quomodo 
a Constantino adpellata, ἐδ. 
— quomodo a populo inm- 
censa , et que&zdificia con- 
flagraverint, 3,70.Ejus pars 
igne consumta , 5, 44, 
Constantinopolitani populi 
discordia, 3,15. Urbem in- 
cendit , 5, 7o. Ejus cedes 
Constantinus , 2, 25. — quo- 
modo Barbaris Europam 
obnoxiam reddiderit , 2, 
το. 5, 32. 4o. — Persas 
quomodo aggredi medita- 
tus, 5,55.— quos Pretores 
constituerit , 2, 3o. 
Constantinus, Praefectus Prz- 
torio, 2 , 20. 
Consualia unde dicta, 1, 3o. 
Consul quid sonet , x , 30. 
Consules nom fuere , quiin 
S. Literis ὕπατοι dicuntur, 
X, 31. Consules: quando 
creati , 1, 7. Consulum 
insignia , 1, 53. — sella, 
a. — Potestas, 1, 33, — 
munificentia , 2,8. 5, 48. 
Consulatus honore emnes ma- 
gistratus superat, 2, 8. — 


Cornicularius, 5 , 4. — unde 
dictus , 5, 5. — cur Officii 
princeps , ἐδ. Ejus anti- 
quitas , 5, 22. — reditus, 
et cum principe Magistria- 
norum stipulatio , 3, 24. 

Cornucopium dicta fibula, 
9 , 4. 

Κορύζη, 2 , 26. 

Cothurnus, 1, 7. 

Crater Judicii , 2, 15. 16. 

Cure Epistolarum , 5, 4. λτς 

Qua scrinia iis careant, 3, 5. 

Curia Juliani , 5, 70. 

Curie popnli Romani , 1; 16« 

Curiosi qui adpellauü , 2, 10. 
5, 4o. 

Currus Patricsorum , 1 , 18. 
e- Proíecti Pretorio, 2, 
5.5, 55. 26. 

Cursores , 5, 8. 

Cursus publicus , et de eo 
constitutio, ejusque sy nthe- 
mata, 2, 1o. 5, 4o. — du- 
plex fuit, 5, 61. — utile 
reipublice institutum , eta 
Jo&snne Cappadoce ever- 
sum , ib. | 

Cyrus, Praefectus Przkorio et 
poeta, 2 , 12. 3, 43. 
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Daniel, propheta, x, 51. 

Danubius , v. Ister. 

Dara, urbs, 5, 58. 47. 

Decebalus , rex Getarum , 2, 
28. 

Decemviri, 1, 45. — quare 
creati, 1, 24. — a quo 
sustentat, ib. “-- tyran- 
nice egere, zb. 

Δέᾶτος, 3,6. 9. 10. 

Demosthenes , Pref, Pret, 
5, £a. 

Deputati , 5, τος 

Distarii, 3, 8. 21e 

Διάλεξις, ἃ, 6o. 

Διασχηνεῖν, 5, 70. 

Διασπαϑίζω , 9 , 19. 

διαςἔλλεσϑαι , 3 " 45. 

Διασυρίξω, 2 , 26. 

Διαφέρω, 3 , 55. 

Διαψηφίξζω, 5$ , 46. 


Dictator quare creatus, et. 


qualis magistratus, r, 26. 
» primus, r , 37. Dictsto- 
ris insignia, ἐδ. Dictatores 
singuli, et quando creati , 


quamdiuque imperium te- 


nuerint , 1 , 28. 
Δίδαγμα, 1 , 41. 2, 2G. 
Διϑασχαλία, 3 , 27. 
Διδασχαλιχὰ, 9 , 15. 66. 
ingesta , 5, 5, nota. 
Diocletianus primus Cega- 


INDEX 


rum tyrannorum more 
usus, r, 4. 

Domitianus duodecim Prze- 
fectos Urbis constituit, r , 
49. 2, 19. — Magistri 
Equitum memoriam pene 
exstinxit, 2 , 19. 2, 22. 

Ducenarii , 1; 48. 5, 2. 7. 
15. 21. 


Dyrrachium, v. Epidamnus. 
E 


Ἐγκχεῖσϑαι, 2 , 26. 

Exacípac ( ££), 5,62. 

Elops qualis piscis, 5, 65. 
— cur acipenser a Roma- 
nis dictus , ib. Optatum 
quendam elopes in. Cam- 
pano mari dispersisse , i5. 

Ἐμδριϑὴς, 2 , 26. 

Ἐμφύλιος, 5 , 7. 46. 

Ἑντόπως, 5, 6. . 

Evtvyía , 5, 8. “-- μονομερὴς » 
5 , 24. 

Epidamnus, unde et a quibus 
Durrhachium dicta , 5, 46. 

Epigramma in Anastasii sta- 
tuam , 5, 46. — quale 
exstet in Anthologia , ἐδ. in 
notis.—in Cappadoces , 3, 
57.—Qquale exstet inÁntho- 
logia , ib. in notis. 

Epirote Syrorum colonia, 5, 
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Exjpoto,2;26. . 

Equis vehi solis Regibus li- 
cuisse , 1, 18. 

Evander, 1, 5. 21. 

Exceptarii , 5 , 13. 

Excubitores qui , et quomodo 
ornati, 1, 12. 16. 

Xxxercitus Romuli qualis se- 
cundum Paternum, 1, 9 


Ejusornatus et arma, 1, 12... 
ab /Enea petita, etexcubito- - 


ribus tantum relicta, i5. 
ἔξωϑιν( οἷ), 5, 9- 
F. 
Faciole unde dicta, 1 , 23. 
Famuli unde dicti, z , 11. 


Fasces cur prelati magistra- 
tibus, I$ 32. 


F'ascis virgarum insigne cqui- - 


tum ducibus, 1, 57. 
Flammula unde dicta, 1, 8. 
Franci , v. Sicambri. 
Frumentarii, 5 , 7. 

Funda ( Σφενδόνη ) in Hippo- 

dromo , 5, 19. 

Fuscus , Praefectus Pretorie, 

2, 19. 9, 23. 


4 


G. 


Gabriel , Praefectus Urbi , 5, 
28. | 

Gammz figura ornatus ves 
tis 335 Á. 


3o3 

Garbula, calcel, tz, 12. 

Gelimer Constantinopoli im 
triumpho ductus, 2, 4; 

' 8,55. 

T'spovcíz , 2, 9. 5, 70s 

Γεφυραῖος, 2, 4. 

Gepide , 3, 52. 

Gete, v. Gothi. 

Gleba quid sonet, 1 , 34, 

Globa, 1, 12. 

Gothi , 5, 55. 56. 


H. 


Hercules unde Sandon dictus, 
$ , 64. 

Herodem Nicopolin in hono- 
rem Augusti condidisse, 3, 
46. 

Homerus, 1 , 56. 2, ΄. 

Hore quomodo in judicio 
trochiscis indicate, ἃ, 16, 

Horologium , 3, 35. 

Urs xstv , 2 , 26. 


I. 


Imperator quid sonet, I P] ἄς, 
35:95 

Imperatores quomodo ad im- 
perium provehantur, 2 , 5. 
— olim e Cesaris stirpe 
creari soliti , ἐδ. Impera- 
torum preclara copspe- 
tudo, 2, 15. 


N 


3o4 

Imperium Regum Romano- 
rum qualefuerit, 1,5. Quale 
justum adpellent Romani , 
1 , 96. 

Insignia Magistratuum  Ro- 
mauorum , pag. 2. — Áu- 
gusti, 2 , 5.—Consulum, 1, 
523.— Dictatoris, 1, 37. — 
Magistri Equitum, 1,57.2; 
19.—Patriciorum, 1 ,17.—— 
Profecti Pretorio, 2, 13. 
19. — Praefecti Urbis, 1? 
354. — Regum Latinorum, 
1) 7. — Romuli, 1, 7.8. 

Instrumenta ubi servata, 5, 
19. : 

Instrumentarius , 5 , 19. 20. 
Locus ei destinatus, 5 , 1g. 

Instrumentum publicum , 5, 
35. | | 

Joannes Cappadox quomodo 
. ad Praefecturam pervene- 
rit, 5, 57. — communis 
subjectorum pernicies, 3 , 
58. — eversor reipulice, 
5 , 69. — quie utilia colla- 
toribus abrogarit, 5, 61. 
— tyrannidem meditatus , 
5,62. — quomodo in pro- 
vinciis egerit, ib. Ejus cru- 
delitas , ἃ, 21.5,57. 65. 
— insigne facinus , 5,54. 
— mira luxuria et impu- 

dentia, 2,21. 6, θα. 64. 

- 65. — balneum et aule, 


INDEX 


2 , 21, — potentia, $, 65. 
Ejus improbitas a 'Theo- 
dora imperatori detecta, 
5 , 69. Fugit, 70. 

Joannes quidam mir» impro- 
bititis, 5 , 58. — qua facie 
fuerit, ib. — quomodo in 
Lydia egerit, 5, 58. In- 
sgnia ejus facinora, 5, 
59. 60. 

Jovianus , imperator, 5, 52. 

Isdigerdes , rex Persarum , 5, 
52. | 

Istri fons et cursus, 5, 32. 
Unde Danubius dictus , i5. 

Jube ὁ ἢ, 8. 

Judicium Praefectorum Praz« 

torio quam splendidum 
olim , εἴ quam abjectum 
deinde, ἃ, 16. 17. 5, Ὁ. 
τά, Vasa quedam in eo 
usurpata, 2, τά. 16. Quo- 
modo in eo hor» indicatz, 
2, 16. Ágendorum in eo 
copia, 5, 9. 13. 15. Ejus 
paupertas, 3, 25. et soli- 
tudo,.5, 66. 

. Justinianus in laborando pro 
republica indcfessus, 2 , 15. 
5, 59. 55. — Imperii auctor, 
legum emendator, 5, 1. — 
Vandalorum et Gothorum 
victor , ib. et5, 55. — mu- 
nificus , 2 , 8. — literarum 
amáns , à, 30. Quanta ejus 
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Virtüs , 2, 5. 28. — in sub- 
jectos. amor , 2, 15. et 
horum miseria , 5, 7o. 
Praefectum Scythis crea- 
vit, 2, 48. Quas ei pro- 


vincias adtribuerit, 2, 29, - 


"Pretorem urbanum cur 
creaverit , ib. et 2 , 30. 
Primum urbis Cp. tem- 
plum restituit, 5, 70. Ejus 
pragmaticum de Lydo, 5, 
29. —— bella cum Persis, 

5$, 55.— statua, 5,55. 
Justinus , imperator, 2, 58. 
—- ignavus , 5, 5n 


EL. 


Lacerta hieme totpesoit, 1, - 


áa. 
Lances quales Romulo pre- 


Jate , 1,8. 

Lanciolata vestis , 4, 4. 

Latinorum regum insignia , 
I » 15. 

Lazica, 5, 34. 

Legati , 5, 5. 

Legiones quot militum , 1, 
16. 5, 5. — a quo consti- 
tute , 1, 16; — quot initio 
fuerint, 5, 5. Legionis par- 
tes , 1, 46. 

Leo , imperator, 1, 16. Ejus 
bellum cum Vandalis fa- 
Destum reipublice, 5, 45. 


I 


3o5 
Sumtus hujus belli , ἐξ, 

Lepidus, τ, 38. 

Lex denepotibus, 1, 42. — 
de cursa publico, 2, 1o. 
5, 25. 41. — de causis tem- 
poralibus et sacris, 2, 15, 
16. — de notariis, 5, 10. 
— de causarum completo- : 
ribus, δ, r2. — "Theo- 
dosii , 2, 11. 5, £1. 


᾿Δεξογράφος, 1, 5. 


Licinius , imperator, 3, 45. 

Limbus qualis vestis, 2, 4. 

Lingue /Eolica Romulo et ue- 
qualibus ejus nota , τ, 5. 

Lingua latina e quibus con- 
flata, 2; τῷ. — a Cyro, 
Przfecto Pretorio , neglec- 
ta, ἃ; 12. 3, 42. — a 
Joanne Cappadoce e judi- 
ciis eliminata , 3, 68. Ora- 
culum ad eam spectans , ἃ, 
12. 2 , 42. 

Litigator , 3, 11. 

Δογιχὸς, 1, 9. 9, 7. 50. 

Àóyot , 1, 47. 5, 11. 28. 3o. 

. 47. bo. 46. 

Λογχωτὸν €t λελογχωμένον , 

. ἃ», 4 

Λόγῳ (ἐν),ὅ, 1& 5o. 

Lorum quid , 2, ἃ. 

Lucilias, poeta, 1, 4r. 

Lunula in balteo Praefecti 
Pretorio, 2, 15. 

Lydi auro abundantes , 5, 
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. 58. 64. — quales vestes fe- 
cerint ,.2, 64. 

Lydus in citaudo fere errat, 
cf. 1, τῷ. 24. 52. 34. 5, 46. 
— de vità sua , studiis , 

. militia et laudibus com- 
memoret, 3 , 35 — 90. 
— Justinianum oratione 
Jaudavit , 5, 38. — ejus- 
dem bellum contre Persas 
scribere jussus est, ib.—in- 
eigniter laudatus ab eodem 3 
5,929. εἴ ἃ Praefecto Pre- 
torio, cum oingulum po- 
neret, 5, 5o. Ejus patria, 
5, 26.— magna ac varia 
doctrina , 5, 29. 30. — 
opus de Mensibus, p. 3, 
not. 5. Quem ordinem ín 
opere de Magistratibus Ro- 
manorum servare consti- 


tuerit, 1 , 15. Ex hoc opere . 
quae perierint, v. indicis. 


huic operi prefixi extre- 
mum, et 1, 48. 5, 6. 
5,5. 7. 9. 12. 31. 72. 75. 


M, 


Macedonius , episcopus ,5,17. 

Μαχέω, 5, δή. 

Magister Aule, v. M. Offi- 
ciorum. 

Magister Equitum a Romulo 
creatus , 1 , 14. * primus 


a rege, i5. —— ab Imperato. 
ribus Prefectus Pretorio 
adpellatus,ib. et 2,6.—om- 
nium magistratuum prin- 
oeps , 1, 47. M. Equitum 
insignia, i, 4. A, IQ. 7 
potestas P. Pretorio tra- 
dita, 25, 15. — memoria 
pene exstinota a Domi- 
tiano ; 2, 19. — munus, 
2 , 34. In ejus cohorte qui 
militarint , 1 , 48. 5, 27. 
Magister Officiorum cum M. 
Equitum comparatur, 2, 
25. 24, Ad ejus munus que 
pertineant , 2, 10. 5 , 4c. 
Quis primus fuerit , latet, 
2, 25. Quanta ejus potes- 
tas, 2, 26, Petri de Magis- 
terio opus, 2,25. 
Magistratus Romanoram ini- 
tio sacerdotes fuere, p. 2. 
Eorum insignia unde pe- 
tita , ἰδία. Roms et in 


. provinciis candide vesto 
usi, 1,28. Cur etiamnum |. 


Patres Conscripti dicantur, 
1 , 16. 
Magistrieni , 5, 7. τὰ, Eorum 
princeps; 2, 10. 3, 32.25. 
Μαιάνδριος, 2, ἄς 
Μίαλλον, 1 , τά. 
Mancipum munus, 3, y. 
Mandye quse vestis, 2, 13. 
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Manlius 'Treviros , Capito- 
liurf aggressos , repulit, τὶ 
5o. — de anseribus et ca- 
nibus que decreverit, i5. 

Mantium , 4, 13. 

Manumista quid, 3, 15. 

Marathrum, 1, 42. 

Marinus summ: reipublice 
prefectus ub Anastasio, 5, 
56. 46. — cunrialibus sub- 
latis, vindices creavit, 5, 
49. —- improbus, zb. 

Marius, 1, 16. Ejus exitus, 
2, Τ᾿ 

Martinianus, Magister Offi 
ciorum , 2 , 25. 

Matricularii , 5, 67. 

Matrices quid , 5, 2. 55. 

Mazaca , urbs , 5,57. 

Megarenses, 5,70. 

Memoriales, 5, 236. 67. 

Mécoc , 5, 18. 

Μετὰ, 2,29. 

Milites Romani initio stipen- 
dium non habuere , 1, 359. 
Quendo acceperint , 1, 
45. 46. Militum R. arma , 
v. Exercitus Romuli. 

Militis Romans varii ordines 
gradusque, adjecta nomi- 
num interpretatione, 1,46. 

Movopaphe , 9, 15. --- ἐντυχία, 
5,24. 25. 

Mosa , fluvius , 5, 33. 

Mygdonius, Snvius , 5, 54. 
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Ne privativup, 1, 42. 

Nenia unde dicta, 1, 53. 

Nepa unde dictus scorpius 
1, ja. 

Nepeta , planta , r, 42. 

Nepos: duplex verbi signi- 
ficatio et derlvatio , 1, 43. 

Nero, 5, 45.) | 

Nicopolis ubi sita et a quo 
condita , 5 , 46. 

Nisibis, arbs, 5, δή. 

Nomen Silviorum unde ha- 
buerint reges antiqui, 1, 
21. — Valerii Publicole, 
1, 22. 559. Unde plura no- 
mina Romanis, et unde 
petita, 1, 31. 22. Numa 
primus duo habuit, 1 , a1. 
Nominum aliquorumsigni. 
ficatio, 1, 33» 

Nomeruclatores , 5 , 18. Eo- 
rum munus, 5, 8. 

Notariorum schole, et mi- 
litis terminus , 2, 6. 9. — 
multitudo » 9 9 6. 66. — 
Jonga mihtia , 3, 9. 30. --- 
duo quotannis cingulolibe- 
rati, ib. Cur in duos or- 
dines divisi , 5, 9. 1o. Ex 
iis lecti deputati, 3, 10. 
De iisdem Arcadii lex, ib, 

Numa, p. 2 et 1,31 


*?* 
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Officium Prefectorum prz- 
torio quale initio fuerit, 5 , 
2. Ejus catalogi, 3, 2. 4. 
Quas ob causas corruerit , 
5, 49. 56. Eidem concessa 
requies , 5, 15. 

Οἰκερὸς, 5 , 25. 60. 

Omphale, 5, 64. 

Oraculum Bruto datum, 1, 
31r. — de fortuna Roma- 
norum, a Fonteio relatum, 

2, 12.5, 4a. 
Orontes , fluvius, 3, 54. 
Ostia, urbs, 1 , 20. 


P. 


Pactolus , flavius, 3, 64, 

Peonia, 5, 32. 

Paleste unde dicta , 5, 46. 

Palladius, Magister Officio- 
rum, ἃ, 235, 

Paludamentum qualis vestis, 
2,4. 

Pannonia unde dicta Pronia, 
$, 34.. 

Paragoda vestis, 1, 17. ἃ ; 
τῷ, — aurigamma , ἃ, 4. 

Parentes quid tonets T 1, 26. 

Parma , 1 , 11. 

Parricida quid sonet, 1 , 26. 

Parthica quid, et unde dicta, 
2 , 15. i 


INDEX 


Patres, v. Patricii; 

Patriciorum origo; 1, 16. 
Quomodo in publicum 
prodierint, 1, 18, Sum- 
mum honorem ducebant 
munificenüie famam, :, 
20. Exemplum eorum mu- 
nificentie , 1 , 20. Quz ad 
novam Romam quoque 
transit , ih. 

Patrimonius 52,2]. 

Paulus, consul , 3, 48. 

Pecunia unde dicta, 1 , 21. 

Pedanei judices , 5, 8. 

Περιϑεᾶσϑαι, 5 , 39. 

Perse quomodo in bellam 
eant , 5, 54. Quomodo cum 
iis pugnandum , 5, 35. 54. 
Dequo librum scripsit Cel- 
sus, tacticus, ib. Victi a 
Corbulone, 5, 54. Antio- 
chiam ipcendio delent , 3, 
54. Qua causa utentes , Ro- 
manos aggredi soliti , 5, 52, 
55. Eorum bella cum Jus- 
tiniano , 5, 28. 55. — bhel- 
lunrcam Anastasio , ἅ, 55. 

Persicium , 2, 9. 

Persius, poeta, 1, 4r. 

Personalia quid, et quanta 
cura confecta , 5 , 2a. 

όσα ; urhs, unde kin 

3, 74 

Petrus , Magister. Officioram , 

scripsit de Magisterio, 2, 25. 
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Ejus doctrina , virtutes et 
cum Lydo consuetudo, 2, 
26. — 

Φαινόλης Lydo est toga, 1 , 52. 

Philadelphia , 5 , 26. : 

Philippi, Praefecti Pretorio , 
statua , 23, 9. 

Phocas , vir insigni virtute, 
5, 72. Exemplum ejus mu- 
nificentie, 3, 73. — in 
deum pietatis, 5, 74. Ejus 
in captivos misericordia , 
3 , 75. Prefecturam susci- 
pit, 5, 76. Ejus vita divina 
ope servata , ib. 

Placotum , 5, 55. 

Plebs Romana cur urbem re- 
liquerit, 1, 34. —insolens 9 
1 , ἠή. 

IDz3og (εἰς), τ, 18. 5, 55. 37. 

ΠΠοινουργὸς ) 5 , 60. 

Pompejus &mulus generque 
Sulle, 2, r. Cum Cesare 
coníhgit , zh. 

Pontifices Romani, 1, 55. 


— 38. 45. 


Porte Caspis ubi, 5, 53..— 
descripte ab Arriano, 5, 
55. Castellum in iis contra 
barbaros a Persis cdifica- 
tum , et ob illud cum Ro- 
manis contentio, 5, 52. 55. 

Porticus insignes Constanti- 
nopolis, 3, 7o. 

Precones, 2, 8. 
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Prefectura Pretorii olim soli 
sceptro. cedebat , 2, 19. 
Ejus majestas quantum im- 
minuta , 2, 17. Quam po- 
tens elim fuerit, 3, 42. 
Ejus potestas quomodo 
imminuta, et.qus perdi- 
derit , 2 , 10. 11. 5, 40. Á1. 
42. Qui magistratus ex oa 
nati , 2, 10. 11. 5, 4o. Á1. 
Quid illi relictum , 2 , 11. 
5, τς 

Prefectus Annons Militari , 
9 , 98. 

Profectus Pretorio unde ori- 
gnem habuerit, 1 , 14. 
Magna ejus potestas, ib. 
Quomodo adpelletus Ro- 
m:», quomodo in castris , 
2, 6. Cur.et P. Protorio- 
rum dictus, ib. Énsem ini- 
tio gessit, ἃ, 9. Ejus in- 
signa, 2, 19. Certum 
domicilium initio non ha- 
buit, 2, 20. Quantus ejus in 
judicio labor, 5, 15. Vide 
etiam Prefectura P. 

Praefectus P. Orientis, 5 , 55. 
—- Cur creatus, 5, 55. 

Praefectus Scythis , 2, 28. 29. 

Profectus Urbi, et ejus insi- 
gnia , 1, 54.— olim Pretor 
Urbanus dictus , 2, 6. 

Pretorum magistratus an- 

 nuus, τ, 45. Pretores a 
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Constantino creati, 2, 5o. 
P. Fideicommissarius, t, 
48. — Peregrinus , 1 , 38. 
45. — Tutelaris, 1, 48.2, 
50. — Urbanus, 1 , 38. 45. 
2, 29. 5o. 

Ποάγματα, 2 , 26. 80, 3, 9. 11. 
14. 66. 

Pragmatica , 3, 15. Pragma- 
ticum Justiniani de Lydo, 
3 , 29. 

Tipárto , ὅ,τι. 14. πράττομαι, 
$ , 124 76. 

Πρισβεία, 2 , 26. 5, 66, 

Primiscrinii, 3, 4. Eorum 
munus et adjutores, 3, 11. 


Princeps quis, et quid pro- 


prium ejus, 1,5. Principes. 


Romanos dominos non esse 
adpellandos , τ, 6. 
Probatorig , 3, 2. €» quo 
. pretio date , 5, 67. 
Proclus , Quaestor , 5, 20. 26. 
Prodictator, 1 , 58. 
Yipoitvat , 1 , 22« 
PromcGti, eorumque catalogi, 
1,48. 5,2. 
Προνομία, 9, 4. 25. 
Προνόμιον , 2 , 24. 
Προσεϑρεύως 1, 47. 5, 25. 95. 
Purpure duo genera, 2, 15. 


Q. 


Quesitor, v. Quaestor. 


Quesestor et Qussitor quo dif- 
ferant , 1 , 2&. . 

Quaestores a quo creati, x, 24. 
«- nnde dicti, 1 , 24. 26. 
— Candidati, : , 24. 28.— 
Parricidii cur creati, 1, 
26. — Classici quando crea- 
ti, 1,27. 

Queror quid sonet , 1 , 25. 

Quirinus, v. Romulus. 

Quotidiana , 3, 20. 68. 


ΠΗ. ! 


Rationalium munus , 5, 7. 
Recinum , 5, τι. 
Regendarii , 5 , 4. 21. 

Reges antiqui cur Silvii ad- 
pellati, 1, 21. — quomodo 
egerint , ib. 

Regesta quid , 3, 5o. 3, 20. 
— unde dicta, 5, 30. — 
quarta cura confecta , ib. 

Regium nomen quid sonet , 

| ἔν ὅς 

Rhstici montes , 5 , 32. 

Rheni fons et cursus, 5, 52. 
In Mosam influit , zb. 

Rhinton, Pythagoreus, :, 
41. Ejus metro usi poet» 
satyrici, ib. 

Rhintonica comoedia, 1, 4o. 

Romani initio ommes milita- 
vere, : ,.59. — quomodo 
civitatem diviserint, 1, 47. 


RERUM ET 

Romulus, :,5. Ejusimperidhn 
quale fuerit , 1 , 5. 5. Qui- 
rinus dictus est tanquam 
xóproc, non a Curibus, 1,5. 
Ejus exercitus qualis , 1,9. 


12.—duplicatus post raptas 
Sabinas , 1 , 16. 
Rufinus, Profectus Prostorio, 
2 , 10» 5, 23. 40. 
S. 
Sallustius, Pref, Prost. 9 5 53. 
Sandon , v. Hercules. 


Sandones qui , et unde dicti , 
3, 64. 

Sandyx , planta, et qualis 
vestis, 364. 

Sarraca, 1, 12. 

Sarcinaries onde dieta, 2, 14. 

Schedanum , 5, 1r. 

Schols, v. Notarii. 

Σχολάξζω, 3, 15. 67. 

Scorpius hieme torpescens 
pedes suos deepascitur , vere 
novos recipit, et tactu ca- 
laminthe adstringitur, 1, 
42. 

Scriniarii , 5, 21. — quando 
et quomodo. in rempubli- 
cam introducti , 5, 51, — 
quomodo Officie adnume- 
rati, 2, 35. Eorum munus, 
ib. Unde adpellati , 1b. Sta- 
tua: Theodosio ab iis po- 
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sita , ib. Eorum potentia ' 
aucta , 3, 56. 

Scrinium quid sonet, 5 , 55. 
Sgrinium Operum quis ins- 
tituerit, 1, 54. Scrinia, 3, 
5. 9. 15. 

Scriptores aliquot satyra- 
rum, τ, I. —rei militaris, 
1, 47. 


' Scutulata qu: vestimenta ad- 


pellata, 1, 10. 

Scutum quid sonet, et quo 
differat a clipeo, 1 , 10. 

Scythia , ἃ, 28. 

Secretarn , 3, 11. 

Secretis ( à), 5, 10. 20. 27. 

Secretum quid et unde dic- 
tum, 5, 11. 

Secundiaenus, consul, 5, 236. 

Securisinsigne Maristri Equi- 
tum, 2 , 19. — cui soli re- 
liota , 35. 

Segmenta quid, 2, 4. seg- 
mentis soli imperatores 
08,2, 15. 

Bella Consulis, 1 , 3o. 

Septimius, Prefectus Preto- 
rio, 2, 6. 

Sergius , Profectus Pretorio, 
2, 21. 5, 20. 5o. 

Serranus , dictator, r , 22. 

Servi unde dicti , 1 , 11. 

Severium , balneum , 5, 7o. 

Severus, imperator, 2, o. 

Sica , sicarius et sicata quid 
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sonent, 2, 9, 

Sicambri, 1, 5o. 3, 56. — 
unde Franci dicti, 3, 56. 

Silentia et silentiarius, 3, 17- 

Silvii , v. Nomen. 

Singulariorum munus, et 
unde dicti , 5, 1. 

Sirmium , urbs , 5, 32. 

Sitonz, 3, 7. 

Sitonia, 5, 38. 

Solon, t1, 47. 

Σφενδόνη in Hippodromo, 3, 
19. 

Sporacius ad Persas missus, 
3, 53. 

Statua /Enee , 1 , 12. — ÀÁnas- 

, tesi, v. Epigramma. — 
"Y heodosio a Scriniariis po- 
sita, 5, 55. — Justiniani, 
ib.— Philippi , 2 , 9. 

ςομυλωτέρως, 5, 73. 

Subadjuva, 2, 16.5, 8. 

Suetonius Cesarum "Vitas 
Septimio dedicavit, a , 6. 

Suggestiones , 3, 27. 

Sulla oppositus Mario, 2, 1. 
Ejus exitus , i5. 

Συγγραφεὺς (δ), 5, 46. 

Συνεῖδον. 1 , 49. 2, 5o. 3, 5o. 
60. 

Synthemata cursus publici, 
2 , 10. 9 , 40. 

Σύςασις, 2, 9. 

, Συξαταὰ, 2, 95. 
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"Tabul (duodecim), 1,26. 3: 

Ἰαχυγράφος, 5, 6. 9. 10. 30. 66. 

"Tarquinius Priscus, 1 , 8. 

Tarquinius Superbus , 1, 31. 
2,8. 

Tatius , 1 , 18. 

Templum princeps Constan- 
tinopolis, 5, 70. —Sancto- 
rum Angelorum , 5, 74. 

Tempus quomodo in Judicio 
indicatum, 2, 16. — quan- 
tum causis satris conces- 
sum, ib. 

Thecophori , 5, 8. a1, 

Theodosius primus quant 
legem dederit,.2, 11. 3, 
41. Theodosius minor, 2, 9- 


Thronus cur solium adpel- 


latus, 1, 7. Qualis fuerit 
veterum Hegum , ἐδ. 

Tiberius, 3, 57. 

'Tirones qui, 1, 47. — quare 
milites non adpellandi , ib. 
—» unde dict , ἐδ. 

Titulus unde dicta dignitatis 
inscriptio , 1 , 19. 

Toga Romuli qualis fuerit 
1 , 7. Toga unde dicta , i5. 
À Lydo vocatur φαινόλης, 
I,7. ὅλ. 

'TTogati qui , et'cur advocati 
dicti, 5,8. 

Trabea qualis vestis, 1, 7. 


RERUM ET VERBORUM. 


e- propria regis fuit, ib. 
— & quo inventa, ib. 

"Tractatores , 5 , 21. 

Tragoediam quando noverint 

Romani, 1, 4o. Ejus partes, 
ib. 

Trajanus quanta e bello Scy- 
tbico Romam adtulerit, 2, 
28. 

Treveri, urbs, 1, 5o. 

Treveri Sicambri et Franci 
dicuntur, 1, 5o. 5, 56. — 
duce Brenno Capitolium 
aggressi , a Manlio repulsi 
sunt, 1, 5o. 

Triballi, : , 47. 

Tribonianus, Queestor, 5, 20. 

Tribuni Militares, 1 , 55. 

Tribuni Plebis quare creati, 
1 , 44. — quando, τ, 58. 
— ensem gerebant et publi- 
cis servis utebantur, 1,44. 

Tribus unde dicte, :, 47- 

Tributorum varia nomina, 
5 , 70. 

Tripus Judicii, 2, 16. 

T rochiscus, v. Hore. 

Tufe,1,8. 

Turmari, 5,8. — 

Tyranni quo differant a Prin- 
cipibus , Pa. ome posteris 
quoque perniciosi , 2, 1. 

Tyrrhenus Etruscos Lydo- 
rum mysteria edocuit , 
Ρ. 3. 
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Uva in balteo Prefectorum 
Pretorio, ἃ, 15. 


V. 


Valerius Publicola , : , 55. 
Vandali , 3, 3. 5, 43. 55. — 
principes suos Astingos vo« 
cabant, 5, 55. 
Vasaquedam in Judicio usur- 
pata, 2, 14. 16. 
Veredi , 5, 7. Veredi cur dicta 
jumenta, 5, 6:. 
Vernaculus quid sonet, 1, 44. 
Veste Barbarica uti Romanis 
non liculsse, 1, 12. 
Vestem candidam qui gessc- 
rint, 1., 28. Vestis Trium- 
.phalis, 2 , 3. Vestes que- 
dam Augusti , 2,.4. — 
auree& Lydorum, 5, 64. 
Veterani qui sint, 1, 47. 
Vexila  insgne Magistri 
Equitum, 2, 17. — post 
solius imperatoris, ib. 
Vigiles creandi causa , 1 , 50. 
Magistratibus adnumerari 
non solent, ἐδ. Eorum offi- 
cium, ib. 
Vitalianus, 3, δι. 
Vitis insigne Magistri Equi- 
tum , 2 , 19.—Biarchi , ib. 
Vittiges, 5, 55. 
: 40 
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Zeno, ignavus et orudelis, 
3, 45. 
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Zeuxippus , rex et forum , 
3, 79. 

Ζευχταὶ quid , 3, 15. 

Zoticas, Profectus Prestorio, 
3, 26. 
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Apollodorus , 1 , 47. 

Apulcji Amatorium, 3, θά. 

Aristeus , 1., 31. 

Aristophanes , 1 , 10. 

Aristophanis , Byzantii , Epi- 
tome de Piscium Proprie. 
tatibus, 5, 65. 

Aristoteles, 3, 65. 

Arrianus, 1, 47 ( bis). Ejus 
Historia Alanica, 3, 535. 

| Asper, 1, 7. 

Aurelii locus, 1, τᾷ. 


C. 


Casar, 5, 32. 
Caji locus, 1, 26. — alius, 
ETE E. 


Capito , pag. 2. 

Castor, 1, 2. 5, 70 
Catilina, 1 , 47. j 
Cato, 1, 2. 5. 47. 
Celsus, 1 , 47. 5, 33. 34. 
Christodorus, 5, 26. 
Cicero , 1, 15. 
Claudianus, 1, 47. 
Constantinus , 2, 50. 5, 3$. 
Cratinus , 1 , ár. 

Crito, 2 , 38. 

Cyrus, 2 , 12. 5. 42. 


D. 
Dio Cassius , 1 , 7. 
Diodorus , 1, 47. 5, 3o. 
Diogenianus, 1, 5. 17. 
E. 


Eupolis ; 1; Át. 
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Xuripides , 3 j 24. 58. 
Eusebius Pamphilus , 1 , a. 


F. 


Fenestella, 1 , 24. 5, 74. 

Fontejus, p. 2 et 2, 12. 5, áo. 

Frontinus, 1, 47. Ejns opus 
de scientia militari , ià. et 
3, 3. 


. 


G. 


Gracchanus, pag. 2. Locus- 
ejus , 1 , a4. 


H. 


H erennius , 1 , 12. 
Homerus , 1, 56. 2, 3. 
Horetius , 1 , 41. 


J. 


Juliani Mechanica, 1 , 47. 
Juvenalis, 1 , 20. 41. 


L. 


Laberius, 5, 63. 

Lepidus, 1, 17. 

Lucanus, 5, 46 ( bis ). 

Lucilius, 1 , 41. 

Lycophron, τ, 41. 3 6n 

Lydi opus de Mensibus, 
pag. 2 et 1,8. 9. 2, 4. 12. 
1» 19 ( bis), 5, 61. — 
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opus de Magistratibus, v. 
Ind. Rerum. 


N. 
Nepos ( Cornelius ), 5, 65. 
EE 
Onosander , 1 , 47. 
OE 


Paternus, 1.) 47. Loons ejus, 
1,9. ᾿ 

Patron , 1, 44. 

Pauli, jurisconsulti, loqus, τ, 
5o. | 

Persius, 1, 19. 22. 

Petronius, 1, 41. 

Petriopusde Magisterio,2,25. 

Pisender ὅ, δά. 

Plinii majoris locus, 5, 5,63. 

Plutarchus, 5, 21. 

Polemonis Commentarius in 
Lucanum , 5, 46. 


Pomponius, 1, 48. 
 R. 

Renatus, 1 , 47. 

Rhinton, I; άι. 


Sallustius , pag. 2 et 5 ,8. 
Samocus , historicus 99 5 92» 
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Sisenna, 5, 74. U. 
Sophocles, :, 3. 
Sophron, 1 , 41. Ulpianus, τ, 24. 28. 48. 
Suetonius, τ; 12. 54. 2, 6. 
( v. Ind. Rerum ). Ejus V. 
opus de insignibus meretri- | 
cibus, 5 , 64. Varro, pag. 2 et 1, ἃ. r3. 
48. 2, 13. 5, 74. Liber ejus 
T. - ad Pompejum' scriptus , 
155: 
Thucydides, 3, 46. Versus sine auctore, 5, 59. 
Tinius, 1, 4o. 69. 
Trebatius , 1 , 24. Victor, 5, 7. 
Turgas, 1) 41. ὃ: Virgilius, : , 7. 25. 34. 5o. 
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